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CUVÎNT ÎNAINTE
Multe studii au arătat că progresele concrete înregistrate în domeniul asigurării egalităţii genuri lor în viaţa 

privată şi publică a unei ţări contribuie la o dezvoltare mai rapidă şi durabilă a economiei şi democraţiei aces-
teia. Deşi violenţa în familie şi traficul de fiinţe umane afectează atât bărbaţii cât şi femeile, precum şi toate sec-
toarele societăţii, indiferent de sex, vârstă, apartenenţă etnică sau afi liere religioasă, aceste probleme afectează 
în mod disproporţionat femeile din Moldova. O pătrime dintre femeile din Republica Moldova sunt victime ale 
violenţei în familie; 80-90% dintre acestea sfârşesc prin a fi traficate, în mare parte pentru exploatare sexuală. 
Ambele fenomene sunt recunos cute de legislaţia naţională şi internaţională drept infracţiuni penale.

În Moldova, dreptul la viaţă, integritate fizică şi mentală, de a nu fi supus torturii sau altor trata mente sau 
pedepse crude, inumane sau degradante, precum şi alte drepturi şi obligaţii sunt consfin ţite în Constituţie şi în 
alte legi, precum cele cu privire la combaterea traficului, violenţa în familie şi protecţia victimelor şi martorilor.

Actul Final de la Helsinki din anul 1975, documentul fondator al OSCE (în acea perioadă Confe rinţa pentru 
Securitate şi Cooperare în Europa, sau CSCE) a fost primul document internaţional ce recunoştea protecţia 
drepturilor omului drept problemă internaţională. Drepturile omului stau la baza Conceptului complex de 
securitate al OSCE, fapt ce semnifică că securitatea nu poate să existe atât timp cât nu se respectă drepturile 
şi libertăţile fundamentale ale omului. În acest sens, OSCE re alizează activităţi în astfel de domenii precum: 
combaterea şi prevenirea traficului, democratizarea, alegerile, egalitatea genurilor, drepturile omului, libertatea 
mass-media, drepturile minorităţilor, supremaţia legii, toleranţa şi non-discriminarea.

În calitate de stat participant al OSCE, în sfera combaterii traficului şi asigurării egalităţii genurilor, Moldova 
s-a angajat să respecte prevederile următoarelor acte: Hotărârea Consiliului Permanent al OSCE Nr.557 cu privire 
la Planul de Acţiuni al OSCE în vederea combaterii traficului de fiinţe uma ne; Hotărârea Consiliului de Miniştri 
al OSCE 14/04 cu privire la Planul de Acţiuni al OSCE pentru promovarea egalităţii genurilor; Hotărârea Consi-
liului de Miniştri 14/05 privind participarea femeilor în prevenirea conflictelor, managementul situaţiilor de criză 
şi reabilitarea post-conflict; şi Hotărârea Consiliului de Miniştri 15/05 referitoare la prevenirea şi combaterea vio-
lenţei faţă de femei. Printre altele, aceste acte subliniază că traficul de fiinţe umane reprezintă o ameninţare pentru 
securitate, ce nu poate fi asigurată fără atingerea egalităţii genurilor şi respectarea drepturilor femeilor.

În activitatea sa, OSCE s-a concentrat asupra celor mai bune practici referitoare la aspectele de preve nire, pedep-
sire şi protecţie ale traficului şi violenţei faţă de femei. O atenţie sporită se acordă urmăririi şi pedepsirii eficiente, 
întoarcerii sigure şi voluntare a victimelor traficului, acordării compensaţiilor victi melor, precum şi rolului bărbaţilor 
şi băieţilor în prevenirea şi combaterea violenţei în bază de gen*.

Din anul 2008, Misiunea OSCE în Moldova a susţinut financiar publicarea unei compilaţii de documente 
internaţionale şi acte normative naţionale referitoare la combaterea traficului, egalitatea genurilor şi violenţa în 
familie. Compilaţia de faţă completează publicaţiile anterioare cu legi şi ho tărâri ale Guvernului adoptate pînă 
la 31 decembrie 2010. Misiunea speră că o disponibilitate şi utilizare mai largă a acestei publicaţii va ajuta la 
implementarea continuă a legilor existente, precum şi va ameliora situaţia celor care caută dreptate.

Eugenia Benigni
Consultat în domeniul antitrafic şi gender Misiunea 

OSCE în Moldova
Chişinău 2011

* Pagini web utile ale OSCE (conţin publicaţii şi documente în domeniul antitrafic şi gender): 
www.osce.org/cthb; www.osce.ora/aender: www.osce.ora/odihr: www.legislationline.org (ultima conţine legi şi opiniile le
gale ale OSCE/ODIHR pe marginea legilor privind drepturile omului ale statelor participante la OSCE.)

http://www.osce
http://www.osce.ora/aender
http://www.osce.ora/odihr
http://www.legislationline.org
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1. CONVENţIA 
Consiliului Europei privind măsurile contra traficului de fiinţe umane* 

Preambul 

Statele-membre ale Consiliului Europei şi alţi semnatari ai acestei Convenţii, 
Avînd în vedere că obiectivul Consiliului Europei este de a realiza o unitate mai strînsă între membrii săi;
Avînd în vedere că traficul de fiinţe umane constituie o violare a drepturilor omului şi o ofensă adusă dem-

nităţii şi integrităţii fiinţei umane;
Avînd în vedere că traficul de fiinţe umane poate rezulta în sclavie pentru victime;
Avînd în vedere că respectul pentru drepturile victimelor, protecţia victimelor şi măsurile de combatere a 

traficului de fiinţe umane trebuie să constituie obiective supreme;
Avînd în vedere că toate măsurile sau iniţiativele contra traficului de fiinţe umane trebuie să fie nediscrimi-

natorii, să ia în consideraţie egalitatea dintre sexe, precum şi abordarea drepturilor copilului;
Avînd în minte Declaraţiile Miniştrilor Afacerilor Externe a Statelor-Membre la cea de-a 112-a (14-

15 mai 2003) şi la cea de-a 114-a (12-13 mai 2004) Sesiune a Comitetului de Miniştri care prevăd luarea de 
către Consiliul Europei a unor măsuri intense contra traficului de fiinţe umane;

Luînd în consideraţie Convenţia pentru Apărarea Drepturilor Omului şi a Libertăţilor Fundamentale (1950) 
şi protocoalele sale;

Avînd în vedere următoarele recomandări ale Comitetului de Miniştri ai Statelor-Membre ale Consiliului 
Europei: Recomandarea nr. R (91) 11 privind exploatarea sexuală, pornografia, prostituarea şi traficarea copii-
lor şi tinerilor; Recomandarea nr. R (97) 13 privind intimidarea martorilor şi drepturile apărării; Recomanda-
rea nr. R (2000) 11 privind măsurile contra traficului de fiinţe umane pentru scopuri de exploatare sexuală şi 
Recomandarea Rec (2001) 16 privind protecţia copiilor în faţa exploatării sexuale; Recomandarea Rec (2002) 5 
privind protecţia femeilor contra violenţei;

Avînd în vedere următoarele recomandări ale Adunării Parlamentare a Consiliului Europei: Recomandarea 
1325 (1997) privind traficul de femei şi prostituarea forţată în Statele-Membre ale Consiliului Europei; Reco-
mandarea 1450 (2000) privind violenţa faţă de femei în Europa; Recomandarea 1545 (2002) privind campania 
contra traficului de femei; Recomandarea 1610 (2003) privind migraţia legată de traficarea femeilor şi pros-
tituţie; Recomandarea 1611 (2003) privind traficul de organe în Europa; Recomandarea 1663 (2004) Sclavia 
domestică: servitudinea, deservirea menajeră şi miresele comandate prin poştă;

Avînd în vedere Decizia-cadru a Consiliului Uniunii Europene din 19 iulie 2002 privind combaterea tra-
ficului de fiinţe umane, Decizia-cadru a Consiliului Uniunii Europene din 15 martie 2001 privind situaţia 
victimelor procedurilor penale şi Directiva Consiliului Uniunii Europene din 29 aprilie 2004 privind permisul 
de şedere eliberat unor cetăţeni ai statelor terţe, care sunt victime ale traficului de fiinţe umane sau care au fost 
subiectul unei acţiuni de facilitare a migraţiei ilegale, şi care cooperează cu autorităţile competente;

Acordînd consideraţie Convenţiei Naţiunilor Unite împotriva Criminalităţii Organizate Transnaţionale şi 
Protocolului ei privind prevenirea, reprimarea şi pedepsirea traficului de persoane, în special al femeilor si 
copiilor, în vederea îmbunătăţirii protecţiei acordate acestora şi dezvoltării standardelor stabilite de aceste acte;

Avînd în vedere alte instrumente juridice internaţionale relevante în sfera de acţiune contra traficului de 
fiinţe umane;

Luînd în consideraţie nevoia de elaborare a unui instrument juridic internaţional cuprinzător preocupat de 
drepturile omului ale victimelor traficului şi stabilind un mecanism de monitorizare special,

Au convenit după cum urmează:

* Adoptat de Comitetul de Miniştri la 3 mai 2005 la şedinţa 925 a Viceminiştrilor.
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Capitolul I 
SCoPuRIlE, SfERa DE aPlICaRE, PRINCIPIul NEDISCRImINăRII  

şI DEfINIţII

Articolul 1. Scopurile Convenţiei 
1. Scopurile prezentei Convenţii sunt: 
a. de a preveni şi combate traficul de fiinţe umane, cu garantarea egalităţii sexelor;
b. de a apăra drepturile umane ale victimelor traficului, de a crea un cadru general pentru protecţia şi asis-

tarea victimelor şi martorilor, cu garantarea concomitentă a egalităţii sexelor, precum şi de a asigura ancheta şi 
urmărirea eficientă;

c. de a promova cooperarea internaţională privind măsurile de combatere a traficului de fiinţe umane.
2. În vederea asigurării implementării eficiente a prevederi sale de către Părţi, prezenta Convenţie stabileşte 

un mecanism special de implementare.

Articolul 2. Sfera de aplicare
Prezenta Convenţie se aplică tuturor formelor de trafic de fiinţe umane, fie naţionale, sau internaţionale, 

conectate sau nu cu crima organizată.

Articolul 3. Principiul nediscriminării 
Implementarea prevederilor prezentei Convenţii de către Părţi, în particular, luarea măsurilor de apărare şi 

promovare a drepturilor victimelor, va fi asigurată fără discriminare pe orice temei de sex, rasă, culoare, limbă, 
religie, opinie politică sau de altă natură, origine etnică sau socială, asociere cu o minoritate naţională, avere, 
naştere sau alt statut.

Articolul 4. Definiţii 
Pentru scopurile prezentei Convenţii:
a) “Traficul de fiinţe umane” va însemna recrutarea, transportarea, transferul, adăpostirea sau primirea de 

persoane, prin ameninţare sau aplicare a violenţei sau a unei alte forme de coerciţiune, prin răpire, prin înşelă-
ciune, inducere în eroare, abuz de putere sau de situaţia vulnerabilă, sau prin oferirea sau primirea de plăţi sau 
beneficii pentru a obţine acordul persoanei care deţine controlul asupra unei alte persoane, pentru scopuri de 
exploatare. Exploatarea va include, cel puţin, exploatarea prostituţiei sau alte forme de exploatare sexuală, mun-
că sau servicii forţate, sclavie sau practici asemănătoare sclaviei, servitute sau prelevare de organe; 

b) Acordul victimei “traficului de fiinţe umane” la exploatarea intenţionată, prevăzută de subalin.(a) al pre-
zentului Articol, este irelevant, dacă a fost folosită oricare dintre metodele stipulate în subalin.(a) al prezentului 
Articol; 

c) Recrutarea, transportarea, transferul, adăpostirea sau primirea unui copil pentru scopuri de exploatare 
va fi considerată “trafic de fiinţe umane” chiar dacă nu implică folosirea vreunei metode, prevăzute de subalin.
(a) al prezentului Articol;

d) “Copil” va însemna orice persoană sub optsprezece ani;
e) “Victimă” va însemna orice persoană fizică, supusă traficului de fiinţe umane, în definiţia prezentului Articol.

Capitolul II 
PREvENIREa, CooPERaREa şI alTE măSuRI

Articolul 5. Prevenirea traficului de fiinţe umane 
1. Fiecare Parte va lua măsuri de stabilire sau consolidare a coordonării naţionale între diversele organe, 

responsabile de prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane.
2. Fiecare Parte va stabili şi/sau consolida politici şi programe eficiente de prevenire a traficului de fiinţe 

umane, prin asemenea mijloace ca: cercetările, informarea, campaniile de sensibilizare şi educare, iniţiative 
sociale şi economice şi programe de instruire, în particular, pentru persoanele vulnerabile la trafic şi pentru 
profesioniştii, care activează în sfera combaterii traficului de fiinţe umane.
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3. Fiecare Parte va promova o abordare bazată pe Drepturile Omului şi va folosi concepţii care să promoveze 
egalitatea sub aspect gender şi să fie sensibile faţă de interesele copiilor la dezvoltarea, implementarea şi evalu-
area politicilor şi programelor, la care s-a referit alin.2.

4. Fiecare Parte va lua măsurile corespunzătoare, necesare pentru a oferi posibilităţi de migraţie legală, în 
particular, prin distribuirea informaţiei exacte de către organele relevante, în condiţiile permiterii intrării şi 
aflării legale pe propriul teritoriu.

5. Fiecare Parte va lua măsuri speciale pentru a reduce vulnerabilitatea copiilor faţă de trafic, mai ales prin 
crearea unui mediu protector pentru aceştia. 

6. Măsurile stabilite în conformitate cu prezentul Articol vor implica, acolo unde este potrivit, organizaţiile 
neguvernamentale, alte organizaţii relevante şi alte elemente ale societăţii civile, dedicate prevenirii traficului de 
fiinţe umane şi protejării şi asistării victimelor.

Articolul 6. Măsuri de descurajare a cererii 
Pentru a descuraja cererea care stimulează toate formele de exploatare de persoane, în special de femei şi co-

pii, şi care duce la trafic, fiecare Parte va adopta sau consolida măsurile legislative, administrative, educaţionale, 
sociale, culturale sau de altă natură, inclusiv:

a) Cercetarea privind cele mai bune practici, metode şi strategii;
b) Sensibilizarea privind responsabilitatea şi rolul important al mass-media şi al societăţii civile la identifi-

carea cererii ca o cauză de bază a traficului de fiinţe umane;
c) Campanii de informare speciale, implicînd, între altele şi în modul corespunzător, autorităţile publice şi 

factorii de decizie;
d) Măsuri de prevenire, inclusiv programe educaţionale pentru băieţi şi fete, în cadrul învăţămîntului şcolar, 

care să pună accentul pe natura inacceptabilă a discriminării bazate pe sex şi consecinţele ei dezastruoase, pe 
importanţa egalităţii sexelor şi demnitatea şi integritatea oricărei fiinţe umane.

Articolul 7. Măsuri legate de trecerea frontierei
1. Fără a afecta angajamentele internaţionale privitor la circulaţia liberă a persoanelor, Părţile vor consolida, 

în măsura posibilităţilor, controalele de frontieră, care ar fi necesare pentru prevenirea şi identificarea traficului 
de fiinţe umane. 

2. Fiecare Parte va adopta, în măsura posibilităţilor, măsuri legislative sau alte măsuri adecvate, menite să 
prevină folosirea mijloacelor de transport, exploatate de cărăuşi comerciali, pentru comiterea infracţiunilor 
prevăzute de prezenta Convenţie. 

3. Acolo unde este potrivit, şi fără a afecta aplicabilitatea convenţiilor internaţionale, aceste măsuri vor inclu-
de stabilirea obligaţiei cărăuşilor comerciali, inclusiv orice companie de transport, proprietarul sau operatorul 
oricărui mijloc de transport, să se asigure că toţi pasagerii au documentele de călătorie, cerute în Statul primitor. 

4. Fiecare Parte va lua măsurile necesare, în conformitate cu dreptul intern, pentru a stabili sancţiuni în 
cazurile de încălcare a obligaţiei, stabilite în alineatul 3 al prezentului articol. 

5. Fiecare Parte va adopta măsurile legislative şi de altă natură, care ar putea fi necesare pentru a permite, 
în conformitate cu dreptul său intern, refuzarea sau retragerea de vize persoanelor implicate în comiterea de 
infracţiuni, stabilite în conformitate cu prezenta Convenţie. 

6. Părţile vor consolida cooperarea dintre agenţiile de frontieră, între altele, prin stabilirea şi menţinerea 
unor canale de comunicare directe. 

Articolul 8. Securitatea şi verificarea de documente 
Fiecare Parte va adopta măsurile necesare: 
a) Pentru a asigura că documentele de călătorie sau identitate, eliberate de aceasta, sunt de o calitate care să 

asigure că nu sunt folosite necorespunzător sau că nu sunt uşor de falsificat, modificat, multiplicat sau eliberat 
în mod ilegal; şi 

b) Pentru a asigura integritatea şi securitatea documentelor de călătorie sau identitate, eliberate de către sau 
din numele Părţii, şi pentru a preveni întocmirea şi eliberarea lor ilegală. 
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Articolul 9. Legitimitatea şi validitatea documentelor 
La cererea unei alte Părţi, Partea va verifica, în conformitate cu normele sale interne, într-un termen rezo-

nabil, legitimitatea şi validitatea documentelor de călătorie sau identitate, eliberate sau pretinse a fi eliberate din 
numele ei şi suspectate de a fi folosite în traficul de fiinţe umane. 

Capitolul III. 
măSuRI DE PRoTEjaRE şI PRomovaRE a DREPTuRIloR vICTImEloR, Cu 

gaRaNTaREa EgalITăţII gENuRIloR 

Articolul 10. Identificarea victimelor
1. Fiecare Parte va asigura autorităţile sale competente cu personal instruit şi calificat în prevenirea şi com-

baterea traficului de fiinţe umane, în identificarea şi asistarea victimelor, inclusiv copiii, şi va asigura că diferi-
tele autorităţi cooperează între ele şi cu organizaţiile de sprijin relevante, astfel încît victimele sunt identificate 
printr-o procedură care ia în consideraţie, respectiv, situaţia specială a victimelor, femei şi copii şi că, în cazurile 
respective, li se eliberează permise de şedere, în condiţiile prevăzute de Articolul 14 al prezentei Convenţii.

2. Fiecare Parte va adopta asemenea măsuri legislative şi de altă natură, necesare pentru identificarea victi-
melor şi care sunt adecvate pentru cooperarea cu alte Părţi şi organizaţiile de sprijin relevante. Fiecare Parte va 
asigura că în cazul în care autorităţile competente au temeiuri serioase de a crede că o persoană este victimă a 
traficului de fiinţe umane, acea persoană nu va părăsi teritoriul său, pînă finalizarea de către autorităţile compe-
tente a procesului de identificare a victimei unei infracţiuni prevăzute de Articolul 18 al prezentei Convenţii, şi, 
de asemenea, va asigura că persoana în cauză beneficiază de asistenţa stipulată în Articolul 12, alineatele 1 şi 2.

3. Cînd vîrsta victimei nu poate fi stabilită cu certitudine şi există temeiuri pentru a presupune că victima este 
un copil, el sau ea va fi prezumat drept copil şi îi va fi acordată o protecţie specială, pînă la verificarea vîrstei sale. 

4. Din moment ce un copil neînsoţit este identificat drept victimă, fiecare Parte:
a) va asigura reprezentarea copilului de către un tutore legal, o organizaţie sau o autoritate, care va acţiona 

în interesele superioare ale acelui copil;
b) va întreprinde măsurile necesare pentru stabilirea identităţii şi naţionalităţii copilului;
c) va face tot posibilul pentru a localiza familia copilului, dacă aceasta este în interesul lui superior. 

Articolul 11. Protecţia vieţii private 
1. Fiecare Parte va proteja viaţa privată şi identitatea victimelor. Informaţia personală privind victimele va fi 

stocată şi folosită în conformitate cu condiţiile prevăzute de Convenţia privind Protecţia Persoanelor în legătu-
ră cu Prelucrarea Automată a Datelor Personale (ETS nr. 108). 

2. Fiecare Parte va adopta măsuri pentru a asigura, în particular, că identitatea sau detaliile, care permit 
identificarea unui copil-victimă a traficului, nu vor deveni cunoscute publicului, prin mass-media sau prin alte 
mijloace, cu excepţia unor circumstanţe extraordinare, în vederea facilitării localizării membrilor familiei sau a 
asigurării în orice alt mod a bunăstării şi protecţiei copilului.

3. Fiecare Parte va acorda consideraţie adoptării, în conformitate cu Articolul 10 al Convenţiei pentru Apă-
rarea Drepturilor Omului şi a Libertăţilor Fundamentale, în interpretarea Curţii Europene a Drepturilor Omu-
lui, măsuri îndreptate spre încurajarea mass-media să protejeze viaţa privată şi identitatea victimelor prin auto-
reglementare sau prin măsuri normative sau de reglementare în comun.

Articolul 12. Asistenţa acordată victimelor
1. Fiecare Parte va adopta măsurile legislative sau de altă natură, necesare pentru asistarea victimelor în 

redresarea fizică, psihologică şi socială. Asemenea asistenţă va include cel puţin:
a) standarde de viaţă, în stare să asigure subzistenţa victimelor, prin măsuri, cum sunt: cazarea adecvată şi 

sigură, asistenţa psihologică şi materială;
b) accesul la tratamentul medical de urgenţă;
c) servicii de traducere şi interpretare, acolo unde este necesar;
d) consilierea şi informarea, în particular, în ceea ce priveşte drepturile juridice şi serviciile, pe care le au la 

dispoziţie, într-o limbă pe care o pot înţelege;
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e) asistenţa în exercitarea şi luarea în consideraţie a drepturilor şi intereselor lor la etapele relevante ale pro-
cedurilor penale contra infractorilor;

f) accesul la educaţie pentru copii. 
2. Fiecare Parte va acorda consideraţie necesităţilor victimelor de securitate şi protecţie.
3. Suplimentar, fiecare Parte va oferi asistenţa medicală sau de altă natură necesară victimelor cu statut de 

reşedinţă legal în teritoriul său şi care nu au resurse adecvate şi au nevoie de o asemenea asistenţă.
4. Fiecare Parte va adopta regulile, prin care victimele cu reşedinţă legală în teritoriul său vor fi autorizate să 

aibă acces la piaţa forţei de muncă, la instruire profesională şi la educaţie.
5. Acolo unde este potrivit şi în condiţiile stipulate de normele sale interne, fiecare Parte va lua măsuri pen-

tru cooperarea cu organizaţiile neguvernamentale, alte organizaţii relevante, şi cu alte elemente ale societăţii 
civile, angajate în asistarea victimelor.

6. Fiecare Parte va adopta asemenea măsuri legislative şi de altă natură, care sunt necesare pentru a asigura 
că asistenţa acordată victimei nu este condiţionată de dorinţa acesteia de a depune mărturii. 

7. Pentru implementarea prevederilor acestui articol, fiecare Parte va asigura că serviciile sunt prestate pe 
baze consensuale şi în temeiul unei prealabile informări, avînd în vedere nevoile speciale ale persoanei vulne-
rabile şi drepturile copiilor în termeni de cazare, educare şi ocrotire a sănătăţii.

Articolul 13. Perioada de redresare şi reflecţie
1. Fiecare Parte va prevedea în legile sale interne o perioadă de redresare şi reflecţie de cel puţin 30 de zile, 

dacă există temeiuri serioase de a crede că persoana în cauză este victimă. O asemenea perioadă va fi suficien-
tă pentru persoana în cauză, pentru a se redresa şi a scăpa de sub influenţa traficanţilor şi/sau pentru a lua o 
decizie informată asupra cooperării cu autorităţile competente. În această perioadă nu va fi posibil să se pună 
în aplicare vreun ordin de expulzare privind această persoană. Această prevedere nu afectează activităţile des-
făşurate de către autorităţile competente la toate fazele procedurii naţionale relevante şi, în particular, în cursul 
anchetării şi urmăririi infracţiunilor respective. În această perioadă, Părţile le vor permite persoanelor implica-
te să rămînă pe teritoriul lor. 

2. În această perioadă, persoanele prevăzute în alineatul 1 al acestui Articol vor fi în drept să pretindă la 
măsurile prevăzute de Articolul 12, alineatele 1 şi 2.

3. Părţile nu sunt obligate să respecte acest termen, dacă o reclamă considerentele de ordine publică sau dacă 
s-a stabilit că statutul de victimă este pretins fără temei.

Articolul 14. Permisul de şedere
1. Fiecare Parte va elibera victimelor permise de şedere cu posibilitate de reînnoire, în una din următoarele 

două situaţii sau în ambele:
a) autoritatea competentă consideră că şederea este necesară, dată fiind situaţia persoanei; 
b) autoritatea competentă consideră că şederea este necesară în scopul cooperării persoanei cu autorităţile 

competente să desfăşoare ancheta sau procedurile penale.
2. Permisul de şedere pentru victimele minore, dacă este necesar, va fi eliberat în conformitate cu interesele 

superioare ale copilului şi, acolo unde este potrivit, va fi reînnoit în aceleaşi condiţii.
3. Refuzul de reînnoire sau retragerea permisului de şedere este supusă condiţiilor prevăzute de dreptul 

intern al Părţii.
4. Dacă victima solicită un alt tip de permis de şedere, Partea implicată va lua în consideraţie dacă persoana 

deţine sau a deţinut un permis de şedere, în conformitate cu alineatul 1.
5. Avînd în vedere obligaţiile Părţilor la care se referă Articolul 40 al prezentei Convenţii, fiecare Parte va 

asigura eliberarea unui permis în baza acestui Articol, nu afectează dreptul de a solicita şi obţine azil.

Articolul 15. Compensarea şi remedierea juridică
1. Fiecare Parte va asigura că victimele au acces, de la primul contact cu autorităţile competente, la informa-

ţia asupra procedurilor judiciare şi administrative, într-o limbă pe care o pot înţelege.
2. Fiecare Parte va prevedea în dreptul său intern dreptul la asistenţă juridică şi la ajutor legal gratuit pentru 

victime, în condiţiile stabilite de dreptul intern.
3. Fiecare Parte va prevedea în dreptul său intern dreptul victimelor la compensaţie din partea infractorilor.
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4. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură, necesare pentru a garanta compensarea vic-
timelor, în conformitate cu condiţiile dreptului său intern, spre exemplu, prin crearea unui fond de compensare 
a victimelor sau prin măsuri şi programe, destinate să ofere victimelor asistenţă socială şi integrare socială, care 
ar putea fi finanţate din bunurile rezultate din aplicarea prevederilor Articolului 23.

Articolul 16. Repatrierea şi întoarcerea victimelor
1. Partea, a cărei cetăţean este victima sau în care victima îşi avea dreptul de reşedinţă permanentă la mo-

mentul intrării pe teritoriul Părţii recipiente va facilita şi accepta întoarcerea sa, cu o consideraţie corespunză-
toare acordată drepturilor, securităţii şi demnităţii victimei, şi fără o întîrziere exagerată sau nerezonabilă. 

2. Cînd Partea returnează victima într-un Stat, este preferabil ca o asemenea returnare să fie benevolă şi să ia 
în consideraţie drepturile, securitatea şi demnitatea persoanei, precum şi statutul procedurilor legale privitoare 
la faptul că persoana este victimă. 

3. La cererea Părţii recipiente, Partea căreia i s-a adresat solicitarea va verifica dacă persoana este cetăţeanul ei 
sau dacă avea drept de reşedinţă permanentă pe teritoriul său, la momentul intrării pe teritoriul Părţii recipiente.

4. Pentru a facilita întoarcerea victimei care nu are asupra sa documentele corespunzătoare, Partea al cărei 
cetăţean este victima sau în care victima avea drept de reşedinţă permanentă la momentul intrării pe teritoriul 
Părţii recipiente, va consimţi să elibereze, la solicitarea Părţii recipiente, asemenea documente de călătorie sau 
alte autorizaţii, care sunt necesare pentru a face posibilă călătoria persoanei şi reintrarea acesteia pe teritoriul său. 

5. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură necesare pentru crearea unor programe 
de repatriere, implicînd instituţii naţionale şi internaţionale relevante şi organizaţii neguvernamentale. Aceste 
programe au drept obiectiv prevenirea victimizării repetate. Fiecare Parte trebuie să depună toate eforturile 
posibile pentru a favoriza reintegrarea victimelor în societatea Statului de întoarcere, inclusiv reintegrarea în 
sistemul educaţional şi piaţa forţei de muncă, în particular, prin obţinerea şi perfecţionarea abilităţilor profesi-
onale. În ceea ce priveşte copiii, aceste programe trebuie să includă exercitarea dreptului la educaţie şi măsuri 
de asigurare a unei îngrijiri adecvate sau primirea de către familie sau de către structurile de îngrijire adecvate.

6. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură necesare pentru a oferi victimelor, dacă este 
necesar – în cooperare cu cealaltă Parte implicată, informaţia de contact a structurilor care le pot oferi asistenţă 
în ţara în care au fost returnate sau repatriate, cum ar fi ofiţerii organelor de ocrotire a normelor de drept, or-
ganizaţiile neguvernamentale, profesioniştii juridici, capabili să ofere consiliere, şi agenţiile de protecţie socială.

7. Victimele minore nu vor fi returnate într-un anumit Stat, dacă, în urma unei evaluări a riscurilor şi secu-
rităţii, există indicaţii că o asemenea întoarcere nu ar fi în interesele superioare ale copilului.

Articolul 17. Egalitatea genurilor
La aplicarea măsurilor prevăzute de prezentul Capitol, fiecare Parte va tinde să promoveze egalitatea sexelor 

şi va folosi egalizarea dintre sexe la elaborarea, implementarea şi evaluarea măsurilor întreprinse. 

Capitolul Iv 
DREPTul PENal maTERIal 

Articolul 18 – Criminalizarea traficului de fiinţe umane 
Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură, necesare pentru calificarea în calitate de infrac-

ţiune penală a conduitei menţionate în Articolul 4 al prezentei Convenţii, atunci cînd aceasta este intenţionată.

Articolul 19. Criminalizarea folosirii serviciilor unei victime
Fiecare Parte va acorda consideraţie adoptării unor măsuri legislative sau de altă natură, necesare pentru 

calificarea în calitate de infracţiune penală, în cadrul dreptului său intern, a folosirii serviciilor ce sunt obiectul 
exploatării, în conformitate cu Articolul 4 alineatul a) al prezentei Convenţii, fiind în cunoştinţă de faptul că 
persoana este o victimă a traficului trafic de fiinţe umane.

Articolul 20. Criminalizarea actelor privind documentele de călătorie şi identitate 
Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură necesare pentru calificarea în calitate de infrac-

ţiune penală a următoarelor acţiuni, atunci cînd sunt comise intenţionat şi în scopul de a face posibil traficul 
de fiinţe umane: 
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a. falsificarea unui document de călătorie sau identitate; 
b. procurarea sau oferirea unui asemenea document; 
c. reţinerea, sustragerea, tăinuirea, deteriorarea sau distrugerea unui document de călătorie sau identitate al 

unei alte persoane.

Articolul 21. Tentativa, favorizarea sau instigarea 
1. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură necesare pentru calificarea ca infracţiuni 

penale, în cazul comiterii intenţionate, favorizarea sau instigarea la comiterea oricărei infracţiuni, stabilite în 
conformitate cu Articolele 18 şi 20 ale prezentei Convenţii. 

2. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură, necesare pentru calificarea în calitate de 
infracţiune penală, în cazul comiterii intenţionate, a tentativei de comitere a infracţiunilor, stabilite în confor-
mitate cu Articolele 18 şi 20 ale prezentei Convenţii.

Articolul 22. Răspunderea persoanelor juridice 
1. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură necesare pentru a asigura că o persoană juri-

dică poate fi trasă la răspundere pentru o infracţiune, stabilită în conformitate cu prezenta Convenţie, comisă 
în beneficiul acesteia de către orice persoană fizică, acţionînd fie personal, fie în calitate de organ al persoanei 
juridice, care are o poziţie de conducere în cadrul persoanei juridice în baza:

a. împuternicirilor de reprezentare a acelei persoane juridice;
b. autorităţii de luare a deciziilor din numele acelei persoane juridice; 
c. autorităţii de exercitare a controlului în cadrul acelei persoane juridice.
2. În afară de cazurile prevăzute în alineatul 1, fiecare Parte va lua măsurile necesare pentru a asigura că persoa-

na juridică poate fi trasă la răspundere pentru lipsa supraveghere sau control asupra persoanei fizice, menţionate 
în alineatul 1, ceea ce a făcut posibilă comiterea unei infracţiuni, stabilite în conformitate cu prezenta Convenţie, 
în beneficiul acelei persoane juridice, de către persoana fizică, acţionînd sub autoritatea persoanei juridice.

3. În dependenţă de principiile juridice ale Părţii, răspunderea persoanei juridice poate fi penală, civilă sau 
administrativă. 

4. O asemenea răspundere nu va afecta răspunderea penală a persoanelor fizice, care au comis infracţiunea. 

Articolul 23. Sancţiuni şi măsuri 
1. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură necesare pentru a asigura că infracţiunile sta-

bilite în conformitate cu Articolele 18-21 sunt pedepsite prin sancţiuni eficiente, proporţionale şi deconsiliante. 
Aceste situaţii vor include, pentru infracţiunile stabilite în conformitate cu Articolul 18, comise de persoane 
fizice, pedepse cu privarea de libertate, care pot duce la extrădare.

2. Fiecare Parte se va asigura că persoanele juridice trase la răspundere în conformitate cu Articolul 22 vor 
fi supuse unor măsuri sau sancţiuni eficiente, proporţionale şi deconsiliante, penale sau fără natură penală, 
inclusiv sancţiuni pecuniare.

3. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură, necesare pentru a asigura dreptul de confiscare 
sau altă privare de instrumentele şi cîştigurile de pe urma comiterii infracţiunilor, stabilite în conformitate cu Ar-
ticolele 18 şi 20, alineatul a, ale prezentei Convenţii, sau de ridicare a unor valori corespunzătoare acestor cîştiguri.

4. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură, necesare pentru a asigura închiderea tempo-
rară sau permanentă a oricărui stabiliment, care a fost folosit pentru realizarea traficului de fiinţe umane, fără 
a afecta drepturile terţilor de bună credinţă, sau pentru a împiedica infractorul, temporar sau permanent să-şi 
exercite activitatea, în cursul căreia a fost comisă infracţiunea. 

Articolul 24. Circumstanţele agravante 
Fiecare Parte va asigura ca următoarele circumstanţe să fie considerate circumstanţe agravante la determi-

narea pedepsei pentru infracţiunile, stabilite în conformitate cu Articolul 18 al prezentei Convenţii:
a. fapta, intenţionată sau din neglijenţă gravă, a pus în pericol viaţa victimei;
b. fapta a fost comisă privitor la un copil;
c. fapta a fost comisă de un oficial în exercitarea obligaţiilor sale;
d. fapta a fost comisă în cadrul unei organizaţii criminale.
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Articolul 25. Antecedentele penale 
Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură, necesare pentru posibilitatea luării în conside-

raţie, la determinarea pedepsei, a condamnărilor definitive, emise de alte Părţi cu privire la infracţiuni, stabilite 
în conformitate cu prezenta Convenţie.

Articolul 26. Prevederea de nesancţionare
În conformitate cu principiile de bază ale propriului sistem juridic, fiecare Parte va asigura posibilitatea 

nepedepsirii victimelor pentru implicarea lor în activităţi ilegale, în măsura în care ele au fost forţate să o facă.

Capitolul v 
CERCETaREa, uRmăRIREa şI lEgEa PRoCESuală 

Articolul 27. Sesizări ex parte şi ex officio 
1. Fiecare Parte va asigura că cercetarea sau urmărirea infracţiunilor, stabilite în conformitate cu prezenta 

Convenţie, nu vor fi puse funcţie de o adresare sau acuzare din partea victimei, cel puţin atunci cînd infracţiu-
nea fost comisă în tot sau în parte pe teritoriul său.

2. Fiecare Parte va asigura că victimele infracţiunilor, comise în teritoriul unei Părţi, alta decît cea în care îşi 
au reşedinţa, pot depune o plîngere la autorităţile competente ale Statului de reşedinţă. Autoritatea competentă, 
în adresa căreia este depusă plîngerea, în măsura în care nu are ea însăşi competenţa de a soluţiona problema, va 
transmite plîngerea, fără întîrziere, autorităţilor competente ale Părţii, în teritoriul căreia a fost comisă infracţiunea. 
Plîngerea va fi soluţionată în conformitate cu dreptul intern al Părţii, pe teritoriul căreia a fost comisă infracţiunea. 

3. Fiecare Parte va asigura, prin măsuri legislative sau de altă natură, în conformitate cu condiţiile prevăzute 
de dreptul său intern, posibilitatea asistării şi/sau acordării de sprijin victimelor, cu acordul acestora, oricărui 
grup, oricărei fundaţii, asociaţii sau organizaţii neguvernamentale, care are drept scop combaterea traficului 
de fiinţe umane sau apărarea drepturilor omului, în timpul procedurii penale privind infracţiunea, stabilită în 
conformitate cu Articolul 18 al prezentei Convenţii.

Articolul 28. Protecţia victimelor, martorilor şi a colaboratorilor autorităţilor judiciare 
1. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură necesare pentru a asigura o protecţie eficientă 

şi adecvată împotriva reglării de conturi sau intimidării în timpul şi după cercetarea şi urmărirea infractorilor, 
în ceea ce priveşte:

a) victimele;
b) după caz, cei care raportează infracţiunile, stabilite în conformitate cu Articolul 18 al prezentei Convenţii, 

sau cei care cooperează în orice mod cu autorităţile de cercetare şi urmărire;
c) martorii care depun mărturii privind infracţiunile, stabilite în conformitate cu Articolul 18 al prezentei 

Convenţii;
d) după caz, membrii familiei persoanelor menţionate în sub-alineatele (a) şi (c).
2. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură, necesare pentru a asigura şi a oferi diverse 

tipuri de protecţie. Acestea pot include protecţia corporală, strămutarea, schimbarea identităţii şi sprijinul în 
găsirea unui loc de lucru.

3. Victima minoră va beneficia de măsuri de protecţie speciale, avînd în vedere interesele superioare ale copilului.
4. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură, necesare pentru a asigura, după caz, protecţia 

adecvată împotriva potenţialei reglări de conturi sau a intimidării membrilor grupurilor, fundaţiilor, asocia-
ţiilor şi organizaţiilor neguvernamentale, care desfăşoară activităţile specificate în Articolul 27, alineatul 3, în 
particular, în cursul şi după cercetarea şi urmărirea infractorilor.

5. În acordurile şi aranjamentele sale cu alte State, fiecare Parte va acorda consideraţie implementării pre-
zentului Articol.

Articolul 29. Autorităţile specializate şi organele de coordonare 
1. Fiecare Parte va adopta măsurile necesare pentru a asigura că persoanele şi entităţile sunt specializate în 

lupta contra traficului şi protecţia victimelor. Asemenea persoane sau entităţi vor beneficia de independenţa 
necesară, în conformitate cu principiile fundamentale ale sistemului juridic al Părţii, pentru a fi apte să funcţi-
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oneze eficient şi liber de orice presiuni. Asemenea persoane sau personalul unor asemenea entităţi vor avea o 
calificare adecvată şi resurse financiare pentru îndeplinirea sarcinilor.

2. Fiecare Parte va adopta măsurile necesare pentru a asigura coordonarea politicilor şi acţiunilor departa-
mentelor lor guvernamentale şi a altor agenţii publice, îndreptate împotriva traficului de fiinţe umane, după caz, 
prin stabilirea unor organe de coordonare.

3. Fiecare Parte va asigura sau consolida instruirea oficialilor relevanţi în prevenirea şi combaterea traficului 
de fiinţe umane, inclusiv instruirea în domeniul Drepturilor Omului. Instruirea poate fi adaptată fiecărei agen-
ţii şi, după caz, se va centra pe: metodele utilizate la prevenirea traficului, urmărirea traficanţilor şi protejarea 
drepturilor victimelor, inclusiv protecţia victimelor de traficanţi.

4. Fiecare Parte va acorda consideraţie numirii Raportorilor Naţionali sau stabilirii unor alte mecanisme de 
monitorizare a activităţilor anti-trafic ale instituţiilor şi a implementării cerinţelor legislaţiei naţionale. 

Articolul 30. Procedura judiciară 
În conformitate cu Convenţia privind Protecţia Drepturilor Omului şi a Libertăţilor Fundamentale, în par-

ticular Articolul 6, fiecare Parte va adopta măsurile legislative şi de altă natură, necesare pentru a asigura în 
cursul procedurii judiciare:

a. protecţia vieţii private şi, după caz, a identităţii victimei;
b. securitatea victimei şi protecţia ei împotriva intimidării,
în conformitate cu condiţiile înaintate de dreptul său intern şi, în cazul victimelor minore, prin acordarea de 

îngrijire specială necesităţilor copiilor şi asigurarea dreptului lor la măsuri speciale de protecţie.

Articolul 31. Jurisdicţia 
1. Fiecare Parte va adopta măsuri legislative sau de altă natură necesare pentru a stabili jurisdicţia asupra 

unei infracţiuni stabilite în conformitate cu prezenta Convenţie, în cazul în care infracţiunea este comisă:
a) pe teritoriul său; sau 
b) la bordul unei nave, care navighează sub pavilionul Părţii; sau 
c) la bordul unui avion, înregistrat în conformitate cu legile acelei Părţi; sau
d) de unul din cetăţenii sau apatrizii care îşi au reşedinţa obişnuiră pe teritoriul său, dacă infracţiunea este 

sancţionabilă penal acolo unde a fost comisă sau dacă infracţiunea a fost comisă în afara jurisdicţiei teritoriale 
a oricărui Stat;

e) împotriva unuia dintre cetăţenii săi. 
2. La momentul semnării sau la depozitarea instrumentelor sale de ratificare, acceptare, aprobare sau ade-

rare, oricare Parte poate declara, printr-o declaraţia adresată Secretarului General al Consiliului Europei, că îşi 
rezervă dreptul de a nu aplica sau de a aplica doar în cazuri şi condiţii speciale regulile de jurisdicţie prevăzute 
de alineatul 1 (d) şi (e) al prezentului Articol sau oricare parte a acestuia.

3. Fiecare Parte va adopta măsurile necesare pentru stabilirea jurisdicţiei asupra infracţiunilor la care se re-
feră prezenta Convenţie, în cazurile în care presupusul infractor se află pe teritoriul său şi nu este extrădat unei 
alte Părţi, exclusiv în temeiul cetăţeniei sale, după ce parvine o cerere de extrădare.

4. Cînd mai multe Părţi pretind că au jurisdicţie asupra unei presupuse infracţiuni, stabilite în conformitate 
cu prezenta Convenţie, Părţile implicate vor organiza consultaţii, după caz, în vederea determinării jurisdicţiei 
incidente în cea mai mare măsură privind urmărirea.

5. Fără a afecta normele generale ale dreptului internaţional, prezenta Convenţie nu exclude jurisdicţia exer-
citată de o Parte în conformitate cu dreptul său intern.

Capitolul vI 
CooPERaREa INTERNaţIoNală şI CooPERaREa  

Cu SoCIETaTEa CIvIlă 

Articolul 32. Principiile generale şi măsurile de cooperare internaţională 
Părţile vor coopera între ele, în conformitate cu prevederile prezentei Convenţii, şi prin aplicarea instru-

mentelor internaţionale şi regionale relevante, a aranjamentelor convenite în baza legislaţiei uniforme şi reci-
proce şi a legilor interne, în cea mai mare măsură, în scopul:
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- prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe umane; 
- protecţiei şi acordării de asistenţă victimelor;
- cercetării şi procedurilor privind infracţiunile stabilite în conformitate cu prezenta Convenţie. 

Articolul 33. Măsurile referitoare la persoanele în pericol sau dispărute 
1. Cînd, în baza informaţiei disponibile, Partea are temeiuri serioase pentru a crede că viaţa, libertatea sau 

integritatea fizică a unei persoane, prevăzute de Articolul 28, alineatul 1, se află în pericol imediat pe teritoriul 
altei Părţi, Partea care dispune de această informaţie, într-un asemenea caz de urgenţă, o va transmite fără înt-
îrziere celeilalte Părţi, pentru a fi luate măsurile de protecţie adecvate.

2. Părţile la prezenta Convenţie pot acorda consideraţie cooperării la căutarea persoanelor dispărute, în 
particular, a copiilor dispăruţi, dacă informaţia disponibilă le oferă temeiuri să creadă că persoana în cauză este 
victimă a traficului de fiinţe umane. În acest scop, Părţile pot încheia între ele tratate bilaterale sau multilaterale.

Articolul 34. Informaţia 
1. Partea solicitată va informa prompt Partea solicitantă despre rezultatul final al acţiunilor luate în temeiul 

prezentului Capitol. Partea solicitată de asemenea va informa prompt Partea solicitantă despre orice circum-
stanţe, care fac imposibilă întreprinderea acţiunii solicitate sau care sunt de natură să provoace o întîrziere 
considerabilă.

2. În limitele propriului drept intern şi fără o solicitare prealabilă, Partea poate înainta unei alte Părţi infor-
maţia obţinută în cadrul propriilor cercetări, în cazul în care consideră că divulgarea unei asemenea informaţii 
poate ajuta Părţii recipiente să iniţieze sau să desfăşoare cercetări sau proceduri privind infracţiunile penale 
stabilite în conformitate cu prezenta Convenţie sau poate duce la o solicitare de cooperare de la acea Parte, în 
conformitate cu prezentul Capitol. 

3. Înainte de a oferi o asemenea informaţie, Partea ofertantă poate cere ca aceasta să fie păstrată confiden-
ţială sau folosită condiţionat. Dacă Partea recipientă nu poate să respecte această cerinţă, ea va notifica Partea 
ofertantă, care va decide dacă informaţia trebuie totuşi transmisă. Dacă Partea recipientă acceptă informaţia cu 
condiţiile impuse, ea va fi obligată să le respecte.

4. Toată informaţia solicitată privind Articolele 13, 14 şi 16, necesară pentru a asigura drepturile conferite de 
aceste Articole, va fi transmisă la cererea Părţii vizate, fără întîrzieri privind Articolul 11 al prezentei Convenţii.

Articolul 35. Cooperarea cu societatea civilă
Fiecare Parte va încuraja autorităţile de stat şi funcţionarii publici să coopereze cu organizaţiile neguverna-

mentale, alte organizaţii relevante şi membrii societăţii civile, la stabilirea unor parteneriate strategice, în scopul 
atingerii obiectivelor prezentei Convenţii. 

Capitolul vII 
mECaNISmul DE moNIToRIzaRE 

Articolul 36. Grupul de experţi pentru acţiuni contra traficului de fiinţe umane 
1. Grupul de experţi pentru acţiuni contra traficului de fiinţe umane (denumit în continuare “GRETA”), va 

monitoriza implementarea prezentei Convenţii de către Părţi. 
2. GRETA va consta din cel puţin 10 membri şi cel mult 15 membri, luînd în consideraţie echilibrul gender 

şi geografic, precum şi experienţa multidisciplinară. Ei vor fi aleşi de către Comitetul Părţilor pentru un mandat 
de 4 ani, realeşi în întregime, selectaţi dintre cetăţenii Statelor-Părţi la prezenta Convenţie.

3. Alegerea membrilor GRETA se va întemeia pe următoarele principii: 
a. ei vor fi selectaţi dintre persoanele cu înalte calităţi morale, cu calificare recunoscută în domeniile Dreptu-

rilor Omului, asistenţei şi protecţiei victimelor şi al acţiunii contra traficului de fiinţe umane sau cu experienţă 
profesională în sferele de preocupare ale prezentei Convenţii; 

b. ei îşi vor exercita mandatul personal şi vor fi independenţi şi impersonali în exerciţiul funcţiunii, şi vor fi 
disponibili să-şi exercite obligaţiile într-o manieră eficientă;

c. cetăţenia nici unuia dintre membrii GRETA nu poate coincide cu cetăţenia altui membru;
d. ei trebuie să reprezinte principalele sisteme de drept.
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4. Procedura de alegere a membrilor GRETA poate fi determinată de Comitetul de Miniştri, după consulta-
rea şi obţinerea acordului unanim al Părţilor la Convenţie, într-un termen de un an după intrarea în vigoare a 
prezentei Convenţii. GRETA îşi va adopta propriile norme de procedură.

Articolul 37. Comitetul Părţilor 
1. Comitetul Părţilor va consta din reprezentanţii Comitetului de Miniştri al Consiliului Europei, ţinînd de 

Statele-Părţi la Convenţie şi din reprezentanţii Părţilor la Convenţie, care nu sunt membri ai Consiliului Europei.
2. Comitetul Părţilor va fi convocat de către Secretarul General al Consiliului Europei. Prima sa şedinţă va 

avea loc în decurs de un an după intrarea în vigoare a prezentei Convenţii, în vederea alegerii membrilor GRETA. 
Ulterior, se va convoca ori de cîte ori o vor cere o treime din Părţi, Preşedintele GRETA sau Secretarul General.

3. Comitetul Părţilor îşi va adopta propriile norme de procedură.

Articolul 38. Procedura
1. Procedura de evaluare va viza Părţile la prezenta Convenţie şi va fi împărţită în runde, a căror durată va 

fi determinată de GRETA. La debutul fiecărei runde, GRETA va selecta prevederile speciale pe care se va baza 
procedura de evaluare.

2. GRETA va defini cele mai adecvate mijloace de realizare a evaluării. GRETA poate, în particular, să adopte 
cîte un chestionar pentru fiecare rundă de evaluare, care poate servi ca bază pentru evaluarea implementării de 
către Părţi a prezentei Convenţii. Un asemenea chestionar se va adresa tuturor Părţilor. Părţile vor răspunde la 
chestionar, precum şi la orice altă solicitare de informaţie din partea GRETA.

3. GRETA poate solicita informaţie de la societatea civilă. 
4. În subsidiar, GRETA poate organiza, în cooperare cu autorităţile naţionale şi „persoana de contact” nu-

mită de acestea, şi, după caz, cu asistenţă din partea experţilor naţionali independenţi, vizite în ţară. În cursul 
acestor vizite, GRETA poate fi asistată de specialişti în domenii concrete.

5. GRETA va pregăti un proiect de raport, conţinînd analiza privind implementarea prevederilor pe care se 
bazează evaluarea, la fel ca şi sugestiile şi propunerile sale privind modul în care Părţile vizate pot să soluţioneze 
problemele identificate. Proiectul raportului va fi transmis pentru comentarii Părţii, care este supusă evaluării. 
Comentariile sale vor luate în consideraţie de către GRETA la întocmirea raportului.

6. Pe acest temei, GRETA va adopta propriul raport şi concluziile privind măsurile luate de către Partea 
vizată în vederea implementării prevederilor prezentei Convenţii. Acest raport şi concluziile vor fi trimise Păr-
ţii vizate şi Comitetului Părţilor. Raportul şi concluziile GRETA vor fi publicate după adoptare, împreună cu 
eventualele comentarii ale Părţii vizate.

7. Fără a afecta procedura din alineatele 1-6 ale prezentului articol, Comitetul Părţilor va adopta, în baza rapor-
tului şi concluziilor GRETA, recomandări adresate Părţii (a) privind măsurile ce urmează a fi luate pentru a imple-
menta concluziile GRETA, stabilind, după caz, o dată pentru prezentarea informaţiei privind implementarea lor, 
şi (b) îndreptate spre promovarea cooperării cu Partea, în vederea implementării cuvenite a prezentei Convenţii.

Capitolul vIII 
RaPoRTuRIlE Cu alTE INSTRumENTE INTERNaţIoNalE 

Articolul 39. Raportul cu Protocolul privind prevenirea, reprimarea şi pedepsirea traficului de 
persoane, în special al femeilor si copiilor, adiţional la Convenţia Naţiunilor Unite împotriva 
criminalităţii transnaţionale organizate

Prezenta Convenţie nu va afecta drepturile şi obligaţiile derivate din prevederile Protocolului privind pre-
venirea, reprimarea şi pedepsirea traficului de persoane, în special al femeilor şi copiilor, adiţional la Convenţia 
Naţiunilor Unite împotriva criminalităţii transnaţionale organizate, şi este intenţionată să sporească protecţia 
oferită de acesta şi să dezvolte standardele pe care le conţine.   

Articolul 40. Raporturile cu alte instrumente internaţionale 
1. Prezenta Convenţie nu va afecta drepturile şi obligaţiile derivate din alte instrumente internaţionale, la 

care Părţile la prezenta Convenţie sunt sau vor deveni Părţi, care conţin prevederi asupra unor chestiuni regle-
mentate de prezenta Convenţie şi sporesc protecţia şi asistenţa acordată victimelor traficului. 
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2. Părţile la Convenţie pot încheia între ele acorduri bilaterale sau multilaterale privind chestiunile, regle-
mentate de prezenta Convenţie, în scopul suplimentării sau consolidării prevederilor ei sau facilitării aplicării 
principiilor pe care le conţine.

3. Părţile care sunt membri ai Uniunii Europene, în relaţiile lor reciproce, vor aplica regulile comunitare 
şi ale Uniunii Europene, în măsura în care există reguli comunitare şi ale Uniunii Europene ce reglementează 
subiectul concret şi aplicabil într-un anume caz, fără a afecta obiectul şi scopul prezentei Convenţii, şi fără a 
împiedica aplicarea sa în volum deplin de alte Părţi.

4. Nimic din această Convenţie nu va afecta drepturile, obligaţiile şi responsabilităţile Statelor şi persoane-
lor, în virtutea normelor internaţionale, inclusiv dreptul internaţional umanitar şi drepturile internaţionale ale 
omului şi, în particular, în măsura aplicabilităţii, Convenţia din 1951 şi Protocolul din 1967 privind Statutul 
Refugiaţilor şi principiul interdicţiei de expulzare pe care acesta îl conţine.

Capitolul IX 
moDIfICaREa CoNvENţIEI 

Articolul 41. Modificări 
1. Orice propunere de modificare a prezentei Convenţii, prezentate de către o Parte, va fi comunicată Secre-

tarului General al Consiliului Europei şi înaintate de către acea Parte Statelor-Membre ale Consiliului Europei, 
oricărui semnatar, oricărui Stat-Parte, oricărui Stat, invitat să semneze Convenţia, în conformitate cu prevederile 
Articolului 42, şi oricărui Stat, invitat să adere la prezenta Convenţie, în conformitate cu prevederile Articolului 43.

2. Orice modificare propusă de una din Părţi va fi comunicată către GRETA, care va prezenta Comitetului 
de Miniştri opinia sa privind modificarea propusă.

3. Comitetul de Miniştri va lua în consideraţie modificarea propusă şi opinia remisă de GRETA şi, după 
consultarea Părţilor la prezenta Convenţie şi după obţinerea acordului unanim, va adopta modificarea.

4. Textul modificării adoptat de Comitetul de Miniştri în conformitate cu alineatul 3 al prezentului Articol 
va fi înaintat Părţilor pentru acceptare.

5. Orice modificare adoptată în conformitate cu alineatul 3 al prezentului Articol va intra în vigoare în pri-
ma zi a lunii următoare după expirarea perioadei de o lună după data la care toate părţile au informat Secretarul 
General despre acceptarea ei.

Capitolul X 
ClauzE fINalE 

Articolul 42. Semnarea şi intrarea în vigoare 
1. Prezenta Convenţie va fi deschisă pentru semnare de către Statele-Membre ale Consiliului Europei, state-

le, care nu sunt membre şi au participat la elaborarea ei, şi de către Comunitatea Europeană.
2. Prezenta Convenţie este supusă ratificării, acceptării sau aprobării. Instrumentele de ratificare, acceptare 

sau aprobare vor fi depozitate la Secretarul General al Consiliului Europei. 
3. Prezenta Convenţie va intra în vigoare în prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de trei luni de 

la data la care 10 Semnatari, inclusiv cel puţin 8 State-Membre ale Consiliului Europei, şi-au exprimat acordul 
de a fi obligaţi prin Convenţie, în conformitate cu prevederile alineatului precedent. 

4. În ceea ce priveşte orice Stat, menţionat în alineatul 1, sau Comunitatea Europeană, care îşi exprimă ulteri-
or acordul de a fi obligat prin Convenţie, aceasta va intra în vigoare în prima zi a lunii următoare expirării unei 
perioade de trei luni după data depozitării instrumentelor sale de ratificare, acceptare sau aprobare. 

Articolul 43. Aderarea la Convenţie 
1. Ulterior intrării în vigoare a Convenţiei, după consultări cu Părţile la prezenta Convenţie şi după obţi-

nerea acordului unanim al acestora, Comitetul Miniştrilor al Consiliului Europei va invita Statul, care nu este 
membru al Consiliului Europei şi care nu a participat la elaborarea Convenţiei, să adere la prezenta Convenţie, 
printr-o decizie, luată de majoritatea prevăzută la Articolul 20 d. al Statutului Consiliului Europei, şi prin votul 
unanim al reprezentanţilor Statelor Contractante, cu drept de a participa la Comitetul de Miniştri. 
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2. Cu privire la Statul care aderă, Convenţia va intra în vigoare în prima zi a lunii următoare expirării unei 
perioade de trei luni după data depozitării instrumentelor sale de aderare la Secretarul General al Consiliului 
Europei. 

Articolul 44. Aplicarea teritorială 
1. Orice Stat sau Comunitatea Europeană poate, la momentul semnării sau depozitării propriilor instru-

mente de ratificare, acceptare, aprobare sau aderare, să specifice teritoriul sau teritoriile în care se va aplica 
prezenta Convenţie. 

2. Orice Parte poate, la orice moment ulterior, printr-o declaraţie adresată Secretarului General al Consiliu-
lui Europei, să extindă aplicarea prezentei Convenţii la orice teritoriu, specificat în declaraţie şi pentru ale cărui 
relaţii internaţionale este responsabilă sau din numele căruia este autorizată să asume obligaţii. Cu privire la un 
asemenea teritoriu, Convenţia va intra în vigoare în prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de trei 
luni după data primirii unei asemenea declaraţii de către Secretarul General. 

3. Orice declaraţie, înaintată în virtutea celor două alineate precedente, poate, cu privire la teritoriul specifi-
cat în declaraţie, să fie retrasă printr-o notificare adresată Secretarului General al Consiliului Europei. Retrage-
rea va deveni valabilă în prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de trei luni după data primirii unei 
asemenea notificări de către Secretarul General. 

Articolul 45. Rezerve 
Nici o rezervă nu poate fi făcută la prezenta Convenţie, cu excepţia Articolului 31, alineatul 2.

Articolul 46. Denunţarea 
1. Orice Parte poate, la orice moment, să denunţe prezenta Convenţie printr-o notificare adresată Secreta-

rului General al Consiliului Europei.
2. O asemenea denunţare va intra în vigoare în prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de trei luni 

după data primirii unei asemenea notificări de către Secretarul General.

Articolul 47. Notificarea 
Secretarul General al Consiliului Europei va notifica Statele-Membre ale Consiliului Europei, orice Stat 

semnatar, Comunitatea Europeană, orice Stat invitat să semneze prezenta Convenţie, în conformitate cu pre-
vederile Articolului 42 şi orice Stat invitat să adere la prezenta Convenţie în conformitate cu Articolul 43 cu 
privire la:

a. orice act de semnare;
b. depozitarea oricărui instrument de ratificare, acceptare, aprobare sau aderare; 
c. orice dată de intrare în vigoare a prezentei Convenţii, în conformitate cu Articolele 42 şi 43; 
d. orice modificare adoptată în conformitate cu Articolul 41 şi orice dată la care o asemenea modificare intră 

în vigoare; 
e. orice denunţare, realizată în conformitate cu prevederile Articolului 46; 
f. orice alt act, notificare sau comunicare privind prezenta Convenţie 
g. orice rezervă înaintată în conformitate cu Articolul 45.

Întru confirmarea celor de mai sus, subsemnaţii, fiind împuterniciţi corespunzător, au semnat prezenta 
Convenţie.

Întocmită la Varşovia, la data de 16 a lunii mai 2005, în engleză şi franceză, ambele texte avînd o autentici-
tate identică, într-un singur original, care va fi depozitat la arhivele Consiliului Europei. Secretarul General al 
Consiliului Europei va transmite copii autentificate fiecărui Stat-Membru al Consiliului Europei, statelor care 
nu sunt membre şi care au participat la elaborarea prezentei Convenţii, Comunităţii Europene şi oricărui stat, 
invitat să adere la prezenta Convenţie.
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2. CONVENţIA
Naţiunilor Unite privind Eliminarea Tuturor Formelor  

de Discriminare faţă de Femei* şi Protocolul Opţional

CoNvENţIa aSuPRa ElImINăRII TuTuRoR foRmEloR  
DE DISCRImINaRE faţă DE fEmEI** (CEDaW)

Statele părţi la prezenta Convenţie,
Luând notă că în Carta Naţiunilor Unite se reafirmă încrederea în drepturile fundamentale ale omului, 

în demnitatea şi valoarea persoanei umane, în egalitatea drepturilor bărbatului şi femeii,
Luând notă că Declaraţia Universală a Drepturilor Omului afirmă principiul nediscriminării şi procla-

mă că toate fiinţele umane se nasc libere şi egale în demnitate şi drepturi şi că fiecare om poate să se pre-
valeze de toate drepturile şi libertăţile enunţate în acest document, fără nici o deosebire, îndeosebi de sex,

Luând notă că statele părţi la pactele internaţionale ale drepturilor omului au obligaţia să asigure egali-
tatea drepturilor bărbatului şi femeii în exercitarea tuturor drepturilor economice, sociale, culturale, civile 
şi politice,

Luând în considerare convenţiile internaţionale încheiate sub egida Organizaţiei Naţiunilor Unite şi 
instituţiilor specializate în vederea promovării egalităţii drepturilor bărbatului şi femeii,

Luând notă, de asemenea, de rezoluţiile, declaraţiile şi recomandările adoptate de Organizaţia Naţiuni-
lor Unite şi instituţiile specializate în vederea promovării egalităţii drepturilor bărbatului şi femeii,

Preocupate în acelaşi timp de constatarea că, în pofida acestor diverse instrumente, femeile continuă să 
facă obiectul unor importante discriminări,

Reamintind că discriminarea faţă de femei violează principiile egalităţii în drepturi şi respectului dem-
nităţii umane, că ea împiedică participarea femeilor, în aceleaşi condiţii ca bărbaţii, la viaţa politică, socială, 
economică şi culturală din ţara lor, creează obstacole creşterii bunăstării societăţii şi a familiei şi împiedică 
femeile să-şi servească ţara şi omenirea în deplinătatea posibilităţilor lor,

Preocupate de faptul că, în situaţiile de sărăcie, femeile au un acces minim la alimentaţie, servicii me-
dicale, educaţie, pregătire profesională, precum şi la angajarea în muncă şi la satisfacerea altor necesităţi,

Convinse că instaurarea unei noi ordini economice internaţionale, bazată pe echitate şi justiţie, va con-
tribui în mod semnificativ la promovarea egalităţii între bărbat şi femeie,

Subliniind că eliminarea apartheidului, a tuturor formelor de rasism, a discriminării rasiale, colonialis-
mului, neocolonialismului, agresiunii, ocupaţiei şi dominaţiei străine, a amestecului în treburile interne ale 
statelor este indispensabilă exercitării depline de către bărbat şi femeie a drepturilor lor,

Afirmând că întărirea păcii şi securităţii internaţionale diminuarea încordării internaţionale, coopera-
rea dintre toate statele, indiferent de sistemele lor sociale şi economice, dezarmarea generală şi completă 
şi, îndeosebi, dezarmarea nucleară sub control internaţional strict şi eficace, afirmarea principiilor justiţiei, 
egalităţii şi avantajului reciproc în relaţiile dintre ţări şi înfăptuirea dreptului popoarelor aflate sub domi-
naţie străină şi colonială şi sub ocupaţie străină la autodeterminare şi la independenţă, precum şi respectul 
suveranităţii naţionale şi al integrităţii teritoriale vor favoriza progresul social şi dezvoltarea şi vor contri-
bui, în consecinţă, la realizarea deplinei egalităţi între bărbat şi femeie,

Convinse că dezvoltarea completă a unei ţări, bunăstarea lumii şi cauza păcii cer participarea deplină a 
femeilor, în condiţii de egalitate cu bărbaţii, în toate domeniile,

* Adoptată de Comitetul privind eliminarea discriminării faţă de femei, Sesiunea treizeci şi şase, 725 august 
20061023
** Adoptată şi deschisă spre semnare de Adunarea generală a Naţiunilor Unite prin Rezoluţia 34/180 din 18 
decembrie 1979. Intrată în vigoare la 3 septembrie 1981, conform dispoziţiilor art. 27(1.).
 Ratificată de către Parlamentul Republicii Moldova conform Hotărîrii nr. 87XII din 28 aprilie 1994.
 În vigoare pentru Republicii Moldova din 31 iulie 1994.
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Având în vedere însemnătatea contribuţiei femeilor la bunăstarea familiei, în progresul societăţii, care 
până în prezent nu a fost pe deplin recunoscută, ca şi importanţa socială a maternităţii, precum şi rolul 
părinţilor în familie şi în educarea copiilor, şi conştiente de faptul că rolul femeii în procreare nu trebuie să 
fie o cauză de discriminare şi că educarea copiilor necesită o împărţire a responsabilităţilor între bărbaţi, 
femei şi societate în ansamblul său,

Conştiente că rolul tradiţional al bărbatului în familie şi societate trebuie să evolueze în aceeaşi măsură 
cu acela al femeii, dacă se doreşte să se ajungă la o egalitate reală a bărbatului şi a femeii,

Hotărâte să pună în aplicare principiile enunţate în Declaraţia asupra eliminării discriminării faţă de 
femei şi pentru aceasta să adopte măsurile necesare pentru eliminarea acestei discriminări sub toate for-
mele şi manifestările ei,

Au convenit asupra celor ce urmează:

PaRTEa ÎNTÂI 

Articolul 1
În termenii prezentei Convenţii, expresia discriminare faţă de femei vizează orice diferenţiere, excludere sau 

restricţie bazată pe sex, care are drept efect sau scop să compromită ori să anihileze recunoaşterea, beneficiul 
şi exercitarea de către femei, indiferent de starea lor matrimonială, pe baza egalităţii dintre bărbat şi femeie, a 
drepturilor omului şi libertăţilor, fundamentale, în domeniile politic, economic, social, cultural şi civil sau în 
orice alt domeniu.

Articolul 2
Statele părţi condamnă discriminarea faţă de femei sub toate formele sale, convin să ducă prin toate mijloacele 

adecvate şi fără întârziere o politică vizând să elimine discriminarea faţă de femei şi, în acest scop, se angajează:
a) să înscrie în constituţia lor naţională sau în alte dispoziţii legislative corespunzătoare principiul egalităţii 

bărbaţilor şi femeilor, în măsura în care acest lucru nu a fost deja efectuat, şi să asigure, pe cale legislativă sau pe 
alte căi adecvate, aplicarea efectivă a acestui principiu;

b) să adopte măsuri legislative şi alte măsuri corespunzătoare, inclusiv sancţiuni în caz de nevoie, care să 
interzică orice discriminare faţă de femei;

c) să instituie o protecţie pe cale jurisdicţională a drepturilor femeilor pe bază de egalitate cu bărbaţii şi să 
garanteze prin intermediul tribunalelor naţionale competente şi al altor instituţii publice protecţia efectivă a 
femeilor împotriva oricărui act discriminatoriu;

d) să se abţină de la orice act sau practică discriminatorie faţă de femeie şi să asigure ca autorităţile şi insti-
tuţiile publice să se conformeze acestei obligaţii;

e) să ia toate măsurile corespunzătoare pentru eliminarea discriminării faţă de femei de către o persoană, o 
organizaţie sau o întreprindere oricare ar fi aceasta;

f) să ia toate măsurile corespunzătoare, inclusiv prin dispoziţiile legislative, pentru modificarea sau abroga-
rea oricărei legi, dispoziţii, cutume sau practici care constituie o discriminare faţă de femei;

g) să abroge toate dispoziţiile penale care constituie o discriminare faţă de femei.

Articolul 3
Statele părţi iau în toate domeniile - politic, social, economic şi cultural - toate măsurile corespunzătoare, 

inclusiv prin dispoziţii legislative, pentru a asigura deplina dezvoltare şi progresul femeilor, în scopul de a le 
garanta exercitarea şi beneficiul drepturilor omului şi libertăţilor fundamentale, pe baza egalităţii cu bărbaţii.

Articolul 4
1. Adoptarea de către statele părţi a unor măsuri temporare speciale, menite să accelereze instaurarea egalităţii 

în fapt între bărbaţi şi femei, nu este considerată cu un act de discriminare în sensul definiţiei din prezenta Con-
venţie, dar nu trebuie ca aceasta să aibă drept consecinţă menţinerea unor norme inegale sau diferenţiate; aceste 
măsuri trebuie să fie abrogate de îndată ce au fost realizate obiectivele în materie de egalitate de şanse şi tratament.

2. Adoptarea de către statele părţi a unor măsuri speciale, inclusiv cele prevăzute în prezenta Convenţie, care 
au drept scop ocrotirea maternităţii, nu este considerată ca un act discriminatoriu.
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Articolul 5
Statele părţi vor lua toate măsurile corespunzătoare pentru:
a) a modifica schemele şi metodele de comportament social şi cultural al bărbatului şi femeii, pentru a se 

ajunge la eliminarea prejudecăţilor şi practicilor cutumiare sau de altă natură care sunt bazate pe ideea de infe-
rioritate sau superioare a unui sex, sau pe imaginea şablon privind rolul bărbatului sau al femeii;

b) a asigura ca educaţia în familie să contribuie la o înţelegere clară a faptului că maternitatea este o funcţie 
socială şi recunoaşterea responsabilităţii comune a bărbatului şi femeii în creşterea şi educarea copiilor şi în 
asigurarea dezvoltării lor, ţinând seama că interesul copilului este condiţia primordială în toate cazurile.

Articolul 6
Statele părţi vor lua toate măsurile adecvate, inclusiv pe plan legislativ, pentru reprimarea sub toate formele 

existente a traficului de femei şi a exploatării prostituării femeii.

PaRTEa a Doua

Articolul 7
Statele părţi vor lua toate măsurile necesare pentru eliminarea discriminării faţă de femei în viaţa politică şi 

publică a ţării şi, în special, pentru a le asigura, în condiţii de egalitate cu bărbaţii:
a) dreptul de a vota la toate alegerile şi referendumurile publice şi de a fi alese în toate organismele eligibile 

în mod public;
b) dreptul de a lua parte la elaborarea politicii statului şi la punerea acesteia în aplicare, de a ocupa funcţii 

publice şi a exercita toate funcţiile publice la toate eşaloanele de guvernământ;
c) dreptul de a participa în organizaţiile şi asociaţiile neguvernamentale care activează în viaţa publică şi 

politică a ţării.

Articolul 8
Statele părţi vor lua toate măsurile necesare pentru ca femeile să aibă posibilitatea, în condiţii de egalitate 

cu bărbaţii şi fără discriminare, de a reprezenta guvernul lor pe plan internaţional şi de a participa la activităţile 
organizaţiilor internaţionale.

Articolul 9
1. Statele părţi vor acorda femeilor drepturi egale cu cele ale bărbaţilor în ceea ce priveşte dobândirea, 

schimbarea sau păstrarea cetăţeniei. Ele vor garanta îndeosebi că nici căsătoria cu un străin, nici schimbarea 
cetăţeniei soţului în timpul căsătoriei nu o vor face apatridă şi nici nu o vor obliga să-şi ia cetăţenia soţului.

2. Statele părţi vor acorda femeii drepturi egale cu cele ale bărbatului în ceea ce priveşte cetăţenia copiilor lor.

PaRTEa a TREIa

Articolul 10
Statele părţi vor lua măsurile corespunzătoare pentru eliminarea discriminării faţă de femei, în scopul de a 

le asigura drepturi egale cu cele ale bărbatului în ceea ce priveşte educaţia şi, în special, pentru a asigura pe baza 
egalităţii bărbatului cu femeia:

a) aceleaşi condiţii de orientare profesională, de acces la studii şi la obţinerea de diplome în instituţiile de 
învăţământ la toate categoriile, în zone rurale ca şi în zone urbane, această egalitate trebuind să fie asigurată în 
învăţământul preşcolar, general, tehnic, profesional şi în învăţământul tehnic superior ca şi în cadrul oricărui alt 
mijloc de formare profesională;

b) accesul la aceleaşi programe, la aceleaşi examene, la un corp didactic posedând o calificare de acelaşi nivel 
şi la localuri şi echipamente şcolare de aceeaşi calitate;

c) eliminarea oricărei concepţii şablon privind rolul bărbatului şi al femeii la toate nivelurile şi în toate 
formele de învăţământ, prin încurajarea educaţiei mixte şi a altor tipuri de educaţie, care sunt destinate să 
contribuie la realizarea acestui obiectiv şi, în special, prin revizuirea cărţilor şi programelor şcolare şi adaptarea 
corespunzătoare a metodelor pedagogice;
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d) aceleaşi posibilităţi în ceea ce priveşte acordarea de burse şi alte subvenţii pentru studii;
e) aceleaşi posibilităţi de acces la programele de educaţie permanentă, inclusiv la programele de alfabetizare înde-

osebi în vederea reducerii cât mai rapide a oricărei discrepanţe în domeniul instrucţiei publice între bărbat şi femeie;
f) reducerea procentului femeilor care îşi abandonează studiile şi organizarea de programe pentru tinerele 

fete şi pentru femeile care părăsesc şcoala înainte de terminarea ei;
g) aceleaşi posibilităţi de a participa activ la sport şi educaţie fizică;
h) accesul la informaţiile specifice de ordin educativ, care au drept scop asigurarea sănătăţii şi bunăstării 

familiilor, inclusiv la informaţiile şi sfaturile referitoare la planificarea familială.

Articolul 11
1. Statele părţi se angajează să ia toate măsurile corespunzătoare pentru eliminarea discriminării faţă de 

femeie în domeniul angajării în muncă, pentru a se asigura, pe baza egalităţii dintre bărbat şi femeie, aceleaşi 
drepturi şi, în special:

a) dreptul la muncă, ca drept inalienabil pentru toate fiinţele umane;
b) dreptul la aceleaşi posibilităţi de angajare în muncă, inclusiv în privinţa aplicării aceloraşi criterii de se-

lecţie în materie de angajare;
c) dreptul la libera alegere a profesiei şi a locului de muncă, dreptul la promovare, la stabilirea locului de 

muncă şi la toate facilităţile şi condiţiile de muncă, dreptul la formare profesională şi la reciclare, inclusiv uce-
nicie, perfecţionare profesională şi pregătire permanentă;

d) dreptul la egalitate de remuneraţie, inclusiv în ceea ce priveşte şi alte avantaje, la egalitate de tratament 
pentru o muncă de o valoare egală şi, de asemenea, la egalitate de tratament în privinţa calităţii muncii;

e) dreptul la securitate socială, în special la pensie, ajutoare de şomaj, de boală, de invaliditate, de bătrâneţe 
sau pentru orice altă situaţie de pierdere a capacităţii de muncă, ca şi dreptul la concediu plătit;

f) la ocrotirea sănătăţii şi la securitatea condiţiilor de muncă, inclusiv la salvgardarea funcţiilor de reproducere.
2. Pentru a preveni discriminarea faţă de femei bazată pe căsătorie sau maternitate şi pentru a le garanta în 

mod efectiv dreptul la muncă, statele părţi se angajează să ia măsuri corespunzătoare, având drept obiect:
a) interzicerea, sau pedeapsa sancţiunilor, a concedierii pentru cauză de graviditate sau concediu de mater-

nitate şi a discriminării în ceea ce priveşte concedierile bazate pe statutul matrimonial;
b) instituirea acordării concediului de maternitate plătit sau care ar crea drepturi la prestări sociale similare, 

cu garantarea menţinerii locului de muncă avut anterior, a drepturilor de vechime şi a avantajelor sociale;
c) încurajarea creării de servicii sociale de sprijin, necesare pentru a permite părinţilor să-şi combine obliga-

ţiile familiale cu responsabilităţile profesionale şi cu participarea la viaţa publică, favorizând îndeosebi crearea 
şi dezvoltarea unei reţele de grădiniţe de copii;

d) asigurarea unei protecţii speciale pentru femeile însărcinate, pentru care s-a dovedit că munca le este nocivă.
3. Legile care au drept scop să ocrotească femeile în domeniile vizate prin prezentul articol vor fi revăzute pe-

riodic, în funcţie de cunoştinţele ştiinţifice şi tehnice, vor fi revizuite, abrogate sau extinse, în funcţie de necesităţi.

Articolul 12
1. Statele părţi vor lua toate măsurile necesare pentru eliminarea discriminării faţă de femei în domeniul să-

nătăţii, pentru a le asigura, pe baza egalităţii între bărbat şi femeie, mijloace de a avea acces la serviciile medicale, 
inclusiv la cele referitoare la planificarea familială.

2. Independent de prevederile paragrafului 1, statele părţi vor asigura pentru femei în timpul gravidităţii, 
la naştere şi după naştere servicii corespunzătoare şi, la nevoie, gratuite şi, de asemenea, un regim alimentar 
corespunzător în timpul gravidităţii şi pe parcursul alăptării.

Articolul 13
Statele părţi se angajează să ia toate măsurile necesare pentru eliminarea discriminării faţă de femei în alte 

domenii ale vieţii economice, sociale, în scopul de a asigura, pe baza egalităţii bărbatului cu femeia, aceleaşi 
drepturi şi, în special:

a) dreptul de prestaţii familiale;
b) dreptul la împrumuturi bancare, împrumuturi ipotecare şi alte forme de credit financiar;
c) dreptul de a participa la activităţile recreative, sport şi la toate aspectele vieţii culturale.
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Articolul 14
1. Statele părţi vor ţine seama de problemele specifice ale femeilor din mediul rural şi de rolul important pe 

care aceste femei îl au în susţinerea materială a familiilor lor, în special prin munca lor în sectoarele nefinanci-
are ale economiei, şi vor lua toate măsurile corespunzătoare pentru a asigura aplicarea dispoziţiilor prezentei 
Convenţii femeilor din zonele rurale.

2. Statele părţi vor lua toate măsurile adecvate pentru a elimina discriminarea faţă de femei din zonele ru-
rale, cu scopul de a asigura, pe baza egalităţii între bărbat şi femeie, participarea lor la dezvoltarea rurală şi la 
avantajele acestei dezvoltări şi, în special, le vor asigura dreptul:

a) de a participa din plin la elaborarea şi executarea planurilor de dezvoltare la toate nivelurile;
b) de a avea acces la serviciile corespunzătoare în domeniul sănătăţii, inclusiv la informaţii, sfaturi şi servicii 

în materie de planificare a familiei;
c) de a beneficia în mod direct de programele de securitate socială;
d) de a beneficia de toate formele de pregătire şi educaţie, şcolare şi neşcolare, inclusiv în materie de alfabe-

tizare socială, şi de a putea să beneficieze de toate serviciile publice de informare şi educare, în special pentru a 
creşte competenţa lor tehnică;

e) de a organiza grupe de întrajutorare şi cooperative pentru a le asigura aceleaşi şanse pe plan economic, 
indiferent că este vorba de muncă salariată sau de muncă independentă;

f) de a participa la toate activităţile publice;
g) de a avea acces la obţinerea de credite şi împrumuturi agricole, precum şi la serviciile de comercializare 

şi la tehnologii corespunzătoare, şi de a beneficia de un tratament egal cu ocazia înfăptuirii reformelor agrare 
şi a proiectelor de amenajări rurale;

h) de a beneficia de condiţii de viaţă convenabile, în special în ceea ce priveşte locuinţele, condiţiile sanitare, 
aprovizionare cu electricitate şi apă, transporturi şi comunicaţii.

PaRTEa a PaTRa

Articolul 15
1. Statele părţi recunosc egalitatea femeii cu bărbatul în faţa legii.
2. Statele părţi recunosc femeia, în materie civilă, ca având o capacitate juridică identică cu aceea a bărbatu-

lui şi aceleaşi posibilităţi pentru a o exercita. Ele îi recunosc, în special, drepturi egale în ceea ce priveşte încheie-
rea de contracte şi administrarea bunurilor şi îi vor acorda acelaşi tratament în toate fazele procedurii judiciare.

3. Statele părţi convin că orice contract şi orice act privat, de orice natură, având un efect juridic care vizea-
ză limitarea capacităţii juridice a femeii, trebuie să fie considerat ca nul şi neavenit. 4. Statele părţi vor acorda 
bărbatului şi femeii aceleaşi drepturi în ceea ce priveşte legislaţia referitoare la dreptul persoanelor de a circula 
liber şi de a-şi alege reşedinţa şi domiciliul lor.

Articolul 16
1. Statele părţi vor lua toate măsurile necesare pentru a elimina discriminarea faţă de femei în toate proble-

mele decurgând din căsătorie şi în raporturile de familie şi, în special, vor asigura, pe baza egalităţii bărbatului 
cu femeia:

a) acelaşi drept de a încheia o căsătorie;
b) acelaşi drept de a-şi alege în mod liber soţul şi de a nu încheia o căsătorie decât prin consimţământul său 

liber şi deplin;
c) aceleaşi drepturi şi aceleaşi responsabilităţi atât în timpul căsătoriei, cât şi la desfacerea ei;
d) aceleaşi drepturi şi aceleaşi responsabilităţi în calitate de părinţi, indiferent de situaţia lor matrimonială, 

pentru problemele referitoare la copiii lor; în toate cazurile, interesul copiilor va fi considerat primordial;
e) aceleaşi drepturi de a decide în mod liber şi în deplină cunoştinţă de cauză asupra numărului şi planificării 

naşterilor şi de a avea acces la informaţii, la educaţie şi la mijloacele necesare pentru exercitarea acestor drepturi;
f) aceleaşi drepturi şi responsabilităţi în materie de tutelă, curatelă, de încredinţare şi adopţie a copiilor sau 

reglementări juridice similare, când aceste instituţii există în legislaţia naţională; în toate cazurile, interesul 
copiilor va fi considerat primordial;
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g) aceleaşi drepturi personale soţului şi soţiei, inclusiv în ceea ce priveşte alegerea numelui de familie, a unei 
profesii şi a unei ocupaţii;

h) aceleaşi drepturi pentru fiecare dintre soţi în materie de proprietate, de dobândire, de gestiune, de admi-
nistrare, de beneficiu şi de dispoziţie asupra bunurilor, atât cu titlu gratuit, cât şi oneros.

2. Logodnele şi căsătoriile copiilor nu vor avea efecte juridice şi vor fi luate toate măsurile necesare, inclusiv 
pe plan legislativ, de a se fixa o vârstă minimă pentru căsătorie şi a face obligatorie înregistrarea căsătoriilor 
într-un registru oficial.

PaRTEa a CINCEa

Articolul 17
1. În scopul examinării progreselor realizate în aplicarea prezentei Convenţii, se constituie un Comitet pen-

tru eliminarea discriminării faţă de femei (denumit în continuare Comitet), care să fie compus, în momentul 
intrării în vigoare a Convenţiei, din 18 - şi după ratificarea sau aderarea a 35 de state - din 23 experţi de înaltă 
autoritate morală şi competenţă în domeniile de aplicabilitate ale Convenţiei. Experţii vor fi aleşi de către statele 
părţi din rândul cetăţenilor lor şi vor funcţiona cu titlu personal, ţinând seama de principiul unei repartiţii ge-
ografice echitabile şi de reprezentarea diferitelor forme de civilizaţie, precum şi a principalelor sisteme juridice.

2. Membrii Comitetului vor fi aleşi prin vot secret, dintr-o listă de candidaţi desemnaţi de către statele părţi. 
Fiecare stat parte poate să desemneze un candidat ales dintre cetăţenii săi.

3. Prima alegere va avea loc la 6 luni după data intrării în vigoare a prezentei Convenţii. Cu 3 luni cel puţin în-
aintea datei fiecărei alegeri, Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite adresează o scrisoare statelor părţi 
pentru a le invita să prezinte candidaţii lor într-un termen de 2 luni. Secretarul general întocmeşte o listă alfabetică 
a tuturor candidaţilor, indicând din partea cărui stat au fost desemnaţi, listă pe care o va comunica statelor părţi.

4. Membrii Comitetului sunt aleşi cu ocazia unei reuniuni a statelor părţi, convocată de către Secretarul 
general la sediul Organizaţiei Naţiunilor Unite. La această reuniune, la care cvorumul este constituit din două 
treimi ale statelor părţi, sunt aleşi ca membri ai Comitetului candidaţii care au obţinut cel mai mare număr de 
voturi şi majoritatea absolută de voturi a reprezentanţilor statelor părţi prezenţi şi votanţi.

5. Membrii Comitetului sunt aleşi pentru 4 ani. Totuşi, mandatul a 9 membri aleşi la prima alegere va lua sfârşit 
după 2 ani; preşedintele Comitetului va trage la sorţi numele acestor 9 membri imediat după prima alegere.

6. Alegerea celorlalţi cinci membri ai Comitetului se va face conform dispoziţiilor paragrafelor 2, 3 şi 4 din 
prezentul articol, după cea de-a 35-a ratificare sau adeziune. Mandatul a doi membri, aleşi cu această ocazie, va 
lua sfârşit după 2 ani; numele acestor doi membri va fi tras la sorţi de către preşedintele Comitetului.

7. Pentru a ocupa locurile devenite vacante în mod fortuit, statul parte al cărui expert a încetat de a exercita 
funcţiile sale de membru al Comitetului va numi un alt expert dintre cetăţenii săi, sub rezerva aprobării Comitetului.

8. Membrii Comitetului primesc, cu aprobarea Adunării generale, retribuţii din resursele Organizaţiei Naţi-
unilor Unite, în condiţiile fixate de către Adunare, având în vedere importanţa responsabilităţilor Comitetului.

9. Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite pune la dispoziţia Comitetului personal şi mijloacele 
materiale care îi sunt necesare pentru a se achita în mod eficient de funcţiile ce îi sunt încredinţate în virtutea 
prezentei Convenţii.

Articolul 18
1. Statele părţi se angajează să prezinte Secretarului general al Organizaţiei Naţiunilor Unite, în vederea 

examinării de către Comitet, un raport asupra măsurilor de ordin legislativ adoptat în aplicarea dispoziţiilor 
prezentei Convenţii şi asupra progreselor realizate în această privinţă:

a) în anul următor intrării în vigoare a Convenţiei în statul respectiv;
b) ulterior, la fiecare 4 ani, precum şi la cererea Comitetului.
2. Rapoartele pot să indice factorii şi dificultăţile care influenţează asupra măsurii în care sunt îndeplinite 

obligaţiile prevăzute prin prezenta Convenţie.

Articolul 19
1. Comitetul adoptă propriul său regulament de procedură.
2. Comitetul alege biroul său pentru o perioadă de 2 ani.
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Articolul 20
1. Comitetul se reuneşte în mod normal pentru o perioadă de cel mult 2 săptămâni în fiecare an, pentru a 

examina rapoartele prezentate în baza art. 18 al prezentei Convenţii.
2. Reuniunile Comitetului vor avea loc de regulă la sediul Organizaţiei Naţiunilor Unite sau în orice alt loc 

adecvat, stabilit de către Comitet.

Articolul 21
1. Comitetul prezintă anual un raport, prin intermediul Consiliului Economic şi Social, Adunării generale 

a Organizaţiei Naţiunilor Unite asupra activităţilor sale şi poate să formuleze sugestii şi recomandări generale, 
bazate pe examinarea rapoartelor şi informaţiilor primite de la statele părţi. Aceste sugestii şi recomandări sunt 
incluse în raportul Comitetului, însoţite, după caz, de observaţiile statelor părţi.

2. Secretarul general transmite raportul Comitetului, spre informare, Comisiei pentru condiţia femeii.

Articolul 22
Instituţiile specializate au dreptul să fie reprezentate cu prilejul examinării aplicării tuturor dispoziţiilor 

prezentei Convenţii care intră în domeniul lor de activitate. Comitetul poate invita instituţiile specializate să 
prezinte rapoarte asupra aplicării Convenţiei în domenii din sfera lor de activitate.

PaRTEa a şaSEa

Articolul 23
Nici o dispoziţie a prezentei Convenţii nu va aduce atingere prevederilor care sunt mai favorabile pentru 

realizarea egalităţii între bărbat şi femeie, conţinute în:
a) legislaţia unui stat parte;
b) în orice altă Convenţie, tratat sau acord internaţional în vigoare în acel stat.

Articolul 24
Statele părţi se angajează să adopte toate măsurile necesare la nivel naţional pentru asigurarea exercitării 

depline a drepturilor recunoscute prin prezenta Convenţie.

Articolul 25
1. Prezenta Convenţie este deschisă semnării tuturor statelor.
2. Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite este desemnat ca depozitar al prezentei Convenţii.
3. Prezenta Convenţie este supusă ratificării, iar instrumentele de ratificare vor fi depuse la Secretarul gene-

ral al Organizaţiei Naţiunilor Unite.
4. Prezenta Convenţie va fi deschisă aderării tuturor statelor. Aderarea se va face prin depunerea unui instru-

ment de aderare la Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite.

Articolul 26
1. Oricare dintre statele părţi poate cere în orice moment revizuirea prezentei Convenţii, adresând o comu-

nicare scrisă în acest sens Secretarului general al Organizaţiei Naţiunilor Unite.
2. Adunarea generală a Organizaţiei Naţiunilor Unite decide asupra măsurilor care vor fi luate în cazul în 

speţă, faţă de o cerere de această natură.

Articolul 27
1. Prezenta Convenţie va intra în vigoare în a treizecea zi care va urma depunerii la Secretarul general al 

Organizaţiei Naţiunilor Unite a celui de-al douăzecilea instrument de ratificare sau aderare.
2. Pentru fiecare stat care va ratifica prezenta Convenţie sau va adera după depunerea celui de-al douăzecilea 

instrument de ratificare sau de aderare, Convenţia va intra în vigoare în cea de-a treizecea zi după data depu-
nerii de către acest stat a instrumentului său de ratificare sau de aderare.
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Articolul 28
1. Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite va primi şi va comunica tuturor statelor textul rezer-

velor care au fost făcute în momentul ratificării sau aderării.
2. Nici o rezervă incompatibilă cu obiectul şi scopurile prezentei Convenţii nu va fi acceptată.
3. Rezerva poate fi retrasă în orice moment, pe calea unei notificări adresate Secretarului general al Orga-

nizaţiei Naţiunilor Unite, care va informa toate statele părţi la Convenţie. Notificarea va produce efecte de la 
data primirii ei.

Articolul 29
1. Orice diferend între două sau mai multe state părţi privind interpretarea sau aplicarea prezentei Conven-

ţii, care nu este soluţionat pe calea negocierilor, este supus arbitrajului, la cererea uneia dintre părţi. Dacă, în de-
curs de 6 luni de la data cererii de arbitraj, părţile nu reuşesc să se pună de acord în ceea ce priveşte organizarea 
arbitrajului, oricare dintre ele poate supune diferendul Curţii Internaţionale de Justiţie, depunând o cerere în 
acest sens, în conformitate cu Statutul Curţii.

2. Oricare stat parte va putea declara, în momentul în care va semna prezenta Convenţie, o va ratifica sau va 
adera la ea că nu se consideră legat de dispoziţiile paragrafului 1 din prezentul articol. Celelalte state părţi nu 
vor putea să invoce aceste dispoziţii faţă de statul parte care a formulat astfel de rezerve.

3. Oricare stat parte care a formulat o rezervă conform dispoziţiilor paragrafului 2 din prezentul articol va 
putea în orice moment să ridice această rezervă printr-o notificare adresată Secretarului general al Organizaţiei 
Naţiunilor Unite.

Articolul 30
Prezenta Convenţie, al cărei text în limbile engleză, arabă, chineză, spaniolă, franceză şi rusă au aceeaşi 

valoare, va fi depusă la Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite. Drept care subsemnaţii, având îm-
puternicirile corespunzătoare, au semnat prezenta Convenţie.

Comentarii finale ale Comitetului  
privind eliminarea discriminării faţă de femei: Republica moldova

1. Comitetul a examinat rapoartele periodice unificate doi şi trei ale Republicii Moldova (CEDAW C/
MDA/2-3) la cea de-a 749 şi 750 şedinţe ale sale, la 16 august 2006 (a se vedea CEDAW /C/SR. 749 şi 750). Lista 
de probleme şi întrebări ale Comitetului poate fi găsită la CEDAW/C/MDA/Q/2, iar răspunsurile Republicii 
Moldova la CEDAW/C/MDA/Q/2/Add.1.

Introducere

2. Comitetul îşi exprimă aprecierea faţă de Statul-parte pentru rapoartele sale periodice unificate doi şi trei, 
care au urmat recomandările Comitetului privind pregătirea rapoartelor. Totuşi, Comitetul că Statul-parte nu a 
prezentat suficientă informaţie statistică, dezagregată pe criteriul sexului. Comitetul aduce mulţumiri Statului-
parte pentru răspunsurile scrise la lista de probleme şi întrebări înaintate de grupul de lucru înainte de sesiune. 

3. Comitetul îşi exprimă aprecierea faţă de Statul-parte pentru dialogul constructiv cu delegaţia sa, condus 
de Şeful Direcţiei Protecţie Socială a Ministerului Sănătăţii şi Protecţiei Sociale, precum şi pentru eforturile 
delegaţiei de a răspunde la întrebările orale ale Comitetului. 

4. Comitetul apreciază Statul-parte pentru aderarea, în februarie 2006, la Protocolul Opţional la Convenţia 
privind Eliminarea Tuturor Formelor de Discriminare faţă de Femei. 

5. Comitetul remarcă faptul că tranziţia de la o economie planificată centralizat la una de piaţă a rezultat în 
dificultăţi economice şi sociale semnificative, efectele cărora au constituit o povară grea pentru femei. 
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aspecte pozitive

6. Comitetul apreciază Statul-parte pentru reforma legislativă întreprinsă întru susţinerea obiectivului ega-
lităţii sexelor şi, în particular, pentru adoptarea Legii privind asigurarea egalităţii de şanse între femei şi bărbaţi 
şi a Legii privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane; pentru modificările la Codul penal din 
2002, la Codul muncii din 2003 şi la Codul Civil din 2002; precum şi pentru dezbaterile continue asupra pro-
iectului de lege privind prevenirea şi combaterea violenţei domestice. 

7. Comitetul apreciază şi faptul că Statul-parte a adoptat o serie de programe şi planuri naţionale şi a stabilit 
mecanisme de monitoring instituţional, relevante pentru avansarea femeilor şi promovarea drepturilor lor în 
diverse domenii, inclusiv Planul naţional pentru promovarea egalităţii gender pentru perioadele 2003-2005 
şi 2006-2007; Planul naţional pentru prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane, adoptat în 2001 şi 
modificat în 2005; şi Sistemul naţional pentru protecţia şi asistenţa socială pentru victimele traficului, lansat în 
martie 2006; Strategia de ocupare a forţei de muncă; Programul naţional pentru asistenţă la îngrijirea sănătăţii 
reproductive şi planificarea familiei, pentru perioada 1999-2003; Hotărîrea Guvernului nr. 288 din martie 2005 
privind Obiectivele de Dezvoltare ale Mileniului (2005-2015); şi Strategia pentru asistenţa acordată întreprin-
derilor mici şi medii pentru perioada 2006-2008. 

8. Comitetul salută colaborarea continuă a Statului-parte cu organizaţiile neguvernamentale ale femeilor, la 
elaborarea legilor, planurilor şi a altor activităţi, menite să elimine discriminarea faţă de femei şi să promoveze 
egalitatea  gender. 

Principalele sfere de preocupare şi recomandări

9. avînd în vedere obligaţiile Statului-parte de a implementa sistematic şi continuu toate prevederile 
Convenţiei, Comitetul consideră, totuşi, că preocupările şi recomandările incluse în prezentele comenta-
rii finale au nevoie de atenţia prioritară a Statului-parte în perioada de pînă la prezentarea următorului 
raport. Prin urmare, Comitetul îndeamnă Statul-parte să se concentreze asupra acestor sfere în activitatea 
sa de implementare şi să raporteze asupra măsurilor luate şi a rezultatelor realizate în următorul raport 
periodic. Comitetul cheamă Statul-parte să prezinte aceste comentarii finale tuturor ministerelor relevan-
te şi Parlamentului, pentru a asigura implementarea lor deplină.

10. Comitetul este preocupat de faptul că Statul-parte nu are o abordare generalizată a politicilor şi progra-
melor, menite să implementeze Convenţia şi să realizeze egalitatea femeilor cu bărbaţii, şi subliniază nevoia de 
a aborda direct şi indirect problema discriminării femeilor. 

11. Comitetul recomandă ca Statul-parte să asigure o abordare cuprinzătoare a implementării Conven-
ţiei, care să includă toate politicile şi programele, menite să asigure egalitatea formală şi de esenţă între 
femei şi bărbaţi. Comitetul recomandă ca strategia de gender mainstreaming să fie introdusă în toate in-
stituţiile publice, politicile şi programele, susţinută prin instruire gender şi un număr suficient de focare 
gender la nivel naţional şi local.

12. Comitetul este îngrijorat de faptul că modificarea frecventă a structurilor instituţionale şi a persona-
lului mecanismului naţional de avansare a femeilor, afectează eficienţa sa în promovarea egalităţii gender şi 
avansarea femeilor. De asemenea, nelinişteşte faptul că mecanismul naţional de avansare a femeilor continuă să 
sufere de pe urma lipsei de autoritate şi de resurse financiare şi umane adecvate. Comitetul este îngrijorat şi de 
lichidarea focarelor gender din cadrul autorităţilor administraţiei publice locale. 

13. Comitetul recomandă ca Statul-parte să consolideze în ritm accelerat mecanismul naţional pentru 
promovarea femeilor, prin sporirea proeminenţei sale, a puterii de decizie şi a resurselor financiare şi uma-
ne, astfel încît acesta să-şi poată executa eficient împuternicirile, să devină mai eficient la nivel naţional şi 
local şi să fortifice coordonarea între mecanismele şi entităţile relevante la nivel naţional şi local. Comite-
tul cheamă Statul-parte să restabilească focarele gender în cadrul administraţiei locale.

14. În timp ce salută includerea în Legea privind asigurarea egalităţii de şanse între femei şi bărbaţi a con-
ceptelor de gender mainstreaming, discriminare directă şi indirectă pe temeiuri de sex, acţiune afirmativă, 
egalitate gender şi hărţuire sexuală, după cum a menţionat şi delegaţia, Comitetul îşi exprimă îngrijorarea pen-
tru faptul că Legea nu are un mecanism de implementare şi nu prevede remedii juridice în caz de încălcări. 
Comitetul este, de asemenea, neliniştit de faptul că Statul-parte nu a alocat resurse financiare adecvate pentru 
implementarea legii. 
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15. Comitetul încurajează Statul-parte să asigure implementarea deplină a legii privind asigurarea 
egalităţii de şanse între femei şi bărbaţi, să monitorizeze rezultatele şi să stabilească sancţiuni pentru co-
miterea încălcărilor. Comitetul mai recomandă ca Statul-parte să implementeze eficient măsuri provizorii 
speciale, în conformitate cu articolul 4, alineatul 1 al Convenţiei şi Recomandarea generală 25 a Comitetu-
lui, pentru a accelera realizarea egalităţii de esenţă a femeilor cu bărbaţii în toate domeniile, în particular, 
cu privire la participarea femeilor la luarea deciziilor şi accesul acestora la angajare şi educaţie.

16. Comitetul este îngrijorat de necunoaşterea Convenţiei, a Protocolului Opţional al acesteia şi a proce-
durilor de monitorizare şi valorificare a lor, precum şi de necunoaşterea drepturilor femeii în general, inclusiv 
în cadrul sistemului judiciar, de către personalul organelor de ocrotire a normelor de drept şi chiar de femeile 
însele, după cum o demonstrează lipsa vreunei hotărîri judecătoreşti care ar face referire la Convenţie. 

17. Comitetul îndeamnă Statul-parte să introducă programe educaţionale şi de instruire privind Con-
venţia şi Protocolul opţional, în particular pentru parlamentari, sistemul judiciar, profesioniştii din sfera 
dreptului, poliţie şi alt personal al organelor de ocrotire a normelor de drept. Se recomandă a fi între-
prinse campanii de sensibilizare, direcţionate către femei, pentru a spori conştientizarea de către femei a 
drepturilor omului, ce le aparţin, şi pentru a asigura că femeile valorifică procedurile şi remediile pentru 
încălcarea drepturilor lor.

18. Comitetul continuă să manifeste o profundă îngrijorare pentru persistenţa atitudinilor patriarhale şi 
a stereotipurilor adînc înrădăcinate privind rolurile şi responsabilităţile femeilor şi bărbaţilor în familie şi în 
societate în Republica Moldova, care afectează situaţia femeilor, în particular pe piaţa ocupării forţei de muncă 
şi cu privire la participarea lor în viaţa politică şi publică. 

19. Comitetul îndeamnă Statul-parte să răspîndească informaţia privind conţinutul Convenţiei prin 
sistemul său educaţional, prin generalizarea unei perspective gender în manuale şi curriculum, la toate 
nivelurile, şi prin asigurarea instruirii gender pentru profesori, în vederea modificării actualelor viziuni 
stereotipe privind rolurile femeilor şi bărbaţilor în familie şi în societate. De asemenea, Comitetul reco-
mandă ca asemenea campanii de sensibilizare să fie adresate atît femeilor, cît şi bărbaţilor, iar mass-media 
să fie încurajate să proiecteze imagini pozitive ale femeilor şi ale statutului şi responsabilităţilor egale ale 
femeilor şi bărbaţilor în sferele publică şi privată.

20. Comitetul este preocupat de impactul asupra femeilor al restructurării economice şi de feminizarea 
sporită a sărăciei, în particular cu referire la asemenea categorii vulnerabile ca femeile din zonele rurale, femeile 
singure-cap de familie, femeile din anumite grupuri etnice, în particular femeile de etnie romă, femeile cu han-
dicap şi cele în vîrstă. Comitetul regretă că Obiectivele de Dezvoltare ale Republicii Moldova, al căror obiectiv 
principal este, raportat la primul dintre cele opt Scopuri de Dezvoltare ale Mileniului, eradicarea sărăciei extre-
me şi a înfometării, nu a inclus perspectiva gender. 

21. Comitetul cere Statului-parte să studieze impactul restructurării economice asupra femeilor şi să 
asigure că toate programele şi strategiile de atenuare a sărăciei sunt multidimensionale, sensibile la aspec-
te gender şi direcţionate către anumite grupuri de femei, în conformitate cu necesităţile lor specifice şi dis-
criminarea pe planuri multiple cu care se confruntă acestea, şi să prezinte în următorul său raport periodic 
informaţie privind măsurile luate şi rezultatele obţinute la ameliorarea situaţiei economice a femeilor, în 
particular a celor din categoriile vulnerabile, cum sunt femeile din zonele rurale, femeile singure-cap de 
familie, femeile din anumite grupuri etnice, în particular femeile de etnie romă, femeile cu handicap şi cele 
în vîrstă.

22. Comitetul continuă să fie îngrijorat de răspîndirea violenţei, inclusiv a violenţei domestice, faţă de femei-
le din Republica Moldova. Este îngrijorat de lipsa datelor actualizate, categorizate în dependenţă de sex, privind 
toate formele de violenţă faţă de femei. Deşi este remarcabil faptul că a fost elaborat un proiect de lege, Comi-
tetul este îngrijorat că proiectul nu reglementează adecvat urmărirea şi sancţionarea infractorilor. Comitetul 
este de asemenea îngrijorat de faptul că violenţa domestică, inclusiv violul conjugal, continuă să fie considerată 
o chestiune privată. 

23. Reiterînd recomandarea sa, făcută cu ocazia examinării raportului iniţial al Statului-parte*, Comi-
tetul îndeamnă Statul-parte să acorde o prioritate înaltă implementării măsurilor globale contra violenţei 
faţă de femei în familie şi societate, în conformitate cu recomandarea sa generală nr. 19. Comitetul cheamă 
Statul-parte să adopte cît mai curînd proiectul de lege privind prevenirea şi combaterea violenţei domesti-
ce şi să asigure că violenţa faţă de femei este urmărită şi sancţionată cu seriozitate şi celeritate. Comitetul 

*  A se vedea Înregistrările oficiale ale Adunării Generale, cea dea 55a sesiune, Supliment nr.38 (A/55/38), 
paragrafele 67117. 
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cheamă Statul-parte să asigure că toate femeile care sunt victime ale violenţei domestice au acces la măsuri 
imediate de remediere şi protecţie, inclusiv ordine restrictive şi acces la un număr suficient de adăposturi 
sigure şi asistenţă juridică. Statul-parte este îndemnat să asigure că funcţionarii publici, şi mai ales perso-
nalul organelor de ocrotire a normelor de drept, judiciarul, lucrătorii medicali şi de asistenţă socială, sunt 
pe deplin familiarizaţi cu prevederile legale aplicabile şi sunt conştienţi despre toate formele de violenţă 
faţă de femei, fiind apţi să reacţioneze corespunzător. Comitetul cheamă Statul-parte să întreprindă cerce-
tări asupra persistării, cauzelor şi consecinţelor violenţei faţă de femei, inclusiv violenţa domestică, pentru 
a le folosi drept bază pentru intervenţii temeinice şi bine direcţionate, şi pentru a include rezultatele unor 
asemenea cercetări în următorul raport periodic.

24. Deşi apreciază eforturile întreprinse pentru a combate traficul, inclusiv prin adoptarea Legii şi a Pla-
nului naţional de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane, înfiinţarea Comitetului Naţional pentru 
combaterea traficului de fiinţe umane şi revizuirea Codului Penal, Comitetul îşi exprimă îngrijorarea pentru 
tendinţa în creştere de traficare ilegală a fetelor şi tinerelor femei pentru scopuri sexuale în Republica Moldova, 
care continuă să fie, în temei, o ţară de origine. Comitetul este în continuare neliniştit de neexecutarea legilor şi 
de măsurile insuficiente întreprinse pentru urmărirea traficanţilor, protecţia şi asistarea victimelor. 

25. Comitetul cheamă Statul-parte să-şi intensifice eforturile de combatere a traficului şi exploatării 
sexuale a femeilor şi fetelor, prin abordarea cauzelor de bază, în particular, a insecurităţii economice a 
femeilor. Se recomandă ca Statul-parte să sporească măsurile menite să amelioreze situaţia socială şi eco-
nomică a femeilor, în particular în zonele rurale, pentru a elimina vulnerabilitatea lor în faţa traficanţilor, 
şi să stabilească servicii de reabilitare şi reintegrare a victimelor traficului. Comitetul cheamă Staul-parte 
să asigure finanţarea adecvată a Planului naţional, în timp ce responsabilitatea pentru implementarea sa 
să nu fie pusă, în temei, în sarcina organizaţiilor neguvernamentale, iar traficanţii şi cei care exploatează 
sexual femeile şi fetele să fie urmăriţi şi pedepsiţi în măsura în care o permite legea. Comitetul, de aseme-
nea, încurajează Statul-parte să-şi intensifice cooperarea internaţională, regională şi bilaterală cu ţările de 
tranzit şi destinaţie a femeilor traficate, pentru a restrînge în continuare acest fenomen. I se cere Statului-
parte să includă în raportul său ulterior informaţie detaliată, inclusiv date statistice, privind tendinţele 
în sfera traficului şi cauzele examinate în judecată, acuzaţiile şi victimele, cărora li s-a acordat asistenţă, 
precum şi rezultatele obţinute în procesul de prevenire.

26. În timp ce salută anumite progrese recente, Comitetul îşi exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că 
numărul de femei în posturi decizionale în viaţa publică şi politică rămîne mic, inclusiv în parlament, serviciul 
public şi în sistemul judiciar. De asemenea, Comitetul este îngrijorat de reprezentativitatea joasă a femeilor în 
posturi decizionale în serviciu în străinătate. Comitetul este preocupat de faptul că, în pofida recomandării sale 
anterioare, nu au fost luate măsuri provizorii speciale în acest domeniu. 

27. Comitetul încurajează Statul-parte să implementeze măsurile de sporire a numărului de femei în 
posturi decizionale, în particular la nivel local, în parlament, în partidele politice, în sistemul judiciar şi în 
serviciul public, inclusiv serviciul în străinătate. Se recomandă ca Statul-parte să stabilească scopuri con-
crete şi grafice pentru a accelera participarea egală a femeilor în viaţa publică şi politică la toate nivelurile. 
Statul-parte trebuie să introducă măsuri provizorii speciale, în conformitate cu articolul 4, alineatul 1 al 
Convenţiei şi recomandarea generală 25 a Comitetului, privind măsurile provizorii speciale, precum şi 
să ia în consideraţie recomandarea generală 23 a Comitetului, privind femeile în viaţa publică şi politică. 
Comitetul îndeamnă Statul-parte să implementeze programe de sensibilizare, pentru a încuraja femeile să 
participe la viaţa publică, şi să creeze condiţii sociale pentru participare, inclusiv măsurile detaliate meni-
te să reconcilieze responsabilităţile din sferele publică şi privată. Statul-parte este încurajat să sublinieze 
importanţa pentru întreaga societate a participării depline şi egale a femeii la posturile de lider, la toate 
nivelurile de luare a deciziilor pentru dezvoltarea ţării.

28. Comitetul îşi exprimă îngrijorarea cu privire la situaţia femeilor pe piaţa muncii, care, în pofida nivelului 
înalt al studiilor femeilor, este caracterizată prin creşterea şomajului în rîndurile femeilor, concentrarea feme-
ilor în sectoare publice, remunerate la niveluri joase, cum sunt ocrotirea sănătăţii, asistenţa socială şi educaţia, 
şi prin existenţa decalajului de salarizare între femei şi bărbaţi în sectoarele public şi privat. Comitetul este 
preocupat de faptul că legislaţia muncii a Statului-parte, care este extrem de protectoare, în special cu privire 
la femeile gravide, restrîngînd astfel participarea femeilor în anumite sfere, ar putea crea obstacole pentru par-
ticiparea femeilor pe piaţa muncii, în particular în sectorul privat, şi ar putea perpetua stereotipurile privind 
rolurile gender. Comitetul este de asemenea neliniştit de faptul că importante sectoare, privite tradiţional ca 
sectoare masculine, cum sunt apărarea şi poliţia, rămîn inaccesibile femeilor. 
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29. Comitetul îndeamnă Statul-parte să asigure şanse egale pentru femei şi bărbaţi pe piaţa muncii, 
între altele,  prin măsuri provizorii speciale, în conformitate cu articolul 4, alineatul 1 al Convenţiei şi re-
comandarea generală 25 a Comitetului, privind măsurile provizorii speciale. Comitetul îndeamnă Statul-
parte să să-şi intensifice eforturile de a asigura că toate programele de sporire a locurilor de muncă şi de 
atenuare a sărăciei iau în consideraţie aspectul gender, şi că femeile pot beneficia în deplină măsură de pe 
urma tuturor programelor de susţinere a antreprenoriatului. Se recomandă intensificarea eforturilor de 
eliminare a segregării pe piaţa muncii, atît a celei orizontale, cît şi a celei verticale, şi de micşorare şi lichi-
dare a decalajul dintre femei şi bărbaţi, între altele,  prin sporuri adiţionale la salariu în sectoarele publice 
dominate de femei. Comitetul recomandă Statului-parte să întreprindă revizuiri periodice ale legislaţiei, 
în conformitate cu articolul 11, alineatul 3 al Convenţiei, în vederea reducerii numărului de bariere cu 
care se confruntă femeile pe piaţa muncii. Statul-parte este chemat să monitorizeze impactul măsurilor 
luate şi a rezultatelor obţinute, şi să raporteze asupra acestora în următorul raport periodic.

30. Comitetul îşi exprimă îngrijorarea cu privire la starea sănătăţii femeilor, în special a sănătăţii reproducti-
ve. Deşi apreciază descreşterea recentă a ratei mortalităţii materne, Comitetul notează că indicatorul este totuşi 
înalt în comparaţie cu alte ţări din regiune, în particular cu privire la femeile din zona rurală. Comitetul este, de 
asemenea, preocupat de ratele înalte ale avorturilor, ca mijloc de control a fertilităţii, şi în special de avorturile în 
condiţii periculoase, care sporesc riscul mortalităţii materne. Comitetul este neliniştit şi de înaltul procentaj al 
femeilor cu anemie şi de sporirea ratelor de infectare cu HIV/SIDA şi boli transmisibile pe cale sexuală. Comite-
tul îşi exprimă îngrijorarea pentru sporirea consumului de către femei a produselor de tutungerie şi a  drogurilor. 

31. Comitetul recomandă concentrarea unor eforturi sporite asupra îmbunătăţirii sănătăţii reproduc-
tive a femeilor. În particular, Comitetul cheamă guvernul să sporească disponibilitatea, acceptarea şi folo-
sirea mijloacelor moderne de contracepţie, pentru a elimina folosirea avorturilor ca metodă de planificare 
a familiei. Comitetul încurajează Statul-parte să asigure educaţia sexuală sistematică în şcoli, inclusiv şco-
lile profesionale. Comitetul îndeamnă Statul-parte să întreprindă măsuri adecvate pentru a asigura acce-
sul femeilor la avorturi în condiţii sigure, în conformitate cu legislaţia naţională. De asemenea, Comitetul 
cheamă Statul-parte să direcţioneze strategiile de prevenire a HIv/SIDa şi a bolilor sexual transmisibile 
către grupurile cu risc înalt. Comitetul încurajează Statul-parte să-şi sporească  cooperarea cu organizaţi-
ile neguvernamentale şi internaţionale, pentru a îmbunătăţi situaţia generală a sănătăţii femeilor şi fetelor 
din moldova. Comitetul cere ca Statul-parte să prezinte în următorul său raport informaţie detaliată asu-
pra consumului de către femei a produselor de tutungerie şi statistici privind abuzul de alcool, droguri şi 
alte substanţe din partea femeilor.

32. Comitetul rămîne îngrijorat de faptul că vîrsta minimă legală pentru căsătorie continuă să fie de 16 ani 
pentru femei şi de 18 ani pentru bărbaţi. 

33. Comitetul îndeamnă Statul-parte să mărească vîrsta minimă legală pentru căsătorie pentru femei 
pînă la 18 ani, în conformitate cu articolul 16 al Convenţiei, recomandarea generală 21 a Comitetului şi 
Convenţia privind drepturile copilului.

34. Comitetul regretă disponibilitatea limitată a datelor statistice, categorizate pe criterii de sex, apartenenţă 
etnică şi vîrstă, pe regiuni urbane şi rurale, ceea ce complică evaluarea progresului şi a dinamicii tendinţelor, 
referitor la situaţia de fapt a femeilor şi exercitarea de către ele a drepturilor omului în toate domeniile pe care 
le cuprinde Convenţia. Comitetul este îngrijorat că lipsa sau disponibilitatea limitată a unor asemenea date 
detaliate poate constitui un impediment pentru însuşi Statul-parte la elaborarea şi implementarea politicilor şi 
programelor speciale, precum şi la monitorizarea eficienţei acestora la implementarea Convenţiei. 

35. Comitetul îndeamnă Statul-parte să sporească colectarea datelor în toate domeniile cuprinse de Con-
venţie, categorizate pe criterii de sex, apartenenţă etnică şi vîrstă, pe regiuni urbane şi rurale, după caz, 
pentru a evalua situaţia de fapt a femeilor, în comparaţie cu cea a bărbaţilor, valorificarea de către femei a 
drepturilor omului, şi pentru a urmări dezvoltarea temporală a tendinţelor. Comitetul cheamă Statul-parte 
să monitorizeze, prin indicatori cuantificabili, impactul legilor, politicilor şi a planurilor de acţiune, şi să 
evalueze progresul obţinut în vederea realizării egalităţii de fapt a femeilor. Statul-parte este încurajat să fo-
losească aceste date şi indicatori la elaborarea legilor, politicilor şi programelor de implementare eficientă a 
Convenţiei. Comitetul cere Statului-parte să includă în următorul raport asemenea date statistice şi analize. 

36. Comitetul îndeamnă Statul-parte să valorifice în deplină măsură, la implementarea obligaţiilor sale 
în baza Convenţiei, Declaraţia de la Beijing şi Platforma de acţiune, care reafirmă prevederile Convenţiei, 
şi cere ca Statul-parte să includă informaţie asupra acestui fapt în următorul raport periodic. 

37. Comitetul, de asemenea, subliniază că implementarea completă şi eficientă a Convenţiei este in-
dispensabilă pentru realizarea obiectivelor de Dezvoltare ale mileniului. Comitetul cheamă la integrarea 
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perspectivei gender şi reflectarea directă a prevederilor Convenţiei în toate eforturile îndreptate spre reali-
zarea obiectivelor de Dezvoltare ale mileniului şi cere Statului-parte să includă informaţie asupra acestui 
fapt în următorul raport periodic.

38. Comitetul notează că aderarea Statelor la cele şapte instrumente internaţionale majore privind 
drepturile omului* sporeşte beneficiul femeilor de drepturile omului şi libertăţile fundamentale în toate 
sferele vieţii. Prin urmare, Comitetul încurajează guvernul Republicii moldova să ia în consideraţie ratifi-
carea tratatului la care încă nu este parte, şi anume a Convenţiei Internaţionale privind Protecţia Dreptu-
rilor Tuturor lucrătorilor migranţi şi a membrilor familiilor lor. 

39. Comitetul insistă asupra răspîndirii pe larg în Republica moldova a prezentelor comentarii finale, 
pentru a aduce la cunoştinţa publicului, inclusiv a oficialilor guvernamentali, politicienilor, parlamentari-
lor, organizaţiilor femeilor şi celor de drepturi ale omului, paşii întreprinşi pentru a asigura egalitatea de 
facto şi de jure a femeilor, precum şi paşii ulteriori necesari în această privinţă. Comitetul cere Statului-
parte să continue răspîndirea pe larg, în particular în mediul organizaţiilor femeilor şi celor de drepturi 
ale omului, a Convenţiei, a Protocolului său opţional, a recomandărilor generale ale Comitetului, a De-
claraţiei de la Beijing şi a Platformei de acţiune, precum şi a Documentului final a celei de-a 23-a sesiuni 
speciale a adunării generale, întitulată “femei 2000: egalitatea gender, dezvoltarea şi pacea în secolul do-
uăzeci şi unu” (Rezoluţia S-23/3, anexă). 

40. Comitetul cere Statului-parte să reacţioneze la preocupările exprimate în prezentele comentarii 
finale în următorul său raport periodic, în baza articolului 18 al Convenţiei. Comitetul invită Statul-parte 
să prezinte cel de-al patrulea raport periodic, al cărui termen de prezentare este iulie 2007, şi cel de-al cin-
cilea raport periodic, cu termen de prezentare în iulie 2011, într-un raport combinat în iulie 2011. 

PROTOCOL OPţIONAL 
LA CONVENŢIA ASUPRA ELIMINĂRII TUTUROR FORMELOR DE 

DISCRIMINARE FAŢĂ DE FEMEI***

Statele părţi la prezentul protocol,
Luând notă de prevederile Cartei Organizaţiei Naţiunilor Unite, document care reafirmă încrederea în 

drepturile fundamentale ale omului, în demnitatea şi valoarea fiinţei umane şi în drepturile egale ale bărbaţilor 
şi femeilor,

Luând notă, de asemenea, de Declaraţia Universală a Drepturilor Omului, care proclamă că toţi oamenii se 
nasc liberi şi egali în demnitate şi drepturi şi că fiecare are acces la toate drepturile şi libertăţile proclamate în 
continuare, fără nici o deosebire, inclusiv deosebiri pe criterii de sex,

Reamintind că acordurile internaţionale privind drepturile omului şi alte instrumente internaţionale pri-
vind drepturile omului interzic discriminarea pe criterii de sex,

Reamintind, de asemenea, Convenţia asupra eliminării tuturor formelor de discriminare faţă de femei (Con-
venţia), în care statele părţi condamnă discriminarea împotriva femeilor sub toate formele sale şi hotărăsc 
să continue prin toate mijloacele necesare şi fără întârziere o politică de eliminare a discriminării împotriva 
femeilor,

Reafirmând hotărârea lor de a asigura obţinerea deplină şi egală de către femei a tuturor drepturilor omului 
şi libertăţilor fundamentale şi de a acţiona eficient pentru prevenirea violării acestor drepturi şi libertăţi,

*  Pactul Internaţional privind Drepturile Economice, Sociale şi Culturale, Pactul Internaţional privind Drepturile 
Civile şi Politice, Convenţia Internaţională cu privire la Eliminarea Tuturor Formelor de Discriminare Rasială, Convenţia 
cu privire la Eliminarea Tuturor Formelor de Discriminare faţă de Femei, Convenţia împortiva Torturii şi a Altor Trata
mente sau Pedepse Crude, Inumane şi Degradante, Convenţia privind Drepturile Copilului şi Convenţia Internaţională 
privind Protecţia Drepturilor Tuturor Lucrătorilor Migranţi şi a Membrilor Familiilor Lor. 
** Adoptat de Adunarea generală a Organizaţiei Naţiunilor Unite la 6 octombrie 1999. 
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Au hotărât după cum urmează: 

Articolul 1
Un stat parte la prezentul protocol (stat parte) recunoaşte competenţa Comitetului privind eliminarea dis-

criminării faţă de femei (Comitetul) de a primi şi de a analiza comunicările transmise în conformitate cu art. 2. 

Articolul 2
Comunicările pot fi transmise de către sau în numele indivizilor ori grupurilor de indivizi sub jurisdicţia 

unui stat parte, reclamând faptul că sunt victime ale violării oricăruia dintre drepturile stabilite în Convenţie de 
către acel stat parte. Dacă o comunicare este transmisă în numele indivizilor sau grupurilor de indivizi, autorul 
trebuie să aibă consimţământul acestora, în afară de cazul în care autorul poate justifica acţiunea în numele lor 
fără acest consimţământ. 

Articolul 3
Comunicările se vor face în scris şi nu vor fi anonime. Nici o comunicare nu va fi primită de către Comitet 

dacă priveşte un stat parte la Convenţie, care nu este parte la prezentul protocol. 

Articolul 4
1. Comitetul nu va lua în considerare o comunicare decât dacă s-a convins că toate mijloacele interne dis-

ponibile au fost epuizate, decât dacă aplicarea acestor mijloace este prelungită nerezonabil sau nu pare să aibă 
un rezultat concret.

2. Comitetul va declara o comunicare inadmisibilă în cazul în care:aceeaşi problemă a fost deja examinată 
de către Comitet sau a fost ori este în curs de examinare sub o altă procedură internaţională de investigare sau 
de soluţionare;

a) este incompatibilă cu prevederile Convenţiei;
b) este evident greşit motivată sau nu este suficient fundamentată;
c) este un abuz asupra dreptului de a transmite comunicări;
d) faptele care sunt subiect al comunicării au apărut înainte de intrarea în vigoare a prezentului protocol 

pentru statul parte vizat, în afară de cazul în care acele fapte continuă după respectiva dată. 

Articolul 5
1. În orice moment după primirea unei comunicări şi înainte de a se fi ajuns la o hotărâre privind valoarea 

intrinsecă a acesteia, Comitetul poate transmite statului parte vizat, în vederea unei analize urgente, o solicitare 
de a lua astfel de măsuri interimare necesare pentru a se evita posibilele daune ireparabile pentru victima sau 
victimele pretinsei violări.

2. Când Comitetul îşi exercită voinţa conform paragrafului 1 al prezentului articol, aceasta nu implică o 
decizie asupra admisibilităţii comunicării sau asupra valorii intrinseci a acesteia. 

Articolul 6
1. În afară de cazul în care Comitetul consideră o comunicare inadmisibilă fără referire la statul parte vizat 

şi dacă individul sau indivizii consimt să-şi dezvăluie identitatea acelui stat parte, Comitetul va aduce în atenţia 
statului parte vizat, în mod confidenţial, orice comunicare care i s-a transmis conform prezentului protocol.

2. În termen de 6 luni statul parte vizat transmite Comitetului explicaţii în scris sau declaraţii care să clarifice 
problema şi rezolvarea, dacă există, care se poate să fi fost găsită de statul parte. 

Articolul 7
1. Comitetul va analiza comunicările primite conform prezentului protocol pe baza tuturor informaţiilor 

puse la dispoziţia sa de către sau în numele indivizilor ori grupurilor de indivizi şi de către statul parte vizat, cu 
condiţia ca informaţiile acestea să fie transmise părţilor vizate.

2. Comitetul va ţine şedinţe închise când examinează comunicările în conformitate cu prezentul protocol.
3. După examinarea unei comunicări, Comitetul va transmite punctele sale de vedere privind comunicarea, 

împreună cu recomandările sale, dacă există, părţilor vizate.
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4. Statul parte va acorda atenţia cuvenită punctelor de vedere ale Comitetului, precum şi recomandărilor 
sale, dacă există, şi va transmite Comitetului, în termen de 6 luni, un răspuns în scris, incluzând informaţii cu 
privire la orice măsură luată din perspectiva opiniilor şi recomandărilor Comitetului.

5. Comitetul poate invita statul parte să transmită informaţii suplimentare privind orice măsuri pe care 
statul parte le-a luat ca răspuns la punctele de vedere sau recomandările sale, dacă există, incluzându-le, după 
cum se consideră potrivit de către Comitet, în rapoartele subsecvente ale statului parte, conform art. 18 din 
Convenţie. 

Articolul 8
1. În cazul în care Comitetul primeşte informaţii corelative indicând violări grave sau sistematice de către un 

stat parte ale drepturilor stabilite în Convenţie, Comitetul va invita acel stat parte să coopereze la examinarea 
informaţiilor şi, în acest sens, să transmită observaţii referitoare la informaţiile vizate.

2. Luând în considerare orice observaţii care se poate să fi fost transmise de către statul parte vizat, precum şi 
orice alte informaţii corelative pe care le are la dispoziţie, Comitetul poate desemna unul sau mai mulţi membri 
ai săi să conducă o anchetă şi să raporteze imediat Comitetului. În cazul în care există un mandat şi consimţă-
mântul statului parte, ancheta poate include o vizită pe teritoriul acestuia.

3. După examinarea rezultatelor unei astfel de anchete, Comitetul va transmite aceste rezultate statului parte 
vizat, împreună cu orice alte comentarii sau recomandări.

4. În termen de 6 luni de la primirea rezultatelor, comentariilor şi recomandărilor transmise de Comitet, 
statul parte vizat va transmite observaţiile sale Comitetului.

5. O astfel de anchetă va fi realizată confidenţial şi cooperarea statului parte va fi solicitată în toate etapele 
procedurii. 

Articolul 9
1. Comitetul poate invita statul parte vizat să includă în raportul său, conform art. 18 din Convenţie, detalii 

referitoare la orice măsuri luate ca răspuns la o anchetă realizată conform art. 8 din prezentul protocol.
2. Dacă este necesar, la sfârşitul perioadei de 6 luni stabilite în art. 8 paragraful 4, Comitetul poate să invite 

statul parte vizat să îl informeze cu privire la măsurile luate ca răspuns la o astfel de anchetă. 

Articolul 10
1. Fiecare stat parte poate, la momentul semnării sau ratificării prezentului protocol ori al aderării la acesta, 

să declare că nu recunoaşte competenţa Comitetului stabilită în art. 8 şi 9.
2. Fiecare stat parte care a făcut o declaraţie în conformitate cu paragraful 1 al prezentului articol poate, în 

orice moment, să îşi retragă declaraţia prin notificare către secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite. 

Articolul 11
Un stat parte va trebui să ia toate măsurile necesare pentru a se asigura că persoanele aflate sub jurisdicţia 

sa nu sunt supuse unui tratament necorespunzător sau intimidării, ca o consecinţă a informării Comitetului pe 
baza prezentului protocol. 

Articolul 12
Comitetul va include în raportul său anual, conform art. 21 din Convenţie, un rezumat al activităţilor sale, 

în baza prezentului protocol. 

Articolul 13
Fiecare stat parte se angajează să facă cunoscut şi să dea publicităţii Convenţia şi prezentul protocol şi să 

faciliteze accesul la informaţii privind punctele de vedere şi recomandările Comitetului, în special privind pro-
blemele care implică acel stat parte. 

Articolul 14
Comitetul va elabora propriile reguli de procedură care vor trebui urmate când îşi exercită funcţiile confe-

rite prin prezentul protocol.
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Articolul 15
1. Prezentul protocol va fi deschis semnării de către orice stat care a semnat, a ratificat sau a aderat la Con-

venţie.
2. Prezentul protocol va fi supus ratificării de către orice stat care a ratificat sau a aderat la Convenţie. Instru-

mentele de ratificare vor fi depuse la secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite.
3. Prezentul protocol va fi deschis aderării oricărui stat care a ratificat sau a aderat la Convenţie.
4. Aderarea va avea loc prin depunerea instrumentului de aderare la secretarul general al Organizaţiei Na-

ţiunilor Unite. 

Articolul 16
1. Prezentul protocol va intra în vigoare după 3 luni de la data depunerii la secretarul general al Organizaţiei 

Naţiunilor Unite a celui de-al zecelea instrument de ratificare sau de aderare.
2. Pentru fiecare stat care ratifică prezentul protocol sau aderă la acesta după intrarea sa în vigoare, prezentul 

protocol intră în vigoare după 3 luni de la data depunerii propriului instrument de ratificare sau de aderare. 

Articolul 17
Nu sunt admise rezerve la prezentul protocol. 

Articolul 18
1. Orice stat parte poate propune un amendament la prezentul protocol şi să îl înregistreze la secretarul 

general al Organizaţiei Naţiunilor Unite. Secretarul general va comunica apoi orice amendamente propuse sta-
telor părţi, cu solicitarea ca acestea să îi notifice dacă sunt în favoarea unei conferinţe a statelor părţi în scopul 
analizării şi votării propunerii. În eventualitatea că cel puţin o treime dintre statele părţi se exprimă în favoarea 
unei astfel de conferinţe, secretarul general va organiza conferinţa sub auspiciile Organizaţiei Naţiunilor Unite. 
Orice amendament adoptat prin majoritatea voturilor statelor părţi prezente la conferinţă va fi transmis Adu-
nării Generale a Organizaţiei Naţiunilor Unite spre aprobare.

2. Amendamentele intră în vigoare după ce au fost aprobate de Adunarea Generală a Organizaţiei Naţiuni-
lor Unite şi acceptate cu o majoritate de două treimi din statele părţi la prezentul protocol, în conformitate cu 
procedurile lor constituţionale.

3. După intrarea în vigoare a amendamentelor, acestea devin obligatorii pentru statele părţi care le-au accep-
tat, celelalte state părţi fiind în continuare legate prin prevederile prezentului protocol şi orice amendamente 
anterioare pe care le-au acceptat. 

Articolul 19
1. Orice stat parte poate denunţa prezentul protocol, în orice moment, printr-o notificare scrisă adresată se-

cretarului general al Organizaţiei Naţiunilor Unite. Denunţarea va produce efecte după 6 luni de la data primirii 
notificării de către secretarul general.

2. Denunţarea nu va prejudicia aplicarea în continuare a prevederilor prezentului protocol în raport cu 
orice comunicare transmisă conform art. 2 sau cu orice anchetă iniţiată conform art. 8, înainte de data efectivă 
a denunţării. 

Articolul 20
a) Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite va informa toate statele desprsemnări, ratificări şi 

aderări la prezentul protocol;
b) data intrării în vigoare a prezentului protocol şi a oricărui amendament conform art. 18;
c) orice denunţare în conformitate cu art. 19. 

Articolul 21
1. Prezentul protocol, ale cărui versiuni în limbile arabă, chineză, engleză, franceză, rusă şi spaniolă sunt egal 

autentice, va fi depus în arhivele Organizaţiei Naţiunilor Unite.
2. Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite va transmite copii autentificate ale prezentului proto-

col tuturor statelor la care s-a făcut referire în art. 25 din Convenţie.
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3. CONVENTIA 
cu privire la drepturile copilului* si Protocolul Opţional la aceasta privind 

vânzarea copiilor, prostituţia infantilă şi pornografia infantilă

PREamBul

Statele părţi la prezenta Convenţie,
Având în vedere că, în conformitate cu principiile proclamate de Carta Naţiunilor Unite, recunoaşterea dem-

nităţii şi a drepturilor egale şi inalienabile ale tuturor membrilor familiei umane constituite fundamentul libertăţii, 
dreptăţii şi păcii în lume.Având în vedere că în Cartă popoarele Naţiunilor Unite au proclamat din nou încrederea 
lor în drepturile fundamentale ale omului, în demnitatea şi valoarea persoanei umane şi au hotărât să promoveze 
progresul social şi condiţii mai bune de trai în contextul unei libertăţi sporite.

Recunoscând faptul că Naţiunile Unite, în Declaraţia Universală a Drepturilor Omului şi în pactele internaţi-
onale privind drepturile omului, au proclamat şi au convenit că fiecare poate să se prevaleze de drepturile şi de 
libertăţile enunţate de acestea, fără nici o deosebire de rasă, culoare, sex, limbă, religie, opinie politică sau orice altă 
opinie, naţionalitate şi origine socială, situaţie materială, statut la naştere sau alt statut.

Amintind faptul că în Declaraţia Universală a Drepturilor Omului Naţiunile Unite au proclamat dreptul 
copiilor la îngrijire şi asistenţă speciale.

Având convingerea că familia, ca unitate de bază a societăţii şi ca mediu natural destinat creşterii şi bunăs-
tării tuturor membrilor săi şi, în special, a copiilor, trebuie să beneficieze de protecţia şi de asistenţa de care are 
nevoie pentru a-şi putea asuma pe deplin responsabilităţile în cadrul societăţii.

Recunoscând că pentru dezvoltarea plenară şi armonioasă a personalităţii sale copilul trebuie să crească într-
un mediu familial, într-o atmosferă de fericire, dragoste şi înţelegere,

Ţinând seama de faptul că un copil trebuie să fie pe deplin pregătit să trăiască independent în societate şi să 
fie educat în spiritul idealurilor proclamate în Carta Naţiunilor Unite şi, în special, în spiritul păcii, demnităţii, 
libertăţii, toleranţei, egalităţii şi solidarităţii.

Având în vedere că necesitatea de a extinde protecţia specială acordată copilului a fost enunţată în Declaraţia 
de la Geneva din 1924 privind drepturile copilului şi în Declaraţia drepturilor copilului, adoptată de Adunarea 
Generală la 20 noiembrie 1959, şi a fost recunoscută în Declaraţia Universală a Drepturilor Omului, în Pactul 
internaţional privind drepturile civile şi politice (în special art. 23 şi 24), în Pactul internaţional privind drepturi 
economice, sociale şi culturale (în special art. 10) şi în statutele şi instrumentele aplicabile ale instituţiilor speci-
alizate şi ale organizaţiilor internaţionale preocupate de bunăstarea copilului,

Având în vedere că, aşa cum s-a arătat în Declaraţia drepturilor copilului, „dată fiind lipsa sa de maturitate 
fizică şi intelectuală, copilul are nevoie de protecţie şi îngrijire speciale, inclusiv de o protecţie juridică adecvată, 
atât înainte cât şi după naşterea sa“,

Reamintind dispoziţiile Declaraţiei cu privire la principiile sociale şi juridice aplicabile protecţiei şi bunăs-
tării copiilor, cu referire specială la practicile în materie de plasament familial şi de adopţie pe plan naţional şi 
internaţional, precum şi Regulile minimale standard ale Naţiunilor Unite privind administrarea justiţiei în ca-
zul minorilor (Regulile de la Beijing), Declaraţia privind protecţia femeilor şi copiilor în caz de stare de urgenţă 
şi de conflict armat,

Recunoscând că în toate ţările lumii există copii care trăiesc în condiţii extrem de dificile şi care au nevoie 
de o atenţie deosebită,

Ţinând seama de importanţa tradiţiilor şi a valorilor culturale ale fiecărui popor în protejarea şi dezvoltarea 
armonioasă a copilului,

Recunoscând importanţa cooperării internaţionale destinate îmbunătăţirii condiţiilor de trai ale copiilor din 
toate ţările şi, în special, din ţările în curs de dezvoltare,

Convin după cum urmează:

* Adoptată de Adunarea generală a Organizaţiei Naţiunilor Unite la 29 noiembrie 1989. Intrată în vigoare la 2 
septembrie 1990.
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Partea I

Articolul 1
În sensul prezentei Convenţii, prin copil se înţelege orice fiinţă umană sub vârsta de 18 ani, exceptând cazu-

rile în care legea aplicabilă copilului stabileşte limita majoratului sub această vârstă.

Articolul 2
1. Statele părţi se angajează să respecte şi să garanteze drepturile stabilite în prezenta Convenţie tuturor 

copiilor din jurisdicţia lor, indiferent de rasă, culoare, sex, limbă, religie, opinie politică sau altă opinie, de naţio-
nalitate, apartenenţă etnică sau originea socială, de situaţia materială, incapacitatea fizică, de statutul la naştere 
sau de statutul dobândit al copilului ori al părinţilor sau al reprezentanţilor legali ai acestuia.

2. Statele părţi vor lua toate măsurile de protejare a copilului împotriva oricărei forme de discriminare sau 
de sancţionare pe considerente ţinând de situaţia juridică, activităţile, opiniile declarate sau convingerile părin-
ţilor, ale reprezentanţilor săi legali sau ale membrilor familiei sale.

Articolul 3
1. În toate acţiunile care privesc copiii, întreprinse de instituţiile de asistenţă socială publice sau private, de 

instanţele judecătoreşti, autorităţile administrative sau de organele legislative, interesele copilului vor prevala.
2. Statele părţi se obligă să asigure copilului protecţia şi îngrijirea necesare în vederea asigurării bunăstării 

sale, ţinând seama de drepturile şi obligaţiile părinţilor săi, ale reprezentanţilor săi legali sau ale altor persoane 
cărora acesta le-a fost încredinţat în mod legal, şi în acest scop vor lua toate măsurile legislative şi administrative 
corespunzătoare.

3. Statele părţi vor veghea ca instituţiile, serviciile şi aşezămintele care răspund de protecţia şi îngrijirea 
copiilor să respecte standardele stabilite de autorităţile competente, în special cele referitoare la securitate şi 
sănătate, la numărul şi calificarea personalului din aceste instituţii, precum şi la asigurarea unei supravegheri 
competente.

Articolul 4
Statele părţi se angajează să ia toate măsurile legislative, administrative şi de orice altă natură necesare în 

vederea punerii în aplicare a drepturilor recunoscute în prezenta Convenţie. În cazul drepturilor economice, 
sociale şi culturale statele părţi se obligă să adopte aceste măsuri, fără a precupeţi resursele de care dispun şi, 
dacă este cazul, în cadrul cooperării internaţionale.

Articolul 5
Statele părţi vor respecta responsabilităţile, drepturile şi îndatoririle ce revin părinţilor naturali ai copilului 

sau, după caz şi conform tradiţiei locale, membrilor familiei lărgite sau comunităţii, tutorilor sau altor persoane 
care au, prin lege, copii în îngrijire, de a asigura, de o manieră corespunzătoare capacităţilor în continuă dez-
voltare ale copilului, îndrumarea şi orientarea necesare în exercitarea de către copil a drepturilor recunoscute 
în prezenta Convenţie.

Articolul 6
1. Statele părţi recunosc dreptul la viaţă al fiecărui copil.
2. Statele părţi vor face tot ce le stă în putinţă pentru a asigura supravegherea şi dezvoltarea copilului.

Articolul 7
1. Copilul se înregistrează imediat după naşterea sa şi are, prin naştere, dreptul la un nume, dreptul de a 

dobândi o cetăţenie şi, în măsura posibilului, dreptul de a-şi cunoaşte părinţii şi de a fi îngrijit de aceştia.
2. Statele părţi vor veghea ca aplicarea acestor drepturi să respecte legislaţia lor naţională şi obligaţiile pe 

care acestea şi le-au asumat în temeiul instrumentelor internaţionale aplicabile în materie, în special în cazul în 
care nerespectarea acestora ar avea ca efect declararea copilului ca apatrid.

Articolul 8
1. Statele părţi se obligă să respecte dreptul copilului de a-şi păstra identitatea, inclusiv cetăţenia, numele şi 

relaţiile familiale, astfel cum sunt recunoscute de lege, fără nici o imixtiune ilegală.
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2. În cazul în care un copil este lipsit în mod ilegal de toate sau de o parte din elementele constitutive ale 
identităţii sale, statele părţi vor asigura asistenţa şi protecţia corespunzătoare pentru ca identitatea acestuia să 
fie restabilită cât mai repede posibil.

Articolul 9
1. Statele părţi vor veghea ca nici un copil să nu fie separat de părinţii săi împotriva voinţei acestora, excep-

tând situaţia în care autorităţile competente decid, sub rezerva revizuirii judiciare şi cu respectarea legilor şi a 
procedurilor aplicabile, că această separare este în interesul suprem al copilului. O astfel de decizie poate deveni 
necesară în cazuri particulare cum ar fi, de exemplu, în cazul copiilor maltrataţi sau neglijaţi de părinţi sau în 
cazul în care părinţii trăiesc separat şi se impune luarea unei hotărâri cu privire la locul de reşedinţă a copilului.

2. În toate cazurile prevăzute la paragraful 1 din prezentul articol toate părţile interesate trebuie să aibă po-
sibilitatea de a participa la dezbateri şi de a-şi face cunoscute punctele de vedere.

3. Statele părţi vor respecta dreptul copilului care a fost separat de ambii părinţi sau de unul dintre ei de a 
întreţine relaţii personale şi contacte directe cu cei doi părinţii ai săi, în mod regulat, exceptând cazul în care 
acest lucru contravine interesului suprem al copilului.

4. Când separarea rezultă din măsuri luate de către un stat parte, precum detenţia, închisoarea, exilul, ex-
pulzarea sau moartea (inclusiv moartea, indiferent de cauză, survenită în timpul detenţiei) ambilor părinţi sau 
a unuia dintre ei ori a copilului, statul parte va furniza, la cerere, părinţilor, copilului sau, după caz, unui alt 
membru al familiei informaţiile esenţiale despre locul unde se găsesc membrul sau membrii familiei, exceptând 
cazul în care divulgarea acestor informaţii ar aduce prejudicii bunăstării copilului. Statele părţi vor veghea, 
de asemenea, ca prezentarea unei astfel de cereri să nu antreneze prin ea însăşi consecinţe dăunătoare pentru 
persoana sau persoanele interesate.

Articolul 10
1. În conformitate cu obligaţia ce revine statelor părţi potrivit art. 9 paragraful 1, orice cerere depusă de un 

copil sau de părinţii acestuia, în vederea intrării într-un stat parte sau a părăsirii acestuia în scopul reîntregirii 
familiei, va fi examinată de statele părţi cu bunăvoinţă, umanism şi cu operativitate. Statele părţi vor veghea, de 
asemenea, ca depunerea unei astfel de cereri să nu antreneze consecinţe nefaste asupra solicitanţilor şi mem-
brilor familiei acestora.

2. Copilul ai cărui părinţi îşi au reşedinţa în state diferite va avea dreptul de a întreţine, în afara unor situaţii 
excepţionale, relaţii personale şi contacte directe, în mod regulat, cu ambii săi părinţi. În acest scop şi în confor-
mitate cu obligaţia care revine statelor părţi în temeiul art. 9 paragraful 1, statele părţi vor respecta dreptul copi-
lului şi al părinţilor săi de a părăsi orice ţară, inclusiv propria lor ţară, şi de a reveni în propria lor ţară. Dreptul 
de a părăsi orice ţară nu poate fi îngrădit decât de restricţiile prevăzute în mod expres de lege şi care sunt ne-
cesare pentru protejarea siguranţei naţionale, a ordinii publice, a sănătăţii publice sau a bunelor moravuri ori a 
drepturilor şi libertăţilor altora şi care sunt compatibile cu celelalte drepturi recunoscute în prezenta Convenţie.

Articolul 11
1. Statele părţi vor lua măsuri pentru a combate acţiunile ilegale de transferare şi de împiedicare a reîntoar-

cerii copiilor în, respectiv din, străinătate.
2. În acest scop statele părţi vor promova încheierea de acorduri bilaterale şi multilaterale sau aderarea la 

acordurile existente.

Articolul 12
1. Statele părţi vor garanta copilului capabil de discernământ dreptul de a-şi exprima liber opinia asupra 

oricărei probleme care îi priveşte, opiniile copilului urmând să fie luate în considerare ţinându-se seama de 
vârsta sa şi de gradul său de maturitate.

2. În acest scop copilului i se va da, în special, posibilitatea de a fi ascultat în orice procedură judiciară sau 
administrativă care îl priveşte, fie direct, fie printr-un reprezentant sau un organism competent, în conformitate 
cu regulile de procedură din legislaţia naţională.

Articolul 13
1. Copilul are dreptul la libertatea de exprimare; acest drept cuprinde libertatea de a căuta, de a primi şi de a 

difuza informaţii şi idei de orice natură, indiferent de frontiere, sub formă orală, scrisă, tipărită sau artistică ori 
prin orice alte mijloace, la alegerea copilului.
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2. Exercitarea acestui drept poate face subiectul restricţiilor, dar numai al acelor restricţii expres prevăzute 
de lege şi absolut necesare pentru:

a) respectarea drepturilor sau a reputaţiei altora; sau
b) protejarea securităţii naţionale, a ordinii publice, a sănătăţii publice şi a bunelor moravuri.

Articolul 14
1. Statele părţi vor respecta dreptul copilului la libertatea de gândire, de conştiinţă şi religie.
2. Statele părţi vor respecta drepturile şi obligaţiile părinţilor sau, după caz, ale reprezentanţilor legali ai 

copilului de a-l îndruma în exercitarea dreptului susmenţionat, de o manieră care să corespundă capacităţilor 
în formare ale acestuia.

3. Libertatea de a-şi manifesta propriile convingeri religioase sau alte convingeri nu poate fi îngrădită decât 
de restricţiile prevăzute în mod expres de lege şi care sunt necesare pentru protecţia securităţii publice, a ordinii 
publice, a sănătăţii publice şi a bunelor moravuri sau a libertăţilor şi drepturilor fundamentale ale altora.

Articolul 15
1. Statele părţi recunosc drepturile copilului la libertatea de asociere şi la libertatea de întrunire paşnică.
2. Exercitarea acestor drepturi nu poate fi îngrădită decât de restricţiile prevăzute în mod expres de lege şi 

care sunt necesare într-o societate democratică, în interesul securităţii naţionale, al siguranţei sau ordinii publi-
ce ori pentru a proteja sănătatea publică sau bunele moravuri ori pentru a proteja drepturile şi libertăţile altora.

Articolul 16
1. Nici un copil nu va fi supus unei imixtiuni arbitrare sau ilegale în viaţa sa privată, în familia sa, în domici-

liul său ori în corespondenţa sa, precum şi nici unui fel de atac ilegal la onoarea şi reputaţia sa.
2. Copilul are dreptul la protecţia garantată de lege împotriva unor astfel de imixtiuni sau atacuri.

Articolul 17
Statele părţi vor recunoaşte importanţa funcţiei îndeplinite de mijloacele de informare în masă şi vor asi-

gura accesul copilului la informaţie şi materiale provenind din surse naţionale şi internaţionale, în special cele 
care urmăresc promovarea bunăstării sale sociale, spirituale şi morale şi a sănătăţii sale fizice şi morale. În acest 
scop statele părţi:

a) vor încuraja difuzarea, prin mijloacele de informare în masă, de informaţii şi materiale de interes social şi 
educativ pentru copil şi care sunt în conformitate cu art. 29;

b) vor încuraja cooperarea internaţională în procedura, schimbul şi difuzarea de astfel de informaţii şi ma-
teriale provenind din surse culturale, naţionale şi internaţionale;

c) vor încuraja producerea şi difuzarea de cărţi pentru copii;
d) vor încuraja mijloacele de informare în masă să ţină seama, în mod deosebit, de nevoile lingvistice ale 

copiilor autohtoni sau ale celor care aparţin unui grup minoritar;
e) vor favoriza elaborarea unor principii călăuzitoare adecvate, destinate protejării copilului împotriva in-

formaţiilor şi materialelor care dăunează bunăstării sale, având în vedere prevederile art. 13 şi 18.

Articolul 18
1. Statele părţi vor depune eforturi pentru asigurarea recunoaşterii principiului potrivit căruia ambii părinţi 

au responsabilităţi comune pentru creşterea şi dezvoltarea copilului. Părinţii sau, după caz, reprezentanţii săi 
legali sunt principalii responsabili de creşterea şi dezvoltarea copilului. Aceştia trebuie să acţioneze, în primul 
rând, în interesul suprem al copilului.

2. Pentru garantarea şi promovarea drepturilor enunţate în prezenta Convenţie statele părţi vor acorda aju-
tor corespunzător părinţilor şi reprezentanţilor legali ai copilului în exercitarea responsabilităţii care le revine 
în legătură cu creşterea copilului şi vor asigura crearea instituţiilor, aşezămintelor şi serviciilor de îngrijire a 
copiilor.

3. Statele părţi vor lua toate măsurile corespunzătoare pentru a asigura copiilor ai căror părinţi muncesc 
dreptul de a beneficia de serviciile şi aşezămintele de îngrijire a copiilor, pentru care ei îndeplinesc condiţiile 
cerute.
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Articolul 19
1. Statele părţi vor lua toate măsurile legislative, administrative, sociale şi educative corespunzătoare, în 

vederea protejării copilului împotriva oricăror forme de violenţă, vătămare sau abuz, fizic sau mental, de aban-
don sau neglijenţă, de rele tratamente sau de exploatare, inclusiv abuz sexual, în timpul cât se află în îngrijirea 
părinţilor sau a unuia dintre ei, a reprezentantului ori reprezentanţilor legali sau a oricărei persoane căreia i-a 
fost încredinţat.

2. Aceste măsuri de protecţie vor cuprinde, după caz, proceduri eficiente pentru stabilirea de programe 
sociale care să asigure sprijinul necesar copilului şi celor cărora le-a fost încredinţat, precum şi pentru institu-
irea altor forme de prevenire şi pentru identificarea, denunţarea, acţionarea în instanţă, anchetarea, tratarea şi 
urmărirea cazurilor de rele tratamente aplicate copilului, descrise mai sus, şi, dacă este necesar, a procedurilor 
de implicare judiciară.

Articolul 20
1. Copilul care este, temporar ori permanent, lipsit de mediul său familial sau care, pentru protejarea intere-

selor sale, nu poate fi lăsat în acest mediu are dreptul la protecţie şi asistenţă speciale din partea statului.
2. Statele părţi, în conformitate cu legislaţia lor naţională, vor asigura protecţie alternativă pentru un astfel 

de copil.
3. Această protecţie poate include, mai ales, plasamentul familial, „kafalah“ din dreptul islamic, adopţia sau, 

în caz de necesitate, plasarea în instituţii corespunzătoare de îngrijire a copiilor. În alegerea uneia dintre aceste 
soluţii este necesar să se ţină seama în mod corespunzător de necesitatea unei anumite continuităţi în educarea 
copilului, precum şi de originea sa etnică, religioasă, culturală şi lingvistică.

Articolul 21
Statele părţi care recunosc şi/sau autorizează adopţia vor veghea ca interesele supreme ale copilului să pri-

meze şi: 
a) vor veghea ca adopţia unui copil să fie autorizată numai de autorităţile competente care verifică, în con-

formitate cu legea şi cu procedurile aplicabile, precum şi pe baza tuturor informaţiilor pertinente şi credibile, 
că adopţia se poate realiza luând în considerare statutul copilului în raport cu părinţii, cu rudele şi cu repre-
zentanţii săi legali şi, dacă este cazul, că persoanele interesate şi-au dat consimţământul cu privire la adopţie în 
cunoştinţă de cauză în urma unei consilieri corespunzătoare;

b) recunosc că adopţia în străinătate poate fi considerată ca un mijloc alternativ de asigurare a îngrijirii ne-
cesare copilului, dacă acesta, în ţara de origine, nu poate fi încredinţat spre plasament familial sau spre adopţie 
ori nu poate fi îngrijit în mod corespunzător;

c) vor asigura că, în cazul adopţiei în străinătate, copilul beneficiază de garanţiile şi standardele echivalente 
celor existente în cazul adopţiei naţionale;

d) vor lua toate măsurile corespunzătoare pentru a se asigura că, în cazul adopţiei în străinătate, plasamentul 
copilului nu conduce la obţinerea de câştiguri materiale necuvenite pentru persoanele implicate;

e) promovează obiectivele prezentului articol, încheind aranjamente sau acorduri bilaterale ori multilaterale, 
după caz, şi se străduiesc, în acest cadru, să asigure ca plasarea copiilor în străinătate să fie efectuată de autori-
tăţile sau organele competente.

Articolul 22
1. Statele părţi vor lua măsurile necesare pentru ca un copil care caută să obţină statutul de refugiat sau care este 

considerat refugiat în conformitate cu reglementările şi procedurile internaţionale şi naţionale aplicabile, fie că 
este singur sau însoţit de mamă ori de tată sau de orice altă persoană, să beneficieze de protecţia şi asistenţa uma-
nitară corespunzătoare, pentru a se putea bucura de drepturile recunoscute de prezenta Convenţie şi de celelalte 
instrumente internaţionale privind drepturile omului sau ajutorul umanitar la care respectivele state sunt părţi.

2. În acest scop statele părţi vor contribui, după cum consideră necesar, la toate eforturile întreprinse de 
O.N.U. şi de alte organizaţii guvernamentale sau neguvernamentale competente cooperând cu O.N.U., pentru 
a proteja şi ajuta copiii care se găsesc într-o astfel de situaţie şi pentru a găsi părinţii sau alţi membri ai familiei 
oricărui copil refugiat, în vederea obţinerii informaţiilor necesare pentru reîntregirea familiei sale. În cazul în 
care părinţii sau alţi membri ai familiei nu pot fi găsiţi, copilului i se va acorda aceeaşi protecţie ca oricărui alt 
copil care este temporar sau total lipsit de mediul său familial, indiferent de motiv, în conformitate cu principiile 
enunţate în prezenta Convenţie.
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Articolul 23
1. Statele părţi recunosc că pentru copiii handicapaţi fizic şi mental trebuie să se asigure o viaţă împlinită 

şi decentă, în condiţii care să le garanteze demnitatea, să le favorizeze autonomia şi să le faciliteze participarea 
activă la viaţa comunităţii.

2. Statele părţi recunosc dreptul copiilor handicapaţi de a beneficia de îngrijiri speciale şi încurajează şi asigu-
ră, în măsura resurselor disponibile, la cerere, copiilor handicapaţi care îndeplinesc condiţiile prevăzute şi celor 
care îi au în îngrijire, un ajutor adaptat situaţiei copilului şi situaţiei părinţilor sau a celor cărora le este încredinţat.

3. Recunoscând nevoile speciale ale copiilor handicapaţi, ajutorul acordat conform paragrafului 2 al pre-
zentului articol va fi gratuit ori de câte ori acest lucru este posibil, ţinând seama de resursele financiare ale 
părinţilor sau ale celor care îi au în îngrijire, şi va fi destinat asigurării accesului efectiv al copiilor handicapaţi la 
educaţie, formare profesională, servicii medicale, recuperare, pregătire în vederea ocupării unui loc de muncă, 
activităţi recreative, de o manieră care să asigure deplina integrare socială şi dezvoltare individuală a copiilor, 
inclusiv dezvoltarea lor culturală şi spirituală.

4. În spiritul cooperării internaţionale, statele părţi vor favoriza schimbul de informaţii relevante în dome-
niul medicinei preventive şi al tratamentului medical psihologic şi funcţional al copiilor handicapaţi, inclusiv 
prin difuzarea şi accesul la informaţii referitoare la metodele de recuperare, educare şi formare profesională, în 
scopul de a permite statelor părţi să îşi perfecţioneze capacităţile şi competenţele şi să îşi extindă experienţa în 
aceste domenii. În această privinţă se va ţine seama, în mod deosebit, de nevoile ţărilor în curs de dezvoltare.

Articolul 24
1. Statele părţi recunosc dreptul copilului de a se bucura de cea mai bună stare de sănătate posibilă şi de a 

beneficia de serviciile medicale şi de recuperare. Ele vor depune eforturi pentru a garanta că nici un copil nu 
este lipsit de dreptul de a avea acces la aceste servicii.

2. Statele părţi vor depune eforturi pentru a asigura aplicarea efectivă a acestui drept şi, în mod deosebit, vor 
lua măsurile corespunzătoare pentru:

a) reducerea mortalităţii infantile şi a celei în rândul copiilor;
b) asigurarea asistenţei medicale şi a măsurilor de ocrotire a sănătăţii pentru toţi copiii, cu accent pe dezvol-

tarea măsurilor primare de ocrotire a sănătăţii;
c) combaterea maladiilor şi a malnutriţiei, inclusiv în cadrul măsurilor primare de ocrotire a sănătăţii, recur-

gând, printre altele, la tehnologii accesibile şi la aprovizionarea cu alimente nutritive şi cu apă potabilă, luând în 
considerare pericolele şi riscurile de poluare a mediului natural;

d) asigurarea ocrotirii sănătăţii mamelor în perioada pre- şi postnatală;
e) asigurarea că toate segmentele societăţii, în mod deosebit părinţii şi copiii, sunt informate, au acces la 

educaţie şi sunt sprijinite în folosirea cunoştinţelor de bază despre sănătatea şi alimentaţia copilului, despre 
avantajele alăptării, ale igienei şi salubrităţii mediului înconjurător şi ale prevenirii accidentelor;

f) crearea serviciilor de medicină preventivă, de îndrumare a părinţilor şi de planificare familială, şi asigu-
rarea educaţiei în aceste domenii.

3. Statele părţi vor lua toate măsurile eficiente corespunzătoare, în vederea abolirii practicilor tradiţionale 
dăunătoare sănătăţii copiilor.

4. Statele părţi se angajează să favorizeze şi să încurajeze cooperarea internaţională în vederea asigurării, în 
mod progresiv, a deplinei înfăptuiri a dreptului recunoscut în prezentul articol. În această privinţă se va ţine 
seama, în mod deosebit, de nevoile ţărilor în curs de dezvoltare.

Articolul 25
Statele părţi recunosc dreptul copilului care a fost plasat de către autoritatea competentă pentru a primi 

îngrijiri, la protejarea sau tratarea afecţiunilor sale fizice ori mentale, dreptul la verificarea periodică a trata-
mentului respectiv şi a oricăror alte aspecte legate de plasarea sa.

Articolul 26
1. Statele părţi recunosc dreptul oricărui copil de a beneficia de asistenţă socială, inclusiv de asigurări sociale, 

şi vor lua măsuri pentru asigurarea exercitării depline a acestui drept în conformitate cu legislaţia lor naţională.
2. La acordarea indemnizaţiilor prevăzute de lege se va ţine seama, când este cazul, de resursele şi situaţia 

copilului şi ale persoanelor responsabile de întreţinerea sa, precum şi de orice alte împrejurări care au legătură 
cu cererea de acordare a indemnizaţiilor, înaintată de copil sau în numele său.
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Articolul 27
1. Statele părţi recunosc dreptul oricărui copil de a beneficia de un nivel de trai care să permită dezvoltarea 

sa fizică, mentală, spirituală, morală şi socială.
2. Părinţilor şi oricărei alte persoane care au în grijă un copil le revine în primul rând responsabilitatea de a 

asigura, în limita posibilităţilor şi a mijloacelor lor financiare, condiţiile de viaţă necesare în vederea dezvoltării 
copilului.

3. Statele părţi vor adopta măsurile corespunzătoare, ţinând seama de condiţiile naţionale şi în limita mij-
loacelor lor, pentru a ajuta părinţii şi alte persoane care au în grijă un copil să valorifice acest drept şi vor oferi 
în caz de nevoie asistenţă materială şi programe de sprijin destinate, în principal, satisfacerii nevoilor de hrană, 
îmbrăcăminte şi locuinţă.

4. Statele părţi vor lua toate măsurile adecvate pentru recuperarea pensiei alimentare pentru copil de la 
părinţii săi sau de la alte persoane care răspund din punct de vedere financiar pentru acesta, atât pe teritoriul 
statului parte, cât şi în străinătate. Astfel, în situaţia în care persoana care răspunde din punct de vedere financi-
ar pentru copil nu locuieşte în statul în care locuieşte copilul, statele părţi vor încuraja aderarea  la acorduri in-
ternaţionale sau încheierea de asemenea acorduri, precum şi adoptarea oricăror alte înţelegeri corespunzătoare.

Articolul 28
1. Statele părţi recunosc dreptul copilului la educaţie şi, în vederea asigurării exercitării acestui drept în mod 

progresiv şi pe baza egalităţii de şanse, în special, statele membre vor avea obligaţia:
a) de a asigura învăţământul primar obligatoriu şi gratuit pentru toţi;
b) de a încuraja crearea diferitelor forme de învăţământ secundar, atât general, cât şi profesional şi de a le 

pune la dispoziţia tuturor copiilor şi de a permite accesul tuturor copiilor la acestea, de a lua măsuri corespun-
zătoare, cum ar fi instituirea gratuităţii învăţământului şi acordarea unui ajutor financiar în caz de nevoie;

c) de a asigura tuturor accesul la învăţământul superior, în funcţie de capacitatea fiecăruia, prin toate mij-
loacele adecvate;

d) de a pune la dispoziţie copiilor şi de a permite accesul acestora la informarea şi orientarea şcolară şi pro-
fesională;

e) de a lua măsuri pentru încurajarea frecventării cu regularitate a şcolii şi pentru reducerea ratei abando-
nului şcolar.

2. Statele părţi vor lua toate măsurile corespunzătoare pentru a asigura aplicarea măsurilor de disciplină şco-
lară într-un mod compatibil cu demnitatea copilului ca fiinţă umană şi în conformitate cu prezenta Convenţie.

3. Statele părţi vor promova şi vor încuraja cooperarea internaţională în domeniul educaţiei, mai ales în 
scopul de a contribui la eliminarea ignoranţei şi a analfabetismului în lume şi de a facilita accesul la cunoştinţe 
ştiinţifice şi tehnice şi la metode de învăţământ moderne. În această privinţă se va ţine seama, în special, de 
nevoile ţărilor în curs de dezvoltare.

Articolul 29
1. Statele părţi sunt de acord că educaţia copilului trebuie să urmărească:
a) dezvoltarea plenară a personalităţii, a vocaţiilor şi a aptitudinilor mentale şi fizice ale copilului;
b) cultivarea respectului pentru drepturile omului şi libertăţile fundamentale, precum şi pentru principiile 

consacrate în Carta Naţiunilor Unite;
c) educarea copilului în spiritul respectului faţă de părinţii săi, faţă de limba sa, de identitatea şi valorile 

sale culturale, faţă de valorile naţionale ale ţării în care acesta locuieşte, ale ţării de origine, precum şi faţă de 
civilizaţii diferite de a sa;

d) pregătirea copilului să îşi asume responsabilităţile vieţii într-o societate liberă, într-un spirit de înţelegere, 
de pace, de toleranţă, de egalitate între sexe şi prietenie între toate popoarele şi grupurile etnice, naţionale şi 
religioase şi cu persoanele de origine autohtonă;

e) educarea copilului în spiritul respectului faţă de mediul natural.
2. Nici o dispoziţie din prezentul articol sau din art. 28 nu va fi interpretată de o manieră care să aducă 

atingere libertăţii persoanelor fizice sau juridice de a crea şi conduce instituţii de învăţământ, cu condiţia ca 
principiile enunţate în paragraful 1 al prezentului articol să fie respectate şi ca educaţia dată în aceste instituţii 
să respecte normele minimale prescrise de stat.
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Articolul 30
În statele în care există minorităţi etnice, religioase sau lingvistice ori persoane de origine autohtonă copilul 

aparţinând unei astfel de minorităţi sau având origine autohtonă nu va fi privat de dreptul la viaţă culturală 
proprie, de dreptul de a-şi declara apartenenţa religioasă şi de a-şi practica propria religie, precum şi dreptul de 
a folosi limba proprie în comun cu alţi membri ai grupului său.

Articolul 31
1. Statele părţi recunosc copilului dreptul la odihnă şi la vacanţă, dreptul de a practica activităţi recreative 

proprii vârstei sale, de a participa liber la viaţa culturală şi artistică.
2. Statele părţi respectă şi promovează dreptul copilului de a participa pe deplin la viaţa culturală şi artistică 

şi încurajează punerea la dispoziţie acestuia a mijloacelor adecvate de petrecere a timpului liber şi de desfăşu-
rare a activităţilor recreative, artistice şi culturale, în condiţii de egalitate.

Articolul 32
1. Statele părţi recunosc dreptul copilului de a fi protejat împotriva exploatării economice şi de a nu fi con-

strâns la vreo muncă ce comportă vreun risc potenţial sau care este susceptibil să îi compromită educaţia ori să 
îi dăuneze sănătăţii sau dezvoltării sale fizice, mentale, spirituale, morale ori sociale.

2. Statele părţi vor lua măsuri legislative, administrative, sociale şi educative pentru a asigura aplicarea pre-
zentului articol. În acest scop şi ţinând seama de dispoziţiile aplicabile ale celorlalte instrumente internaţionale, 
statele părţi se obligă, în special:

a) să fixeze o vârstă minimă sau vârste minime de angajare;
b) să adopte o reglementare cu privire la orele şi la condiţiile de muncă;
c) să prevadă pedepse sau alte sancţiuni corespunzătoare, pentru a asigura aplicarea întocmai a prezentului articol.

Articolul 33
Statele părţi vor lua măsuri corespunzătoare, inclusiv măsuri legislative, administrative, sociale şi educaţio-

nale, pentru a proteja copiii contra folosirii ilicite de stupefiante şi substanţe psihotrope, aşa cum sunt acestea 
definite de convenţiile internaţionale în materie şi pentru a preveni folosirea copiilor în scopul producerii şi al 
traficului ilicit de astfel de substanţe.

Articolul 34
Statele părţi se angajează să protejeze copilul contra oricărei forme de exploatare sexuală şi de violenţă 

sexuală. În acest scop statele vor lua, în special, toate măsurile corespunzătoare pe plan naţional, bilateral şi 
multilateral, pentru a împiedica: 

a) incitarea sau constrângerea copiilor să se dedea la activităţi sexuale ilegale;
b) exploatarea copiilor în scopul prostituţiei sau al altor practici sexuale ilegale;
c) exploatarea copiilor în scopul producţiei de spectacole sau de materiale cu caracter pornografic.

Articolul 35
Statele părţi vor lua toate măsurile necesare, pe plan naţional, bilateral şi multilateral, pentru a preveni răpi-

rea, vânzarea şi traficul de copii în orice scop şi sub orice formă.

Articolul 36
Statele părţi vor proteja copilul contra oricărei forme de exploatare dăunătoare oricărui aspect al bunăstării sale.

Articolul 37
Statele părţi vor veghea ca:
a) nici un copil să nu fie supus la tortură, la pedepse sau la tratamente crude, inumane sau degradante. Pe-

deapsa capitală sau închisoarea pe viaţă fără posibilitatea de a fi eliberat nu va fi pronunţată pentru infracţiunile 
comise de persoane sub vârsta de 18 ani;

b) nici un copil să nu fie privat de libertate în mod ilegal sau arbitrar. Arestarea, deţinerea sau întemniţarea 
unui copil trebuie să fie conformă cu legea şi nu va fi decât o măsură extremă şi cât mai scurtă posibil;
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c) orice copil privat de libertate să fie tratat cu omenie şi cu respectul cuvenit demnităţii umane şi de o ma-
nieră care să ţină seama de nevoile persoanelor de vârsta sa. Astfel, orice copil privat de libertate va fi separat 
de adulţi, cu excepţia cazurilor în care se apreciază ca fiind în interesul major al copilului să nu se procedeze 
astfel, şi va avea dreptul de a menţine contactul cu familia sa prin corespondenţă şi vizite, în afara unor cazuri 
excepţionale;

d) copiii privaţi de libertate să aibă dreptul de a avea acces rapid la asistenţă juridică sau la orice altă asistenţă 
corespunzătoare, precum şi dreptul de a contesta legalitatea privării lor de libertate, în faţa unui tribunal sau a 
unei alte autorităţi competente, independente şi imparţiale, şi dreptul la judecarea în procedură de urgenţă a 
cazului respectiv.

Articolul 38
1. Statele părţi se angajează să respecte şi să asigure respectarea regulilor dreptului umanitar internaţional 

aplicabile în caz de conflict armat şi menite să garanteze protecţia copilului.
2. Statele părţi vor lua toate măsurile posibile pentru a garanta ca persoanele care nu au împlinit vârsta de 15 

ani să nu participe direct la ostilităţi.
3. Statele părţi se vor abţine de a înrola în forţele lor armate persoane care nu au împlinit vârsta de 15 ani. 

Atunci când încorporează persoane mai mari de 15 ani, dar mai mici de 18 ani, statele părţi se vor strădui să 
înroleze, cu prioritate, pe cei mai în vârstă.

4. Conform obligaţiei care le revine în virtutea dreptului umanitar internaţional de a proteja populaţia civilă 
în caz de conflict armat, statele părţi vor lua toate măsurile fezabile, astfel încât copiii afectaţi de conflictul armat 
să beneficieze de protecţie şi de îngrijire.

Articolul 39
Statele părţi vor lua toate măsurile corespunzătoare pentru a facilita recuperarea fizică şi psihologică şi re-

integrarea socială a copiilor, victime ale unei forme de neglijenţă, exploatare sau abuz, de tortură sau pedeapsă 
ori tratamente crude, inumane sau degradante ori victime ale unui conflict armat. Această readaptare şi această 
reintegrare se vor desfăşura în condiţii care favorizează sănătatea, respectul de sine şi demnitatea copilului.

Articolul 40
1. Statele părţi recunosc oricărui copil bănuit, acuzat sau cu privire la care s-a dovedit că a comis o încălcare 

a legii penale dreptul la un tratament conform cu simţul demnităţii şi al valorii personale, care să întărească 
respectul sau pentru drepturile omului şi libertăţile fundamentale ale altora şi care să ţină seama de vârsta sa, 
precum şi de necesitatea de a facilita reintegrarea sa în societate şi asumarea de către acesta a unui rol construc-
tiv în societate.

2. În acest scop şi ţinând seama de dispoziţiile în materie ale instrumentelor internaţionale, statele părţi vor 
veghea, în special:

a) ca nici un copil să nu fie bănuit, acuzat sau declarat vinovat de o încălcare a legii penale datorită unor acţiuni 
sau omisiuni care nu erau interzise de dreptul naţional sau internaţional în momentul comiterii lor;

b) ca orice copil bănuit sau acuzat de o încălcare a legii penale să aibă garantate cel puţin următoarele drepturi:
(i) de a fi prezumat nevinovat până la stabilirea vinovăţiei sale conform legii;
(ii) de a fi informat în cel mai scurt termen şi direct despre acuzaţiile care i se aduc sau, dacă este cazul, prin 

intermediul părinţilor săi sau al reprezentanţilor legali şi de a beneficia de asistenţă juridică sau de orice alt fel 
de asistenţă corespunzătoare, în vederea formulării şi susţinerii apărărilor sale;

(iii) dreptul la examinarea, fără întârziere, a cauzei sale de către o autoritate sau o instanţă judiciară compe-
tentă, independentă şi imparţială, printr-o procedură de audiere echitabilă şi conformă cu prevederile legii, în 
prezenţa celor care îi asigură asistenţă juridică sau de altă natură, iar dacă acest lucru nu este considerat contrar 
interesului major al copilului, ţinând seama mai ales de vârsta ori de situaţia acestuia, în prezenţa părinţilor săi 
sau a reprezentanţilor săi legali;

(iv) de a nu fi constrâns să depună mărturie sau să mărturisească că este vinovat; dreptul de a interoga sau de a 
cere interogarea martorilor acuzării, de a obţine aducerea şi interogarea martorilor apărării, în condiţii de egalitate;

(v) dacă se dovedeşte că a încălcat legea penală, dreptul de a recurge la o cale de atac cu privire la decizie şi 
la orice măsură luată în consecinţă, în faţa unei autorităţi sau a unei instanţe judiciare superioare competente, 
independente şi imparţiale conform legii;
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(vi) dreptul de a fi asistat gratuit de un interpret, dacă nu înţelege sau nu vorbeşte limba utilizată;
(vii) dreptul la respectarea deplină a vieţii sale private, în toate fazele procedurii.
3. Statele părţi se vor strădui să promoveze adoptarea de legi şi proceduri, înfiinţarea de autorităţi şi instituţii, 

special concepute pentru copiii bănuiţi, acuzaţi sau găsiţi vinovaţi de încălcarea legii penale şi, în special:
a) să stabilească o vârstă minimă sub care copiii să fie prezumaţi ca neavând capacitatea de a încălca legea penală;
b) să ia, ori de câte ori este posibil ca recomandabil, măsuri de soluţionare a cazurilor acestor copii, fără a 

recurge la procedura judiciară, cu condiţia ca drepturile şi garanţiile legale să fie respectate pe deplin.
4. Va fi prevăzută o întreagă gamă de dispoziţii, precum şi cele referitoare la îngrijire, orientare şi suprave-

ghere, la îndrumare, la perioadele de probă, la plasamentul familial, la programe de educaţie generală şi profe-
sională şi la soluţii alternative celor privind îngrijirea într-un cadru instituţional, pentru a asigura copiilor un 
tratament în interesul bunăstării lor şi proporţional cu situaţia lor şi cu infracţiunea săvârşită.

Articolul 41
Nici o dispoziţie din prezenta Convenţie nu aduce atingere prevederilor mai favorabile pentru realizarea 

acestor drepturi ale copilului care pot figura:
a) în legislaţia unui stat parte; sau
b) în dreptul internaţional în vigoare pentru statul respectiv.

PaRTEa a II-a

Articolul 42
Statele părţi se angajează să facă larg cunoscute atât adulţilor, cât şi copiilor principiile şi dispoziţiile prezen-

tei Convenţii, prin mijloace active şi adecvate.

Articolul 43
1. În vederea examinării progreselor înregistrate de statele părţi în executarea obligaţiilor pe care şi le-au 

asumat în virtutea prezentei Convenţii, se instituie un comitet al drepturilor copilului, ale cărui atribuţii sunt 
descrise mai jos.

2. Comitetul se compune din 10* experţi de o înaltă ţinută morală şi care posedă o competenţă recunoscută 
în domeniul reglementat de prezenta Convenţie. Membrii comitetului sunt aleşi de statele părţi din rândul ce-
tăţenilor lor şi acţionează în nume propriu, ţinându-se seama de necesitatea asigurării unei repartiţii geografice 
echitabile şi a reprezentării principalelor sisteme juridice.

3. Membrii comitetului sunt aleşi prin vot secret de pe o listă de persoane desemnate de statele părţi. Fiecare 
stat parte poate desemna un candidat dintre cetăţenii săi.

4. Primele alegeri vor avea loc în termen de 6 luni de la data intrării în vigoare a prezentei Convenţii, iar 
ulterior, la fiecare 2 ani. Cu minimum 4 luni înaintea datei fiecărei alegeri Secretarul general al Organizaţiei 
Naţiunilor Unite va invita în scris statele părţi să propună candidaţii lor într-un termen de două luni. Secretarul 
general va întocmi apoi o listă alfabetică a candidaţilor astfel desemnaţi, indicând statele părţi care i-au desem-
nat, şi o va comunica statelor părţi la Convenţie.

5. Alegerile vor avea loc la reuniunile statelor părţi, convocate de Secretarul general la sediul Organizaţiei 
Naţiunilor Unite. La aceste reuniuni, la care cvorumul se întruneşte cu două treimi din numărul statelor părţi, 
candidaţii aleşi în comitete sunt cei care obţin cel mai mare număr de voturi şi majoritatea absolută a voturilor 
reprezentanţilor statelor părţi prezente şi votante.

6. Membrii Comitetului se aleg pentru un mandat de 4 ani. Ei pot fi realeşi la o nouă prezentare a candida-
turii lor. Mandatul a 5 membri desemnaţi la primele alegeri va înceta după 2 ani. Numele celor 5 membri vor fi 
trase la sorţi de către preşedintele reuniunii, imediat după prima alegere.

7. În caz de deces sau de demisie a unui membru al Comitetului sau dacă, pentru orice alt motiv, un membru 
declară că nu îşi mai poate exercita funcţiile sale în cadrul Comitetului, statul parte care a prezentat candidatura 

* Rezoluţia nr. 50/155 adoptată de Adunarea Generală a O.N.U. la 21 decembrie 1995, Conferinţa statelor 
părţi la Convenţie a aprobat amendamentul la art. 43, paragraful 2, care constă în înlocuirea cuvântului „zece“ 
cu „optsprezece“. România a acceptat amendamentul prin Legea nr. 183/2002 publicată în „Monitorul Oficial al 
României“, partea I nr. 273 din 23 aprilie 2002.
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membrului respectiv numeşte un alt expert dintre cetăţenii săi pentru a ocupa postul vacant până la expirarea 
mandatului respectiv, sub rezerva aprobării de către Comitet.

8. Comitetul aprobă regulamentul său de ordine interioară.
9. Comitetul alege biroul său pentru o perioadă de 2 ani.
10. Adunările Comitetului se ţin, în mod normal, la sediul Organizaţiei Naţiunilor Unite sau în orice alt 

loc corespunzător stabilit de Comitet. Comitetul se reuneşte, de regulă, în fiecare an. Durata sesiunilor sale se 
stabileşte şi, dacă este cazul, se modifică de către reuniunea statelor părţi la prezenta Convenţie, sub rezerva 
aprobării de către Adunarea generală.

11. Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite pune la dispoziţie Comitetului personalul şi dotările 
necesare acestuia pentru a-şi îndeplini eficient funcţiile încredinţate conform prezentei Convenţii.

12. Membrii Comitetului creat în virtutea prezentei Convenţii primesc, cu aprobarea Adunării generale, in-
demnizaţii din resursele Organizaţiei Naţiunilor Unite, în condiţiile şi modalităţile fixate de Adunarea generală.

Articolul 44
1. Statele părţi se angajează să supună Comitetului, prin intermediul Secretariatului general al Organizaţiei 

Naţiunilor Unite, rapoarte privitoare la măsurile pe care le adoptă pentru punerea în vigoare a drepturilor re-
cunoscute în prezenta Convenţie şi la progresele realizate în exercitarea acestor drepturi:

a) în termen de 2 ani începând de la data intrării în vigoare a prezentei Convenţii pentru statele părţi interesate;
b) în continuare, la fiecare 5 ani.
2. Rapoartele întocmite conform prezentului articol trebuie, dacă este cazul, să arate cauzele sau dificultăţile 

care împiedică statele părţi să se achite pe deplin de obligaţiile prevăzute în prezenta Convenţie. Ele trebuie, de 
asemenea, să cuprindă informaţii suficiente pentru a da Comitetului o idee exactă asupra aplicării Convenţiei 
în ţara respectivă.

3. Statele părţi care au prezentat Comitetului un raport iniţial nu vor repeta în rapoartele pe care le prezintă 
ulterior conform prezentului articol, paragraful 1 alin. (b), informaţiile de bază pe care le-au comunicat anterior.

4. Comitetul poate cere statelor părţi toate informaţiile complementare referitoare la aplicarea Convenţiei.
5. Comitetul înaintează la fiecare 2 ani Adunării generale, prin intermediul Consiliului Economic şi Social, 

un raport de activitate.
6. Statele părţi asigură difuzarea pe scară largă a propriilor rapoarte pe teritoriul lor.

Articolul 45
Pentru a promova aplicarea efectivă a Convenţiei şi a încuraja cooperarea internaţională în domeniul vizat 

de Convenţie:
a) Instituţiile specializate, Fondul Naţiunilor Unite pentru Copii şi alte organe ale Naţiunilor Unite au drep-

tul de a fi reprezentate la analizarea modului de aplicare a acelor dispoziţii din prezenta Convenţie, care ţin 
de mandatul lor. Comitetul poate invita instituţiile specializate, Fondul Naţiunilor Unite pentru Copii şi orice 
alte organisme competente pe care le va considera corespunzătoare să dea avize specializate asupra aplicării 
Convenţiei în domeniile care ţin de mandatele lor respective. Comitetul poate invita instituţiile specializate, 
Fondul Naţiunilor Unite pentru Copii şi alte organe ale Naţiunilor Unite să îi prezinte rapoarte asupra aplicării 
Convenţiei în sectoarele care ţin de domeniul lor de activitate.

b) Comitetul transmite, dacă consideră necesar, instituţiilor specializate, Fondului Naţiunilor Unite pen-
tru Copii şi altor organisme competente orice raport al statelor părţi, care conţine o cerere sau care specifică 
necesitatea asigurării de consultanţă ori asistenţă tehnică, însoţit, dacă este cazul, de observaţiile şi sugestiile 
Comitetului referitoare la cererea sau specificaţia respectivă.

c) Comitetul poate recomanda Adunării generale să ceară Secretarului general să dispună efectuarea, în 
numele Comitetului, a unor studii asupra problemelor specifice care afectează drepturile copilului.

d) Comitetul poate face sugestii şi recomandări de ordin general, pe baza informaţiilor primite în conformitate 
cu art. 44 şi 45. Aceste sugestii şi recomandări de ordin general se vor transmite tuturor statelor părţi interesate şi 
se vor supune atenţiei Adunării generale, însoţite, dacă este cazul, de observaţiile statelor părţi.
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PaRTEa a III-a
Articolul 46

Prezenta Convenţie este deschisă spre semnare tuturor statelor.

Articolul 47
Prezenta Convenţie face subiectul ratificării. Instrumentele de ratificare vor fi înaintate Secretarului general 

al Organizaţiei Naţiunilor Unite.

Articolul 48
Prezenta Convenţie va rămâne deschisă aderării oricărui stat. Instrumentele de aderare vor fi înaintate Se-

cretarului general al Organizaţiei Naţiunilor Unite.

Articolul 49
1. Prezenta Convenţie va intra în vigoare în a treizecea zi de la depunerea la Secretarul general al Organiza-

ţiei Naţiunilor Unite a celui de-al douăzecilea instrument de ratificare sau de aderare.
2. Pentru fiecare stat care va ratifica prezenta Convenţie sau care va adera la aceasta după depunerea celui 

de-al douăcezilea instrument de ratificare sau de aderare Convenţia va intra în vigoare în a treizecea zi de la 
depunerea de către statul respectiv a instrumentului său de ratificare sau de aderare.

Articolul 50
1. Orice stat parte poate să propună un amendament şi să depună textul acestuia la Secretarul general al Or-

ganizaţiei Naţiunilor Unite. Secretarul general va comunica propunerea de amendament statelor părţi, cerân-
du-le să îi facă cunoscut dacă sunt în favoarea convocării unei conferinţe a statelor părţi, în vederea examinării 
propunerii şi a supunerii ei la vot. Dacă în termen de 4 luni de la această comunicare cel puţin o treime din nu-
mărul statelor părţi se pronunţă în favoarea convocării unei asemenea conferinţe, Secretarul general convoacă 
conferinţa sub auspiciile Organizaţiei Naţiunilor Unite. Orice amendament adoptat de majoritatea statelor părţi 
prezente şi votante la conferinţă este supus spre aprobare Adunării generale.

2. Orice amendament adoptat conform dispoziţiilor paragrafului 1 al prezentului articol va intra în vigoare 
după aprobarea sa de către Adunarea generală a Organizaţiilor Naţiunilor Unite şi după acceptarea sa cu o ma-
joritate de două treimi din numărul statelor părţi.

3. La intrarea sa în vigoare amendamentul are forţă obligatorie pentru statele părţi care l-au acceptat, celelalte 
state rămânând legate de dispoziţiile din prezenta Convenţie şi de toate amendamentele anterioare acceptate de ele.

Articolul 51
1. Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite va primi şi va comunica tuturor statelor textul rezer-

velor formulate de state la data ratificării sau aderării.
2. Rezervele incompatibile cu obiecte şi scopul prezentei Convenţii nu sunt admise.
3. Rezervele pot fi retrase în orice moment printr-o notificare în acest sens adresată Secretarului general 

al Organizaţiei Naţiunilor Unite, care va informa, în consecinţă, toate statele părţi la Convenţie. Notificarea va 
produce efecte de la data la care este primită de Secretarul general.

Articolul 52
Orice stat poate denunţa prezenta Convenţie printr-o notificare scrisă adresată Secretarului general al Or-

ganizaţiei Naţiunilor Unite. Denunţarea produce efecte la un an de la data la care notificarea a fost primită de 
Secretarul general.

Articolul 53
Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite este desemnat ca depozitar al prezentei Convenţii.

Articolul 54
Originalul prezentei Convenţii, ale cărei texte în limbile arabă, chineză, engleză, franceză, rusă şi spaniolă 

sunt autentice în egală măsură, va fi depus la Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite. Drept care 
plenipotenţiarii subsemnaţi, împuterniciţi în mod corespunzător de guvernele lor respective, au semnat pre-
zenta Convenţie.
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PROTOCOL FACULTATIV
la Convenţia cu privire la drepturile copilului,  

referitor la vânzarea de copii, prostituţia copiilor şi pornografia infantilă, 
semnat la New York la 6 septembrie 2000

Statele părţi la prezentul protocol,
considerând că pentru a avansa în direcţia realizării scopurilor Convenţiei cu privire la drepturile copilului 

şi la aplicarea dispoziţiilor acesteia, în special ale art. 1, 11, 21, 32, 33, 34, 35 şi 36, este adecvată extinderea măsu-
rilor pe care statele părţi trebuie să le ia pentru a garanta protecţia copilului faţă de vânzarea de copii, prostituţia 
copiilor şi pornografia infantilă,

considerând, de asemenea, că menţionata Convenţie cu privire la drepturile copilului consacră dreptul co-
pilului de a fi protejat împotriva exploatării economice şi de a nu fi constrâns la o muncă implicând riscuri ori 
fiind susceptibilă de a compromite educaţia sa sau de a-i afecta grav sănătatea ori dezvoltarea fizică, mentală, 
spirituală, morală sau socială,

constatând cu vie preocupare că traficul internaţional cu copii în scopul vinderii acestora, al prostituţiei 
copiilor şi pornografiei infantile a dobândit proporţii considerabile şi crescânde,

profund preocupate de practica răspândită şi persistentă a turismului sexual faţă de care copiii sunt expuşi 
în mod special, în măsura în care favorizează în mod direct vânzarea de copii, prostituţia copiilor şi pornografia 
infantilă,

conştiente că un anumit număr de grupuri, în special vulnerabile, îndeosebi fetiţele, sunt cu atât mai mult 
expuse riscului de exploatare sexuală şi că s-a înregistrat un număr anormal de mare de fetiţe printre victimele 
exploatării sexuale,

preocupate de oferta crescândă de materiale pornografice care folosesc copii, pe Internet şi pe alte noi su-
porturi tehnologice, şi reamintind că în concluziile sale Conferinţa internaţională asupra luptei contra por-
nografiei infantile pe Internet, ţinută la Viena în 1999, a solicitat în special incriminarea în lumea întreagă a 
producţiei, difuzării, exportului, importului, transmiterii, posesiei cu intenţie şi publicităţii făcute materialelor 
pornografice implicând copii şi a subliniat importanţa unei cooperări şi a unui parteneriat mai strâns între 
autorităţile publice şi profesioniştii Internetului,

convinse că eliminarea vânzării de copii, a prostituţiei copiilor şi a pornografiei infantile va fi facilitată prin 
adoptarea unei strategii globale care să ţină seama de factorii care contribuie la aceste fenomene, îndeosebi 
subdezvoltarea, sărăcia, disparităţile economice, inechitatea structurilor socioeconomice, disfuncţionalităţile 
familiale, lipsa de educaţie, exodul rural, discriminarea bazată pe sex, comportamentul sexual iresponsabil al 
adulţilor, conflictele armate şi sclavia copiilor,

estimând că o acţiune de sensibilizare a publicului este necesară pentru a reduce cererea care stă la originea 
vânzării de copii, a prostituţiei copiilor şi a pornografiei infantile şi că este importantă consolidarea parteneriatului 
mondial între toţi factorii, precum şi ameliorarea aplicării legii la nivel naţional,

luând act de dispoziţiile instrumentelor juridice internaţionale pertinente în materia protecţiei copiilor, 
îndeosebi ale Convenţiei de la Haga privind protecţia copiilor şi cooperarea în materia adopţiei internaţionale, 
ale Convenţiei de la Haga asupra aspectelor civile ale răpirii internaţionale de copii, ale Convenţiei de la Haga 
privind competenţa, legea aplicabilă, recunoaşterea, executarea şi cooperarea în materie de responsabilitate pa-
rentală şi măsuri privind protecţia copiilor şi ale Convenţiei nr. 182 a Organizaţiei Internaţionale a Muncii pri-
vind interzicerea celor mai grele forme de muncă a copiilor şi acţiune imediată în vederea eliminării acestora,

încurajate de sprijinul considerabil primit de Convenţia cu privire la drepturile copilului, care denotă o vo-
inţă generală de promovare şi protecţie a drepturilor copilului,

considerând că este importantă aplicarea dispoziţiilor programului de acţiune pentru prevenirea vânzării de 
copii, a prostituţiei copiilor şi a pornografiei infantile, a Declaraţiei şi Programului de acţiune adoptate în 1996 
la Congresul mondial împotriva exploatării sexuale a copiilor în scopuri comerciale, ţinut la Stockholm între 27 
şi 31 august 1996, precum şi a altor decizii şi recomandări pertinente ale organismelor internaţionale implicate,

ţinând seama în special de importanţa tradiţiilor şi a valorilor culturale ale fiecărui popor pentru protecţia 
copilului şi dezvoltarea lui armonioasă, au convenit cele ce urmează:
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Articolul 1
Statele părţi vor interzice vânzarea de copii, prostituţiacopiilor şi pornografia infantilă, în conformitate cu 

dispoziţiile prezentului protocol.

Articolul 2
În sensul prevederilor prezentului protocol:
a) vânzarea de copii este considerat orice act sau tranzacţie prin care un copil este transferat de orice persoa-

nă sau grup de persoane către o altă persoană ori către un alt grup contra cost sau contra oricăror alte avantaje 
materiale; 

b) prostituţia copiilor reprezintă folosirea copiilor pentru activităţi sexuale, contra cost sau contra oricăror 
alte avantaje materiale; 

c) pornografia infantilă înseamnă orice reprezentare, prin orice mijloace, a copiilor angajaţi într-o activita-
te sexuală explicită, reală ori simulată, sau orice altă expunere a organelor sexuale ale copiilor, în principal în 
scopuri sexuale.

Articolul 3
1. Orice stat parte va urmări ca cel puţin următoareleacte şi activităţi să fie pe deplin incriminate în dreptul său 

penal, indiferent dacă aceste acte sunt comise pe plan intern sau internaţional, individual ori în mod organizat. 
a) În ceea ce priveşte vânzarea de copii, astfel cum este definită la art. 2: 
(i) oferirea, livrarea sau acceptarea unui copil, indiferent de mijloacele utilizate, în scopul: 
- exploatării sexuale a copilului; 
- transferului de organe de copil pentru profit; 
- supunerii la muncă forţată a copiilor; 
(ii) obţinerea consimţământului, în mod fraudulos, ca intermediar pentru adopţia copiilor, prin încălcarea 

instrumentelor juridice internaţionale în materia adopţiei. 
b) Oferirea, obţinerea, procurarea sau furnizarea copiilor pentru prostituţie, astfel cum este definită la art. 2. 
c) Producerea, distribuirea, difuzarea, importul, exportul, oferirea, vinderea sau deţinerea în scopurile 

menţionate de materiale de pornografie, astfel cum este definită la art. 2.
2. Sub rezerva dreptului intern al statului parte, aceleaşi dispoziţii vor fi în vigoare în caz de tentativă de 

comitere a oricăruia dintre aceste acte, de complicitate în săvârşirea sa sau de participare la acesta.
3. Statul parte va considera aceste infracţiuni pasibile de pedepse adecvate, în funcţie de gravitatea acestora.
4. Sub rezerva prevederilor dreptului său intern, fiecare stat parte va lua, dacă se consideră necesar, toate 

măsurile care se impun în scopul de a stabili responsabilitatea persoanelor juridice pentru infracţiunile definite 
la paragraful 1. În conformitate cu principiile dreptului intern al statului parte, această responsabilitate ar putea 
fi de natură penală, civilă sau administrativă.

5. Statele părţi vor lua toate măsurile juridice sau administrative adecvate pentru a se asigura că toate persoanele 
implicate în procedura de adopţie acţionează conform dispoziţiilor instrumentelor juridice internaţionale aplicabile.

Articolul 4
1. Fiecare stat parte va lua măsurile necesare pentrustabilirea competenţei sale privind infracţiunile la care 

se referă art. 3 paragraful 1, atunci când acestea sunt comise pe teritoriul său, la bordul unei nave sau aeronave 
înregistrate în acest stat.

2. Fiecare stat parte va putea lua măsurile necesare pentru stabilirea propriei competenţe privind infracţiu-
nile la care se referă art. 3 paragraful 1, în următoarele cazuri: 

a) când autorul prezumat al infracţiunii este un cetăţean al respectivului stat sau îşi are reşedinţa pe terito-
riul acestuia; 

b) când victima este un cetăţean al acelui stat.
3. Fiecare stat parte va lua, de asemenea, măsurile proprii pentru stabilirea competenţei sale privind infrac-

ţiunile menţionate mai sus, atunci când autorul prezumat al infracţiunii este prezent pe teritoriul său şi dacă nu 
îl extrădează către un alt stat parte pe motivul că infracţiunea a fost comisă de unul dintre cetăţenii săi.

4. Prezentul protocol nu exclude exercitarea oricărei competenţe penale în conformitate cu dreptul intern.
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Articolul 5
1. Infracţiunile la care se referă art. 3 paragraful 1 seconsideră a fi incluse în orice tratat de extrădare în 

vigoare între statele părţi şi vor fi incluse în orice tratat de extrădare care va fi încheiat ulterior între acestea, în 
conformitate cu condiţiile enunţate în aceste tratate.

2. Dacă un stat parte care condiţionează extrădarea de existenţa unui tratat primeşte o cerere de extrădare 
din partea unui alt stat parte cu care acesta nu a încheiat un tratat de extrădare, poate considera prezentul pro-
tocol drept temei juridic pentru extrădare în ceea ce priveşte infracţiunile enunţate. Extrădarea se va efectua în 
conformitate cu condiţiile prevăzute de dreptul statului căruia i s-a solicitat extrădarea.

3. Statele părţi care nu condiţionează extrădarea de existenţa unui tratat recunosc infracţiunile enunţate ca 
fiind cazuri de extrădare între acestea, în condiţiile prevăzute de dreptul statului căruia i se solicită extrădarea.

4. Infracţiunile respective sunt considerate de către statele părţi, în vederea extrădării, ca fiind comise nu 
numai la locul săvârşirii acestora, dar şi pe teritoriul aflat sub jurisdicţia statelor părţi chemate să îşi stabilească 
competenţele conform art. 4.

5. Dacă o cerere de extrădare este prezentată în temeiul unei infracţiuni definite la art. 3 paragraful 1 şi dacă 
statul parte căruia i se solicită extrădarea nu va extrăda sau nu va dori să extrădeze autorul infracţiunii, dato-
rită cetăţeniei acestuia, acest stat va lua măsurile necesare pentru sesizarea autorităţilor competente, în scopul 
urmăririi penale.

Articolul 6
1. Statele părţi îşi acordă sprijinul reciproc cel mai largposibil pentru orice anchetă, procedură penală sau 

procedură de extrădare, referitoare la infracţiunile definite la art. 3 paragraful 1, inclusiv pentru obţinerea do-
vezilor de care dispun şi care sunt necesare procedurilor.

2. Statele părţi îşi îndeplinesc obligaţiile asumate prin paragraful 1, în conformitate cu orice tratat sau acord 
de asistenţă juridică reciprocă existent între ele. În absenţa unui astfel de tratat sau acord statele părţi îşi vor 
acorda acest sprijin în conformitate cu dreptul lor intern.

Articolul 7
Sub rezerva prevederilor dreptului lor intern, statelepărţi: 
a) vor lua măsurile adecvate pentru a permite, dacă este necesar, ridicarea şi confiscarea: 
(i) bunurilor, cum ar fi: documente, obiecte sau alte mijloace materiale utilizate pentru comiterea infracţiu-

nilor definite în prezentul protocol sau pentru facilitarea comiterii acestora; 
(ii) produsului acestor infracţiuni; 
b) vor răspunde cererilor altui stat parte de ridicare sau de confiscare a bunurilor ori produselor definite la 

alin. (i) şi (ii) ale paragrafului a); 
c) vor lua măsuri în vederea închiderii provizorii sau definitive a localurilor utilizate pentru comiterea in-

fracţiunilor sus-menţionate.

Articolul 8
1. Statele părţi vor adopta în toate stadiile proceduriipenale măsurile necesare pentru protejarea drepturilor 

şi intereselor copiilor care sunt victimele practicilor interzise prin prezentul protocol, în special: 
a) recunoscând vulnerabilitatea copiilor victime şi adaptând procedurile într-un mod care să ţină seama de 

necesităţile lor speciale, îndeosebi în calitate de martori; 
b) informând copiii victime asupra drepturilor şi rolului lor, a scopului, termenelor, a desfăşurării, avansării 

procedurilor, precum şi asupra deciziei luate în cazul lor; 
c) permiţând ca punctele de vedere, necesităţile sau preocupările copiilor victime să fie prezentate şi exa-

minate în cursul procedurii, atunci când interesele lor personale sunt afectate, în conformitate cu regulile pro-
cedurale din dreptul intern; 

d) acordând sprijin adecvat copiilor victime în toate stadiile procedurii penale; 
e) protejând, pe cât este posibil, viaţa privată şi identitatea copiilor victime şi luând măsuri conforme cu 

dreptul intern pentru a preveni difuzarea oricărei informaţii care ar putea conduce la identificarea lor; 
f) protejând, dacă este necesar, siguranţa copiilor victime, a familiilor lor şi a martorilor acuzării de intimi-

dare şi represalii; 
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g) evitând orice întârzieri nejustificate în soluţionarea cazurilor şi în executarea hotărârilor sau a deciziilor 
prin care se acordă o indemnizaţie copiilor victime.

2. Statele părţi vor asigura ca nici o incertitudine asupra vârstei reale a victimelor să nu împiedice declanşarea 
anchetelor penale, în special a anchetelor destinate să determine această vârstă.

3. Statele părţi vor asigura că în modul de tratament al copiilor victime, în cadrul sistemului de justiţie 
penală, va prima interesul superior al copilului.

4. Statele părţi vor lua măsuri pentru asigurarea unei pregătiri corespunzătoare, în special juridică şi 
psihologică, a persoanelor care lucrează cu victimele infracţiunilor definite prin prezentul protocol.

5. Statele părţi vor lua, în cazul în care este necesar, măsuri pentru asigurarea siguranţei şi integrităţii persoa-
nelor şi/sau organizaţiilor implicate în prevenirea şi/sau protecţia şi reabilitarea victimelor acestor infracţiuni.

6. Nici una dintre dispoziţiile prezentului articol nu va aduce atingere dreptului acuzatului la un proces 
echitabil şi imparţial sau nu este incompatibilă cu acest drept.

Articolul 9
1. Statele părţi vor adopta sau vor întări, vor aplica şivor difuza legi, măsuri administrative, politici şi pro-

grame sociale pentru prevenirea infracţiunilor vizate în prezentul protocol. O atenţie specială va fi acordată 
protecţiei copiilor vulnerabili la astfel de practici.

2. Statele părţi vor sensibiliza opinia publică, inclusiv copiii, asupra măsurilor destinate prevenirii practicilor 
interzise de către prezentul protocol şi a efectelor nefaste ale acestor practici, prin intermediul tuturor mijloa-
celor adecvate, de educaţie şi de formare. În vederea îndeplinirii obligaţiilor prezentului articol statele părţi 
vor încuraja participarea comunităţilor şi, în special, a copiilor şi a copiilor victime la programe de informare, 
educaţie şi formare, inclusiv la nivel internaţional.

3. Statele părţi vor lua toate măsurile posibile pentru a asigura orice tip de asistenţă corespunzătoare pentru 
victimele infracţiunilor definite în prezentul protocol, în special deplina reintegrare socială şi recuperarea de-
plină din punct de vedere fizic şi psihologic.

4. Statele părţi vor lua măsuri ca toţi copiii victime ale infracţiunilor definite în prezentul protocol să aibă 
acces fără discriminare la proceduri care să le permită solicitarea compensării prejudiciului suferit din partea 
persoanelor răspunzătoare din punct de vedere legal.

5. Statele părţi vor lua măsurile adecvate pentru interzicerea în mod eficient a producerii şi difuzării mate-
rialelor care fac publicitate practicilor interzise prin prezentul protocol.

Articolul 10
1. Statele părţi vor lua toate măsurile necesare în vede-rea întăririi cooperării internaţionale prin acorduri 

multilaterale, regionale şi bilaterale, în scopul prevenirii, identificării, urmăririi, anchetării şi pedepsirii celor 
responsabili de actele legate de vânzarea de copii, de prostituţia copiilor, de pornografia infantilă şi de turismul 
pedofil. Statele părţi vor favoriza, de asemenea, cooperarea şi coordonarea internaţională între autorităţile lor, 
între organizaţii neguvernamentale naţionale şi internaţionale şi organizaţii internaţionale.

2. Statele părţi vor încuraja cooperarea internaţională pentru a contribui la readaptarea fizică şi psihologică 
a copiilor victime, la reintegrarea lor socială şi la repatrierea lor.

3. Statele părţi se angajează să întărească cooperarea internaţională pentru a elimina principalii factori care 
fac vulnerabili copiii la vânzare, prostituţie, pornografie şi turism pedofil, îndeosebi sărăcia şi subdezvoltarea.

4. Statele părţi care au capacitatea de a acţiona vor furniza ajutor financiar, tehnic sau de altă natură în cadrul 
programelor existente pe plan multilateral, regional, bilateral sau de altă natură.

Articolul 11
Nici una dintre dispoziţiile prezentului protocol nu vaafecta dispoziţiile mai favorabile realizării sau exerci-

tării drepturilor copilului care pot figura: 
a) în legislaţia unui stat parte; 
b) în dreptul internaţional în vigoare pentru acel stat parte.

Articolul 12
1. Fiecare stat parte, în termen de 2 ani de la intrareaîn vigoare a prezentului protocol, va prezenta un raport 

către Comitetul pentru Drepturile Copilului, conţinând informaţii detaliate asupra măsurilor adoptate în vede-
rea implementării dispoziţiilor protocolului.
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2. După prezentarea raportului detaliat fiecare stat parte va include în rapoartele prezentate Comitetului 
pentru Drepturile Copilului, în conformitate cu art. 44 din convenţie, orice informaţie suplimentară referitoare 
la aplicarea prezentului protocol. Celelalte state părţi la protocol vor prezenta un raport la fiecare 5 ani.

3. Comitetul pentru Drepturile Copilului poate cere statelor părţi informaţii suplimentare privind aplicarea 
prezentului protocol.

Articolul 13
1. Prezentul protocol este deschis spre semnare oricăruistat care este parte la convenţie sau care a semnat-o.
2. Prezentul protocol este supus ratificării sau este deschis spre aderare pentru orice stat care este parte la 

convenţie sau care a semnat-o. Instrumentele de ratificare sau de aderare vor fi depuse la secretarul general al 
Organizaţiei Naţiunilor Unite.

Articolul 14
1. Prezentul protocol va intra în vigoare în termen de3 luni de la depunerea celui de-al zecelea instrument 

de ratificare sau de aderare.
2. Pentru fiecare stat care va ratifica prezentul protocol sau care va adera la acesta înainte ori după intrarea 

sa în vigoare, protocolul va intra în vigoare în termen de o lună de la data depunerii de către acest stat al instru-
mentului său de ratificare sau de aderare.

Articolul 15
1. Orice stat parte va putea în orice moment sădenunţe prezentul protocol prin notificare scrisă, adresată 

secretarului general al Organizaţiei Naţiunilor Unite, care va informa ulterior celelalte state părţi la convenţie şi 
toate statele care au semnat-o. Denunţarea va produce efecte în termen de un an de la data primirii notificării 
de către secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite.

2. Denunţarea nu va avea ca efect scutirea statului parte de obligaţiile pe care i le impune prezentul protocol, 
referitoare la orice infracţiune survenită anterior datei la care denunţarea îşi produce efectele, după cum nu 
atrage în nici un caz urmărirea examinării oricărei probleme pentru care Comitetul pentru Drepturile Copilu-
lui a fost deja sesizat înainte de această dată.

Articolul 16
1. Fiecare stat parte poate propune un amendament şipoate depune textul acestuia la secretarul general al 

Organizaţiei Naţiunilor Unite. Acesta va comunica propunerea de amendament statelor părţi şi le va cere să îi 
facă cunoscut dacă sunt favorabile convocării unei conferinţe a statelor părţi, în vederea examinării propunerii 
şi supunerii la vot. Dacă într-un interval de 4 luni de la data comunicării cel puţin o treime din numărul statelor 
părţi se va pronunţa în favoarea convocării unei astfel de conferinţe, secretarul general va convoca conferinţa 
sub auspiciile Organizaţiei Naţiunilor Unite. Orice amendament adoptat de către majoritatea statelor părţi, 
prezente şi votante în cadrul conferinţei, va fi supus spre aprobare Adunării Generale a Organizaţiei Naţiunilor 
Unite.

2. Orice amendament adoptat în conformitate cu dispoziţiile paragrafului 1 va intra în vigoare după adopta-
rea de către Adunarea Generală a Organizaţiei Naţiunilor Unite şi acceptarea lui cu o majoritate de două treimi 
din numărul statelor părţi.

3. După intrarea în vigoare a unui amendament acesta devine obligatoriu pentru statele părţi care l-au 
acceptat, celelalte state părţi rămânând legate prin dispoziţiile prezentului protocol şi prin toate celelalte amen-
damente anterior, acceptate de către acestea.

Articolul 17
1. Prezentul protocol, ale cărui texte în limba arabă,chineză, engleză, franceză, rusă şi spaniolă sunt egal 

autentice, va fi depozitat în arhivele Organizaţiei Naţiunilor Unite.
2. Secretarul general al Organizaţiei Naţiunilor Unite va transmite copii certificate de pe prezentul protocol 

tuturor statele părţi la convenţie şi tuturor statelor care au semnat-o.
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4. COdUL PENAL
al Republicii Moldova nr.985XV din 18.04.2002* 

 

Capitolul III  
INfRaCţIuNI CoNTRa lIBERTăţII, CINSTEI  

şI DEmNITăţII PERSoaNEI 

Articolul 165. Traficul de fiinţe umane 
(1) Recrutarea, transportarea, transferul, adăpostirea sau primirea unei persoane, cu sau fără consimţămîntul 

acesteia, în scop de exploatare sexuală comercială sau necomercială, prin muncă sau servicii forţate, pentru 
cerşetorie, în sclavie sau în condiţii similare sclaviei, de folosire în conflicte armate sau în activităţi criminale, de 
prelevare a organelor sau ţesuturilor, săvîrşită prin: 

a) ameninţare cu aplicarea sau aplicarea violenţei fizice sau psihice nepericuloase pentru viaţa şi sănătatea 
persoanei, inclusiv prin răpire, prin confiscare a documentelor şi prin servitute, în scopul întoarcerii unei da-
torii a cărei mărime nu este stabilită în mod rezonabil, precum şi prin ameninţare cu divulgarea informaţiilor 
confidenţiale familiei victimei sau altor persoane atît fizice, cît şi juridice; 

b) înşelăciune; 
c) abuz de poziţie de vulnerabilitate sau abuz de putere, dare sau primire a unor plăţi sau beneficii pentru a 

obţine consimţămîntul unei persoane care deţine controlul asupra unei alte persoane, 
se pedepseşte cu închisoare de la 5 la 12 ani, cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a 

exercita o anumită activitate pe un termen de la 2 la 5 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în 
mărime de la 3000 la 5000 de unităţi convenţionale, cu privarea de dreptul de a desfăşura o anumită activitate, 
sau cu lichidarea persoanei juridice. 

(2) Aceleaşi acţiuni săvîrşite: 
a) de către o persoană care anterior a săvîrşit o faptă prevăzută la alin.(1); 
b) asupra a două sau mai multor persoane; 
c) asupra unei femei gravide; 
d) de două sau mai multe persoane; 
e) de o persoană cu funcţie de răspundere sau de o persoană cu înaltă funcţie de răspundere; 
f) cu aplicarea violenţei periculoase pentru viaţa, sănătatea fizică sau psihică a persoanei; 
g) prin folosirea torturii, a tratamentelor inumane sau degradante pentru a asigura subordonarea persoanei 

ori prin folosirea violului, dependenţei fizice, a armei, 
se pedepsesc cu închisoare de la 7 la 15 ani, cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a exer-

cita o anumită activitate pe un termen de la 2 la 5 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în mărime 
de la 5000 la 7000 de unităţi convenţionale, cu privarea de dreptul de a desfăşura o anumită activitate, sau cu 
lichidarea persoanei juridice. 

(3) Acţiunile prevăzute la alin.(1) sau (2): 
a) săvîrşite de un grup criminal organizat sau de o organizaţie criminală; 
b) soldate cu vătămarea gravă a integrităţii corporale sau cu o boală psihică a persoanei, cu decesul ori si-

nuciderea acesteia, 
se pedepsesc cu închisoare de la 10 la 20 de ani, cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de 

a exercita o anumită activitate pe un termen de la 3 la 5 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în 
mărime de la 7000 la 9000 de unităţi convenţionale, cu privarea de dreptul de a desfăşura o anumită activitate, 
sau cu lichidarea persoanei juridice. 

(4) Victima traficului de fiinţe umane este absolvită de răspundere penală pentru infracţiunile săvîrşite de 
ea în legătură cu această calitate procesuală. 

* Republicat: Monitorul Oficial al R.Moldova nr.7274/195 din 14.04.2009 
   Monitorul Oficial al R.Moldova nr.128129/1012 din 13.09.2002 
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[Art.165 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
[Art.165 modificat prin Legea nr.193-XVI din 26.09.2008, în vigoare 21.10.2008] 
[Art.165 modificat prin Legea nr.376-XVI din 29.12.05, în vigoare 31.01.06] 
[Art.165 completat prin Legea nr.211-XV din 29.05.03, în vigoare 12.06.03] 

Articolul 166. Privaţiunea ilegală de libertate 
(1) Privaţiunea ilegală de libertate a unei persoane, dacă acţiunea nu este legată cu răpirea acesteia, 
se pedepseşte cu muncă neremunerată în folosul comunităţii de la 120 la 240 de ore sau cu închisoare de 

pînă la 2 ani. 
(2) Aceeaşi acţiune săvîrşită: 
[Lit.a) exclusă prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
b) asupra a două sau mai multor persoane; 
c) cu bună-ştiinţă asupra unui minor sau a unei femei gravide ori profitînd de starea de neputinţă cunoscută 

sau evidentă a victimei, care se datorează vîrstei înaintate, bolii, handicapului fizic sau psihic ori altui factor; 
d) de două sau mai multe persoane; 
e) cu aplicarea violenţei periculoase pentru viaţa sau sănătatea persoanei; 
f) cu aplicarea armei sau altor obiecte folosite în calitate de armă 
se pedepseşte cu închisoare de la 2 la 7 ani. 
(3) Acţiunile prevăzute la alin.(1) sau (2), dacă au provocat din imprudenţă vătămarea gravă a integrităţii 

corporale sau a sănătăţii ori decesul victimei, 
se pedepsesc cu închisoare de la 5 la 10 ani. 
[Art.166 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
[Art.166 modificat prin Legea nr.184-XVI din 29.06.2006, în vigoare 11.08.2006] 

Articolul 167. Sclavia şi condiţiile similare sclaviei 
Punerea sau ţinerea unei persoane în condiţii în care o altă persoană exercită stăpînire asupra acesteia sau 

determinarea ei, prin utilizarea înşelăciunii, constrîngerii, violenţei sau ameninţării cu violenţă, să se angajeze 
sau să rămînă în raport de concubinaj sau căsătorie 

se pedepseşte cu închisoare de la 3 la 10 ani cu (sau fără) privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau 
de a exercita o anumită activitate pe un termen de pînă la 5 ani. 

[Art.167 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 

Articolul 168. Munca forţată 
Forţarea unei persoane să presteze o muncă împotriva dorinţei sale, ţinerea persoanei în servitute pentru 

achitarea unei datorii, obţinerea muncii sau a serviciilor prin înşelăciune, constrîngere, violenţă sau ameninţare 
cu violenţă 

se pedepsesc cu închisoare de pînă la 3 ani. 
[Art.168 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 

Articolul 169. Internarea ilegală întro instituţie psihiatrică 
(1) Internarea ilegală într-o instituţie psihiatrică a unei persoane vădit sănătoase din punct de vedere psihic 
se pedepseşte cu închisoare de pînă la 3 ani cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a exer-

cita o anumită activitate pe un termen de pînă la 3 ani. 
(2) Aceeaşi acţiune care a cauzat din imprudenţă: 
a) vătămarea gravă a integrităţii corporale sau a sănătăţii; 
b) decesul victimei 
se pedepseşte cu închisoare de la 3 la 7 ani cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a exer-

cita o anumită activitate pe un termen de la 3 la 5 ani. 
[Art.169 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
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Capitolul vII  
INfRaCţIuNI CoNTRa famIlIEI şI mINoRIloR 

Articolul 2011. Violenţa în familie 
(1) Violenţa în familie, adică acţiunea sau inacţiunea intenţionată, manifestată fizic sau verbal, comisă de un 

membru al familiei asupra unui alt membru al familiei, care a provocat suferinţă fizică, soldată cu vătămarea 
uşoară a integrităţii corporale sau a sănătăţii, suferinţă psihică ori prejudiciu material sau moral, 

se pedepseşte cu muncă neremunerată în folosul comunităţii de la 150 la 180 de ore sau cu închisoare de 
pînă la 2 ani. 

(2) Aceeaşi acţiune: 
a) săvîrşită asupra a doi sau mai multor membri ai familiei; 
b) care a provocat vătămarea medie a integrităţii corporale sau a sănătăţii 
se pedepseşte cu muncă neremunerată în folosul comunităţii de la 180 la 240 de ore sau cu închisoare de 

pînă la 5 ani. 
(3) Aceeaşi acţiune care: 
a) a cauzat vătămarea gravă a integrităţii corporale sau a sănătăţii; 
b) a determinat la sinucidere sau la tentativă de sinucidere; 
c) a provocat decesul victimei 
se pedepseşte cu închisoare de la 5 la 15 ani.
[Art.2011 introdus prin Legea nr.167 din 09.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 

Articolul 206. Traficul de copii 
(1) Recrutarea, transportarea, transferul, adăpostirea sau primirea unui copil, precum şi darea sau primirea 

unor plăţi ori beneficii pentru obţinerea consimţămîntului unei persoane care deţine controlul asupra copilu-
lui, în scopul: 

a) exploatării sexuale, comerciale şi necomerciale, în prostituţie sau în industria pornografică; 
b) exploatării prin muncă sau servicii forţate; 
b1) practicării cerşetoriei sau în alte scopuri josnice; 
c) exploatării în sclavie sau în condiţii similare sclaviei, inclusiv în cazul adopţiei ilegale; 
d) folosirii în conflicte armate; 
e) folosirii în activitate criminală; 
f) prelevării organelor sau ţesuturilor umane; 
g) abandonării în străinătate; 
h) vînzării sau cumpărării, 
se pedepseşte cu închisoare de la 8 la 12 ani, cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a 

exercita o anumită activitate pe un termen de la 2 la 5 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în 
mărime de la 3000 la 5000 de unităţi convenţionale, cu privarea de dreptul de a desfăşura o anumită activitate, 
sau cu lichidarea persoanei juridice. 

(2) Aceleaşi acţiuni însoţite: 
a) de violenţă fizică şi psihică, de aplicare a armei de foc sau de ameninţare cu aplicarea acesteia; 
b) de abuz şi violenţă sexuală; 
c) de profitare de abuz de autoritate sau de situaţia de vulnerabilitate a copilului, de ameninţare cu divulga-

rea informaţiilor confidenţiale familiei copilului sau altor persoane; 
[Li.d), e) excluse prin Legea nr.235-XVI din 08.11.2007, în vigoare 07.12.2007] 
f) de prelevare a organelor sau ţesuturilor umane
se pedepsesc cu închisoare de la 10 la 15 ani, cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a 

exercita o anumită activitate pe un termen de la 2 la 5 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în 
mărime de la 5000 la 7000 de unităţi convenţionale, cu privarea de dreptul de a desfăşura o anumită activitate, 
sau cu lichidarea persoanei juridice. 

(3) Acţiunile prevăzute la alin.(1) sau (2): 
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a) săvîrşite de o persoană care anterior a săvîrşit aceleaşi acţiuni; 
b) săvîrşite asupra a doi sau mai multor copii; 
c) săvîrşite de o persoană cu funcţie de răspundere sau de o persoană cu înaltă funcţie de răspundere; 
d) săvîrşite de un grup criminal organizat sau de o organizaţie criminală; 
e) soldate cu vătămarea gravă a integrităţii corporale sau cu o boală psihică a copilului cu decesul sau sinu-

ciderea acestuia; 
f) săvîrşite asupra unui copil în vîrstă de pînă la 14 ani 
se pedepsesc cu închisoare de la 15 la 20 de ani, cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de 

a exercita o anumită activitate pe un termen de la 3 la 5 ani sau cu detenţiune pe viaţă, iar persoana juridică 
se pedepseşte cu amendă în mărime de la 7000 la 9000 de unităţi convenţionale, cu privarea de dreptul de a 
desfăşura o anumită activitate, sau cu lichidarea persoanei juridice. 

(4) Victima traficului de copii este absolvită de răspundere penală pentru infracţiunile săvîrşite de ea în 
legătură cu această calitate procesuală. 

[Art.206 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
[Art.206 modificat prin Legea nr.193-XVI din 26.09.2008, în vigoare 21.10.2008] 
[Art.206 completat prin Legea nr.235-XVI din 08.11.2007, în vigoare 07.12.2007] 
[Art.206 modificat prin Legea nr.376-XVI din 29.12.05, în vigoare 31.01.06] 
[Art.206 completat prin Legea nr.211-XV din 29.05.03, în vigoare 12.06.03] 

Articolul 207. Scoaterea ilegală a copiilor din ţară 
Scoaterea copilului din ţară în baza unor acte false sau pe altă cale ilegală, precum şi abandonarea lui în 

străinătate în scopuri altele decît cele indicate la art.206, 
se pedepsesc cu închisoare de la 2 la 6 ani. 
[Art.207 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 

Articolul 2081. Pornografia infantilă 
Producerea, distribuirea, difuzarea, importarea, exportarea, oferirea, vinderea, schimbarea, folosirea sau de-

ţinerea de imagini sau alte reprezentări ale unui sau mai mulţi copii implicaţi în activităţi sexuale explicite, reale 
sau simulate, ori de imagini sau alte reprezentări ale organelor sexuale ale unui copil, reprezentate de manieră 
lascivă sau obscenă, inclusiv în formă electronică, 

se pedepseşte cu închisoare de la 1 la 3 ani, cu amendă, aplicată persoanei juridice, de la 2000 la 4000 de 
unităţi convenţionale cu privarea de dreptul de a exercita o anumită activitate. 

Articolul 209. Atragerea minorilor la consumul ilegal de droguri, medicamente şi alte substanţe 
cu efect narcotizant 

(1) Atragerea de către o persoană care a atins vîrsta de 18 ani a minorilor la consumul ilegal de droguri, 
medicamente sau alte substanţe cu efect narcotizant 

se pedepseşte cu amendă în mărime de la 200 la 600 unităţi convenţionale sau cu închisoare de pînă la 5 ani. 
(2) Aceeaşi acţiune săvîrşită: 
b) cu aplicarea violenţei sau cu ameninţarea aplicării ei 
se pedepseşte cu amendă în mărime de la 400 la 800 unităţi convenţionale sau cu închisoare de la 3 la 6 ani. 

Capitolul vIII  
INfRaCţIuNI CoNTRa SăNăTăţII PuBlICE  

şI CoNvIEţuIRII SoCIalE 

Articolul 220. Proxenetismul 
(1) Îndemnul sau determinarea la prostituţie ori înlesnirea practicării prostituţiei, ori tragerea de foloase de 

pe urma practicării prostituţiei de către o altă persoană 
se pedepsesc cu amendă în mărime de la 200 la 800 unităţi convenţionale sau cu închisoare de la 2 la 5 ani. 
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(2) Aceleaşi acţiuni: 
a) săvîrşite de un grup criminal organizat sau de o organizaţie criminală; 
[Lit.b) exclusă prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
c) săvîrşite faţă de două sau mai multe persoane; 
d) săvîrşite cu aplicarea violenţei nepericuloase pentru viaţa sau sănătatea persoanei ori cu ameninţarea 

aplicării ei faţă de persoana care practică prostituţia sau faţă de rudele sau apropiaţii acesteia, 
se pedepsesc cu închisoare de la 4 la 7 ani. 
[Art.220 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
[Art.220 modificat prin Legea nr.184-XVI din 29.06.2006, în vigoare 11.08.2006] 

Capitolul XvII  
INfRaCţIuNI CoNTRa auToRITăţIloR PuBlICE  

şI a SECuRITăţII DE STaT 

Articolul 360. Luarea, sustragerea, tăinuirea, degradarea sau distrugerea documentelor, impri
matelor, ştampilelor sau sigiliilor 

(1) Luarea, sustragerea, tăinuirea, degradarea sau distrugerea documentelor, imprimatelor, ştampilelor sau si-
giliilor aparţinînd întreprinderilor, instituţiilor, organizaţiilor, indiferent de tipul de proprietate sau forma juridică 
de organizare, dacă această faptă a fost săvîrşită din interes material sau din alte motive josnice, 

se pedepseşte cu amendă în mărime de pînă la 400 unităţi convenţionale sau cu muncă neremunerată în 
folosul comunităţii de la 150 la 200 de ore sau cu închisoare de pînă la 3 ani. 

(2) Luarea, sustragerea, tăinuirea, degradarea, distrugerea sau păstrarea buletinelor de identitate sau a altor 
documente importante ale persoanelor fizice, cu intenţia de a limita libertatea persoanei, inclusiv libertatea de 
circulaţie, sau de a o lipsi de aceasta, 

se pedepseşte cu amendă în mărime de pînă la 500 unităţi convenţionale sau cu muncă neremunerată în 
folosul comunităţii de la 180 la 240 de ore, sau cu închisoare de pînă la 5 ani. 

[Art.360 modificat prin Legea nr.184-XVI din 29.06.2006, în vigoare 11.08.2006] 

Articolul 361. Confecţionarea, deţinerea, vînzarea sau folosirea documentelor oficiale, a impri
matelor, ştampilelor sau sigiliilor false 

(1) Confecţionarea, deţinerea, vînzarea sau folosirea documentelor oficiale false, care acordă drepturi sau 
eliberează de obligaţii, confecţionarea sau vînzarea imprimatelor, ştampilelor sau a sigiliilor false ale unor între-
prinderi, instituţii, organizaţii, indiferent de tipul de proprietate şi forma juridică de organizare, 

se pedepseşte cu amendă în mărime de pînă la 300 unităţi convenţionale sau cu muncă neremunerată în 
folosul comunităţii de la 150 la 200 de ore, sau cu închisoare de pînă la 2 ani. 

(2) Aceleaşi acţiuni: 
[Lit.a) exclusă prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
b) săvîrşite de două sau mai multe persoane; 
c) săvîrşite referitor la un document de importanţă deosebită; 
d) soldate cu daune în proporţii mari intereselor publice sau drepturilor şi intereselor ocrotite de lege ale 

persoanelor fizice sau juridice 
se pedepsesc cu amendă în mărime de la 200 la 600 unităţi convenţionale sau cu muncă neremunerată în 

folosul comunităţii de la 180 la 240 de ore, sau cu închisoare de pînă la 5 ani. 
[Art.361 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
[Art.361 modificat prin Legea nr.184-XVI din 29.06.2006, în vigoare 11.08.2006] 

Articolul 362. Trecerea ilegală a frontierei de stat 
(1) Trecerea frontierei de stat a Republicii Moldova, eludîndu-se controlul de frontieră sau tăinuindu-se de 

el, 
se pedepseşte cu amendă în mărime de pînă la 400 unităţi convenţionale sau cu muncă neremunerată în 

folosul comunităţii de la 150 la 200 de ore, sau cu închisoare de pînă la 2 ani. 
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[Alin.2 art.362 exclus prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
(3) Acţiunile prevăzute la alin.(1): 
a) însoţite de violenţă; 
b) săvîrşite cu aplicarea armei, 
se pedepsesc cu închisoare de la 3 la 8 ani. 
(4) Acţiunea prezentului articol nu se extinde asupra cetăţenilor străini veniţi în Republica Moldova, fără 

paşaportul stabilit sau fără autorizaţie, pentru a se folosi de dreptul de azil acordat de Constituţia Republicii 
Moldova, precum şi asupra persoanelor care sînt victime ale traficului de fiinţe umane. 

[Art.362 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
[Art.362 modificat prin Legea nr.184-XVI din 29.06.2006, în vigoare 11.08.2006] 

Articolul 3621. Organizarea migraţiei ilegale 
(1) Organizarea, în scopul obţinerii, direct sau indirect, a unui folos financiar sau material, a intrării, şederii, 

tranzitării ilegale a teritoriului statului sau a ieşirii de pe acest teritoriu a persoanei care nu este nici cetăţean, 
nici rezident al acestui stat 

se pedepseşte cu amendă în mărime de la 300 la 500 de unităţi convenţionale sau cu închisoare de la 1 la 3 
ani, cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a exercita o anumită activitate pe un termen de la 1 
la 3 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în mărime de la 1000 la 2000 de unităţi convenţionale, cu 
privarea de dreptul de a desfăşura o anumită activitate, sau cu lichidarea persoanei juridice. 

(2) Aceleaşi acţiuni săvîrşite: 
[Lit.a) exclusă prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
b) asupra a două sau mai multor persoane; 
c) de două sau mai multe persoane 
se pedepsesc cu amendă în mărime de la 500 la 800 de unităţi convenţionale sau cu închisoare de la 3 la 5 

ani, cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a exercita o anumită activitate pe un termen de la 
1 la 3 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în mărime de la 2000 la 3000 de unităţi convenţionale, 
cu privarea de dreptul de a desfăşura o anumită activitate, sau cu lichidarea persoanei juridice. 

(3) Acţiunile prevăzute la alin.(1) sau (2): 
a) săvîrşite de un grup criminal organizat sau de o organizaţie criminală; 
b) soldate cu daune în proporţii deosebit de mari intereselor publice sau drepturilor şi intereselor ocrotite 

de lege ale persoanelor fizice şi juridice, 
se pedepsesc cu amendă în mărime de la 800 la 1000 de unităţi convenţionale sau cu închisoare de la 5 la 7 

ani, cu privarea de dreptul de a ocupa anumite funcţii sau de a exercita o anumită activitate pe un termen de la 
3 la 5 ani, iar persoana juridică se pedepseşte cu amendă în mărime de la 3000 la 5000 de unităţi convenţionale, 
cu privarea de dreptul de a desfăşura o anumită activitate, sau cu lichidarea persoanei juridice. 

[Art.3621 modificat prin Legea nr.277-XVI din 18.12.2008, în vigoare 24.05.2009] 
[Art.3621 modificat prin Legea nr.193-XVI din 26.09.2008, în vigoare 21.10.2008] 
[Art.3621 introdus prin Legea nr.376-XVI din 29.12.05, în vigoare 31.01.06] 



58

Traficul de fiinţe umane şi egalitatea genurilor în Moldova

5. COdUL 
de procedură penală al Republicii Moldova 

(Partea generală)  
nr. 122XV  din  14.03.2003* 

Capitolul II  
măSuRI DE PRoTECţIE

Articolul 2151. Măsuri de protecţie aplicate victimelor violenţei în familie 
(1) Cererea victimei violenţei în familie adresată, în cursul procesului penal, organului de urmărire penală, 

procurorului sau instanţei de judecată privind ameninţările cu moartea, cu aplicarea violenţei, cu deteriorarea 
sau distrugerea bunului ori alte acte ilegale va fi examinată de instanţa de judecată, care este obligată să ia mă-
suri de asigurare a protecţiei victimei faţă de bănuit, învinuit, inculpat membru de familie prin emiterea unei 
ordonanţe de protecţie. 

(2) În cazul depunerii cererii la organul de urmărire penală sau la procuror, aceştia vor înainta imediat, 
printr-un demers, cererea în instanţa de judecată pentru a fi examinată. 

(3) Instanţa de judecată, prin încheiere, emite, în 24 de ore de la primirea cererii, o ordonanţă de protecţie, 
prin care poate oferi protecţie victimei, aplicînd bănuitului, învinuitului, inculpatului una sau mai multe dintre 
următoarele măsuri: 

a) obligarea de a părăsi temporar locuinţa comună ori de a sta departe de locuinţa victimei, indiferent de 
dreptul de proprietate asupra bunurilor; 

b) obligarea de a sta departe de locul aflării victimei, la o distanţă ce ar asigura securitatea victimei; 
c) obligarea de a nu contacta victima, copiii acesteia, alte persoane dependente de ea; 
d) interzicerea de a vizita locul de muncă şi de trai al victimei; 
e) limitarea dispunerii unilaterale de bunurile comune; 
f) obligarea de a face un examen medical privind starea psihică şi dependenţa de droguri/alcool şi, dacă 

există avizul medical care confirmă dependenţa de droguri/alcool, de a face un tratament medical forţat de 
alcoolism/narcomanie; 

g) obligarea de a participa la un program special de tratament sau de consiliere dacă o asemenea acţiune este 
determinată de instanţa de judecată ca fiind necesară pentru reducerea violenţei sau dispariţia ei; 

h) interzicerea de a păstra şi purta armă. 
(4) Măsurile de protecţie se aplică pe un termen de pînă la 3 luni. Termenul măsurilor de protecţie poate fi 

prelungit de instanţă la cererea repetată ca urmare a comiterii faptelor de violenţă în familie sau ca rezultat al 
nerespectării condiţiilor prevăzute în ordonanţa de protecţie. 

(5) Ordonanţa de protecţie este expediată imediat organului afacerilor interne şi organului de asistenţă so-
cială de la locul aflării bănuitului, învinuitului, inculpatului şi a victimei. 

(6) Încheierea judecătorului privind aplicarea sau prelungirea ordonanţei de protecţie este executorie ime-
diat, cu drept de recurs în instanţa ierarhic superioară.

[Art.2151 introdus prin Legea nr.167 din 09.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 

*  Monitorul Oficial al R.Moldova nr.104-110/447 din 07.06.2003 
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6. COdUL 
de procedură civilă al Republicii Moldova 

nr. 225XV  din  30.05.2003* 

Capitolul XXX1 
aPlICaREa măSuRIloR DE PRoTECţIE  
ÎN CazuRIlE DE vIolENţă ÎN famIlIE 

[Cap.XXX1 introdus prin Legea nr.167 din 09.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 

1. Articolul 3181. Depunerea cererii 
(1) Cererea privind aplicarea măsurilor de protecţie se depune la instanţa judecătorească de către victima 

violenţei în familie sau de reprezentantul ei legal, iar în cazul minorului – de organul de tutelă şi curatelă. În 
caz de imposibilitate de depunere a cererii de către victimă, la solicitarea ei, cererea poate fi depusă de către 
procuror, organul de asistenţă socială sau poliţie. 

(2) Cererea privind aplicarea măsurilor de protecţie se depune la instanţa judecătorească competentă de la 
domiciliul sau locul de aflare a victimei sau a agresorului, de la locul unde victima a solicitat asistenţă sau de la 
locul unde a avut loc actul de violenţă. 

2. Articolul 3182. Cuprinsul cererii 
În cererea privind aplicarea măsurilor de protecţie se indică circumstanţele actului de violenţă, intensitatea, 

durata, consecinţele suportate şi alte circumstanţe care indică necesitatea aplicării măsurilor de protecţie. 

3. Articolul 3183. Examinarea cererii 
(1) După primirea cererii, instanţa de judecată contactează imediat poliţia de sector de la locul aflării agre-

sorului şi solicită informarea acestuia despre procedura iniţiată. 
(2) Instanţa poate solicita organului de asistenţă socială sau poliţiei, după caz, prezentarea unui raport de 

caracterizare a familiei vizate şi a agresorului. Instanţa poate solicita şi alte acte necesare pentru examinarea 
cererii. 

(3) Neprezentarea agresorului la şedinţa de judecată nu împiedică instanţa să examineze cererea. 

4. Articolul 3184. Emiterea ordonanţei de protecţie 
(1) Instanţa de judecată emite, în 24 de ore de la primirea cererii privind aplicarea măsurilor de protecţie, o 

încheiere prin care admite sau respinge cererea. 
(2) În cazul admiterii cererii, instanţa emite o ordonanţă de protecţie prin care aplică agresorului una sau 

mai multe dintre următoarele măsuri: 
a) obligarea de a părăsi temporar locuinţa comună ori de a sta departe de locuinţa victimei, fără a decide 

asupra modului de proprietate asupra bunurilor; 
b) obligarea de a sta departe de locul aflării victimei, la o distanţă ce ar asigura securitatea victimei; 
c) obligarea de a nu contacta victima, copiii acesteia, alte persoane dependente de ea; 
d) interzicerea de a vizita locul de muncă şi de trai al victimei; 
e) obligarea, pînă la soluţionarea cazului, de a contribui la întreţinerea copiilor pe care îi are în comun cu 

victima; 
f) obligarea de a plăti cheltuielile şi daunele cauzate prin actele sale de violenţă, inclusiv cheltuielile medicale 

şi cele de înlocuire sau reparare a bunurilor distruse sau deteriorate; 
g) limitarea dispunerii unilaterale de bunurile comune; 
h) stabilirea unui regim temporar de vizitare a copiilor săi minori; 
i) interzicerea de a păstra şi purta armă. 

*  Monitorul Oficial al R.Moldova nr.111115/451 din 12.06.2003
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(3) Măsurile de protecţie se aplică pe un termen de pînă la 3 luni. 
(4) Instanţa remite de îndată ordonanţa de protecţie poliţiei şi organului de asistenţă socială spre executare 

imediată. 
(5) Ordonanţa privind măsurile de protecţie prevăzute la alin.(2) lit.e) şi f) se remite spre executare imediată 

oficiului de executare în condiţiile legislaţiei cu privire la executarea hotărîrilor cu caracter civil. 

5. Articolul 3185. Prelungirea şi revocarea ordonanţei de protecţie 
(1) Termenul măsurilor de protecţie poate fi prelungit de instanţa de judecată la cererea repetată ca urmare 

a comiterii faptelor de violenţă în familie sau ca rezultat al nerespectării condiţiilor prevăzute în ordonanţa de 
protecţie. 

(2) La cererea întemeiată a victimei, instanţa de judecată poate revoca măsurile de protecţie aplicate, asigu-
rîndu-se că voinţa victimei este liber exprimată şi nu a fost supusă presiunilor din partea agresorului. 

6. Articolul 3186. Contestarea încheierii privind admiterea sau respingerea cererii de aplicare a 
măsurilor de protecţie şi contestarea încheierii privind aplicarea ordonanţei de protecţie 

(1) Încheierea privind admiterea sau respingerea cererii de aplicare a măsurilor de protecţie şi încheierea 
privind aplicarea ordonanţei de protecţie pot fi atacate cu recurs conform prezentului cod. 

(2) Contestarea încheierii privind aplicarea ordonanţei de protecţie nu suspendă executarea măsurilor apli-
cate.

[Cap.XXX1 introdus prin Legea nr.167 din 09.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 
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7. COdUL FAmILIEI 
nr. 1316XIV  din  26.10.2000*

Articolul 53. Dreptul copilului de a fi protejat 
(1) Copilului i se garantează apărarea drepturilor şi intereselor sale legitime. 
(2) Apărarea drepturilor şi intereselor legitime ale copilului se asigură de părinţi sau persoanele care îi înlo-

cuiesc, iar în cazurile prevăzute de lege – de procuror, autoritatea tutelară sau de alte organe abilitate. 
(3) Minorul care a căpătat capacitatea deplină de exerciţiu pînă la atingerea majoratului îşi apără drepturile 

şi interesele legitime de sine stătător. 
(4) Copilul are dreptul la protecţie contra abuzurilor, inclusiv contra pedepsei corporale din partea părinţi-

lor sau a persoanelor care îi înlocuiesc. 
(5) În cazul încălcării drepturilor şi intereselor legitime ale copilului, inclusiv prin neîndeplinirea sau înde-

plinirea necorespunzătoare de către părinţi (a unuia dintre ei) a obligaţiilor de întreţinere, educaţie şi instruire, 
sau în cazul abuzului de drepturile părinteşti, copilul poate să se adreseze de sine stătător autorităţii tutelare 
pentru apărarea drepturilor şi intereselor sale legitime, iar de la vîrsta de 14 ani – instanţei judecătoreşti. 

(6) Persoanele cu funcţii de răspundere şi alţi cetăţeni care ştiu despre existenţa unui pericol pentru viaţa 
sau sănătatea copilului, despre încălcarea drepturilor şi intereselor lui legitime sînt obligaţi să comunice acest 
fapt autorităţii tutelare, făcînd tot posibilul pentru a proteja drepturile şi interesele legitime ale copilului. 

Articolul 67. Decăderea din drepturile părinteşti 
Părinţii pot fi decăzuţi din drepturile părinteşti dacă: 
a) se eschivează de la exercitarea obligaţiilor părinteşti, inclusiv de la plata pensiei de întreţinere; 
b) refuză să ia copilul din maternitate sau dintr-o altă instituţie curativă, educativă, dintr-o instituţie de 

asistenţă socială sau alta similară; 
c) fac abuz de drepturile părinteşti; 
d) se comportă cu cruzime faţă de copil, aplicînd violenţa fizică sau psihică, atentează la inviolabilitatea 

sexuală a copilului; 
e) prin comportare amorală, influenţează negativ asupra copilului; 
f) suferă de alcoolism cronic sau de narcomanie; 
g) au săvîrşit infracţiuni premeditate contra vieţii şi sănătăţii copiilor sau a soţului; precum şi 
h) în alte cazuri cînd aceasta o cer interesele copilului. 

Articolul 74. Obligaţia părinţilor de aşi întreţine copiii 
(1) Părinţii sînt obligaţi să-şi întreţină copiii minori şi copiii majori inapţi de muncă care necesită sprijin material. 
(2) Modul de plată a pensiei de întreţinere se determină în baza unui contract încheiat între părinţi sau între 

părinţi şi copilul major inapt de muncă. 
(3) Dacă lipseşte un atare contract şi părinţii nu participă la întreţinerea copiilor, pensia de întreţinere se 

încasează pe cale judecătorească, la cererea unuia dintre părinţi, a tutorelui copilului sau a autorităţii tutelare. 

Capitolul 17  
DEPISTaREa, EvIDENţa şI PRoTECţIa CoPIIloR  

RămaşI făRă oCRoTIRE PăRINTEaSCă 

Articolul 112. Apărarea drepturilor şi intereselor legitime ale copiilor rămaşi fără ocrotire 
părintească 

(1) Apărarea drepturilor şi intereselor legitime ale copiilor se pune pe seama autorităţii tutelare în cazurile 
de deces al părinţilor, de decădere a lor din drepturile părinteşti, de abandon, de declarare a părinţilor ca fiind 

*  Monitorul Oficial al R.Moldova nr.4748/210 din 26.04.2001
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incapabili, de boală sau absenţă îndelungată, de eschivare de la educaţia copiilor, de la apărarea drepturilor şi 
intereselor lor legitime, inclusiv în cazul refuzului părinţilor de a-şi lua copiii din instituţiile educative, curative 
sau din alte instituţii în care se află aceştia, precum şi în alte cazuri de lipsă a grijii părinteşti. 

(2) Autorităţile tutelare depistează copiii rămaşi fără ocrotire părintească, ţin evidenţa acestora şi, în fiecare 
caz aparte, în dependenţă de circumstanţele concrete în urma cărora copiii au rămas fără ocrotire părintească, 
aleg forma adecvată de protecţie a copiilor, asigurînd controlul sistematic asupra condiţiilor de întreţinere, 
educaţie şi instruire a acestora. 

(3) Organelor, altele decît autorităţile tutelare, persoanelor fizice şi juridice le este interzisă activitatea de 
alegere a formelor de protecţie a copiilor rămaşi fără ocrotire părintească. 

Articolul 1121. Prevenirea separării copiilor de părinţi 
(1) Autoritatea tutelară va lua toate măsurile necesare pentru depistarea timpurie a situaţiilor de risc care 

pot determina separarea copiilor de părinţi. 
(2) Autoritatea tutelară organizează funcţionarea serviciilor de menţinere, refacere şi dezvoltare a capacităţii 

copiilor şi a părinţilor de a depăşi situaţiile care ar putea determina separarea copiilor de părinţi. 
(3) Autoritatea tutelară ţine evidenţa copiilor şi a familiilor care se află în situaţii de risc, monitorizează şi 

evaluează, după caz, dar nu mai rar decît o dată în 6 luni, situaţia lor. 

Articolul 113. Autorităţile tutelare 
(1) Autorităţi tutelare sînt: 
a) autoritatea centrală pentru protecţia copilului; 
b) organele executive ale autorităţilor administraţiei publice locale din unităţile administrativ-teritoriale de 

nivelul II; 
c) autorităţile deliberative din unităţile administrativ-teritoriale de nivelul I. 
(2) Exercitarea funcţiilor de autoritate tutelară se pune pe seama: 
a) secţiilor raionale asistenţă socială şi protecţie a familiei, Direcţiei pentru ocrotirea şi protecţia minorilor 

din municipiul Chişinău – în unităţile administrativ-teritoriale de nivelul al doilea; 
b) primarilor satelor (comunelor), oraşelor (municipiilor), secţiei asistenţă socială şi protecţie a familiei din 

municipiul Bălţi – în unităţile administrativ-teritoriale de nivelul întîi. 

Articolul 114. Depistarea şi evidenţa copiilor rămaşi fără ocrotire părintească 
(1) Persoanele cu funcţii de răspundere din instituţiile de instruire, curative, de asistenţă socială şi din altele 

similare, precum şi alte persoane care deţin informaţii despre copiii menţionaţi la art.112 alin.(1) sînt obligate 
să le comunice, în termen de 3 zile, autorităţii tutelare de la locul aflării copiilor. 

(2) Autoritatea tutelară care a fost informată despre copilul rămas fără ocrotire părintească este obligată, în 
termen de 3 zile, să efectueze un control al condiţiilor de trai ale copilului şi, dacă se confirmă lipsa îngrijirii 
din partea părinţilor, să emită o decizie privind luarea copilului la evidenţă, asigurînd apărarea drepturilor şi 
intereselor lui legitime printr-un plasament provizoriu, admis de lege, pînă la determinarea, în modul prevăzut 
de prezentul cod, a formei de protecţie adecvate. 

(3) În termen de 10 zile din momentul luării la evidenţă a copilului rămas fără ocrotire părintească, auto-
ritatea tutelară este obligată să comunice informaţia respectivă autorităţii centrale pentru protecţia copilului. 

(4) Activitatea autorităţilor tutelare şi a autorităţii centrale pentru protecţia copilului privind depistarea, evi-
denţa şi alegerea formei de protecţie a copiilor rămaşi fără ocrotire părintească este reglementată de prezentul 
cod şi de alte acte normative. 

Articolul 115. Formele de protecţie a copiilor rămaşi fără ocrotire părintească 
(1) Autoritatea tutelară asigură menţinerea sau reintegrarea copilului rămas fără ocrotire părintească: 
a) în familia biologică – familie în care s-a născut; 
b) în familia extinsă – rudele lui de pînă la gradul IV inclusiv (în cazul cînd nu este posibil plasamentul în 

familia biologică). 
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(2) În cazul imposibilităţii de aplicare a măsurilor menţionate la alin.(1), copilul rămas fără ocrotire 
părintească va beneficia de următoarele forme de protecţie, acordîndu-se prioritate formelor de protecţie de tip 
familial faţă de cele rezidenţiale: 

a) adopţia; 
b) tutela (curatela); 
c) asistenţa parentală profesionistă; 
d) plasamentul în casa de copii de tip familial; 
e) plasamentul în instituţia rezidenţială de orice tip; 
f) alte forme de protecţie, în condiţiile legii. 
(3) La alegerea formei de protecţie se va lua în considerare cu prioritate interesul superior al copilului, de 

asemenea, se va ţine cont în mod obligatoriu de provenienţa etnică, de apartenenţa la o anumită cultură, de 
religia, limba, starea de sănătate şi dezvoltarea copilului în vederea creării unor condiţii de viaţă care să asigure 
continuitatea în educaţia lui. 

(4) Autoritatea tutelară monitorizează şi evaluează, nu mai rar decît o dată în 6 luni, situaţia copilului rămas 
fără ocrotire părintească, căruia i s-a aplicat o formă de protecţie în condiţiile alin.(1) şi (2). 

(5) Pînă la determinarea formei adecvate de protecţie a copilului rămas fără ocrotire părintească, responsa-
bil de acesta este autoritatea tutelară. 

Capitolul 19  
TuTEla şI CuRaTEla CoPIIloR 

Articolul 142. Instituirea tutelei şi curatelei 
(1) Tutela şi curatela se instituie asupra copiilor rămaşi fără ocrotire părintească în scopul educaţiei şi in-

struirii acestora, precum şi al apărării drepturilor şi intereselor lor legitime. 
(2) Tutela se instituie asupra copiilor care nu au atins vîrsta de 14 ani. La atingerea vîrstei de 14 ani, tutela se 

transformă în curatelă, fără adoptarea de către autoritatea tutelară a unei hotărîri suplimentare. 
(3) Curatela se instituie asupra copiilor în vîrstă de la 14 la 18 ani. 
(4) Tutela şi curatela se instituie de către autorităţile administraţiei publice locale, în termen de cel mult o 

lună din momentul primirii cererii respective, în baza avizului scris al autorităţii tutelare. 

Articolul 143. Persoanele care pot fi numite tutori (curatori) 
(1) Pot fi numiţi tutori (curatori) o singură persoană fizică sau soţul şi soţia împreună dacă nu se află în 

vreunul din cazurile de incompatibilitate prevăzute la alin.(4) şi au consimţit expres. 
(2) La numirea tutorelui (curatorului) se iau în considerare calităţile morale şi alte calităţi personale, 

posibilităţile candidatului de a-şi îndeplini obligaţiile de tutore (curator), relaţiile lui şi ale membrilor familiei 
lui cu copilul. 

(3) Numirea tutorelui la copilul care a atins vîrsta de 10 ani se face numai cu acordul copilului. 
(4) Nu poate fi numită tutore (curator) persoana: 
a) minoră; 
b) declarată incapabilă sau cu capacitate de exerciţiu limitată; 
c) decăzută din drepturile părinteşti; 
d) declarată incapabilă de a fi tutore (curator) din cauza stării de sănătate; 
e) care a fost adoptator, dar adopţia a fost anulată din cauza exercitării necorespunzătoare a obligaţiilor de 

adoptator; 
f) căreia i s-a restrîns exerciţiul unor drepturi politice sau civile, fie în temeiul legii, fie prin hotărîre 

judecătorească, precum şi persoana cu rele purtări; 
g) ale cărei interese vin în conflict cu interesele persoanei puse sub tutelă (curatelă); 
h) înlăturată, prin act autentic sau prin testament, de către părintele care exercita singur, pînă la momentul 

morţii, ocrotirea părintească; 
i) care, exercitînd o tutelă (curatelă), a fost îndepărtată de la ea; 
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j) care suferă de alcoolism cronic sau de narcomanie; 
k) care se află în relaţii de muncă cu instituţia în care este internat copilul asupra căruia se instituie tutela 

(curatela); 
l) care nu are domiciliul pe teritoriul Republicii Moldova. 

Articolul 144. Tutela (curatela) asupra copiilor care sînt întreţinuţi şi educaţi în instituţiile de stat 
(1) În cazul în care asupra copiilor întreţinuţi şi educaţi în instituţiile de stat nu este instituită tutela (curate-

la), obligaţiile tutorelui (curatorului) sînt puse pe seama administraţiei instituţiei respective. 
(2) Plasamentul temporar al copilului aflat sub tutelă (curatelă) în instituţia de stat nu anulează drepturile şi 

obligaţiile tutorelui (curatorului) faţă de acesta. 
(3) Apărarea drepturilor copiilor externaţi din instituţiile de stat este preluată de către autorităţile tutelare. 

Articolul 145. Drepturile copiilor aflaţi sub tutelă (curatelă) 
Copiii aflaţi sub tutelă (curatelă) au dreptul: 
a) de a locui împreună cu tutorele (curatorul) lor; 
b) la condiţii normale de întreţinere, educaţie şi instruire; 
c) la dezvoltare multilaterală şi la respectarea demnităţii umane; 
d) la pensia de întreţinere şi la alte plăţi sociale; 
e) la spaţiul locativ ocupat anterior de către părinţii lor sau la asigurarea cu spaţiu locativ, în modul stabilit; 
f) la apărarea drepturilor lor în modul stabilit; 
g) la comunicare cu părinţii şi rudele; 
h) la exprimarea propriei opinii în procesul soluţionării problemelor care le ating drepturile şi interesele legitime. 

Articolul 146. Drepturile şi obligaţiile tutorelui (curatorului) 
(1) Tutorele (curatorul) are dreptul şi este obligat să se ocupe de educaţia copilului aflat sub tutela (curatela) 

sa, să aibă grijă de sănătatea şi dezvoltarea fizică, psihică, spirituală şi morală a copilului. 
(2) Tutorele (curatorul) determină de sine stătător procedeele şi mijloacele de educaţie a copilului aflat sub tu-

telă (curatelă), luînd în considerare eventualele recomandări ale autorităţii tutelare şi respectînd prevederile art.62. 
(3) Tutorele (curatorul), ţinînd cont de opinia copilului, poate alege instituţia de învăţămînt şi forma de stu-

dii pe care le va urma copilul, fiind obligat să asigure frecventarea de către copil a şcolii pînă la sfîrşitul anului 
de învăţămînt în care acesta atinge vîrsta de 16 ani. 

(4) Tutorele (curatorul) este în drept să ceară de la orice persoană, inclusiv rudele apropiate, înapoierea 
copilului pe care acestea îl reţin fără temei legal sau fără o hotărîre corespunzătoare a instanţei judecătoreşti. 

(5) Tutorele (curatorul) nu este în drept să împiedice contactele copilului cu rudele lui, cu excepţia cazurilor 
în care contactele respective contravin intereselor acestuia. 

(6) Drepturile şi obligaţiile tutorelui (curatorului) privind reprezentarea intereselor copilului aflat sub tutela 
(curatela) sa sînt stabilite de legislaţia civilă. 

(7) Tutorele (curatorul) este obligat să locuiască împreună cu copilul aflat sub tutela (curatela) sa. Curatorul 
şi copilul aflat sub curatelă care a atins vîrsta de 14 ani pot locui separat doar cu acordul autorităţii tutelare. 

(8) Tutorele (curatorul) este obligat să comunice autorităţii tutelare informaţiile privind starea sănătăţii, 
îngrijirea şi educaţia copilului, precum şi schimbarea domiciliului. 

[Art.146 modificat prin Legea nr.134-XVI din 30.06.05, în vigoare 12.08.05] 

Articolul 147. Exercitarea drepturilor şi îndeplinirea obligaţiilor de tutore (curator) 
(1) Drepturile şi obligaţiile de tutore (curator) sînt exercitate exclusiv în interesul minorului aflat sub tutelă 

(curatelă). 
(2) Obligaţiile de tutore (curator) sînt exercitate gratuit, cu excepţiile prevăzute de lege. 
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8. LEGE
cu privire la drepturile copilului

Nr. 338 din 15.12.1994*

Modificat
LP143-XVI din 02.06.06, MO98-101/30.06.06 art.455
LP1001-XV din 19.04.02, MO71/06.06.02 art. 571

Parlamentul adoptă prezenta lege.
Ocrotirea de către stat şi societate a copilului, familiei şi maternităţii constituite în Republica Moldova o 

preocupare politică, socială şi economică de prim ordin.
Prezenta lege stabileşte statutul juridic al copilului ca subiect independent, prevede asigurarea sănătăţii fi-

zice şi spirituale a copilului, formarea conştiinţei lui civice pe baza valorilor naţionale şi general-umane, acorda-
rea unei griji deosebite şi protecţii sociale copiilor lipsiţi temporar sau permanent de anturajul familiei sau care 
se află în alte condiţii nefavorabile sau extreme.

Capitolul I 
PRINCIPII gENERalE

Articolul 1. Baza juridică
(1) Drepturile şi obligaţiunile copilului sînt reglementate de prezenta lege şi de alte acte legislative.
(2) În conformitate cu prezenta lege, o persoană este considerată copil din momentul naşterii pînă la vîrsta 

de 18 ani.

Articolul 2. Organele de ocrotire a drepturilor şi intereselor copilului
(1) Statul garantează fiecărui copil dreptul la un nivel de viaţă adecvat dezvoltării sale fizice, intelectuale, 

spirituale şi sociale. Statul întreprinde acţiuni în vederea acordării de ajutor părinţilor, precum şi altor persoane 
responsabile de educaţia şi dezvoltarea copiilor.

(2) Protecţia drepturilor copilului este asigurată de organele competente respective şi de organele de drept.
[Art.2 al.(2) modificat prin L1001/19.04.2002, MO71/06.06.2002 art. 571]
[Art.2 al.(2) modificat prin L1001/19.04.2002, MO71/06.06.2002 art. 571]

Articolul 3. Egalitatea în drepturi a copiilor
Toţi copiii sînt  egali  în drepturi fără deosebire de  rasă, naţionalitate, origine etnică, sex, limbă, religie, 

convingeri, avere sau origine socială.

Capitolul II 
DREPTuRIlE fuNDamENTalE alE CoPIluluI

Articolul 4. Dreptul la viaţă
(1) Dreptul copilului la viaţă şi la inviolabilitatea fizică şi psihică este garantat.
(2) Nici un copil  nu poate fi supus torturii, pedepselor sau tratamentelor crude, inumane sau degradante.
(3) Statul recunoaşte dreptul copilului la folosirea celor mai bune tehnologii de tratament şi recuperare, 

profilaxie a bolilor.
(4) În cazul în care părinţii refuză asistenţa medicală pentru copilul bolnav, aceasta se acordă contrar voinţei 

lor, la decizia consiliului de medici, luată în prezenţa reprezentantului puterii.

* Publicat: 02.03.1995 în Monitorul Oficial Nr. 013 art Nr : 127
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(5) În conformitate cu legislaţia, statul asigură mamei, în perioada pre- şi postnatală, condiţii necesare pen-
tru dezvoltarea sănătoasă a copilului, pentru alimentarea lui raţională şi inofensivă, asistenţă medicală calificată 
şi gratuită, organizarea măsurilor de profilaxie a bolilor, de propagare a unui mod de viaţă sănătos.

Articolul 5. Dreptul copilului la un nume şi la o cetăţenie
(1) Din momentul naşterii copilul are dreptul la un nume şi este înregistrat conform prevederilor Codului 

căsătoriei şi familiei.
(2) Fiecare copil are dreptul la o cetăţenie. Temeiul şi condiţiile de dobîndire şi schimbare a cetăţeniei copi-

lului sînt stabilite de legislaţie.

Articolul 6. Dreptul la inviolabilitatea persoanei, la protecţie împotriva violenţei fizice şi psihice.
Statul ocroteşte inviolabilitatea persoanei copilului, protejîndu-l de orice formă de exploatare, discriminare, 

violenţă fizică şi psihică, neadmiţînd comportarea plină de cruzime, grosolană, dispreţuitoare, insultele şi mal-
tratările, antrenarea în acţiuni criminale, iniţierea în consumul de băuturi alcoolice, folosirea ilicită de substanţe 
stupefiante şi psihotrope, practicarea jocurilor de noroc, cerşetoriei, incitarea sau constrîngerea de a practica 
orice activitate sexuală ilegală, exploatarea în scopul prostituţiei sau al altei practici sexuale ilegale, în pornografie 
şi în materiale cu caracter pornografic inclusiv din partea părinţilor sau persoanelor subrogatorii legale, rudelor.

Articolul 7. Dreptul la apărarea demnităţii şi onoarei
Fiecare copil  are dreptul la apărarea demnităţii şi onoarei. Atentatul la onoarea şi demnitatea copilului se 

pedepseşte  în conformitate cu legislaţia.

Articolul 8. Dreptul la libertatea gîndirii şi conştiinţei
(1) Dreptul copilului la libertatea gîndirii, la opinie, precum şi la confesiune nu pot fi încălcate sub nici o formă.
(2) Statul garantează copilului, capabil să-şi formuleze opiniile, dreptul de a-şi exprima liber aceste opinii 

asupra oricărei probleme care îl priveşte. De opinia copilului care a atins vîrsta de 10 ani se va ţine cont, în mod 
obligatoriu, dacă aceasta nu contravine intereselor lui.

[Art.8 al.(2) modificat prin L1001/19.04.2002, MO71/06.06.2002 art. 571]
[Art.8 al.(2) modificat prin L1001/19.04.2002, MO71/06.06.2002 art. 571]
(3) În acest scop copilului i se dă posibilitatea de a fi audiat în cursul dezbaterilor judiciare sau administra-

tive care-l privesc, fie direct,  fie  prinr-un reprezentant sau organ corespunzător,  în conformitate cu legislaţia.
(4) Nici un copil nu poate fi constrîns să împărtăşească o opinie sau alta, să adere la o religie sau alta contrar 

convigerilor sale. Libertatea conştiinţei copilului este garantată de către stat, ea trebuie să se manifeste în spiritul 
toleranţei religioase şi respectul reciproc.

(5) Părinţii sau persoanele subrogatorii legale au dreptul să educe copilul conform propriilor convingeri.

Articolul 9. Dreptul la dezvoltarea capacităţilor intelectuale
Statul asigură tuturor copiilor posibilităţi şi condiţii egale pentru însuşirea valorilor culturale, susţine în-

fiinţarea diferitelor instituţii de stat şi obşteşti care contribuie la dezvoltarea capacităţilor creative ale copiilor, 
asigură accesul lor la aceste instituţii, sprijină în conformitate cu legislaţia editarea ziarelor, revistelor şi cărţilor 
pentru copii, turnarea filmelor, prezentarea emisiunilor radiofonice şi televizate pentru copii.

Articolul 10. Dreptul la învăţătură 
(1) Fiecare copil are dreptul la instruire gratuită în limba de stat sau în altă limbă în şcoli de cultură generală, 

la continuarea studiilor în şcoli tehnico-profesionale, licee, colegii, instituţii de învăţămînt superior, în confor-
mitate cu legislaţia. 

(2) Copiii cu handicap fizic sau manual au dreptul la instruire în şcoli speciale care funcţionează în confor-
mitate cu regulamentele respective.

(3) Copiii orfani şi copiii rămaşi fără îngrijire părintească au dreptul la instruire şi la întreţinere gratuite în 
toate instituţiile de învăţămînt.

Articolul 11. Dreptul la muncă
(1) Copilul are dreptul la muncă independentă în corespundere cu posibilităţile lui de vîrstă, starea sănătăţii  

şi  pregătirea profesională, fiind remunerat în conformitate cu legislaţia muncii.
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(2) Cu acordul părinţilor sau persoanelor subrogatorii legale copiii sînt admişi la muncă în măsura puterilor, 
îmbinînd munca cu învăţătura de la vîrsta de 14 ani. Organele de stat creează rezerve de locuri de muncă pentru 
copii, servicii speciale pentru angajarea lor.

(3) Statul protejează copilul de exploatare economică şi de executarea oricărei munci, ce prezintă pericol 
pentru sănătatea lui ori serveşte drept piedică în procesul de instruire, sau prejudiciază dezvoltarea lui fizică, 
intelectuală, spirituală şi socială.

(4) Participarea la muncă a copiilor invalizi şi a copiilor cu handicap fizic sau mental se realizează prin cre-
area de către stat a unei reţele adecvate de întreprinderi şi servicii.

(5) Antrenarea forţată sub orice formă a copilului în cîmpul muncii atrage răspundere juridică.

Articolul 12. Dreptul la odihnă 
(1) Fiecare copil are dreptul la odihnă şi timp liber, dreptul de a participa la jocuri şi la activităţi recreative 

proprii vîrstei sale. Poate participa de asemenea la viaţa culturală şi artistică.
(2) Statul stimulează şi susţine material crearea unei reţele largi de instituţii extraşcolare, edificii sportive, 

stadioane, cluburi, tabere de odihnă şi alte obiective ce contribuie la întremarea sănătăţii copiilor, stabileşte  
înlesniri  pentru  frecventarea instituţiilor de cultură şi învăţămînt, a celor sportive de întremare şi a bazelor de 
odihnă în timpul vacanţei.

Articolul 13. Dreptul la asociere în organizaţii obşteşti
(1) Copiii au dreptul să se asocieze în organizaţii obşteşti în conformitate cu legislaţia.
(2) Statul acordă ajutor material organizaţiilor obşteşti  ale copiilor, pune la dispoziţia lor localuri, le acordă 

înlesniri fiscale.
(3) Se interzice implicarea copiilor în activitatea politică şi asocierea lor în partide politice.

Articolul 14. Obligaţiunile copilului
Copilul este obligat să conştientizeze şi să respecte ordinea publică şi normele de convieţuire, să preţuiească atît 

tradiţiile şi valorile culturale naţionale, cît şi cele general-umane, să acumuleze cunoştinţe şi să se pregătească pen-
tru o activitate utilă, să manifeste o atitudine grijulie faţă de părinţi, mediul ambiant, proprietatea publică şi privată.

Capitolul III 
famIlIa şI CoPIlul

Articolul 15. Obligaţiunea părinţilor de a naşte un copil sănătos
(1) Persoanele care depun cerere de căsătorie sînt obligate să treacă examinarea medicală în scopul depis-

tării la ele a bolilor sau agenţilor patogeni ce pot fi transmişi copiilor. Rezultatele examinării sînt aduse la cu-
noştinţa tinerilor care vor să se căsătorească. Depistarea oricărei boli sau a agenţilor patogeni nu poate exclude 
căsătoria. În caz de depistare a dereglărilor genetice, care pot conduce la boli ereditare grave, nu se recomandă 
naşterea copilului .

(2) Femeia gravidă îndeplineşte necondiţionat indicaţiile medicilor pentru asigurarea dezvoltării normale a 
fătului. Se recomandă abţinerea de la consumul alcoolului, niocotinei şi drogurilor în perioada gravităţii.

(3) Părinţii sînt obligaţi să respecte recomandările medicilor privind asigurarea dezvoltării normale a copi-
lului în perioada pre- şi postnatală. Respectarea tuturor cerinţelor medicilor este stimulată de stat.

(4) Statul asigură  persoanelor care se căsătoresc, precum şi familiilor tinere, condiţii necesare de examinare 
medicală.

[Art.15 modificat prin LP143/02.06.06, MO98-101/30.06.06 art.455, al.(3),(4),(5)devin (2),(3),(4)]
[Art.15 modificat prin LP143/02.06.06, MO98-101/30.06.06 art.455, al.(3),(4),(5) devin (2),(3),(4)]

Articolul 16. Dreptul la abitaţie în familie 
Fieare copil are dreptul să locuiască în familie, să-şi cunoască părinţii, să beneficieze de grija lor, să coabiteze 

cu aceştia, cu excepţia cazurilor în care despărţirea de un părinte sau de ambii părinţi este necesară în interesul 
copilului.
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Articolul 17. Drepturile copilului care locuieşte separat de părinţi 
Copilul separat de un părinte sau de ambii părinţi, care locuieşte în Republica Moldova sau în orice altă 

ţară, are dreptul să întreţină relaţii personale şi contacte directe regulate cu cei doi părinţi ai săi, dacă aceasta 
nu contravine intereselor lui.

Articolul 18. Răspunderea familiei pentru copil 
(1) Ambii părinţi, în egală măsură, sau persoanele subrogatorii legale  poartă răspunderea principală pentru 

dezvoltarea  fizică, intelectuală, spirituală şi socială a copilului, ţinînd cont în primul rînd de interesele acestuia.
(2) Părinţii sau persoanele subrogatorii legale poartă răspundere juridică pentru lipsa de supraveghere per-

manentă a copiilor de vîrstă fragedă şi preşcolară.
(3) Dacă ambii părinţi sau unul din ei, precum şi persoanele subrogatorii legale, nu-şi îndeplinesc obliga-

ţiunile faţă de copil sau abuzează de drepturile lor paterne, copilul are dreptul de a sesiza organele de tutelă şi 
curatelă, precum şi de drept, pentru a-şi apăra drepturile şi interesele.

(4) În cazul în care copilul este întreţinut în instituţie de stat pentru copii, cauza fiind abandonarea sau 
îmbolnăvirea acestuia ca urmare a nerespectării recomandărilor medicilor, ambii părinţi vor compensa cheltu-
ielile pentru întreţinerea lui în conformitate cu legislaţia.

Articolul 19. Dreptul la spaţiu locativ 
(1) Copiii, membri ai familiei locatarului, au aceleaşi drepturi ca şi ceilalţi membri ai familiei la folosirea 

spaţiului locativ, iar copiii, membri ai familiei proprietarului locuinţei, au aceleaşi drepturi la folosirea şi moş-
tenirea acesteia.

(2) Autorităţile administraţiei publice locale asigură întreţinerea şi reparaţia locuinţelor copiilor orfani şi 
celor rămaşi fără îngrijire părintească pînă la majorat.

(3) Copiilor care revin dintr-o instituţie de stat pentru copii, de la rude, persoane subrogatorii legale li se 
atribuie peste rînd spaţiu locativ, dacă e imposibilă instalarea lor în locuinţa ocupată anterior.

Articolul 20. Dreptul la proprietate 
Fiecare copil are dreptul la proprietate. Dreptul copilului la proprietate  este  garantat. Copilul beneficiază de  

dreptul  la proprietate în limitele şi în modul stabilite de legislaţie.

Articolul 21. Ocrotirea familiei de către stat 
(1) Familia şi copiii beneficiază de protecţie şi ajutor special pentru realizarea drepturilor lor.
(2) Statul acordă sprijin familiei la întreţinerea şi educaţia copiilor, garantează plata indemnizaţiilor la naş-

terea copilului, acordă alte ajutoare şi compensaţii prevăzute de legislaţie.

Capitolul Iv 
CoPIlul ÎN CoNDIţII NEfavoRaBIlE şI EXTREmE

Articolul 22. Ocrotirea copiilor orfani şi a copiilor rămaşi fără îngrijire părintească
(1) Copiii, care temporar sau permanent sînt lipsiţi de mediul familiei sau care, în propriul lor interes, nu pot 

fi lăsat în acest mediu, se bucură de protecţie şi ajutor special din partea statului, conform legislaţiei.
(2) Copiii orfani şi copiii rămaşi fără îngrijure părintească sînt înfiaţi sau plasaţi în altă familie sau în insti-

tuţie de stat pentru copii.
(3) Adopţia de către cetăţenii străini se înfăptuieşte în conformitate cu legislaţia în cazul în care nu poate fi 

găsită o soluţie potrivită în Republica Moldova. La alegerea soluţiei se va ţine seama de necesitatea de asigurare 
a unei continuităţi în educarea copilului, de originea sa etnică, religioasă, culturală, lingvistică şi de dorinţa 
copilului.

Articolul 23. Întreţinerea copiilor în instituţii de stat pentru copii
(1) În cazul în care nu este posibil plasamentul copilului rămas fără familie într-o altă familie, el este institu-

ţionalizat în casa de copii sau în altă instituţie similară, aflîndu-se la întreţinere deplină  de  către stat. Instituţi-
onalizarea se înfăptuieşte  în conformitate cu legislaţia.
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(2) Copiilor instituţionalizaţi li se creează toate condiţiile pentru dezvoltarea fizică, intelectuală şi spirituală, 
pentru păstrarea limbii  materne, culturii, tradiţiilor şi obiceiurilor naţionale, cultivîndu-le, totodată, deprinderi 
pentru o viaţă independentă. 

Articolul 24. Drepturile copiilor invalizi şi copiilor cu handicap fizic sau mental
(1) Statul garantează copiilor invalizi şi copiilor cu handicap fizic sau mental asistenţă medicală gratuită, 

ajutor psihologic special instruire generală şi profesională, plasare în cîmpul muncii potrivit capacităţilor, reso-
cializare pentru a se putea bucura de o viaţă decentă în condiţii care să le faciliteze participarea activă la viaţa 
socială.

(2) Statul asigură copiii invalizi cu pensii de invaliditate.

Articolul 25. Drepturile copiilor aflaţi în situaţii excepţionale
(1) Copiilor aflaţi în situaţii excepţionale (accidente, calamităţi naturale, epidemii, război etc.) statul le acor-

dă ajutor urgent şi gratuit, întreprinde măsuri de neamînat pentru evacuarea lor din zona de pericol şi reunirea 
cu familia.

(2) În caz de  pierdere a părinţilor copilului beneficiază  de protecţie  socială din partea statului, precum şi 
de privilegii prevăzute de legislaţie.

Articolul 26. Interzicerea antrenării copiilor în acţiuni militare
Se interzice antrenarea copiilor în acţiuni militare, precum şi propagarea războiului şi violenţei în rîndurile 

copiilor.

Articolul 27. Dreptul copilului la statut de refugiat
(1) Statul întreprinde măsuri necesare pentru a asigura copilului, care doreşte să obţină statutul de refugiat 

sau este considerat ca refugiat, conform regulilor şi procedurilor de drept internaţional sau naţional, atît celui 
însoţit, cît şi celui neînsoţit de părinţi sau oricare altă persoană, protecţia şi ajutorul umanitar necesar.

(2) Statul acordă, în caz de necesitate, sprijin organizaţiilor în atribuţiile cărora intră protecţia acestor cate-
gorii de copii.

Articolul 28. Ocrotirea drepturilor copilului în cazul tragerii la răspundere a acestuia
(1) Statul apără dreptul copilului la libertatea personală.
(2) Reţinerea sau arestarea copilului sînt aplicate doar ca măsuri excepţionale şi numai în cazurile prevăzute 

de legislaţie. În cazul reţinerii sau arestării copilului, părinţii sau persoanele subrogatorii legale ale acestuia sînt 
informaţi de îndată.

(3) Copiii reţinuţi sau arestaţi sînt ţinuţi sub arest separat de adulţi şi de copiii condamnaţi.
(4) Nici pedeapsa capitală, nici închisoarea pe viaţă nu pot fi aplicate pentru infracţiunile comise de persoa-

na sub vîrsta de 18 ani.
(5) În procesul dezbaterilor judiciare în care figurează copii este obligatorie participarea apărătorului şi 

pedagogului. La examinarea de către instanţa de judecată a litigiului privind educaţia copilului este obligatorie 
participarea autorităţii tutelare.

[Art.28 al.(5) modificat prin L1001/19.04.2002, MO71/06.06.2002 art. 571]

Articolul 29. Ocrotirea drepturilor copilului în instituţiile educative speciale
(1) Repartizarea copilului în instituţii educative speciale se face numai conform hotărîrii judecătoreşti la 

propunerea organelor de resort respective de pe lîngă autorităţile administraţiei publice locale.
(2) Copilul care se află într-o instituţie educativă specială are dreptul la tratament uman, ocrotire a sănătă-

ţii, instruire generală sau profesională,  întrevedere cu părinţii, rudele şi alte  persoane interesate, la concediu, 
corespondenţă.

(3) O condiţie  obligatorie a deţinerii copiilor în instituţii educative speciale este reeducarea în vederea re-
venirii lor la un mod normal de viaţă.
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Articolul 30. Ocrotirea copilului de răpire, vînzare şi trafic
Statul ia toate măsurile necesare pentru a preveni răpirea, vînzarea şi traficul de copii în orice scop şi în orice 

formă.

Capitolul v 
ColaBoRaREa INTERNaţIoNală

Articolul 31. Colaborarea internaţională
(1) Statul asigură realizarea colaborării internaţionale în domeniul ocrotirii drepturilor copilului prin inter-

mediul structurilor statale şi nestatale.
(2) Dacă acordul internaţional la care Republica Moldova este parte stabileşte alte reguli decît cele care se 

conţin în prezenta lege, se aplică regulile acordului internaţional.

Capitolul vI 
RăSPuNDEREa PENTRu ÎNCălCaREa lEgII şI CoNTRolul  

aSuPRa aPlICăRII EI

Articolul 32. Răspunderea pentru încălcarea legii
Persoanele fizice şi juridice care s-au făcut vinovate de încălcarea prezentei legi sînt trase la răspundere în 

modul stabilit de legislaţie.
Articolul 33. Controlul asupra aplicării legii
Controlul asupra aplicării prezentei legi se exercită de către organele de stat împuternicite în acest scop prin 

legislaţie.

PREŞEDINTELE PARLAMENTULUI    Petru LUCINSCHI
Chişinău, 15 decembrie 1993.
Nr. 338-XIII. 
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9. LEGE
cu privire la prevenirea şi combaterea violenţei în familie  

nr. 45XVI  din  01.03.2007
Monitorul Oficial nr.55-56/178 din 18.03.2008

* * *

C u P R I N S

Capitolul I  
DISPozIţII gENERalE 

articolul 1. Obiectul legii 
articolul 2. Noţiuni principale 
articolul 3. Subiecţii violenţei în familie 
articolul 4. Cadrul legislativ 
articolul 5. Principiile de bază ale prevenirii şi combaterii violenţei în familie 
articolul 6. Sfera de acţiune a legii 

Capitolul II  
auToRITăţIlE şI INSTITuţIIlE aBIlITaTE Cu fuNCţII DE  

PREvENIRE şI DE ComBaTERE a vIolENţEI ÎN famIlIE 

articolul 7. Autorităţile şi instituţiile abilitate cu funcţii de prevenire şi de combatere a violenţei în familie 
articolul 8. Competenţele autorităţilor administraţiei publice centrale şi locale 
articolul 9. Competenţele Departamentului Instituţiilor Penitenciare 
articolul 10. Competenţele centrelor/serviciilor de reabilitare a victimelor şi agresorilor 

Capitolul III  
mECaNISmul DE SoluţIoNaRE a aCTEloR DE vIolENţă ÎN famIlIE 

articolul 11. Dreptul la protecţie al victimei 
articolul 12. Persoanele care pot depune cerere despre comiterea actelor de violenţă în familie 
articolul 13. Depunerea cererii 
articolul 14. Modalitatea examinării cererii 
articolul 15. Măsurile de protecţie 
articolul 16. Finanţarea 
articolul 17. Sancţiuni

Capitolul Iv  
DISPozIţII fINalE 

articolul 18. Intrarea în vigoare. Îndatoririle Guvernului

Notă: În cuprinsul legii sintagmele „Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului” şi „Ministerul Educaţiei 
şi Tineretului” se substituie, respectiv, prin sintagmele „Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei” 
şi „Ministerul Educaţiei”, iar sintagma „Ministerul Administraţiei Publice Locale,” se exclude conform 
Legii nr.109 din 04.06.2010, în vigoare 30.07.2010
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Prevenirea şi combaterea violenţei în familie fac parte din politica naţională de ocrotire şi sprijinire a famili-
ei şi reprezintă o importantă problemă de sănătate publică. Pentru consolidarea, ocrotirea şi sprijinirea familiei, 
pentru asigurarea respectării principiilor fundamentale ale legislaţiei referitor la familie, egalităţii de şanse între 
femei şi bărbaţi în realizarea dreptului lor uman la viaţă fără violenţă, 

Parlamentul adoptă prezenta lege organică. 

Capitolul I  
DISPozIţII gENERalE 

Articolul 1. Obiectul legii 
Prezenta lege stabileşte bazele juridice şi organizatorice ale activităţii de prevenire şi de combatere a vio-

lenţei în familie, autorităţile şi instituţiile abilitate cu funcţii de prevenire şi de combatere a violenţei în familie, 
mecanismul de sesizare şi soluţionare a cazurilor de violenţă. 

Articolul 2. Noţiuni principale 
În sensul prezentei legi, următoarele noţiuni semnifică: 
violenţă în familie – orice acţiune sau inacţiune intenţionată, cu excepţia acţiunilor de autoapărare sau de 

apărare a unor alte persoane, manifestată fizic sau verbal, prin abuz fizic, sexual, psihologic, spiritual sau eco-
nomic ori prin cauzare de prejudiciu material sau moral, comisă de un membru de familie contra unor alţi 
membri de familie, inclusiv contra copiilor, precum şi contra proprietăţii comune sau personale; 

violenţă fizică – vătămare intenţionată a integrităţii corporale ori a sănătăţii prin lovire, îmbrîncire, trîntire, 
tragere de păr, înţepare, tăiere, ardere, strangulare, muşcare, în orice formă şi de orice intensitate, prin otrăvire, 
intoxicare, alte acţiuni cu efect similar; 

violenţă sexuală – orice violenţă cu caracter sexual sau orice conduită sexuală ilegală în cadrul familiei sau 
în alte relaţii interpersonale, cum ar fi violul conjugal, interzicerea folosirii metodelor de contracepţie, hărţuirea 
sexuală; orice conduită sexuală nedorită, impusă; obligarea practicării prostituţiei; orice comportament sexual 
ilegal în raport cu un membru de familie minor, inclusiv prin mîngîieri, sărutări, pozare a copilului şi prin alte 
atingeri nedorite cu tentă sexuală; alte acţiuni cu efect similar; 

violenţă psihologică – impunere a voinţei sau a controlului personal, provocare a stărilor de tensiune şi de 
suferinţă psihică prin ofense, luare în derîdere, înjurare, insultare, poreclire, şantajare, distrugere demonstrativă 
a obiectelor, prin ameninţări verbale, prin afişare ostentativă a armelor sau prin lovire a animalelor domestice; 
neglijare; implicare în viaţa personală; acte de gelozie; impunere a izolării prin detenţie, inclusiv în locuinţa 
familială; izolare de familie, de comunitate, de prieteni; interzicere a realizării profesionale, interzicere a frec-
ventării instituţiei de învăţămînt; deposedare de acte de identitate; privare intenţionată de acces la informaţie; 
alte acţiuni cu efect similar; 

violenţă spirituală – subestimare sau diminuare a importanţei satisfacerii necesităţilor moral-spirituale prin 
interzicere, limitare, ridiculizare, penalizare a aspiraţiilor membrilor de familie, prin interzicere, limitare, luare 
în derîdere sau pedepsire a accesului la valorile culturale, etnice, lingvistice sau religioase; impunere a unui sis-
tem de valori personal inacceptabile; alte acţiuni cu efect similar sau cu repercusiuni similare; 

violenţă economică – privare de mijloace economice, inclusiv lipsire de mijloace de existenţă primară, cum 
ar fi hrană, medicamente, obiecte de primă necesitate; abuz de variate situaţii de superioritate pentru a sustrage 
bunurile persoanei; interzicere a dreptului de a poseda, folosi şi dispune de bunurile comune; control inechi-
tabil asupra bunurilor şi resurselor comune; refuz de a susţine familia; impunere la munci grele şi nocive în 
detrimentul sănătăţii, inclusiv a unui membru de familie minor; alte acţiuni cu efect similar; 

prejudiciu moral – cauzare de suferinţe unui membru de familie, inclusiv unui copil, în cadrul familiei sau al 
unor alte relaţii interpersonale, care duce la umilire, frică, înjosire, incapacitate de apărare împotriva violenţei 
fizice, la sentimente de frustrare; 

prejudiciu material – daune materiale, susceptibile de evaluare sau estimare financiară/pecuniară, rezultînd 
din orice act de violenţă în familie, în concubinaj, precum şi costurile pentru instrumentarea cazurilor de vio-
lenţă în familie; 

agresor – persoană care comite acte de violenţă în familie, în concubinaj; 
victimă – persoană, adult sau copil, supusă actelor de violenţă în familie, în concubinaj; 
ordonanţă de protecţie – act legal prin care instanţa de judecată aplică măsuri de protecţie a victimei. 
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Articolul 3. Subiecţii violenţei în familie 
(1) Subiecţi ai violenţei în familie sînt: agresorul şi victima – cetăţeni ai Republicii Moldova, cetăţeni străini 

şi apatrizii care locuiesc pe teritoriul ei. 
(2) Subiecţi ai violenţei în familie pot fi: 
a) în condiţia conlocuirii – persoanele aflate în relaţii de căsătorie, de divorţ, de concubinaj, de tutelă şi cu-

ratelă, rudele lor pe linie dreaptă sau colaterală, soţii rudelor, alte persoane întreţinute de acestea; 
b) în condiţia locuirii separate – persoanele aflate în relaţii de căsătorie, copiii lor, inclusiv cei adoptivi, cei 

născuţi în afara căsătoriei, cei aflaţi sub tutelă sau curatelă, alte persoane aflate la întreţinerea acestora. 

Articolul 4. Cadrul legislativ 
(1) Legislaţia cu privire la prevenirea şi combaterea violenţei în familie constă din Constituţia Republicii 

Moldova, din prezenta lege, din alte acte normative, din tratatele internaţionale la care Republica Moldova este 
parte. 

(2) Dacă tratatul internaţional la care Republica Moldova este parte stabileşte alte norme decît prezenta lege, 
se aplică normele tratatului internaţional. 

Articolul 5. Principiile de bază ale prevenirii şi combaterii violenţei în familie 
Prevenirea şi combaterea violenţei în familie se efectuează pe următoarele principii: 
a) legalitatea; 
b) egalitatea; 
c) confidenţialitatea; 
d) accesul la justiţie; 
e) protecţia şi securitatea victimei; 
f) cooperarea autorităţilor administraţiei publice cu societatea civilă şi cu organizaţiile internaţionale. 

Articolul 6. Sfera de acţiune a legii 
Prevederile prezentei legi se aplică în egală măsură cetăţenilor Republicii Moldova, cetăţenilor străini şi 

apatrizilor care locuiesc pe teritoriul ei. 

Capitolul II  
auToRITăţIlE şI INSTITuţIIlE aBIlITaTE Cu fuNCţII DE  

PREvENIRE şI DE ComBaTERE a vIolENţEI ÎN famIlIE 

Articolul 7. Autorităţile şi instituţiile abilitate cu funcţii de prevenire şi de combatere a violenţei 
în familie 

(1) Autorităţile şi instituţiile abilitate cu funcţii de prevenire şi de combatere a violenţei în familie sînt: 
a) autorităţile administraţiei publice centrale de specialitate (Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Fami-

liei, Ministerul Educaţiei, Ministerul Sănătăţii, Ministerul Afacerilor Interne, Ministerul Justiţiei); 
b) autorităţile administraţiei publice locale de specialitate: 
- secţiile/direcţiile de asistenţă socială şi de protecţie a familiei; 
- direcţiile generale de învăţămînt, tineret şi sport; 
- organele ocrotirii sănătăţii; 
- organele afacerilor interne; 
c) comisiile pentru probleme sociale de pe lîngă autorităţile administraţiei publice locale; 
d) centrele/serviciile de reabilitare a victimelor şi agresorilor; 
e) alte organizaţii cu activităţi specializate în domeniu. 
(2) Autoritatea publică centrală abilitată cu funcţii de elaborare şi de promovare a politicilor de prevenire 

şi de combatere a violenţei în familie şi de asistenţă socială a victimelor şi agresorilor este Ministerul Muncii, 
Protecţiei Sociale şi Familiei. 
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(3) Pe lîngă Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei se creează Consiliul coordonator interministe-
rial în domeniul prevenirii şi combaterii violenţei în familie, în componenţa căruia intră cîte un reprezentant al 
autorităţilor centrale, conform alin.(1), reprezentanţii societăţii civile şi alte părţi interesate. Consiliul coordo-
nator interministerial este responsabil de asigurarea coordonării şi colaborării dintre ministere şi alte autorităţi 
administrative centrale cu competenţe în domeniul prevenirii şi combaterii violenţei în familie. Regulamentul 
Consiliului coordonator interministerial este aprobat prin hotărîre de Guvern. 

(4) Autoritatea publică locală abilitată cu funcţii de implementare a politicilor de prevenire a violenţei 
în familie şi de asistenţă socială a victimelor şi agresorilor este secţia/direcţia raională de asistenţă socială şi 
protecţie a familiei, în cadrul căreia se desemnează un specialist responsabil de domeniul prevenirii şi comba-
terii violenţei în familie. 

(5) Celelalte servicii publice de nivel local vor desemna persoane cu atribuţii privind prevenirea şi combate-
rea violenţei în familie, responsabile de coordonarea activităţilor specifice în cadrul instituţiei sale şi de colabo-
rarea în desfăşurarea activităţilor comune la nivelul teritoriului administrativ, în baza unor proceduri stabilite 
de conlucrare în prevenirea şi combaterea cazurilor de violenţă în familie. 

[Art.7 completat prin Legea nr.167 din 09.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 

Articolul 8. Competenţele autorităţilor administraţiei publice centrale şi locale 
(1) Autorităţile administraţiei publice centrale (Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, Ministerul 

Educaţiei, Ministerul Sănătăţii, Ministerul Afacerilor Interne, Ministerul Justiţiei), în limitele competenţei lor: 
a) asigură elaborarea şi promovarea politicii de consolidare a familiei, de prevenire a violenţei în familie, de 

acordare a protecţiei şi asistenţei victimelor şi agresorilor; 
b) coordonează activitatea în domeniu a structurilor descentralizate/desconcentrate; 
c) coordonează, evaluează şi monitorizează activitatea centrelor/serviciilor de reabilitare a victimelor şi 

agresorilor; 
d) stabilesc procedurile de identificare, de înregistrare şi de raportare a cazurilor de violenţă în familie, con-

form principiilor statistice, dezagregate pe sexe; 
e) consolidează capacităţile resurselor umane din domeniul prevenirii şi combaterii violenţei în familie; 
f) conlucrează cu organizaţii neguvernamentale, cu persoane fizice şi juridice implicate în activităţi de pre-

venire şi de combatere a violenţei. 
(2) Autorităţile administraţiei publice locale: 
a) creează comisii pentru probleme sociale şi organizează la nivel local activitatea acestora; 
b) formează echipe multidisciplinare în domeniu; 
c) organizează centre/servicii de reabilitare a victimelor şi agresorilor în conformitate cu standardele 

internaţionale; 
d) organizează campanii de informare, studii şi alte acţiuni privind prevenirea violenţei în familie; 
e) dezvoltă parteneriate sociale cu organizaţii neguvernamentale, inclusiv cu fundaţii, sindicate, patronate, 

cu organisme internaţionale care să contribuie la prevenirea şi combaterea violenţei în familie; 
f) constată, prin decizie a comisiei pentru probleme sociale, existenţa sau dispariţia pericolului pentru viaţa 

şi sănătatea victimei în urma aplicării măsurilor de protecţie. 
(3) Secţiile/direcţiile de asistenţă socială şi de protecţie a familiei, prin intermediul specialistului responsabil 

de domeniul prevenirii şi combaterii violenţei în familie: 
a) conlucrează cu organele afacerilor interne în activitatea de identificare a persoanelor predispuse la comi-

terea actelor de violenţă în familie; 
b) actualizează baza de date, la nivel teritorial, ce vizează fenomenul violenţei în familie; 
c) plasează, după caz, victima în centrul de reabilitare, oferindu-i asistenţa corespunzătoare; 
d) desfăşoară activitate de consiliere psihologică şi psihosocială a victimelor, în vederea lichidării consecin-

ţelor actelor de violenţă în familie, prin mijloace proprii sau redirecţionînd cazul către specialişti din centrele 
de reabilitare; 

e) înlesnesc, la solicitarea organelor de drept, accesul agresorului la programele de reabilitare; 
f) apără drepturile şi interesele legitime ale victimelor, inclusiv ale victimelor minore; 
g) realizează, în comun cu alte autorităţi abilitate şi în colaborare cu organizaţiile neguvernamentale din 

domeniu, programe informaţionale în vederea prevenirii violenţei în familie; 
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h) determină necesitatea creării de centre/servicii de reabilitare a victimelor şi a agresorilor, asigură acestor 
centre/servicii sprijin metodologic şi informaţional; 

i) monitorizează şi coordonează activităţile profesionale ale asistenţilor sociali din cadrul primăriilor de 
prevenire a violenţei în familie, de sprijinire/ consiliere a victimelor şi de resocializare a agresorilor; 

j) prezintă Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei rapoarte semestriale despre activităţile desfă-
şurate în teritoriu de secţii/direcţii, asistenţi sociali conform parteneriatelor stabilite; 

k) monitorizează victimele şi le acordă asistenţă după ce au părăsit centrele de reabilitare. 
(4) Direcţiile generale de învăţămînt, tineret şi sport: 
a) asigură informarea şi instruirea cadrelor didactice în vederea calificării actelor de violenţă în familie, 

aplicării metodelor şi mijloacelor de prevenire a unor astfel de acte şi de sesizare a autorităţilor abilitate; 
b) realizează, în comun cu alte autorităţi abilitate şi în colaborare cu organizaţiile neguvernamentale din 

domeniu, programe educaţionale pentru părinţi şi copii în vederea prevenirii şi combaterii violenţei în familie; 
c) asigură desfăşurarea activităţilor de consiliere în vederea reabilitării psihologice şi psihosociale a copiilor 

victime ale violenţei în familie; 
d) comunică autorităţilor abilitate, prin intermediul cadrelor didactice, sesizînd de îndată în mod obligato-

riu autoritatea tutelară şi poliţia, cazurile de violenţă în familie, inclusiv cazurile de violenţă în familie împotriva 
copiilor. 

(5) Instituţiile medicale de toate tipurile şi nivelurile: 
a) organizează campanii de informare; 
b) comunică poliţiei şi autorităţii tutelare, prin intermediul cadrelor medicale, cazurile de violenţă în familie; 
c) asigură consiliere şi asistenţă medicală victimelor; 
d) iniţiază şi realizează programe şi servicii adresate agresorilor; asigură realizarea programelor de dezalco-

olizare, dezintoxicare, de tratament psihoterapeutic, după caz, cu suportul cheltuielilor din mijloacele abuzato-
rului sau, după caz, din fondurile asigurării obligatorii de asistenţă medicală; 

e) iniţiază parteneriate durabile cu toate programele care vizează sănătatea mamei şi a copilului; 
f) încheie contracte de prestare a serviciilor medicale cu centrele/serviciile de reabilitare a victimelor şi 

agresorilor. 
(6) Organele afacerilor interne, la nivel de structură specializată: 
a) identifică, înregistrează şi raportează cazurile de violenţă în familie; 
b) asigură evidenţa nominală a agresorilor; 
c) sesizează, în cazul copiilor victime ale violenţei în familie, autorităţile tutelare; 
d) examinează cererile şi sesizările parvenite din partea cetăţenilor, instituţiilor medicale, centrelor medi-

co-legale şi a altor instituţii referitor la conflicte familiale, la acte de violenţă, la ameninţări cu moartea sau la 
existenţa unui pericol iminent de realizare a lor; 

e) vizitează familiile ai căror membri sînt luaţi la evidenţă, efectuează lucrul de prevenire a comiterii repetate 
a actelor de violenţă în familie; 

f) efectuează, în situaţii de criză, reţinerea administrativă a agresorului, în funcţie de gravitatea cazului; 
g) se adresează către autorităţi judecătoreşti pentru obţinerea ordonanţei de protecţie în situaţie de criză în 

baza cererii depuse de victimă sau a sesizării de caz; asigură executarea ordonanţei de protecţie; 
h) în cazul comiterii actului de violenţă în familie, explică victimei drepturile ei, iar la cererea acesteia, îi 

acordă ajutor spre a fi plasată în centrul de reabilitare; 
i) informează victima despre dreptul ei de a beneficia de asistenţă juridică gratuită; 
j) asigură agresorilor, inclusiv celor aflaţi în arest administrativ, accesul la serviciile de reabilitare; 
k) asigură securitatea, paza şi ordinea publică în centrele de reabilitare a victimelor; 
l) monitorizează şi instrumentează, în comun cu asistenţii sociali, cazurile de violenţă în familie din terito-

riul deservit, actualizează baza de date cu informaţii din domeniu; 
m) conlucrează cu autorităţile abilitate în domeniu, cu societatea civilă în vederea prevenirii şi combaterii 

violenţei în familie. 
[Art.8 completat prin Legea nr.167 din 09.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 



76

Traficul de fiinţe umane şi egalitatea genurilor în Moldova

Articolul 9. Competenţele Departamentului Instituţiilor Penitenciare 
De competenţa Departamentului Instituţiilor Penitenciare ţin: 
a) organizarea de servicii şi programe de reabilitare şi resocializare a agresorilor în penitenciare; 
b) conlucrarea cu alte autorităţi abilitate în domeniu. 

Articolul 10. Competenţele centrelor/serviciilor de reabilitare a victimelor şi agresorilor 
(1) Centrul de reabilitare a victimelor violenţei în familie, denumit în continuare – centru, este instituţie 

specializată care oferă cazare, hrană, asistenţă juridică, socială, psihologică şi medicală de urgenţă, pază şi 
protecţie, precum şi asistenţă pentru contactarea rudelor. 

(2) Centrele pot fi create: 
a) de Guvern, la propunerea Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei; 
b) de autorităţile administraţiei publice locale, la propunerea comisiei pentru probleme sociale; 
c) de organizaţiile internaţionale şi organizaţiile neguvernamentale, cu informarea Ministerului Muncii, 

Protecţiei Sociale şi Familiei; 
d) de autorităţile administraţiei publice şi organizaţiile neguvernamentale sau private, în baza unui acord 

de activitate comună. 
(3) Centrul: 
a) asigură protecţie şi cazare victimelor pînă la rezolvarea situaţiei familiale, dar nu mai mult de 3 luni; 
b) acordă asistenţă psihologică, pedagogică, socială şi juridică, îngrijire medicală membrilor de familie care 

sînt sau care pot fi victime; 
c) efectuează, în caz de urgenţă, atunci cînd izolarea de agresor se impune ca o măsură de protecţie, plasa-

mentul victimei, la cererea ei, iar al copilului, cu acordul reprezentantului legal sau al autorităţii tutelare; 
d) interzice agresorului accesul în incintă; 
e) anunţă organele de resort despre săvîrşirea actelor de violenţă în familie; 
f) studiază şi generalizează cauzele şi condiţiile producerii actelor de violenţă în familie. 
(4) Fondatorii aprobă regulamentul de organizare şi funcţionare a centrului, elaborat în baza unui regula-

ment-cadru, aprobat prin hotărîre de Guvern. 
(5) Cheltuielile aferente activităţii centrului se suportă de la bugetul comun al fondatorilor. 
(6) Organizarea şi funcţionarea centrului pot fi susţinute material şi financiar şi de agenţi economici şi 

întreprinzători în condiţiile Legii cu privire la filantropie şi sponsorizare. 
(7) Pentru asigurarea securităţii localurilor în care sînt cazate victimele, centrul beneficiază de asistenţa 

gratuită a poliţiei. 
(8) Serviciul de reabilitare a agresorilor: 
a) oferă programe specializate de dezalcoolizare, dezintoxicare, tratament psihoterapeutic; 
b) acordă asistenţă psihologică, socială agresorului, realizează programe corecţionale; 
c) colaborează cu autorităţile teritoriale specializate în vederea promovării unui mod sănătos de viaţă, pre-

venirii şi tratării alcoolismului, narcomaniei, infecţiilor sexual transmisibile etc.; 
d) colaborează cu instituţii, întreprinderi, organizaţii neguvernamentale pentru organizarea de cursuri de 

instruire şi recalificare a agresorilor, pentru plasarea lor în cîmpul muncii; 
e) informează autorităţile abilitate despre ridicarea măsurii de protecţie şi de reintegrare în familie a agresorului; 
f) studiază şi generalizează cauzele şi condiţiile producerii actelor de violenţă în familie. 
(9) Guvernul stabileşte şi monitorizează standardele de funcţionare a centrelor/serviciilor de reabilitare a 

victimelor şi agresorilor. 

Capitolul III  
mECaNISmul DE SoluţIoNaRE a aCTEloR DE vIolENţă ÎN famIlIE 

Articolul 11. Dreptul la protecţie al victimei 
(1) Victimei i se garantează apărarea drepturilor şi intereselor legitime. 
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(2) Persoanele cu funcţie de răspundere, alte persoane care cunosc existenţa unui pericol pentru viaţa şi 
sănătatea unei potenţiale victime trebuie să comunice acest fapt autorităţilor abilitate cu funcţii de prevenire şi 
combatere a violenţei în familie. 

(21) Victima are dreptul la asistenţă pentru recuperare fizică, psihologică şi socială prin acţiuni speciale 
medicale, psihologice, juridice şi sociale. Acordarea serviciilor de protecţie şi asistenţă nu este condiţionată de 
dorinţa victimei de a face declaraţii şi a participa la procese de urmărire în justiţie a agresorului. Dreptul la viaţa 
privată şi confidenţialitatea informaţiei privind victima sînt garantate.

(3) Autorităţile abilitate cu funcţii de prevenire şi combatere a violenţei în familie sînt obligate să reacţioneze 
prompt la orice sesizare şi să informeze victimele despre drepturile lor, despre autorităţile şi instituţiile cu func-
ţii de prevenire şi combatere a violenţei în familie; despre tipul serviciilor şi organizaţiile la care se pot adresa 
după ajutor; despre asistenţa disponibilă pentru ele; unde şi cum pot depune o plîngere; despre procedura ce 
urmează după depunerea plîngerii şi rolul lor după asemenea proceduri; cum pot obţine protecţie; în ce măsură 
şi în ce condiţii au acces la consultanţă sau asistenţă juridică; dacă există un pericol pentru viaţa sau sănătatea 
lor în cazul eliberării unei persoane reţinute sau condamnate; dacă a fost anulată ordonanţa de protecţie. 

(4) Cazurile de violenţă în familie pot fi supuse medierii, la cererea părţilor. Medierea se efectuează de către 
mediatori atestaţi, iar în lipsa acestora, de către comisiile pentru probleme sociale, cu participarea, după caz, a 
asistentului social. 

(5) Victima are dreptul la asistenţă juridică primară şi calificată gratuită conform legislaţiei cu privire la 
asistenţa juridică garantată de stat. 

(6) Victimei i se acordă asistenţă medicală de instituţiile medico-sanitare în conformitate cu Legea cu privi-
re la asigurarea obligatorie de asistenţă medicală. 

(7) Viaţa privată şi identitatea victimei sînt protejate. Înregistrarea, păstrarea şi utilizarea datelor cu caracter 
personal privind victima se efectuează în conformitate cu prevederile Legii cu privire la protecţia datelor cu 
caracter personal.

[Art.11 modificat prin Legea nr.167 din 09.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 

Articolul 12. Persoanele care pot depune cerere despre comiterea actelor de violenţă în familie 
Persoanele care pot depune cerere despre comiterea actelor de violenţă în familie sînt: 
a) victima; 
b) în situaţie de criză, membrii de familie; 
c) persoanele cu funcţie de răspundere şi profesioniştii care vin în contact cu familia; 
d) autoritatea tutelară; 
e) alte persoane care deţin informaţii despre pericolul iminent de săvîrşire a unor acte de violenţă sau despre 

săvîrşirea lor. 

Articolul 13. Depunerea cererii 
(1) Cererea despre comiterea actelor de violenţă în familie se depune: 
a) la organul afacerilor interne; 
b) în instanţă de judecată; 
c) la organul de asistenţă socială şi de protecţie a familiei şi copilului; 
d) la autoritatea administraţiei publice locale. 
(2) Cererea se depune la locul: 
a) de domiciliere al victimei; 
b) temporar de reşedinţă al victimei dacă aceasta a părăsit domiciliul pentru a evita continuarea violenţei 

directe; 
c) de reşedinţă al agresorului; 
d) în care victima a căutat asistenţă; 
e) în care a avut loc actul de violenţă. 
(3) Pentru depunerea în instanţă de judecată a cererii despre comiterea actelor de violenţă în familie nu se 

plăteşte taxă de stat. 
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Articolul 14. Modalitatea examinării cererii 
(1) Cererea depusă în organul afacerilor interne se examinează conform procedurii prevăzute de legislaţia 

în vigoare. 
(2) Cererea depusă în instanţă de judecată se examinează conform Codului de procedură civilă, Codului de 

procedură penală. 
(3) Cererea depusă în orice autoritate abilitată cu funcţii de prevenire şi combatere a violenţei în familie este 

readresată conform competenţei în decursul unei zile lucrătoare. 

Articolul 15. Măsurile de protecţie 
(1) Instanţa de judecată emite, în 24 de ore de la primirea cererii, o ordonanţă de protecţie, prin care poate 

oferi asistenţă victimei, aplicînd agresorului următoarele măsuri: 
a) obligarea de a părăsi temporar locuinţa comună ori de a sta departe de locuinţa victimei, fără a decide 

asupra modului de proprietate asupra bunurilor; 
b) obligarea de a sta departe de locul aflării victimei; 
c) obligarea de a nu contacta victima, copiii acesteia, alte persoane dependente de ea; 
d) interzicerea de a vizita locul de muncă şi de trai al victimei; 
e) obligarea, pînă la soluţionarea cazului, de a contribui la întreţinerea copiilor pe care îi are în comun cu 

victima; 
f) obligarea de a plăti cheltuielile şi daunele cauzate prin actele sale de violenţă, inclusiv cheltuielile medicale 

şi cele de înlocuire sau reparare a bunurilor distruse sau deteriorate; 
g) limitarea dispunerii unilaterale de bunurile comune; 
h) obligarea de a participa la un program special de tratament sau de consiliere dacă o asemenea acţiune este 

determinată de instanţa de judecată ca fiind necesară pentru reducerea violenţei sau dispariţia ei; 
i) stabilirea unui regim temporar de vizitare a copiilor săi minori; 
j) interzicerea de a păstra şi purta armă. 
(2) Responsabilitatea de informare a agresorului despre ordonanţa de protecţie şi de aplicare a acesteia revi-

ne inspectorului de sector în conlucrare cu asistentul social. 
(3) Măsurile de protecţie prevăzute la alin.(1) se aplică pe un termen de pînă la 3 luni, pot fi retrase odată cu 

dispariţia pericolului care a condiţionat luarea acestor măsuri şi pot fi prelungite în cazul unei cereri repetate 
sau al nerespectării condiţiilor prevăzute în ordonanţa de protecţie. 

(4) Aplicarea măsurilor de protecţie nu împiedică iniţierea procedurii de divorţ, partajării averii comu-
ne, decăderii din drepturile părinteşti, luării copilului fără decădere din drepturile părinteşti şi altor acţiuni 
prevăzute de legislaţia în vigoare. 

(5) Supravegherea îndeplinirii măsurilor de protecţie stabilite de instanţă ţine de competenţa organelor 
afacerilor interne, organelor de asistenţă socială şi altor organe, după caz. 

(6) Instanţa de judecată poate retrage măsurile de protecţie la cererea întemeiată a victimei. În cazul victi-
melor copii şi persoane aflate în stare de neputinţă, examinarea de către instanţă a cazului este obligatorie. 

(7) Contestarea ordonanţei de protecţie se face în conformitate cu legislaţia în vigoare. 

Articolul 16. Finanţarea 
(1) Activităţile de implementare a prezentei legi se finanţează de la bugetul de stat, de la bugetele unităţilor 

administrativ-teritoriale, în limita mijloacelor financiare stabilite anual, din alte surse neinterzise de lege. 
(2) Finanţarea centrelor/serviciilor de reabilitare a victimelor şi agresorilor se efectuează din alocaţiile pre-

văzute la bugetul unităţilor administrativ-teritoriale, din donaţii, granturi, din alte surse, conform legislaţiei în 
vigoare. 

Articolul 17. Sancţiuni 
(1) Nerespectarea de către agresor a prevederilor art.15 alin.(1) se pedepseşte în conformitate cu legislaţia 

în vigoare. 
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(2) În caz de comitere a unor acte de violenţă în familie ce conţin elementele constitutive ale unei contra-
venţii administrative sau ale unei infracţiuni, se aplică legislaţia în vigoare, indiferent de stabilirea măsurilor de 
protecţie. 

(3) Nerespectarea prezentei legi de către persoanele cu funcţie de răspundere şi profesioniştii în domeniu 
este o încălcare a disciplinei muncii şi atrage răspundere disciplinară în conformitate cu legislaţia. 

Capitolul Iv  
DISPozIţII fINalE 

Articolul 18. 
(1) Prezenta lege intră în vigoare la expirarea a 6 luni din data publicării. 
(2) Guvernul, în termen de 3 luni: 
a) va prezenta Parlamentului propuneri pentru aducerea legislaţiei în vigoare în concordanţă cu prezenta 

lege; 
b) va aduce actele sale normative în conformitate cu prezenta lege. 
 
PREŞEDINTELE PARLAMENTULUI   Marian LUPU 
Chişinău, 1 martie 2007. 
Nr.45-XVI.  
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privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane 

nr. 241XVI din 20.10.2005 
Monitorul Oficial al R.Moldova nr.164-167/812 din 09.12.2005

* * *
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Capitolul I  
DISPozIţII gENERalE 

Articolul 1. Obiectul de reglementare
Prezenta lege reglementează raporturile juridice privind: 
a) prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane; 
b) cadrul de asistenţă la prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane, la protecţia şi acordarea de 

ajutor victimelor acestui trafic; 
c) colaborarea autorităţilor administraţiei publice cu organizaţiile neguvernamentale şi cu alţi reprezentanţi 

ai societăţii civile în activitatea de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane; 
d) cooperarea cu alte state şi cu organizaţii internaţionale şi regionale competente în domeniu. 

Articolul 2. Noţiuni principale
În sensul prezentei legi, se utilizează următoarele noţiuni principale: 
1) trafic de fiinţe umane - recrutarea, transportarea, transferul, adăpostirea sau primirea de persoane, prin 

ameninţare cu forţa sau prin folosirea forţei ori a unor alte mijloace de constrîngere, prin răpire, fraudă, înşe-
lăciune, abuz de putere sau de situaţie de vulnerabilitate ori prin darea sau primirea de bani ori de beneficii 
de orice gen pentru a obţine consimţămîntul unei persoane care deţine controlul asupra unei alte persoane, în 
scopul exploatării acesteia; 

2) trafic de copii - recrutarea, transportarea, transferul, adăpostirea sau primirea unui copil în scop de ex-
ploatare, chiar dacă aceste acţiuni nu se realizează cu aplicarea vreunuia din mijloacele specificate la pct.1); 

3) exploatare a persoanei - abuz faţă de persoană pentru a obţine un profit, şi anume: 
a) obligarea de a executa anumite munci sau de a presta servicii prin recurgere la forţă, ameninţări sau prin alte 

mijloace de constrîngere, contrar prevederilor legale privind condiţiile de muncă, salarizare, sănătate şi securitate; 
b) ţinerea în sclavie, aplicarea anumitor practici similare sclaviei sau recurgerea la alte procedee pentru 

privarea de libertate; 
c) obligarea la practicarea prostituţiei, la participarea la reprezentări pornografice în vederea producerii, 

difuzării şi punerii în circulaţie a acestora pe orice cale, achiziţionării, comercializării sau posedării de materiale 
pornografice, practicarea unor alte forme de exploatare sexuală; 

d) obligarea la prelevarea de organe sau ţesuturi pentru transplant ori prelevarea de alte părţi componente 
ale corpului uman; 

e) folosirea femeii în calitate de mamă-surogat ori în scop de reproducere; 
f) abuzarea de drepturile copilului în scop de adopţie ilegală; 
g) folosirea în conflicte armate sau în formaţiuni militare ilegale; 
h) folosirea în activităţi criminale; 
i) obligarea de a practica cerşetoria; 
j) vînzarea către o altă persoană; 
k) obligarea de a desfăşura activităţi prin care se încalcă drepturile şi libertăţile fundamentale ale omului. 
Consimţămîntul victimei traficului de fiinţe umane la exploatări intenţionate, consemnate în punctul 3), nu 

este relevant atunci cînd se aplică orice mijloc de constrîngere din cele specificate la pct.1); 
4) copil - persoană care nu a atins vîrsta de 18 ani; 
5) document - paşaport sau buletin de identitate, orice fel de documente de călătorie ale persoanei supuse 

exploatării; 
6) confiscare a documentelor - deposedare sub orice formă a persoanei supuse exploatării de documentele 

prevăzute la pct.5); 
7) ţinere în servitute pentru achitarea datoriei - privare a persoanei de libertate, inclusiv de libertatea de 

mişcare, reţinerea ca ostatic pînă cînd ea sau un terţ va achita datoria stabilită legal sau ilegal; 
8) sclavie - stare sau condiţie a persoanei asupra căreia se exercită unul sau mai multe drepturi ce derivă din 

dreptul de proprietate; 
9) practici similare sclaviei - stare a persoanei ţinute sau puse în situaţia în care o altă persoană are stăpînire 

asupra ei sau o impune, prin înşelăciune, prin ameninţare cu forţa, prin violenţă sau prin alte mijloace de 
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constrîngere, să presteze anumite servicii, inclusiv să se angajeze ori să rămînă în raport de concubinaj sau de 
căsătorie; 

10) stare de vulnerabilitate - stare specială în care se află persoana astfel încît este dispusă să se supună abu-
zului sau exploatării, în special din cauza: 

a) situaţiei precare din punctul de vedere al supravieţuirii sociale; 
b) situaţiei condiţionate de vîrstă, sarcină, boală, infirmitate, deficienţă fizică sau mintală; 
c) situaţiei precare şi ilegale de intrare sau de şedere în ţara de tranzit sau de destinaţie; 
11) victimă a traficului de fiinţe umane - persoană fizică prezumată sau constatată ca fiind supusă acţiunilor 

de trafic consemnate la pct.1) şi 2); 
12) traficant de fiinţe umane - persoană care participă la organizarea şi desfăşurarea activităţilor de trafic 

de fiinţe umane; 
13) identificare a victimelor traficului de fiinţe umane - proces de verificare a persoanelor care se prezumă 

a fi victime ale traficului de fiinţe umane. 

Articolul 3. Cadrul juridic
Cadrul juridic al activităţii de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane şi de protecţie a victimelor 

traficului îl formează Constituţia Republicii Moldova, tratatele internaţionale la care Republica Moldova este 
parte, prezenta lege, alte acte normative care reglementează relaţiile în domeniu. 

Articolul 4. Principiile de bază ale combaterii traficului de fiinţe umane
Combaterea traficului de fiinţe umane se efectuează în baza următoarelor principii: 
a) respectarea drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale omului; 
b) declararea traficului de fiinţe umane ca fiind o infracţiune ce atentează la drepturile fundamentale ale 

omului, la demnitatea, libertatea şi integritatea fiinţei umane; 
c) inevitabilitatea pedepsei pentru traficanţii de fiinţe umane; 
d) legalitatea; 
e) accesul liber la justiţie; 
f) siguranţa victimelor traficului de fiinţe umane, atitudinea echitabilă faţă de ele; 
g) utilizarea complexă a măsurilor de profilaxie: juridice, politice, social-economice şi informaţionale; 
h) parteneriatul social, colaborarea autorităţilor administraţiei publice cu organizaţii internaţionale, organi-

zaţii neguvernamentale, cu alţi reprezentanţi ai societăţii civile; 
i) proporţionalitatea între respectarea drepturilor fundamentale ale victimelor traficului de fiinţe umane şi 

condiţiile de urmărire penală, astfel încît să nu fie aduse prejudicii drepturilor părţii apărării; 
j) abordarea egală a tuturor formelor şi tipurilor de trafic naţional sau transnaţional de fiinţe umane, legat 

sau nu de crima organizată etc.; 
k) colaborarea cu autorităţile administraţiei publice şi cu organizaţiile competente ale altor state, cu organi-

zaţii internaţionale în vederea realizării obiectivelor de combatere a traficului de fiinţe umane. 

Articolul 5. Nediscriminarea
Executarea prevederilor prezentei legi, în special a măsurilor de protecţie a drepturilor victimelor traficului 

de fiinţe umane, este asigurată fără nici o discriminare pe vreun criteriu, cum ar fi: sexul, rasa, limba, religia, opi-
nia politică sau de altă natură, originea socială sau naţională, cetăţenia, apartenenţa la o minoritate etnică etc. 

Capitolul II  
CaDRul INSTITuţIoNal.  

PREvENIREa şI ComBaTEREa TRafICuluI DE fIINţE umaNE 

Articolul 6. Autorităţile competente în prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane 
(1) Pentru eficientizarea activităţii de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane, în special de femei 

şi copii, autorităţile administraţiei publice menţionate în prezentul capitol, organizaţiile neguvernamentale şi 
alţi reprezentanţi ai societăţii civile desfăşoară, separat sau în comun, o astfel de activitate. 
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(2) În cadrul activităţilor de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane, autorităţile administraţiei 
publice menţionate în prezentul capitol colaborează între ele prin schimb de informaţii, de experţi, prin activi-
tăţi comune de cercetare şi identificare a victimelor, de instruire a personalului, prin realizarea unor iniţiative 
social-economice, precum şi prin alte activităţi în domeniu. 

(3) Organizaţiile neguvernamentale şi organismele internaţionale cu atribuţii în domeniu care au reprezen-
tanţe în Republica Moldova beneficiază de acces liber la crearea cadrului instituţional, la activitatea de preveni-
re şi combatere a traficului de fiinţe umane. 

Articolul 7. Planul naţional de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane 
(1) Pentru prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane şi protecţia victimelor acestui trafic, Guvernul 

aprobă Planul naţional de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane (în continuare - Plan naţional). 
(2) Planul naţional se aprobă periodic pentru un termen de 2 ani. El prevede implementarea unor acţiuni 

complexe şi realizarea de iniţiative social-economice orientate spre prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe 
umane, precum şi spre protecţia victimelor unui astfel de trafic, inclusiv colaborarea cu organizaţiile internaţi-
onale, organizaţiile neguvernamentale, cu alte instituţii şi reprezentanţi ai societăţii civile. 

(3) Autorităţile administraţiei publice centrale şi locale cu atribuţii în domeniul prevenirii şi combaterii 
traficului de fiinţe umane adoptă planuri de acţiuni proprii pentru realizarea Planului naţional în domeniile 
lor de activitate. 

Articolul 8. Comitetul naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane 
(1) Coordonarea activităţii de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane, de cooperare a autorită-

ţilor administraţiei publice cu organizaţii internaţionale, organizaţii neguvernamentale, cu alte instituţii şi cu 
reprezentanţi ai societăţii civile se realizează de către Comitetul naţional pentru combaterea traficului de fiinţe 
umane (în continuare - Comitet naţional). 

(2) Comitetul naţional este un organ consultativ al Guvernului. 
(3) Componenţa nominală a Comitetului naţional şi Regulamentul lui se aprobă prin hotărîre de Guvern. 

Procedura de numire şi revocare a membrilor Comitetului naţional este reglementată de Regulamentul Comi-
tetului naţional. 

(4) Comitetul naţional are următoarele atribuţii: 
a) prezintă Guvernului propuneri privind bazele politicii de stat în domeniul prevenirii şi combaterii trafi-

cului de fiinţe umane şi recomandări orientate spre perfecţionarea activităţii de depistare şi lichidare a cauzelor 
şi condiţiilor care contribuie la apariţia traficului de fiinţe umane şi la activităţile de trafic de fiinţe umane; 

b) controlează realizarea Planului naţional şi executarea legislaţiei de prevenire şi combatere a traficului de 
fiinţe umane de către organizaţiile şi instituţiile de stat, prezintă Guvernului informaţie despre modul de reali-
zare a Planului naţional; 

c) colectează şi analizează informaţii despre dimensiunile, starea şi tendinţele traficului de fiinţe umane la 
nivel naţional; 

d) înaintează propuneri de perfecţionare a legislaţiei de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane 
şi de protecţie a victimelor acestui trafic; 

e) organizează campanii de informare a populaţiei despre problemele traficului de fiinţe umane şi pericolul 
social al acestui fenomen; 

f) coordonează activitatea comisiilor teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane şi a instituţi-
ilor specializate privitor la realizarea Planului naţional şi la îndeplinirea acţiunilor de prevenire şi combatere a 
traficului de fiinţe umane; 

g) evaluează şi monitorizează periodic procesul de realizare a Planului naţional, informează Guvernul şi 
societatea civilă despre rezultatele obţinute. 

(5) În componenţa Comitetului naţional se includ reprezentanţi ai autorităţilor administraţiei publice, in-
clusiv ai organelor de drept şi organizaţiilor care desfăşoară activităţi de prevenire şi combatere a traficului de 
fiinţe umane. 

(6) Reprezentanţii organizaţiilor neguvernamentale şi cei ai organizaţiilor internaţionale care au reprezentanţe 
în Republica Moldova şi care desfăşoară activităţi de combatere a traficului de fiinţe umane şi de acordare a asis-
tenţei victimelor acestui trafic pot participa la şedinţele Comitetului naţional cu drept de vot consultativ, urmînd 
să fie incluşi în componenţa acestuia şi a comisiilor teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane. 
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(7) Activitatea organizatorică a Comitetului naţional este asigurată de un secretar, desemnat de preşedintele 
acestuia. 

(8) Comitetul naţional prezintă Guvernului periodic, dar nu mai rar de o dată în an, pînă la 1 februarie, şi 
la solicitare, raport despre activitatea sa. Autorităţile administraţiei publice centrale pot solicita Comitetului 
naţional informaţii despre respectarea legislaţiei de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane la orice 
altă dată. 

Articolul 9. Comisiile teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane 
(1) Pentru coordonarea activităţii de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane, în raioane, muni-

cipii şi în unitatea teritorială autonomă Găgăuzia, pe lîngă organele executive ale autorităţilor reprezentative 
respective, se creează comisii teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane. În municipiul Chişinău, 
astfel de comisii se creează şi în sectoare. 

(2) Comisiile teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane au următoarele atribuţii: 
a) organizează şi coordonează activitatea de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane, de protecţie 

şi asistenţă a victimelor acestui trafic, de colaborare între autorităţile administraţiei publice locale, organele de 
drept, organizaţiile neguvernamentale şi alţi reprezentanţi ai societăţii civile care activează în teritoriu; 

b) întreprind la nivel local acţiunile stipulate în Planul naţional; 
c) evaluează şi monitorizează periodic activităţile de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane în 

teritoriu, exercitate de organele statale, informînd autorităţile reprezentative respective, Comitetul naţional şi 
înaintînd propuneri privind eficientizarea acestor activităţi; 

d) acordă asistenţă la elaborarea programelor de cercetare, analiză şi colectare a datelor statistice privind 
traficul de fiinţe umane; 

e) implementează programe de instruire privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane pentru 
persoanele vulnerabile şi pentru funcţionarii antrenaţi în aceste activităţi. 

(3) Regulamentul comisiilor teritoriale de combatere a traficului de fiinţe umane se aprobă de către consi-
liile raionale, municipale, de Adunarea Populară a unităţii teritoriale autonome Găgăuzia în baza unui regula-
ment-cadru, aprobat prin hotărîre de Guvern. 

(4) Comisia teritorială prezintă periodic autorităţii reprezentative respective şi Comitetului naţional raport 
de activitate, dar nu mai rar decît o dată în an, către 15 ianuarie. 

Articolul 10. Atribuţiile autorităţilor administraţiei publice în domeniul prevenirii şi combaterii 
traficului de fiinţe umane 

(1) În conformitate cu atribuţiile ce le revin: 
1) Ministerul Afacerilor Interne, Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene, Serviciul de Informaţii 

şi Securitate întocmesc lista ţărilor care reprezintă un risc sporit din punctul de vedere al traficului de fiinţe 
umane, listă care se aduce la cunoştinţă organelor interesate; 

2) Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene, Serviciul de Informaţii şi Securitate, Ministerul 
Afacerilor Interne, Serviciul Grăniceri întreprind acţiunile necesare pentru interzicerea accesului pe teritoriul 
Republicii Moldova al cetăţenilor străini şi al apatrizilor dacă dispun de informaţii veridice că aceştia sînt 
traficanţi de fiinţe umane; 

3) Serviciul Grăniceri întreprinde acţiuni de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane prin pre-
venirea, depistarea şi curmarea tentativelor de trecere a frontierei de stat de către traficanţii de fiinţe umane, 
precum şi de trecere a frontierei de stat de către victimele traficului de fiinţe umane cu încălcarea legislaţiei în 
vigoare; 

4) Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei: 
a) cu concursul Agenţiei Naţionale pentru Ocuparea Forţei de Muncă, desfăşoară activităţi de informare 

despre situaţia de pe piaţa forţei de muncă, de pregătire profesională, de stimulare a ocupării forţei de muncă, 
prin prestarea serviciilor de mediere a muncii, de informare şi consiliere profesională, de orientare şi formare 
profesională, precum şi de consultanţă şi asistenţă în iniţierea într-o activitate de întreprinzător; 

b) prin intermediul organelor de asistenţă socială, asigură victimelor traficului de fiinţe umane informaţii şi 
consiliere, acordîndu-le facilităţile prevăzute de lege pentru persoanele marginalizate social; 

41) Ministerul Sănătăţii elaborează programe de acordare a asistenţei medicale, inclusiv psihiatrice, stabileşte 
instituţiile medicale care vor acorda această asistenţă victimelor traficului de fiinţe umane;
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5) Ministerul Educaţiei elaborează şi desfăşoară, în comun cu celelalte ministere interesate, cu autorităţile 
administraţiei publice locale şi cu organizaţiile neguvernamentale avînd atribuţii în domeniu, programe educa-
tive şi de instruire pentru pedagogi, părinţi şi copii, pentru grupurile de risc, orientate spre lichidarea cauzelor 
şi condiţiilor care favorizează traficul de fiinţe umane, în special de femei şi copii; 

6) Ministerul Afacerilor Interne eliberează, în conformitate cu legislaţia în vigoare, adeverinţe de imigrant 
pe un anumit termen cetăţenilor străini sau apatrizilor victime ale traficului de fiinţe umane; 

7) Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene contribuie la prevenirea şi combaterea traficului de 
fiinţe umane, în special prin organizarea şi participarea la negocieri în vederea încheierii tratatelor cu alte state 
şi cu organisme internaţionale în domeniul traficului de fiinţe umane, precum şi prin acordarea de protecţie şi 
asistenţă persoanelor traficate, aflate peste hotare, în limitele prevăzute de dreptul internaţional; 

8) Ministerul Tehnologiilor Informaţionale şi Comunicaţiilor asigură identificarea victimelor traficului de fi-
inţe umane şi eliberează permise de şedere sau, după caz, buletine de identitate victimelor traficului de fiinţe uma-
ne cetăţeni străini sau apatrizi, în cazul în care şederea acestora este necesară în legătură cu situaţia lor personală 
sau cu participarea lor la procedura penală de tragere a traficantului la răspundere, în condiţiile art.24 alin.(6); 

9) Ministerul Economiei, în comun cu alte ministere şi departamente interesate, elaborează şi implementea-
ză programe social-economice, orientate spre înlăturarea cauzelor şi condiţiilor de ordin economic ce favori-
zează migraţiunea ilegală, inclusiv traficul de fiinţe umane; 

10) Ministerul Justiţiei prezintă, o dată la 6 luni, lista organizaţiilor neguvernamentale care practică activităţi 
legate de prevenirea şi combaterea fenomenului de trafic, de acordare a protecţiei şi asistenţei victimelor trafi-
cului. Ministerul Justiţiei, în comun cu alte autorităţi ale administraţiei publice centrale, indicate în prezentul 
articol, elaborează proiecte de acte normative pentru reglementarea relaţiilor din domeniul prevenirii, comba-
terii traficului de fiinţe umane şi acordării de protecţie şi asistenţă victimelor; 

11) centrele de asistenţă şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane eliberează documente de identi-
tate provizorii pentru perioada de cazare, cu posibilitatea prelungirii acestora în condiţiile art.17. 

(2) Autorităţile administraţiei publice centrale abilitate cu funcţii de prevenire şi combatere a traficului de 
fiinţe umane, autorităţile administraţiei publice locale şi comisiile teritoriale pentru combaterea traficului de 
fiinţe umane organizează sistematic campanii informaţionale de sensibilizare a populaţiei, realizează şi difu-
zează, colaborînd activ cu mass-media, materiale publicitare privind riscurile la care pot fi expuse potenţialele 
victime ale traficului de fiinţe umane. 

(3) Autorităţile administraţiei publice menţionate în prezentul articol informează periodic Comitetul naţi-
onal despre acţiunile întreprinse în prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane, înaintînd propuneri de 
eficientizare a acestor activităţi. 

[Art.10 modificat prin Legea nr.109 din 04.06.2010, în vigoare 30.07.2010] 
[Art.10 modificat prin Legea nr.107-XVI din 16.05.2008, în vigoare 20.06.2008] 
[Art.10 modificat prin Legea nr.137-XVI din 21.06.2007, în vigoare 03.08.2007]

Articolul 11. Atribuţiile organelor de drept în domeniul prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe 
umane 

(1) Ministerul Afacerilor Interne şi subdiviziunile lui centrale şi teritoriale: 
a) desfăşoară activităţi de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane prin intermediul profilaxiei, 

prevenirii, depistării şi curmării infracţiunilor legate de traficul de fiinţe umane, în conformitate cu legislaţia în 
vigoare, efectuînd urmărirea penală în cauzele penale de trafic şi de alte acţiuni legate de acestea; 

b) asigură, la cerere, protecţia fizică a victimei traficului de fiinţe umane pe perioada procesului penal, îi 
acordă altă protecţie şi asistenţă conform prezentei legi, altor acte normative în domeniu. 

(2) Ministerul Afacerilor Interne, prin organele sale specializate în prevenirea şi combaterea traficului de 
fiinţe umane, desfăşoară activităţi operative de investigaţie, de urmărire penală, de cooperare internaţională, de 
identificare şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane, de analiză şi informaţie, stimulează crearea unor 
centre zonale de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane. 

(3) Ministerul Afacerilor Interne, cu sprijinul unor alte ministere şi departamente, elaborează, administrea-
ză şi actualizează baza de date privind fenomenul traficului de fiinţe umane, cu respectarea confidenţialităţii 
datelor personale ale victimelor acestui trafic, în conformitate cu prevederile art.21. 

(4) Ministerul Afacerilor Interne, în comun cu Procuratura Generală, efectuează studii în vederea depistării 
şi înlăturării cauzelor şi condiţiilor ce favorizează traficul de fiinţe umane şi publică semestrial în mass-media 
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informaţii statistice şi rapoarte de analiză privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane şi pro-
tecţia victimelor lui. 

(5) Procuratura Generală, în limitele competenţei, desfăşoară activităţi de prevenire şi combatere a traficului de 
fiinţe umane în conformitate cu legislaţia în vigoare, coordonează, conduce şi exercită urmărirea penală în cauze 
legate de acest trafic, reprezintă învinuirea, în numele statului, în instanţă de judecată, supraveghează respectarea 
drepturilor omului, inclusiv ale victimelor traficului, întreprinde alte măsuri necesare în domeniu. În cadrul Pro-
curaturii Generale, se creează o subdiviziune specializată în prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane. 

(6) Serviciul de Informaţii şi Securitate şi organele lui teritoriale desfăşoară activităţi de prevenire şi combatere 
a traficului de fiinţe umane prin intermediul depistării legăturilor organizaţiilor internaţionale şi ale grupurilor 
criminale organizate cu traficanţii de fiinţe umane, prin alte activităţi desfăşurate în limitele competenţei sale. 

(7) Pe lîngă Procurorul General, se va crea un consiliu coordonator al organelor de drept cu atribuţii în 
domeniul combaterii traficului de fiinţe umane. 

(8) Organele de drept prezintă anual, nu mai tîrziu de 10 ianuarie, consiliului coordonator de pe lîngă Pro-
curorul General rapoarte despre respectarea în ţară a legislaţiei privind prevenirea şi combaterea traficului de 
fiinţe umane, iar Procurorul General prezintă, pînă la 20 ianuarie, rapoartele respective Comitetului naţional. 

Articolul 12. Activitatea organizaţiilor neguvernamentale în domeniul prevenirii şi combaterii 
traficului de fiinţe umane 

(1) Pentru prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane, pentru acordarea de protecţie şi asistenţă 
victimelor lui, pentru coordonarea activităţilor curente, organizaţiile internaţionale care au reprezentanţe în 
Republica Moldova şi cele neguvernamentale cu atribuţii în domeniu pot coopera cu autorităţile administraţiei 
publice şi cu organele competente, în conformitate cu statutele şi regulamentele lor, şi pot organiza campanii 
informaţionale despre traficul de fiinţe umane şi riscurile la care sînt expuse victimele acestui trafic. 

(2) Organizaţiile neguvernamentale pot crea centre de asistenţă şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane. 
(3) Organizaţiile neguvernamentale desfăşoară activităţi de identificare a victimelor traficului de fiinţe 

umane, le acordă protecţie şi asistenţă juridică şi de altă natură, întreprind alte acţiuni de prevenire şi combatere 
a unui astfel de trafic, în conformitate cu statutul lor. 

Articolul 13. Prevederi speciale în domeniul transportului internaţional
Agenţiile şi structurile respective din domeniul transportului internaţional sînt obligate să verifice dacă toţi 

pasagerii posedă documentele necesare pentru a intra în statul de destinaţie. 

Articolul 14. Pregătirea profesională şi instruirea cadrelor 
(1) Statul asigură pregătirea profesională şi instruirea lucrătorilor din organele de drept, organele migraţio-

nale şi din alte autorităţi în materia prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe umane. 
(2) Pregătirea profesională şi instruirea cadrelor se axează pe metodele prevenirii şi combaterii traficului de 

fiinţe umane, pe cele mai avansate procedee de exercitare a urmăririi penale în cauzele de trafic de fiinţe umane, 
inclusiv de copii, pe respectarea drepturilor şi intereselor victimelor traficului, pe cele mai performante forme 
de protecţie a acestora. 

(3) Pregătirea profesională şi instruirea cadrelor va cuprinde metode şi forme de colaborare a autorităţilor 
administraţiei publice cu reprezentanţele organizaţiilor internaţionale şi regionale în Republica Moldova, cu 
organizaţiile neguvernamentale, cu alte instituţii şi reprezentanţi ai societăţii civile, metode şi forme de coope-
rare şi colaborare a autorităţilor administraţiei publice, organizaţiilor şi instituţiilor din Republica Moldova cu 
autorităţile, organizaţiile şi instituţiile interesate ale altor state, cu organisme internaţionale şi regionale. 

Capitolul III  
PRoTECţIa şI aSISTENţa vICTImEloR TRafICuluI  

DE fIINţE umaNE 

Articolul 15. Identificarea victimelor traficului de fiinţe umane
Identificarea victimelor traficului de fiinţe umane se efectuează de către autorităţile publice competente cu 

concursul organizaţiilor neguvernamentale sau de către organizaţiile neguvernamentale care au motive rezo-
nabile să creadă că persoana este victimă a unui astfel de trafic. 
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Articolul 16. Reabilitarea socială a victimelor traficului de fiinţe umane
Reabilitarea socială a victimelor traficului de fiinţe umane se efectuează pentru reintegrarea lor într-un 

mod de viaţă normal, incluzînd acordarea de asistenţă juridică şi materială, reabilitarea psihologică, medicală şi 
profesională, angajarea în cîmpul muncii şi acordarea de spaţiu pentru trai. 

Articolul 17. Centrele de asistenţă şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane 
(1) Centrele de asistenţă şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane (în continuare - centre) sînt 

instituţii specializate care oferă condiţii civilizate de cazare şi de igienă personală, hrană, asistenţă juridică, 
socială, psihologică şi medicală de urgenţă, pază şi protecţie, precum şi asistenţă pentru contactarea rudelor. 

(2) Centrele pot fi create de: 
a) Guvern, la propunerea Comitetului naţional; 
b) autorităţile administraţiei publice locale, la propunerea comisiei teritoriale specificate la art.9; 
c) organizaţiile internaţionale şi organizaţiile neguvernamentale, cu informarea Comitetului naţional; 
d) autorităţile administraţiei publice şi organizaţiile neguvernamentale sau private, în baza unui acord de 

activitate comună. 
(3) Centrele acordă cazare victimelor traficului de fiinţe umane la cererea lor personală, pe o perioadă de 

cel mult 30 de zile. 
(4) Durata cazării prevăzute la alin.(3) poate fi prelungită: 
a) la solicitarea medicului, pe perioada tratamentului, dar nu mai mult de 6 luni; 
b) la solicitarea organelor de urmărire penală sau a instanţelor judecătoreşti, pe perioada procesului pe-

nal, iar în cazul în care viaţa şi sănătatea victimei sînt ameninţate de un pericol real, durata cazării poate fi 
prelungită şi după finalizarea procesului penal, pe o durată considerată necesară pentru protecţia victimei, în 
baza unei sesizări din partea procurorului; 

c) la cererea victimei traficului de fiinţe umane, cu indicarea motivaţiei argumentate, pe o perioadă de cel 
mult 30 de zile. 

(5) Femeile gravide victime ale traficului de fiinţe umane au dreptul de cazare în centru pentru o perioadă 
de pînă la un an. 

(6) Regulamentul de organizare şi funcţionare a centrelor se aprobă de către fondatori, în baza regulamen-
tului-cadru, aprobat prin hotărîre de Guvern. 

(7) Cheltuielile ce ţin de activitatea centrelor sînt suportate de la bugetele comune ale fondatorilor. 
(8) Organizarea şi funcţionarea centrelor pot fi susţinute material şi financiar şi de către agenţi economici şi 

întreprinzători în condiţiile Legii cu privire la filantropie şi sponsorizare. 
(9) Pentru asigurarea securităţii încăperilor în care sînt cazate victimele traficului de fiinţe umane, centrele 

vor beneficia de asistenţa gratuită a poliţiei. 

Articolul 18. Integrarea profesională a victimelor traficului de fiinţe umane 
(1) Integrarea profesională a victimelor traficului de fiinţe umane se realizează cu suportul agenţiilor pentru 

ocuparea forţei de muncă, în condiţiile legislaţiei în vigoare. 
(2) Agenţiile pentru ocuparea forţei de muncă acordă victimelor traficului de fiinţe umane cu prioritate ser-

vicii gratuite de mediere a muncii, de informare şi consiliere profesională, de orientare şi formare profesională, 
precum şi de consultanţă şi asistenţă în iniţierea într-o activitate de întreprinzător. 

(3) Victimele traficului de fiinţe umane sînt în drept să audieze un curs de pregătire profesională, finanţat 
din mijloacele fondului de şomaj. 

(4) Beneficiari ai serviciilor prevăzute la alin.(2) şi (3) sînt victimele traficului de fiinţe umane care au atins 
vîrsta de 16 ani. 

Articolul 19. Repatrierea victimelor traficului de fiinţe umane 
(1) Republica Moldova contribuie la repatrierea şi primirea fără întîrzieri nejustificate, ţinînd cont de ne-

cesitatea asigurării securităţii lor, a victimelor traficului de fiinţe umane cetăţeni ai săi şi apatrizi care aveau 
dreptul de a locui permanent în Republica Moldova la momentul intrării pe teritoriul unui alt stat. 

(2) La solicitarea unei ţări de destinaţie, autorităţile competente ale Republicii Moldova verifică, fără înt-
îrzieri nejustificate, dacă victima traficului de fiinţe umane are cetăţenia Republicii Moldova sau avea dreptul 
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de a locui permanent pe teritoriul ei în momentul intrării în ţara de destinaţie, despre care fapt comunică ţării 
solicitante, luînd concomitent măsuri de repatriere a victimei. 

(3) În scopul facilitării repatrierii victimei traficului de fiinţe umane care are cetăţenia Republicii Moldova 
sau care avea dreptul de a locui permanent în Republica Moldova la momentul intrării în ţara de destinaţie, 
dar care nu posedă documentele necesare, autorităţile competente ale Republicii Moldova, la solicitarea ţării de 
destinaţie, eliberează documentele de călătorie sau orice alt act necesar repatrierii. 

(4) Dispoziţiile prezentului articol se aplică fără prejudicierea vreunui drept acordat victimei traficului de 
fiinţe umane prin orice lege a ţării de destinaţie. 

(5) Regulamentul privind procedura de repatriere a victimelor traficului de fiinţe umane cetăţeni ai 
Republicii Moldova sau apatrizi care aveau dreptul de a locui permanent în Republica Moldova la momentul 
intrării în ţara de destinaţie se aprobă de Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene, în comun cu 
Ministerul Afacerilor Interne şi cu Ministerul Tehnologiilor Informaţionale şi Comunicaţiilor. 

[Art.19 modificat prin Legea nr.109 din 04.06.2010, în vigoare 30.07.2010] 

Articolul 20. Protecţia şi asistenţa victimelor traficului de fiinţe umane 
(1) Victimelor traficului de fiinţe umane li se acordă asistenţă pentru recuperare fizică, psihologică şi socia-

lă, prin acţiuni speciale medicale, psihologice, juridice şi sociale. 
(2) Persoana prezumată a fi victimă a traficului de fiinţe umane se consideră vulnerabilă, beneficiind de 

pachetul minim de asistenţă socială şi medicală asigurat de instituţiile Ministerului Sănătăţii şi ale Ministerului 
Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei. Persoanele constatate drept victime ale acestui trafic sînt asigurate cu 
asistenţă gratuită în instituţiile medicale stabilite de Ministerul Sănătăţii. 

(3) Statul, prin organele şi organizaţiile competente, întreprinde măsuri prompte şi adecvate de identificare 
şi referire a victimelor traficului de fiinţe umane la serviciile de protecţie şi asistenţă, acordîndu-le un răgaz de 
reflecţie de 30 de zile. În această perioadă, este interzisă punerea în executare a oricărui ordin de expulzare emis 
împotriva acestor persoane. 

(4) Acordarea serviciilor de protecţie şi asistenţă nu este condiţionată de dorinţa victimelor de a face decla-
raţii şi de a participa la procesul de urmărire a traficanţilor. 

(5) Autorităţile administraţiei publice competente sînt obligate să informeze victimele traficului de fiinţe 
umane despre drepturile lor, despre autorităţile, organizaţiile şi instituţiile cu funcţii de prevenire şi combatere 
a traficului de fiinţe umane, de protecţie a victimelor traficului. 

(6) Victimelor traficului de fiinţe umane li se acordă protecţie şi asistenţă din partea autorităţilor adminis-
traţiei publice, Comitetului naţional, comisiilor teritoriale de combatere a traficului de fiinţe umane, în limitele 
competenţelor acestora şi în conformitate cu prezenta lege şi cu alte acte normative. 

(7) Organizaţiile neguvernamentale cu atribuţii în domeniu sînt în drept să acorde victimelor traficului de 
fiinţe umane protecţie şi asistenţă, inclusiv să apere interesele lor în cadrul procesului penal sau civil. 

(8) Ori de cîte ori autoritatea competentă, organizaţia internaţională sau neguvernamentală cu atribuţii în 
domeniu au motive întemeiate de a crede că o persoană este victimă a traficului de fiinţe umane, îi vor acorda 
protecţia şi asistenţa prevăzute de lege. 

[Art.20 modificat prin Legea nr.109 din 04.06.2010, în vigoare 30.07.2010] 
[Art.20 modificat prin Legea nr.107-XVI din 16.05.2008, în vigoare 20.06.2008] 

Articolul 21. Confidenţialitatea vieţii private a victimei traficului de fiinţe umane 
(1) Viaţa privată şi identitatea victimei traficului de fiinţe umane sînt protejate. Înregistrarea, păstrarea şi 

utilizarea informaţiilor cu caracter personal privind victima traficului de fiinţe umane se efectuează cu respec-
tarea regulilor speciale de confidenţialitate, în scopul exercitării justiţiei şi protecţiei victimei doar în perioada 
procesului penal. 

(2) Este interzisă răspîndirea informaţiilor despre viaţa privată şi identitatea victimei traficului de fiinţe 
umane şi despre condiţiile în care a fost traficată. 

(3) Este interzisă răspîndirea informaţiilor despre măsurile de protecţie de stat a victimelor traficului de 
fiinţe umane, despre persoanele care acordă astfel de protecţie, precum şi despre persoanele care acordă ajutor 
în combaterea traficului de fiinţe umane. 

(4) Respectarea confidenţialităţii informaţiei prevăzute la alin.(1)-(3) este o obligaţie a tuturor persoanelor, 
inclusiv a celor implicate în activităţi de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane, de protecţie şi 
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asistenţă a victimelor, din organele de drept, instanţele judecătoreşti, din centrele prevăzute la art.17, precum şi 
a asistenţilor sociali. 

(5) În cazul în care viaţa şi sănătatea victimei traficului de fiinţe umane sînt ameninţate de un pericol real, 
acesteia i se asigură, la solicitarea sa, în temeiul unei hotărîri judecătoreşti, la demersul procurorului, al orga-
nului de urmărire penală, posibilitatea de a-şi schimba numele, prenumele, data şi locul naşterii, în condiţiile 
Legii cu privire la actele stării civile şi ale Legii privind protecţia de stat a părţii vătămate, a martorilor şi a altor 
persoane care acordă ajutor în procesul penal. 

(6) Divulgarea informaţiilor despre măsurile de siguranţă şi a datelor confidenţiale despre victimele trafi-
cului de fiinţe umane, precum şi divulgarea informaţiilor despre urmărirea penală şi măsurile de asigurare a 
securităţii aplicate faţă de participanţii la procesul penal se pedepsesc în conformitate cu legislaţia penală şi cea 
contravenţională. 

Articolul 22. Atribuţiile misiunilor diplomatice şi ale oficiilor consulare ale Republicii Moldova în 
acordarea de protecţie şi asistenţă victimelor traficului de fiinţe umane 

(1) Misiunile diplomatice şi oficiile consulare ale Republicii Moldova au următoarele atribuţii: 
a) desfăşoară activităţi de protecţie a drepturilor şi intereselor cetăţenilor Republicii Moldova care au deve-

nit victime ale traficului de fiinţe umane în ţara de reşedinţă sau în ţările unde au misiuni acreditate, contribuie 
la repatrierea acestora în conformitate cu legislaţia Republicii Moldova şi cu legislaţia ţării de reşedinţă; 

b) eliberează cu titlu gratuit, în termene restrînse, în comun cu subdiviziunile Ministerului Tehnologiilor 
Informaţionale şi Comunicaţiilor, documente sau orice alte acte necesare repatrierii în Republica Moldova a 
cetăţenilor Republicii Moldova care au devenit victime ale traficului de fiinţe umane, în cazul pierderii sau im-
posibilităţii ridicării de la traficanţii de fiinţe umane a actelor de identitate; 

c) difuzează către cei interesaţi materiale informative privind drepturile victimelor traficului de fiinţe uma-
ne potrivit legislaţiei Republicii Moldova şi legislaţiei statului de reşedinţă; 

d) asigură autorităţile administraţiei publice şi organele judiciare ale statului de reşedinţă sau din ţările unde 
au misiuni acreditate cu informaţii despre legislaţia Republicii Moldova în domeniul prevenirii şi combaterii 
traficului de fiinţe umane, privind drepturile victimelor, protecţia şi asistenţa acestora, inclusiv adresele centre-
lor de asistenţă şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane. 

(2) Şefii misiunilor diplomatice şi ai oficiilor consulare vor desemna un diplomat din cadrul lor ca respon-
sabil de aplicarea procedurii de repatriere a cetăţenilor moldoveni victime ale traficului de fiinţe umane, de 
protecţia şi asistenţa acestora pe durata şederii lor în ţara de tranzit sau destinaţie, precum şi de cooperarea în 
acest domeniu cu autorităţile administraţiei publice şi organizaţiile din Republica Moldova. 

[Art.22 modificat prin Legea nr.109 din 04.06.2010, în vigoare 30.07.2010] 

Articolul 23. Garanţiile de stat acordate victimelor traficului de fiinţe umane 
(1) Instanţele judecătoreşti şi organele de urmărire penală aplică în privinţa victimelor traficului de fiinţe uma-

ne măsurile de asigurare a securităţii fizice şi a drepturilor prevăzute de Codul de procedură penală şi de Legea 
privind protecţia de stat a părţii vătămate, a martorilor şi a altor persoane care acordă ajutor în procesul penal. 

(2) Victimele traficului de fiinţe umane au dreptul la reparaţia prejudiciului în condiţiile legii. 

Articolul 24. Protecţia şi asistenţa cetăţenilor străini şi apatrizilor victime ale traficului de fiinţe 
umane 

(1) Republica Moldova acordă protecţie şi asistenţă cetăţenilor străini şi apatrizilor victime ale traficului de 
fiinţe umane la repatrierea benevolă a acestora în ţara de origine, în regim de urgenţă, şi asigură transportarea 
în deplină securitate a acestora pînă la frontiera de stat a Republicii Moldova, dacă tratatele internaţionale nu 
prevăd altfel. Victima traficului de fiinţe umane nu poate fi repatriată sau expulzată în ţara de origine sau într-
un stat terţ dacă, în urma aprecierii riscului şi securităţii, s-au constatat motive de a presupune că securitatea 
ei sau a familiei sale este în pericol. 

(2) Pentru a asigura protecţie şi asistenţă cetăţenilor străini şi apatrizilor victime ale traficului de fiinţe uma-
ne, aceştia pot fi trimişi în centrele menţionate la art.17. 

(3) Cetăţenii străini şi apatrizii victime ale traficului de fiinţe umane, specificaţi la alin.(1) şi (2), vor fi infor-
maţi, într-o limbă pe care o înţeleg, despre procedurile judiciare şi administrative aplicate în Republica Moldova 
şi în ţările de reşedinţă. 
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(4) Cetăţenii străini şi apatrizii victime ale traficului de fiinţe umane specificaţi la alin.(1) pot beneficia de 
un răgaz de reflecţie de 30 de zile, de conciliere psihică şi psihologică, precum şi de asistenţă medicală şi socială. 
De asemenea, ei pot beneficia de asistenţă juridică gratuită pentru a-şi realiza drepturile la toate etapele proce-
sului penal şi a susţine cererile şi acţiunile civile faţă de persoanele care au săvîrşit infracţiuni legate de traficul 
de fiinţe umane prevăzute de Codul penal. În această perioadă, este interzisă punerea în executare a oricărui 
ordin de expulzare emis împotriva acestor victime. 

(5) În cazul în care cetăţenii străini şi apatrizii victime ale traficului de fiinţe umane nu dispun de acte de 
identitate din cauza pierderii, sustragerii sau distrugerii lor, Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europe-
ne le acordă, la solicitarea statului străin, asistenţă în primirea unor asemenea acte sau a unor permise, necesare 
întoarcerii în ţara de reşedinţă. 

(6) În cazul în care cetăţenii străini şi apatrizii victime ale traficului de fiinţe umane, datorită statutului de 
victimă, sînt amplasaţi în centrele menţionate la art.17 sau în cazul în care aceştia participă la procesul penal 
împotriva traficantului, indiferent de amplasarea lor în aceste centre, ei vor beneficia de permise de şedere tem-
porară, care pot fi prelungite în caz de necesitate. 

Capitolul Iv  
PREvENIREa şI ComBaTEREa TRafICuluI DE CoPII.  

PRoTECţIa şI aSISTENţa CoPIIloR vICTImE  
alE TRafICuluI DE fIINţE umaNE 

Articolul 25. Prevenirea şi combaterea traficului de copii 
(1) Prevenirea şi combaterea traficului de copii, protecţia şi asistenţa copilului victimă a traficului de fiinţe 

umane constituie în Republica Moldova o preocupare politică, socială şi economică de ordin primordial. 
(2) Activitatea autorităţilor administraţiei publice şi organizaţiilor cu atribuţii în domeniul prevenirii şi 

combaterii traficului de fiinţe umane se va axa pe interesul superior al copilului. 
(3) Autorităţile administraţiei publice, agenţiile sociale, de ocrotire a sănătăţii şi de educaţie, precum şi or-

ganizaţiile neguvernamentale, alte instituţii şi alţi reprezentanţi ai societăţii civile vor contacta neîntîrziat orga-
nele de drept în cazul în care se cunoaşte ori se suspectează că un copil este exploatat sau traficat ori este expus 
riscului de a fi exploatat sau traficat. 

Articolul 26. Principiile speciale de combatere a traficului de copii
Pe lîngă principiile de bază, specificate la art.4, în activitatea de prevenire şi combatere a traficului de copii, 

de protecţie şi asistenţă a copiilor victime ale acestui trafic se va ţine cont de următoarele principii speciale: 
a) respectarea strictă a drepturilor copilului, stipulate în Convenţia ONU cu privire la drepturile copilului şi 

în Legea Republicii Moldova cu privire la drepturile copilului; 
b) luarea de măsuri speciale de protecţie şi de asistenţă copilului victimă a traficului de fiinţe umane; 
c) respectarea opiniei copilului victimă a traficului de fiinţe umane cu vîrsta mai mare de 10 ani în toate 

acţiunile care îl afectează, ţinîndu-se cont de vîrsta, gradul de maturitate şi interesul lui superior; 
d) informarea copilului victimă a traficului de fiinţe umane despre situaţia şi drepturile lui, despre măsurile 

de protecţie şi de asistenţă, despre serviciile disponibile, despre procedura de repatriere şi procesul de reunifi-
care a familiei; 

e) asigurarea nedivulgării în nici un caz a identităţii şi a detaliilor care permit identificarea copilului victimă 
a traficului de fiinţe umane. 

Articolul 27. Prezumţia de vîrstă
În cazul în care nu se cunoaşte vîrsta victimei traficului de fiinţe umane, dar există motive a se considera 

că victima nu a atins vîrsta de 18 ani, se prezumă că victima este copil şi, pînă la constatarea exactă a vîrstei, ea 
va fi tratată drept copil, aplicîndu-i-se toate măsurile speciale de protecţie prevăzute de prezenta lege şi de alte 
acte normative. 
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Articolul 28. Repatrierea copilului victimă a traficului de fiinţe umane 
(1) Copilul victimă a traficului de fiinţe umane va fi repatriat în ţara sa de origine dacă, anterior returnării, 

un părinte, o altă rudă sau un tutore au dat consimţămîntul să primească în îngrijire copilul ori dacă o agenţie 
guvernamentală, o agenţie de protecţie a copiilor din ţara de origine şi-au dat consimţămîntul şi sînt în stare 
să-şi asume responsabilitatea pentru copil şi să-i acorde protecţie şi asistenţă adecvată. 

(2) Luarea unei declaraţii de trafic de la copii de către organul de urmărire penală sau instanţa de judecată 
nu va stopa sau tergiversa reunificarea familiei ori returnarea copilului victimă în ţara de origine dacă aceasta 
este în interesul superior al copilului. 

(3) În situaţia în care returnarea copilului în ţara de origine ori integrarea în ţara de destinaţie nu sînt posi-
bile, ori cînd aceste soluţii nu sînt în interesul superior al copilului, autorităţile ambelor ţări, în baza unor tratate 
internaţionale, vor asigura reaşezarea copilului victimă într-o ţară terţă, obţinînd acordul acesteia din urmă. 

(4) Opinia copilului victimă a traficului de fiinţe umane cu vîrsta mai mare de 10 ani se va lua în considerare 
la adoptarea deciziei de repatriere sau de reaşezare într-o ţară terţă. 

(5) Copilul victimă a traficului de fiinţe umane nu poate fi returnat în ţara sa de origine ori transferat într-o 
ţară terţă dacă, în urma evaluării riscurilor şi a securităţii, se stabilesc motive de a considera că siguranţa copi-
lului sau cea a familiei lui este în pericol. 

(6) Copilul victimă a traficului de fiinţe umane care este cetăţean străin sau apatrid are dreptul la o viză 
temporară, care îi garantează dreptul de şedere legală pe teritoriul Republicii Moldova pînă la momentul găsirii 
unei soluţii durabile privind întoarcerea lui în ţara de origine. 

Articolul 29. Acordarea de protecţie şi asistenţă copiilor victime ale traficului de fiinţe umane 
(1) Statul asigură protecţie şi asistenţă copiilor victime ale traficului de fiinţe umane din momentul în care 

apar temeiuri de a crede că ei sînt victime ale traficului, pînă la identificarea, integrarea şi recuperarea lor depli-
nă, independent de cooperarea acestora cu autorităţile, conform art.20 alin.(4). 

(2) După identificare ca victimă a traficului de fiinţe umane, copilul este referit de urgenţă serviciilor com-
petente de protecţie, asistenţă şi reabilitare a copiilor. 

(3) Comitetul naţional, autorităţile administraţiei publice, inclusiv organele de drept, comisiile teritoriale de 
combatere a traficului de fiinţe umane, centrele, organizaţiile neguvernamentale şi alte organizaţii competente, 
în cazul în care dispun de informaţii despre un copil victimă a traficului de fiinţe umane, sînt obligate să infor-
meze imediat organele de tutelă şi curatelă pentru a se asigura protecţia drepturilor copilului. 

(4) Dacă copilul victimă a traficului de fiinţe umane este lipsit de îngrijire părintească, organele de tutelă şi 
curatelă vor numi, în condiţiile legii, un tutore, care va asigura ca toate deciziile luate să fie în interesul copilului, 
va face declaraţii în numele lui, va participa împreună cu el la toate acţiunile procesual-penale şi judiciare, pînă 
la găsirea unei soluţii conforme interesului superior al copilului. 

(5) Copilului identificat drept victimă a traficului de fiinţe umane i se acordă un răgaz de reflecţie de 30 
de zile pentru a decide personal sau prin reprezentantul său legal ori tutore dacă va face declaraţie împotriva 
traficantului. 

(6) În cazul cazării copiilor victime ale traficului de fiinţe umane în centre, aceştia trebuie să fie amplasaţi 
separat de adulţi. 

(7) Copiii victime ale traficului de fiinţe umane au dreptul de cazare în centru pe o perioadă de pînă la 6 
luni sau pe durata procesului judiciar. 

(8) Toate agenţiile şi instituţiile a căror activitate vizează copiii victime ale traficului de fiinţe umane vor 
stabili practici şi programe speciale de identificare, referire, protecţie şi asistenţă a acestora, respectînd confi-
denţialitatea informaţiei personale şi statutului de victimă al copilului. 

(9) Copiilor victime ale traficului de fiinţe umane li se asigură dreptul de a frecventa instituţiile de învăţă-
mînt de stat în condiţiile Legii învăţămîntului. 

(10) Copiilor victime ale traficului de fiinţe umane care au rămas fără îngrijirea părinţilor sau care nu cu-
nosc locul unde se află părinţii li se asigură posibilitatea căutării urgente a familiei ori li se instituie tutela sau 
curatela în condiţiile legii. 

(11) Copiii care au suferit în urma traficului de fiinţe umane au dreptul de a primi îngrijire şi protecţie pe 
termen lung, pînă la recuperare deplină. Copiii privaţi de mediu familial au dreptul la o îngrijire de alternativă 
de tip familial sau comunitar. 
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Capitolul v  
RăSPuNDEREa PENTRu TRafICul DE fIINţE umaNE 

Articolul 30. Răspunderea pentru traficul de fiinţe umane 
(1) Persoanele care participă la organizarea şi desfăşurarea activităţilor de trafic de fiinţe umane sînt trase la 

răspundere penală conform Codului penal. 
(2) Infracţiunile de trafic de fiinţe umane au un caracter atît naţional, cît şi transnaţional. În ultimul caz, se 

aplică formele şi procedeele de investigare şi urmărire penală prevăzute de legislaţia internaţională şi naţională 
pentru astfel de infracţiuni. 

(3) Consimţămîntul victimei traficului de fiinţe umane la exploatare intenţionată nu este relevant pentru 
tragerea la răspundere penală a traficanţilor dacă au fost utilizate oricare din mijloacele specificate la art.2 
pct.1). 

(4) Cetăţenilor străini sau apatrizilor implicaţi în traficul de fiinţe umane li se refuză intrarea pe teritoriul 
Republicii Moldova sau vizele lor vor fi revocate. 

Articolul 31. Răspunderea persoanei juridice pentru traficul de fiinţe umane 
(1) În cazul în care se constată că au avut loc acţiuni de trafic de fiinţe umane prin intermediul persoanei 

juridice care dispune de licenţă pentru desfăşurarea activităţii de întreprinzător ce a servit drept paravan pentru 
săvîrşirea acţiunilor ilegale menţionate, licenţa se retrage, iar persoana juridică se lichidează în temeiul unei 
hotărîri judecătoreşti. 

(2) Pentru prejudiciul cauzat în urma acţiunilor menţionate la alin.(1), persoana juridică poartă răspundere 
civilă faţă de victimele traficului. 

(3) Tragerea la răspundere a persoanelor juridice nu exclude tragerea la răspundere a persoanelor fizice care 
au comis infracţiunea de trafic de fiinţe umane. 

Articolul 32. Absolvirea victimei traficului de fiinţe umane de răspundere pentru infracţiunile 
săvîrşite în legătură cu acest statut

Victima traficului de fiinţe umane este absolvită, în condiţiile legislaţiei în vigoare, de răspundere penală, 
contravenţională sau civilă pentru acţiunile pe care le-a săvîrşit în legătură cu statutul de victimă dacă aceste 
acţiuni cad sub incidenţa Codului penal, Codului contravenţional al Republicii Moldova sau a Codului civil. 

[Art.32 modificat prin Legea nr.131-XVIII din 23.12.2009, în vigoare 12.02.2010] 

Capitolul vI  
CooPERaREa INTERNaţIoNală 

Articolul 33. Cooperarea internaţională
Cooperarea internaţională în domeniul prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe umane, acordării protec-

ţiei şi asistenţei victimelor acestui trafic, inclusiv repatrierii lor, se realizează în baza tratatelor internaţionale la 
care Republica Moldova este parte. 

Articolul 34. Ofiţerii de legătură 
(1) Prin prezenta lege se instituie calitatea de ofiţer de legătură în cadrul Ministerului Afacerilor Interne, 

precum şi de procuror de legătură în cadrul Procuraturii Generale, care vor asigura consultarea reciprocă cu 
ofiţerii de legătură sau, după caz, cu procurorii de legătură care funcţionează în alte state, în scopul coordonării 
acţiunilor comune în activitatea de depistare, descoperire şi urmărire penală a cazurilor de trafic de fiinţe uma-
ne, de protecţie şi asistenţă a victimelor traficului în cursul urmăririi penale. 

(2) În vederea schimbului de date privind investigarea şi urmărirea penală în cazurile infracţiunilor pre-
văzute în prezenta lege, ofiţerii de legătură şi procurorii de legătură vor fi persoanele de contact ale organelor 
respective cu organizaţii şi instituţii similare din alte state. 
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Capitolul vII  
DISPozIţII fINalE şI TRaNzIToRII 

Articolul 35 
(1) Guvernul, în termen de 3 luni: 
va înainta Parlamentului propuneri privind aducerea legislaţiei în vigoare în concordanţă cu prezenta lege; 
va adopta actele normative necesare executării prezentei legi; 
va aduce actele sale normative în concordanţă cu prezenta lege; 
va asigura revizuirea şi abrogarea de către ministere şi alte autorităţi administrative centrale a actelor lor 

normative ce contravin prezentei legi. 
(2) La propunerea autorităţilor responsabile de executarea prezentei legi, în legea bugetului vor fi prevăzute 

anual mijloacele financiare necesare.
 
PREŞEDINTELE PARLAMENTULUI    Marian LUPU
Chişinău, 20 octombrie 2005.  
Nr.241-XVI.  
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11. LEGE 
cu privire la asigurarea egalităţii de şanse între femei şi bărbaţi  

nr. 5XVI din 09.02.2006
Monitorul Oficial al R.Moldova nr.47-50/200 din 24.03.2006 

* * * 

C u P R I N S 

Capitolul I  
DISPozIţII gENERalE 

Articolul 1. Scopul legii 
Articolul 2. Noţiuni principale 
Articolul 3. Subiectele raporturilor juridice în domeniul egalităţii între femei şi bărbaţi 
Articolul 4. Cadrul juridic 
Articolul 5. Interzicerea discriminării după criteriul de sex 

Capitolul II  
aSIguRaREa EgalITăţII DE şaNSE ÎNTRE fEmEI şI BăRBaţI  

ÎN DomENIul PuBlIC 

Articolul 6. Accesul egal la ocuparea funcţiilor publice 
Articolul 7. Egalitatea de şanse în domeniul electoral, în activitatea partidelor şi a altor organizaţii social-

politice 
Articolul 8. Egalitatea de şanse în mass-media 

Capitolul III  
aSIguRaREa EgalITăţII DE şaNSE ÎNTRE fEmEI şI BăRBaţI  

ÎN DomENIul SoCIal-ECoNomIC 

Articolul 9. Accesul egal la angajare 
Articolul 10. Cooperarea angajatorului cu angajaţii şi cu reprezentanţii sindicatelor 
Articolul 11. Acţiunile discriminatorii ale angajatorului 
Articolul 12. Accesul egal la activitatea de întreprinzător 

Capitolul Iv  
aSIguRaREa EgalITăţII DE şaNSE ÎNTRE fEmEI şI BăRBaţI  

la EDuCaţIE şI SăNăTaTE 

Articolul 13. Accesul egal la educaţie 
Articolul 14. Accesul egal la sănătate 

Capitolul v  
CaDRul INSTITuţIoNal DE aSIguRaRE a EgalITăţII  

DE şaNSE ÎNTRE fEmEI şI BăRBaţI 

Articolul 15. Autorităţile abilitate cu atribuţii în domeniul egalităţii între femei şi bărbaţi 
Articolul 16. Competenţa Parlamentului 
Articolul 17. Competenţa Guvernului 
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Articolul 18. Comisia guvernamentală pentru egalitate între femei şi bărbaţi 
Articolul 19. Competenţa autorităţilor publice centrale de specialitate 
Articolul 20. Competenţa autorităţilor administraţiei publice locale 
Articolul 21. Avocaţii parlamentari 
Articolul 22. Statistica gender 
Articolul 23. Finanţarea 

Capitolul vI  
RăSPuNDEREa 

Articolul 24. Răspunderea pentru discriminare după criteriul de sex 

Capitolul vII  
DISPozIţII fINalE 

Articolul 25. Obligaţiunile Guvernului Parlamentul adoptă prezenta lege organică.
 
 

Notă: În cuprinsul legii sintagma „Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului” se substituie prin sintag-
ma „Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei” conform Legii nr.109 din 04.06.2010, în vigoare 
30.07.2010

Notă: În cuprinsul legii sintagma “Ministerul Sănătăţii şi Protecţiei Sociale” se substituie prin sintagma “Mi-
nisterul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului” conform Legii nr.107-XVI din 16.05.2008, în vigoare 
20.06.2008

Capitolul I  
DISPozIţII gENERalE 

Articolul 1. Scopul legii 
Scopul prezentei legi constă în asigurarea exercitării drepturilor lor egale de către femei şi bărbaţi în sfera 

politică, economică, socială, culturală, în alte sfere ale vieţii, drepturi garantate de Constituţia Republicii Mol-
dova, în vederea prevenirii şi eliminării tuturor formelor de discriminare după criteriul de sex. 

Articolul 2. Noţiuni principale 
În sensul prezentei legi, următoarele noţiuni principale semnifică: 
abordare complexă a egalităţii între femei şi bărbaţi - integrare a principiului egalităţii între femei şi bărbaţi 

în politicile şi în programele din toate domeniile şi la toate nivelurile de adoptare şi aplicare a deciziilor; 
acţiuni afirmative - acţiuni speciale temporare de accelerare a obţinerii unei egalităţi reale între femei şi 

bărbaţi, cu intenţia de eliminare şi prevenire a discriminării ori a dezavantajelor ce rezultă din atitudinile, com-
portamentele şi structurile existente; 

discriminare după criteriul de sex - orice deosebire, excepţie, limitare ori preferinţă avînd drept scop ori 
consecinţă limitarea sau intimidarea recunoaşterii, exercitării şi implementării pe bază de egalitate între femei 
şi bărbaţi a drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale omului; 

discriminare directă după criteriul de sex - orice acţiune care, în situaţii similare, discriminează o persoană 
în comparaţie cu o altă persoană de alt sex, inclusiv din cauza sarcinii, maternităţii sau paternităţii; 

discriminare indirectă după criteriul de sex - orice acţiune, regulă, criteriu sau practică identică pentru fe-
mei şi bărbaţi, dar cu efect ori rezultat inegal pentru unul dintre sexe, cu excepţia acţiunilor afirmative; 

egalitate de şanse - lipsă de bariere în participarea pe bază de egalitate a femeilor şi bărbaţilor la activităţi din 
sfera politică, economică, socială, culturală, din alte sfere ale vieţii; 
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egalitate între femei şi bărbaţi - egalitate în drepturi, şanse egale în exercitarea drepturilor, participare egală 
în toate sferele vieţii, tratare egală a femeilor şi bărbaţilor; 

gender - aspectul social al relaţiilor dintre femei şi bărbaţi, care se manifestă în toate sferele vieţii; 
hărţuire sexuală - orice formă de comportament fizic, verbal sau nonverbal, de natură sexuală, care lezează 

demnitatea persoanei ori creează o atmosferă neplăcută, ostilă, degradantă, umilitoare sau insultătoare; 
sex - totalitate a caracteristicilor anatomofiziologice care diferenţiază fiinţele umane în femei şi bărbaţi; 
unitate gender - specialist abilitat cu funcţii de promovare a egalităţii între femei şi bărbaţi în instituţia în 

care activează. 

Articolul 3. Subiectele raporturilor juridice în domeniul egalităţii între femei şi bărbaţi 
Subiecte ale raporturilor juridice de asigurare a egalităţii între femei şi bărbaţi sînt: statul, persoanele juridi-

ce şi persoanele fizice (indiferent de vîrstă). 

Articolul 4. Cadrul juridic 
(1) Raporturile juridice în domeniul egalităţii între femei şi bărbaţi sînt reglementate de Constituţia Repu-

blicii Moldova, de prezenta lege, de alte acte normative, precum şi de tratatele internaţionale la care Republica 
Moldova este parte. 

(2) În caz de neconcordanţă între reglementările prezentei legi şi cele ale tratatelor internaţionale la care 
Republica Moldova este parte, prioritate au tratatele internaţionale. 

Articolul 5. Interzicerea discriminării după criteriul de sex 
(1) În Republica Moldova, femeile şi bărbaţii beneficiază de drepturi şi libertăţi egale, fiindu-le garantate şi 

şanse egale pentru exercitarea lor. 
(2) Promovarea unei politici sau efectuarea de acţiuni care nu asigură egalitatea de şanse între femei şi băr-

baţi se consideră discriminare şi trebuie să fie înlăturată de autorităţile publice competente, conform legislaţiei. 
(3) Discriminarea poate fi directă sau indirectă. 
(4) Acţiunile care limitează sau exclud sub orice aspect tratarea egală a femeilor şi bărbaţilor se consideră 

discriminatorii şi sînt interzise. 
(5) Actul juridic care conţine prevederi discriminatorii după criteriul de sex se declară nul de către organele 

competente. 
(6) Nu se consideră discriminatorii: 
a) măsurile de asigurare a unor condiţii speciale femeii în perioada sarcinii, lăuziei şi alăptării; 
b) cerinţele de calificare pentru activităţi în care particularităţile de sex constituie un factor determinant 

datorită specificului condiţiilor şi modului de desfăşurare a activităţilor respective; 
c) anunţurile speciale de angajare a persoanelor de un anumit sex la locurile de muncă în care, datorită natu-

rii sau condiţiilor particulare de prestare a muncii prevăzute de lege, particularităţile de sex sînt determinante; 
d) acţiunile afirmative. 

Capitolul II  
aSIguRaREa EgalITăţII DE şaNSE ÎNTRE fEmEI şI BăRBaţI  

ÎN DomENIul PuBlIC 

Articolul 6. Accesul egal la ocuparea funcţiilor publice 
(1) În cazul înaintării condiţiilor pentru ocuparea de funcţii publice centrale şi locale, este necesar să se 

asigure şanse egale de participare la concurs pentru femei şi bărbaţi. 
(2) Stabilirea unor restricţii directe sau indirecte după criteriul de sex în caz de anunţare, organizare şi ad-

mitere la concurs pentru ocuparea unei funcţii publice este interzisă, cu excepţiile prevăzute de prezenta lege. 
(3) Conducătorii autorităţilor administraţiei publice centrale şi locale, alte persoane cu funcţie de răspun-

dere sînt obligaţi să asigure accesul egal la ocuparea unei funcţii publice în conformitate cu exigenţele profesi-
onale, fără diferenţiere după criteriul de sex a pretendenţilor. 

(4) Nu se permite anunţarea şi organizarea de concursuri numai pentru persoane de un anumit sex. 
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Articolul 7. Egalitatea de şanse în domeniul electoral, în activitatea partidelor şi a altor 
organizaţii socialpolitice 

(1) Comisia Electorală Centrală, consiliile şi birourile electorale de circumscripţie asigură respectarea prin-
cipiului egalităţii între femei şi bărbaţi în domeniul electoral. 

(2) Partidele şi alte organizaţii social-politice sînt obligate să contribuie la asigurarea egalităţii de drepturi şi 
de şanse între membrii săi femei şi bărbaţi prin: 

a) asigurarea reprezentării în organele lor de conducere a componenţei de femei şi bărbaţi; 
b) asigurarea reprezentării în listele de candidaţi a femeilor şi bărbaţilor fără discriminare după criteriul de sex. 

Articolul 8. Egalitatea de şanse în massmedia 
(1) Mass-media contribuie la promovarea principiului egalităţii între femei şi bărbaţi în societate prin ela-

borarea de programe şi materiale de depăşire a stereotipurilor gender. 
(2) Orice discursuri şi materiale publice care prezintă imaginea femeilor sau a bărbaţilor în manieră de umi-

linţă a demnităţii lor se consideră inadmisibile şi se contracarează în conformitate cu prezenta lege.

Capitolul III  
aSIguRaREa EgalITăţII DE şaNSE ÎNTRE fEmEI şI BăRBaţI  

ÎN DomENIul SoCIal-ECoNomIC 

Articolul 9. Accesul egal la angajare 
(1) Statul garantează drepturi şi şanse egale, tratarea egală a femeilor şi bărbaţilor la plasare în cîmpul muncii. 
(2) Angajatorul va efectua angajarea prin metode care să asigure accesul egal al femeilor şi al bărbaţilor la 

muncă, inclusiv prin acţiuni afirmative. 

Articolul 10. Cooperarea angajatorului cu angajaţii şi cu reprezentanţii sindicatelor 
(1) Angajatorul cooperează cu angajaţii şi cu reprezentanţii sindicatelor pentru instituirea unei ordini inte-

rioare care să prevină şi să excludă cazurile de discriminare după criteriul de sex în procesul de muncă. 
(2) Procedurile necesare asigurării egalităţii între femei şi bărbaţi la locul de muncă urmează a fi inserate în 

calitate de obligaţii ale angajatorului şi angajatului în contractele individuale de muncă, în contractele colective 
de muncă şi în convenţiile colective. 

(3) Pentru asigurarea egalităţii între femei şi bărbaţi, angajatorul este obligat: 
a) să asigure egalitatea de şanse şi de tratament tuturor persoanelor la angajare potrivit profesiei, la perfec-

ţionare profesională, la promovare în serviciu, fără discriminare după criteriul de sex; 
b) să aplice aceleaşi criterii de evaluare a calităţii muncii, de sancţionare şi de concediere; 
c) să asigure remunerare egală pentru munci de valoare egală; 
d) să întreprindă măsuri de prevenire a hărţuirii sexuale a femeilor şi bărbaţilor la locul de muncă, precum 

şi a persecutării pentru depunere în organul competent a plîngerilor împotriva discriminării; 
e) să asigure condiţii egale pentru femei şi bărbaţi de îmbinare a obligaţiilor de serviciu cu cele familiale; 
f) să introducă în regulamentul de organizare şi funcţionare a unităţii dispoziţii pentru interzicerea discri-

minărilor după criteriul de sex. 

Articolul 11. Acţiunile discriminatorii ale angajatorului 
(1) Se consideră discriminatorii următoarele acţiuni ale angajatorului: 
a) plasarea anunţurilor de angajare cu cerinţe şi criterii ce presupun priorităţi pentru unul dintre sexe, cu 

excepţia cazurilor specificate la art.5 alin.(6) lit.c); 
b) refuzul neîntemeiat de angajare a persoanelor de un anumit sex; 
c) stabilirea pentru angajaţi, în funcţie de sex, a unui program de lucru mai favorabil, cu excepţia cazurilor 

stipulate de legislaţie; 
d) refuzul neîntemeiat de a admite, în cadrul programului de perfecţionare profesională, o persoană pe mo-

tiv de sex, modificarea ori rezilierea contractului de muncă sau angajarea pe acelaşi motiv; 
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e) aplicarea după criteriul de sex a unor condiţii diferite de remunerare pentru munci de valoare egală; 
f) distribuirea diferenţiată, după criteriul de sex, a sarcinilor de muncă avînd ca urmare atribuirea unui 

statut mai puţin favorabil; 
g) crearea de impedimente ori condiţii adverse persoanei care a depus în organul competent plîngere împo-

triva discriminării după criteriul de sex; 
h) solicitarea neîntemeiată a informaţiei despre starea civilă a candidaţilor. 
(2) Se consideră refuz neîntemeiat de angajare, de perfecţionare, de promovare în serviciu a persoanelor de 

un anumit sex, în pofida corespunderii lor cerinţelor, sub pretextul: 
a) necesităţii prezentării unor documente suplimentare care nu sînt specificate în avizul ofertei; 
b) necorespunderii unor criterii elaborate la moment; 
c) existenţei unor obligaţii familiale; 
d) necorespunderii unor alte condiţii ce nu au nimic comun cu profesionalismul necesar îndeplinirii muncii 

solicitate, cu excepţia cazurilor specificate la art.5 alin.(6) lit.c); 
e) unor alte condiţii avînd consecinţe similare. 
(3) Obligaţia de a demonstra lipsa intenţiei de discriminare directă sau indirectă faţă de persoana care se 

consideră discriminată revine angajatorului. 
(4) Persoana care se consideră discriminată prin faptul că angajatorul a angajat, a promovat sau a acordat 

unei alte persoane facilităţi după criteriul de sex ori a comis alte acţiuni discriminatorii este în drept a solicita 
prezentarea în scris a motivaţiei deciziei. 

(5) Angajatorul este obligat să dea răspuns persoanei care se consideră discriminată în decursul a 30 de zile 
de la data depunerii cererii. În caz contrar, persoana este în drept să iniţieze o acţiune conform legislaţiei. 

Articolul 12. Accesul egal la activitatea de întreprinzător 
Statul asigură femeilor şi bărbaţilor şanse egale pentru desfăşurarea activităţii de întreprinzător. 

Capitolul Iv  
aSIguRaREa EgalITăţII DE şaNSE ÎNTRE fEmEI şI BăRBaţI  

la EDuCaţIE şI SăNăTaTE 

Articolul 13. Accesul egal la educaţie 
(1) Instituţiile de învăţămînt şi educaţie asigură egalitatea între femei şi bărbaţi: 
a) prin acces la educaţie şi/sau instruire; 
b) în procesul de educaţie şi/sau instruire, inclusiv la evaluarea cunoştinţelor acumulate; 
c) în activitatea didactică şi ştiinţifico-didactică; 
d) prin elaborare de materiale didactice şi programe de studii, în conformitate cu principiul egalităţii între 

femei şi bărbaţi; 
e) prin includere a educaţiei gender drept parte componentă a sistemului educaţional; 
f) prin educare a fetelor şi băieţilor în spiritul de parteneriat şi de respect reciproc. 
(2) Instituţiile de învăţămînt şi educaţie nu pot stabili principii de admitere bazate pe restricţii directe ori 

indirecte după criteriul de sex, cu excepţia cazurilor stipulate în prezenta lege. 
(3) Prin derogare de la alin.(2), statul, prin intermediul instituţiilor de învăţămînt şi educaţie, va întreprinde 

acţiuni afirmative de promovare a participării echilibrate a femeilor şi bărbaţilor la exercitarea profesiilor spe-
cifice unde se atestă suprareprezentarea persoanelor de un anumit sex. 

(4) Sub incidenţa prezentului articol cad şi instituţiile de învăţămînt şi educaţie ale organelor de forţă. 

Articolul 14. Accesul egal la sănătate 
Este interzisă orice formă de discriminare după criteriul de sex în ceea ce priveşte accesul femeilor şi al băr-

baţilor la toate nivelurile de asistenţă medicală şi la programele de prevenire a îmbolnăvirilor şi de promovare 
a sănătăţii. 
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Capitolul v  
CaDRul INSTITuţIoNal DE aSIguRaRE a EgalITăţII DE şaNSE  

ÎNTRE fEmEI şI BăRBaţI 

Articolul 15. Autorităţile abilitate cu atribuţii în domeniul egalităţii între femei şi bărbaţi 
Se abilitează cu atribuţii în domeniul egalităţii între femei şi bărbaţi: 
a) Parlamentul; 
b) Guvernul; 
c) Comisia guvernamentală pentru egalitate între femei şi bărbaţi; 
d) Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei (organ specializat); 
e) ministerele şi alte autorităţi administrative centrale (unităţile gender); 
f) autorităţile administraţiei publice locale (unităţile gender). 

Articolul 16. Competenţa Parlamentului 
De competenţa Parlamentului ţin: 
a) adoptarea cadrului legislativ care asigură egalitatea între femei şi bărbaţi în toate domeniile; 
b) monitorizarea implementării principiului egalităţii între femei şi bărbaţi în toate direcţiile şi la toate ni-

velurile politicii de stat; 
c) examinarea rapoartelor Guvernului şi ale avocaţilor parlamentari asupra situaţiei în domeniu, conform 

legislaţiei. 

Articolul 17. Competenţa Guvernului 
În scopul abordării complexe a egalităţii între femei şi bărbaţi, Guvernul: 
a) asigură integrarea în politici, strategii, programe, acte normative şi investiţii financiare a principiului 

egalităţii între femei şi bărbaţi; 
b) aprobă planurile şi programele naţionale privind egalitatea între femei şi bărbaţi, monitorizează realizarea lor; 
c) prezintă periodic Parlamentului rapoarte asupra situaţiei şi activităţii în domeniu, conform legislaţiei. 

Articolul 18. Comisia guvernamentală pentru egalitate între femei şi bărbaţi 
Comisia guvernamentală pentru egalitate între femei şi bărbaţi este un organ consultativ, creat pe lîngă Gu-

vern, care activează în temeiul unui regulament aprobat de acesta, avînd următoarele atribuţii: 
a) promovarea egalităţii între femei şi bărbaţi, abordarea ei complexă; 
b) coordonarea activităţii autorităţilor administraţiei publice centrale şi locale în problemele egalităţii între 

femei şi bărbaţi; 
c) dezvoltarea colaborării structurilor de stat cu societatea civilă în problemele egalităţii între femei şi bărbaţi. 

Articolul 19. Competenţa autorităţilor publice centrale de specialitate 
(1) Autoritatea publică centrală abilitată cu elaborarea şi promovarea politicilor în domeniul egalităţii între 

femei şi bărbaţi este Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei. 
(2) În cadrul Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, atribuţiile expuse la alin.(1) sînt date în 

seama unui organ specializat avînd următoarele competenţe: 
a) elaborarea şi avizarea proiectelor de acte normative în baza principiului egalităţii între femei şi bărbaţi, 

propunerea de amendamente la actele normative pentru aducerea lor în concordanţă cu prezenta lege; 
b) coordonarea şi monitorizarea implementării la nivel naţional a instrumentelor internaţionale; 
c) prezentarea de propuneri privind integrarea principiului egalităţii între femei şi bărbaţi în strategii, pro-

grame şi investiţii financiare, precum şi de rapoarte în domeniu; 
d) elaborarea şi coordonarea implementării programelor, organizarea campaniilor de mediatizare, cercetă-

rilor şi altor acţiuni privind asigurarea egalităţii între femei şi bărbaţi; 
e) coordonarea activităţii unităţilor gender; 
f) colaborarea cu organizaţiile neguvernamentale, fundaţiile, sindicatele, patronatul şi organismele 

internaţionale care contribuie la implementarea egalităţii între femei şi bărbaţi; 
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g) exercitarea unor alte atribuţii de domeniu, conform legislaţiei. 
(3) În cadrul autorităţilor administraţiei publice centrale de specialitate, funcţionează unităţi gender. 
(4) Unitatea gender: 
a) monitorizează respectarea legislaţiei în materie de egalitate între femei şi bărbaţi în cadrul autorităţilor 

administraţiei publice centrale; 
b) prezintă propuneri de integrare a principiului egalităţii între femei şi bărbaţi în politicile şi planurile de 

activitate ale administraţiei publice centrale; 
c) examinează petiţiile persoanelor juridice şi cele ale persoanelor fizice asupra cazurilor de discriminare 

după criteriul de sex; 
d) prezintă periodic organelor specializate rapoarte asupra activităţii în problema egalităţii între femei şi bărbaţi; 
e) exercită alte atribuţii de domeniu, conform legislaţiei. 

Articolul 20. Competenţa autorităţilor administraţiei publice locale 
(1) De competenţa autorităţilor administraţiei publice locale ţin: 
a) asigurarea integrării principiului de egalitate între femei şi bărbaţi în politici, programe, acte normative 

şi investiţii financiare la nivel local; 
b) monitorizarea implementării programelor, organizarea campaniilor de informare, a cercetărilor şi altor 

acţiuni privind egalitatea între femei şi bărbaţi la nivel local; 
c) colaborarea cu organizaţiile neguvernamentale, fundaţiile, sindicatele, patronatul şi organismele 

internaţionale care contribuie la implementarea egalităţii între femei şi bărbaţi; 
d) alte atribuţii de domeniu, conform legislaţiei. 
(2) În cadrul autorităţilor administraţiei publice locale (organele de asistenţă socială), funcţionează unităţi 

gender. 
(3) Unitatea gender: 
a) prezintă propuneri de integrare a principiului egalităţii între femei şi bărbaţi în politicile, programele şi 

actele normative ale administraţiei publice locale, în bugetele unităţilor administrativ-teritoriale; 
b) colaborează cu organizaţii neguvernamentale şi cu alte organizaţii în problema egalităţii între femei şi 

bărbaţi; 
c) examinează petiţiile persoanelor juridice şi cele ale persoanelor fizice asupra cazurilor de discriminare 

după criteriul de sex; 
d) monitorizează activitatea administraţiei publice locale în domeniu; 
e) prezintă periodic autorităţilor administraţiei publice locale rapoarte despre lucrul efectuat; 
f) exercită alte atribuţii de domeniu, conform legislaţiei. 

Articolul 21. Avocaţii parlamentari 
Avocaţii parlamentari asigură garantarea şi respectarea egalităţii între femei şi bărbaţi ca parte integrantă a 

drepturilor şi libertăţilor constituţionale ale omului, conform legislaţiei. 

Articolul 22. Statistica gender 
(1) Biroul Naţional de Statistică va colecta, prelucra şi generaliza informaţiile statistice dezagregate pe sexe. 
(2) Autorităţile administraţiei publice centrale şi locale, partidele, alte organizaţii social-politice, persoanele 

juridice şi persoanele fizice care desfăşoară activitate de întreprinzător vor prezenta Biroului Naţional de Statis-
tică informaţiile necesare dezagregate pe sexe. 

Articolul 23. Finanţarea 
(1) Autorităţile publice abilitate cu implementarea prezentei legi sînt finanţate de la bugetul de stat, de la 

bugetele unităţilor administrativ-teritoriale în limita mijloacelor financiare stabilite anual. 
(2) Activităţile din domeniu se pot finanţa şi din alte surse neinterzise de lege. 



102

Traficul de fiinţe umane şi egalitatea genurilor în Moldova

Capitolul vI  
RăSPuNDEREa 

Articolul 24. Răspunderea pentru discriminare după criteriul de sex 
(1) Persoanele supuse formelor discriminării după criteriul de sex, menţionate în prezenta lege, au dreptul 

la repararea prejudiciului în condiţiile stabilite de legislaţie. 
(2) Pentru încălcarea prevederilor legislaţiei în materie de egalitate între femei şi bărbaţi, subiectele raportu-

rilor juridice care au comis acţiuni de discriminare după criteriul de sex poartă răspundere conform legislaţiei. 

Capitolul vII  
DISPozIţII fINalE 

Articolul 25 
Guvernul, în termen de 6 luni: 
a) va prezenta Parlamentului propuneri de aducere a legislaţiei în vigoare în concordanţă cu prezenta lege; 
b) va elabora şi va aproba actele normative necesare implementării prezentei legi. 
 
PREŞEDINTELE PARLAMENTULUI    Marian LUPU 
Chişinău, 9 februarie 2006.  
Nr.5-XVI.  
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12. LEGE 
privind transplantul de organe, ţesuturi şi celule umane  

nr.42XVI din 06.03.2008*

CuPRINS

Capitolul I 
DISPozIţII gENERalE 

Articolul 1. Obiectul de reglementare 
Articolul 2. Noţiuni de bază 
Articolul 3. Principiile de bază în domeniul transplantului 

Capitolul II 
oRgaNIzaREa aCTIvITăţII ÎN DomENIul TRaNSPlaNTuluI 

Articolul 4. Agenţia de Transplant 
Articolul 5. Modul de distribuţie a organelor, ţesuturilor şi celulelor 
Articolul 6. Controlul calităţii 
Articolul 7. Identificarea, raportarea şi investigarea efectelor adverse ale transplantului 

Capitolul III 
auToRIzaREa aCTIvITăţII DE PRElEvaRE şI DE TRaNSPlaNT al oRgaNEloR, 

ţESuTuRIloR şI CElulEloR 

Articolul 8. Activitatea de transplant 
Articolul 9. Autorizarea prelevării şi transplantului 

Capitolul Iv 
PRElEvaREa DE oRgaNE, ţESuTuRI şI CElulE DE la CaDavRu 

Articolul 10. Condiţiile prelevării de la cadavru 
Articolul 11. Modalităţile de confirmare a decesului 
Articolul 12. Personalul medical care confirmă decesul 
Articolul 13. Consimţămîntul pentru donare 
Articolul 14. Respectul pentru corpul uman 

Capitolul v 
CoNDIţIIlE DE PRElEvaRE DE oRgaNE, ţESuTuRI şI CElulE  

DE la uN DoNaToR ÎN vIaţă. aTRIBuţIIlE ComISIEI  
INDEPENDENTE DE avIzaRE 

Articolul 15. Condiţiile de prelevare de la un donator în viaţă 
Articolul 16. Condiţiile de transplantare 
Articolul 17. Comisia independentă de avizare 
Articolul 18. Atribuţiile Comisiei independente de avizare 

* Monitorul Oficial nr.81/273 din 25.04.2008



104

Traficul de fiinţe umane şi egalitatea genurilor în Moldova

Articolul 19. Protecţia persoanelor incapabile de a-şi exprima consimţămîntul referitor la prelevarea de 
organe, ţesuturi sau celule 

Articolul 20. Autorizarea procedurii de donare de la un donator în viaţă 

Capitolul vI 
SElECTaREa DoNaToRIloR şI SToCaREa ţESuTuRIloR  

şI CElulEloR 

Articolul 21. Selectarea şi examenul medical al donatorilor 
Articolul 22. Stocarea, distribuţia şi utilizarea ţesuturilor şi celulelor 

Capitolul vII 
CoDIfICaREa INfoRmaţIEI şI TRaSaBIlITaTEa. aSIguRaREa DREPTuluI Do-

NaToRIloR şI RECIPIENţIloR la INfoRmaRE 

Articolul 23. Codificarea informaţiei şi trasabilitatea 
Articolul 24. Acordarea informaţiilor privind donarea şi transplantul de organe, ţesuturi şi celule 
Articolul 25. Confidenţialitatea informaţiei 
Articolul 26. Cazuri speciale de comunicare a informaţiei 

Capitolul vIII 
INTERzICEREa oBţINERII DE PRofITuRI 

Articolul 27. Interzicerea obţinerii de profituri financiare 
Articolul 28. Interzicerea traficului de organe, ţesuturi şi celule umane 

Capitolul IX 
fINaNţaREa aCTIvITăţIloR ÎN DomENIul TRaNSPlaNTuluI 

Articolul 29. Modalităţile de finanţare 
Articolul 30. Transparenţa finanţării 

Capitolul X 
RăSPuNDEREa juRIDICă şI SoluţIoNaREa lITIgIIloR 

Articolul 31. Răspunderea instituţiilor medicale şi a personalului 
Articolul 32. Soluţionarea litigiilor 

Capitolul XI 
DISPozIţII fINalE 

Articolul 33. Îndatoririle Guvernului
Articolul 34. Intrarea în vigoare. Abrogări
În scopul asigurării protecţiei drepturilor donatorilor şi beneficiarilor de organe, ţesuturi şi celule umane, 

facilitării transplantului de organe, ţesuturi şi celule, contribuirii la salvarea vieţii omeneşti sau la ameliorarea 
considerabilă a calităţii ei, precum şi în scopul prevenirii comercializării părţilor corpului uman, în temeiul 
art.36 din Constituţia Republicii Moldova, 

Parlamentul adoptă prezenta lege organică.
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Capitolul I 
DISPozIţII gENERalE 

Articolul 1. Obiectul de reglementare 
Prezenta lege constituie cadrul juridic de reglementare a transplantului tuturor organelor, ţesuturilor şi ce-

lulelor umane, cu excepţia organelor reproductive, ţesuturilor, celulelor şi organelor embrionare sau fetale, sîn-
gelui şi derivatelor din sînge.

Articolul 2. Noţiuni de bază 
În sensul prezentei legi se definesc următoarele noţiuni: 
organ – o parte vitală diferenţiată a corpului uman, formată din diferite ţesuturi care îi menţin structura, 

vascularizarea şi dezvoltă funcţiile fiziologice cu un important nivel de autonomie; 
ţesuturi – toate părţile (formaţiunile anatomice) ale corpului uman formate din celule; 
celule – celule individuale sau conglomerat de celule care nu sînt legate prin nici o formă de ţesut; 
prelevare – procedeu prin care organele, ţesuturile sau celulele donate devin utile pentru transplant; 
transplant – activitate medicală cu scop de reconstituire a funcţiei organismului uman prin transfer echiva-

lent de organe, ţesuturi şi celule de la un donator la un recipient. Transplantul poate fi de la o persoană la alta 
(alogenic) sau de la sine la sine (autolog); 

donator – subiectul în viaţă sau decedat de la care se prelevă organe, ţesuturi şi/sau celule în scop terapeutic; 
recipient – subiectul care beneficiază de transplant de organe şi/sau ţesuturi, şi/sau celule umane; 
bancă de ţesuturi – unitate specializată a unui spital sau instituţie care desfăşoară activităţi de prelucrare, 

conservare, stocare şi distribuţie a ţesuturilor şi celulelor umane.

Articolul 3. Principiile de bază în domeniul transplantului 
Principiile de bază în domeniul transplantului sînt: 
a) protecţia demnităţii şi identităţii fiinţei umane şi garantarea fiecărei persoane, fără discriminare, a respec-

tării integrităţii şi altor drepturi şi libertăţi fundamentale în cazul transplantului de organe, ţesuturi şi celule; 
b) beneficiul terapeutic al recipientului prin oportunitatea transplantului de organe, ţesuturi şi celule de la 

un donator în viaţă sau decedat exclusiv în cazul dacă nu există metode terapeutice cu eficienţă comparabilă; 
c) asigurarea calităţii, prin respectarea standardelor şi obligaţiilor profesionale, în orice intervenţii în dome-

niul transplantului de organe, ţesuturi şi celule; 
d) trasabilitatea, prin garantarea identificării organelor, ţesuturilor şi celulelor destinate transplantului, în 

procesul prelevării, stocării şi distribuţiei, de la donator la recipient şi viceversa; 
e) apărarea drepturilor şi libertăţilor persoanei şi prevenirea comercializării părţilor corpului uman; 
f) accesul echitabil al pacienţilor la serviciile de transplant.

Capitolul II 
oRgaNIzaREa aCTIvITăţII ÎN DomENIul TRaNSPlaNTuluI 

Articolul 4. Agenţia de Transplant 
(1) Agenţia de Transplant, denumită în continuare Agenţie, este o instituţie publică cu statut de persoană 

juridică, subordonată Ministerului Sănătăţii, care realizează politicile şi programele naţionale de transplant de 
organe, ţesuturi şi celule umane, asigurînd pacienţilor acces egal la serviciile de transplant. Agenţia este respon-
sabilă de organizarea şi supravegherea tuturor activităţilor de transplant la nivel naţional, inclusiv: 

a) donarea şi prelevarea de organe, ţesuturi şi celule; 
b) întocmirea şi ţinerea listelor de aşteptare ale recipienţilor; 
c) întocmirea şi ţinerea Registrului donatorilor de organe; 
d) distribuţia organelor, ţesuturilor sau celulelor; 
e) schimbul şi transportul de organe, ţesuturi şi celule la nivel naţional şi internaţional; 
f) selectarea instituţiilor şi echipelor de transplant; 
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g) asigurarea implementării standardelor de calitate şi siguranţă cu privire la organe, ţesuturi şi celule; 
h) asigurarea trasabilităţii tuturor organelor, ţesuturilor şi celulelor; 
i) monitorizarea şi verificarea rezultatelor procedurilor de transplant; 
j) instruirea personalului medical şi informarea publicului larg în probleme de transplant. 
(2) Regulamentul de organizare şi funcţionare, structura şi efectivul-limită al Agenţiei se aprobă de Guvern.

Articolul 5. Modul de distribuţie a organelor, ţesuturilor şi celulelor 
(1) Organele, ţesuturile şi celulele vor fi distribuite pacienţilor conform listelor de aşteptare, în baza regulilor 

de distribuţie, aprobate prin ordin al ministrului sănătăţii. 
(2) Dacă în listă nu va fi identificat un recipient compatibil, Agenţia poate autoriza distribuţia organului, 

ţesutului, celulelor unei alte instituţii de transplant, recunoscute la nivel naţional sau internaţional, cu care a 
încheiat acorduri bilaterale. 

(3) Agenţia are dreptul exclusiv de a autoriza importul organelor, ţesuturilor şi celulelor destinate transplan-
tului şi întreprinde toate măsurile ca acestea să corespundă standardelor de calitate şi siguranţă.

Articolul 6. Controlul calităţii 
(1) Agenţia stabileşte şi menţine un sistem de control al calităţii şi de testare a tuturor activităţilor de donare, 

prelevare, conservare, testare, stocare şi distribuţie pentru a garanta calitatea şi siguranţa organelor, ţesuturilor 
şi celulelor folosite pentru transplant. Măsurile de control şi modalităţile de inspecţie se aprobă de Agenţie. 

(2) În scopul garantării calităţii şi siguranţei organelor, ţesuturilor şi celulelor care urmează a fi prelevate şi trans-
plantate, Agenţia este în drept să organizeze inspecţii şi să pună în aplicare măsuri de control adecvate privitor la: 

a) activitatea băncilor de ţesuturi, incluzînd procedurile şi activităţile efectuate în acestea în conformitate 
cu prezenta lege; 

b) documente sau la alte înregistrări ce se fac în conformitate cu prezenta lege; 
c) cazurile de reacţii şi efecte adverse grave. 
(3) Inspecţiile vor fi organizate ori de cîte ori este necesar, dar nu mai rar de o dată pe an.

Articolul 7. Identificarea, raportarea şi investigarea  
efectelor adverse ale transplantului 

(1) Agenţia stabileşte un sistem de identificare, raportare şi investigare a efectelor adverse grave ale trans-
plantului. Informaţia despre cazurile de efecte adverse va fi adusă la cunoştinţa tuturor medicilor specialişti 
implicaţi în transplant, precum şi a instituţiilor de transplant. 

(2) Persoanele şi instituţiile autorizate în domeniul transplantului sînt obligate să raporteze imediat Agenţiei 
despre cazurile de identificare a efectelor adverse ale transplantului.

Capitolul III 
auToRIzaREa aCTIvITăţII DE PRElEvaRE  

şI DE TRaNSPlaNT al oRgaNEloR,  
ţESuTuRIloR şI CElulEloR 

Articolul 8. Activitatea de transplant 
Orice activitate de transplant va fi desfăşurată la cel mai înalt nivel profesional şi conform standardelor etice.

Articolul 9. Autorizarea prelevării şi transplantului 
(1) Prelevarea şi conservarea de organe, ţesuturi şi celule pentru transplant vor fi efectuate exclusiv în insti-

tuţii medico-sanitare publice autorizate de Ministerul Sănătăţii, la propunerea Agenţiei. Criteriile de autorizare 
se aprobă de Guvern. 

(2) Dreptul de a preleva organe, ţesuturi şi celule pentru transplant îl au doar medicii autorizaţi de Ministe-
rul Sănătăţii, la propunerea Agenţiei, conform criteriilor aprobate de Guvern. 

(3) Transplantul de organe, ţesuturi şi celule se permite numai în instituţii medico-sanitare publice autoriza-
te de Ministerul Sănătăţii, la propunerea Agenţiei. Criteriile de autorizare se aprobă de Guvern. 



107

Acte normative actualizate

(4) Instituţiile medico-sanitare autorizate să efectueze prelevarea şi transplantul de organe, ţesuturi şi celule 
sînt obligate să prezinte rapoarte despre activitatea în cauză în modul stabilit de Ministerul Sănătăţii.

Capitolul Iv 
PRElEvaREa DE oRgaNE, ţESuTuRI şI CElulE DE la CaDavRu 

Articolul 10. Condiţiile prelevării de la cadavru 
Organele, ţesuturile şi celulele pot fi prelevate de la persoana decedată numai în cazul în care decesul a fost 

confirmat potrivit criteriilor stabilite de Ministerul Sănătăţii.

Articolul 11. Modalităţile de confirmare a decesului 
În cazul apariţiei unui potenţial donator este necesar de a confirma decesul acestuia pînă la iniţierea proce-

durii legale de donare. Decesul va fi confirmat prin una din următoarele proceduri: 
a) după un stop cardiorespirator, iresuscitabil şi ireversibil, la o persoană cu temperatura normală sau aproape 

normală, decesul se confirmă la un interval de minimum 5 minute după efectuarea tuturor măsurilor de reanimare, 
pe parcursul cărora toate testele demonstrează fără dubii că nu există circulaţie sangvină spre creier şi organele vitale; 

b) la persoana cu schimbări ireversibile în centrele vitale ale creierului, decesul se confirmă prin teste (cri-
terii) specifice, aprobate de Ministerul Sănătăţii, în timp ce funcţia cardiorespiratorie este menţinută artificial.

Articolul 12. Personalul medical care confirmă decesul 
Medicii care confirmă decesul unui potenţial donator vor fi alţii decît medicii care participă nemijlocit la 

prelevarea unui oarecare organ, ţesut sau celulă, participă la procedurile ulterioare de transplant sau sînt res-
ponsabili de îngrijirea unui potenţial recipient.

Articolul 13. Consimţămîntul pentru donare 
(1) Prelevarea este posibilă în cazul în care există consimţămîntul persoanei respective de dinainte de deces, 

exprimat în conformitate cu legea. 
(2) Prelevarea nu se poate efectua sub nici o formă dacă, în timpul vieţii, persoana decedată şi-a exprimat 

opţiunea împotriva donării printr-un act de refuz, întocmit în formă olografă sau în altă formă legală. 
(3) În cazul în care consimţămîntul lipseşte, donarea este posibilă dacă nu a fost exprimat refuz în scris pen-

tru donare din partea a cel puţin unui membru major al familiei, a altor rude de gradul I sau a reprezentantului 
legal al decedatului. 

(4) Donarea este posibilă fără consimţămîntul rudelor apropiate sau al reprezentantului legal dacă nici una 
din rudele apropiate sau reprezentantul legal, după declararea legală a decesului, nu s-a adresat pentru a-şi 
exprima opţiunea cu privire la donare, iar date despre rudele apropiate sau reprezentantul legal al persoanei 
decedate lipsesc. 

(5) Prelevarea de organe, ţesuturi şi celule de la cadavru în cazurile medico-legale se va face cu consimţă-
mîntul medicului legist, cu condiţia că nu va compromite rezultatele autopsiei medico-legale.

Articolul 14. Respectul pentru corpul uman 
Medicii care au efectuat prelevarea de organe, ţesuturi şi celule de la o persoană decedată vor asigura resta-

urarea cadavrului şi a fizionomiei sale prin îngrijiri şi mijloace specifice, inclusiv chirurgicale, în caz de necesi-
tate, în scopul obţinerii unei înfăţişări demne a corpului defunctului.

Capitolul v 
CoNDIţIIlE DE PRElEvaRE DE oRgaNE, ţESuTuRI şI CElulE DE  

la uN DoNaToR ÎN vIaţă. aTRIBuţIIlE ComISIEI INDEPENDENTE DE avIzaRE 

Articolul 15. Condiţiile de prelevare de la un donator în viaţă 
(1) Prelevarea de organe, ţesuturi şi celule de la un donator în viaţă este permisă doar în cazul în care lipsesc 

organe, ţesuturi sau celule compatibile de la un cadavru. 
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(2) Prelevarea de organe, ţesuturi şi celule se poate efectua de la persoane în viaţă, avînd capacitate de exerci-
ţiu deplină, doar în cazul existenţei consimţămîntului scris, liber, prealabil şi expres al acestora şi cu autorizarea 
Comisiei independente de avizare. 

(3) Consimţămîntul în cauză se semnează numai după ce donatorul a fost informat de către medic asupra 
eventualelor riscuri şi consecinţe de ordin fizic, psihic, familial şi profesional, rezultate din actul prelevării. 

(4) Consimţămîntul pentru donare se va exprima în conformitate cu legislaţia privind drepturile şi respon-
sabilităţile pacientului şi se va perfecta sub formă de acord informat, al cărui model se aprobă de Guvern.

Articolul 16. Condiţiile de transplantare 
(1) Transplantul se efectuează numai în scop terapeutic dacă nu există o metodă terapeutică alternativă de 

eficacitate comparabilă. Transplantul urmează a fi efectuat cu consimţămîntul scris al recipientului după ce 
acesta a fost informat asupra eventualelor riscuri şi consecinţe. 

(2) În cazul minorilor sau persoanelor lipsite de capacitate de exerciţiu, consimţămîntul va fi dat de către 
părinţi sau de către reprezentantul legal al acestora. 

(3) În cazul în care recipientul se află în imposibilitatea de a-şi exprima în scris consimţămîntul datorită 
unor împrejurări obiective şi nu se poate lua legătura în timp util cu familia, iar întîrzierea ar conduce inevitabil 
la decesul pacientului, transplantul se va efectua fără consimţămîntul recipientului.

Articolul 17. Comisia independentă de avizare 
(1) Prelevarea de organe, ţesuturi şi celule de la un donator în viaţă se efectuează cu autorizarea obligatorie 

a Comisiei independente de avizare. 
(2) Comisia independentă de avizare se creează pe lîngă Ministerul Sănătăţii şi activează în baza unui regu-

lament aprobat de Guvern. 
(3) Comisia independentă de avizare va fi compusă din reprezentanţi ai consiliului de experţi al Ministe-

rului Sănătăţii, un psiholog, un medic psihiatru, un reprezentant al Comitetului de etică, un reprezentant al 
Ministerului Afacerilor Interne specializat în problemele combaterii traficului de fiinţe umane, un reprezentant 
al Procuraturii Generale. În componenţa comisiei nu pot fi incluse persoane încadrate în activităţile Agenţiei. 
Componenţa nominală a comisiei se aprobă de Guvern.

Articolul 18. Atribuţiile Comisiei independente de avizare 
(1) Comisia independentă de avizare verifică respectarea drepturilor pacienţilor prevăzute de legislaţia pri-

vind drepturile şi responsabilităţile pacientului, apreciază oportunitatea efectuării procedurii de prelevare, eva-
luează legalitatea şi motivaţia procedurii de donare, asigurîndu-se că donatorul: 

a) este informat referitor la natura procedurii, la eventualele riscuri şi consecinţe; 
b) conştientizează procedura şi eventualele riscuri; 
c) este informat despre ilegalitatea acceptării unei recompense băneşti pentru donare şi că este în drept de 

a fi compensat pentru orice pagubă (daună) ce poate rezulta din procedura de donare, ţinîndu-se cont de anu-
mite cheltuieli sau pierderi care urmează a fi rambursate; 

d) nu este constrîns în nici un fel să doneze organe, ţesuturi sau celule; 
e) conştientizează faptul că îşi poate retrage liber consimţămîntul pînă la începerea procedurii de donare. 
(2) Comisia independentă de avizare verifică şi apreciază dacă recipientul: 
a) conştientizează natura şi riscurile atît ale procedurii de prelevare de la donator, cît şi ale procedurii de 

transplant; 
b) este informat despre faptul că oferirea unei recompense pentru donare sau constrîngerea, cu aplicarea 

violenţei ori cu ameninţarea de a o aplica, pentru donarea de organe, ţesuturi sau celule în scopul transplantului 
sau în alte scopuri sînt ilegale; 

c) este informat despre faptul că donatorul îşi poate retrage liber şi oricînd consimţămîntul pentru donare. 
(3) Comisia independentă de avizare controlează dacă donarea se face în scop umanitar, are caracter altruist 

şi nu constituie obiectul unei tranzacţii materiale.

Articolul 19. Protecţia persoanelor incapabile de aşi exprima consimţămîntul referitor la prel
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evarea de organe, ţesuturi sau celule 
(1) Nu pot fi prelevate organe, ţesuturi sau celule de la o persoană care nu are capacitatea de a-şi exprima 

consimţămîntul; excepţie constituie prelevarea ţesuturilor sau celulelor regenerative. În acest caz, prelevarea 
va fi autorizată de Comisia independentă de avizare, cu acordul reprezentanţilor legali ai donatorului sau al 
autorităţii tutelare, cu condiţia că donarea va fi în beneficiul persoanei cu care donatorul se află în legătură de 
rudenie de gradul I (pentru donatorul minor, aceştia sînt fratele, sora), iar procedura în cauză comportă un risc 
minimal pentru donator. 

(2) Prelevarea de ţesuturi sau celule regenerative de la minori se poate face numai cu consimţămîntul auto-
rităţii tutelare sau al fiecăruia dintre reprezentanţii legali ai minorului. 

(3) Refuzul scris, verbal sau în orice alt mod al minorului împiedică orice prelevare.

Articolul 20. Autorizarea procedurii de donare de la un donator în viaţă 
Procedura de donare de la un donator în viaţă se autorizează de Comisia independentă de avizare dacă do-

narea propusă întruneşte condiţiile legale şi este acceptabilă din punct de vedere etic.

Capitolul vI 
SElECTaREa DoNaToRIloR  

şI SToCaREa ţESuTuRIloR şI CElulEloR 

Articolul 21. Selectarea şi examenul medical al donatorilor 
(1) Toţi donatorii selectaţi pentru prelevare vor trece în mod obligatoriu controlul clinic şi de laborator, care 

să excludă orice boală infecţioasă, o posibilă contaminare sau risc pentru recipient. 
(2) Prelevarea de organe, ţesuturi şi celule se permite doar în cazul în care donatorii au trecut examenul me-

dical şi au fost testaţi la prezenţa bolilor transmisibile, în conformitate cu standardele internaţionale în domeniu.

Articolul 22. Stocarea, distribuţia şi utilizarea ţesuturilor şi celulelor 
(1) Ţesuturile şi celulele prelevate, în cazul în care nu sînt folosite imediat pentru transplant, vor fi prelucrate, 

conservate, stocate şi distribuite băncilor de ţesuturi autorizate de Agenţie. Banca de ţesuturi răspunde de lega-
litatea obţinerii şi de controlul ţesuturilor şi al celulelor. 

(2) Ţesuturile şi celulele pot fi importate şi exportate numai de băncile de ţesuturi autorizate de Agenţie. 
(3) Toate băncile de ţesuturi autorizate vor activa conform standardelor internaţionale, fiind inspectate cel 

puţin o dată la doi ani. 
(4) Cu scop de transplant pot fi folosite ţesuturile şi celulele primite din băncile de ţesuturi autorizate, in-

clusiv importate.

Capitolul vII  
CoDIfICaREa INfoRmaţIEI şI TRaSaBIlITaTEa.  

aSIguRaREa DREPTuluI DoNaToRIloR şI RECIPIENţIloR  
la INfoRmaRE

Articolul 23. Codificarea informaţiei şi trasabilitatea 
(1) În scopul asigurării trasabilităţii tuturor ţesuturilor şi celulelor, Agenţia va institui un sistem unic de co-

dificare care să furnizeze informaţii privind principalele caracteristici şi proprietăţi ale ţesuturilor şi celulelor. 
Cerinţa de trasabilitate se aplică şi tuturor datelor pertinente privind produsele şi materialele care vin în contact 
cu aceste ţesuturi şi celule.

(2) Agenţia va asigura instituirea unui sistem de identificare a donatorului, în cadrul căruia fiecărei donări 
şi fiecăruia dintre produsele asociate acesteia îi va fi atribuit un cod unic. 

(3) Ţesuturile şi celulele vor fi identificate cu ajutorul unei etichete conţinînd informaţii sau referinţe care 
permit stabilirea unei legături cu informaţiile privind procedurile de obţinere a ţesuturilor şi/sau a celulelor, 
preluările de către banca de ţesuturi, precum şi privind prelucrarea, stocarea şi distribuţia ţesuturilor şi celulelor. 
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(4) Băncile de ţesuturi păstrează datele necesare pentru a asigura trasabilitatea în toate etapele. Datele nece-
sare pentru trasabilitatea completă se păstrează cel puţin 30 de ani după utilizarea clinică. Datele pot fi stocate 
şi în formă electronică. 

(5) Cerinţele de trasabilitate pentru ţesuturi şi celule, precum şi pentru produsele şi materialele care intră în 
contact cu acestea şi care le afectează calitatea sau siguranţa, se stabilesc de către Agenţie.

Articolul 24. Acordarea informaţiilor privind donarea şi transplantul de organe, ţesuturi şi celule 
(1) Medicii specialişti autorizaţi să preleve sau să transplanteze organe, ţesuturi şi celule vor oferi o infor-

maţie precisă şi într-o formă înţeleasă donatorului şi recipientului sau persoanelor aflate în legătură de rudenie 
de gradul I cu aceştia. 

(2) Rudele apropiate ale donatorului decedat vor fi informate despre necesitatea efectuării testărilor pentru 
stabilirea compatibilităţii donatorului, precum şi despre consecinţele testărilor. 

(3) Donatorii în viaţă vor fi informaţi despre testările necesare pentru a stabili compatibilitatea donatorului, 
despre scopul şi natura prelevării, precum şi despre eventualele riscuri şi consecinţe. 

(4) Recipientului i se va oferi toată informaţia despre natura procedurii, precum şi despre eventualele riscuri 
şi consecinţe.

Articolul 25. Confidenţialitatea informaţiei 
(1) Toate datele cu caracter personal, inclusiv cele genetice, referitoare la persoana de la care au fost preleva-

te organe, ţesuturi sau celule şi datele cu caracter personal referitoare la recipient, colectate în urma activităţii 
stipulate de prezenta lege, sînt confidenţiale. 

(2) Aceste date pot fi colectate, prelucrate şi comunicate doar în conformitate cu reglementările cu privire la 
confidenţialitatea informaţiei ce ţine de secretul medical şi la protecţia datelor cu caracter personal. 

(3) Se permite colectarea, prelucrarea şi comunicarea informaţiilor medicale despre donatori sau recipienţi 
în scopuri medicale şi în scopul asigurării trasabilităţii.

Articolul 26. Cazuri speciale de comunicare a informaţiei 
Informaţia despre donator poate fi comunicată recipientului, iar cea despre recipient - donatorului, dacă 

ambele părţi sînt de acord.

Capitolul vIII  
INTERzICEREa oBţINERII DE PRofITuRI 

Articolul 27. Interzicerea obţinerii de profituri financiare 
(1) Se interzice obţinerea de profituri financiare ca urmare a donării de organe, ţesuturi sau celule umane. 
(2) Donatorii pot primi o indemnizaţie care se limitează strict la acoperirea cheltuielilor şi a inconvenien-

ţelor, şi anume: 
a) recompensarea donatorilor în viaţă în legătură cu pierderea veniturilor şi cu alte cheltuieli justificate, 

cauzate de donare sau de examinările medicale aferente; 
b) achitarea cheltuielilor justificate pentru serviciile medicale legale sau serviciile tehnice aferente donării. 
(3) Donarea şi transplantul de organe, ţesuturi şi celule nu pot constitui obiectul unei tranzacţii materiale. 
(4) Se interzice popularizarea necesităţii transplantului de organe, ţesuturi şi/sau celule în scopul de a pro-

pune sau a obţine profituri financiare sau avantaje corespunzătoare.

Articolul 28. Interzicerea traficului de organe, ţesuturi şi celule umane 
(1) Se interzice traficul de organe, ţesuturi şi celule umane, precum şi obţinerea unor profituri financiare sau 

avantaje de la traficul corpului uman şi părţilor lui. 
(2) Traficul de organe, ţesuturi şi celule umane constituie infracţiune şi se pedepseşte în conformitate cu 

legislaţia penală.
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Capitolul IX 
fINaNţaREa aCTIvITăţIloR ÎN DomENIul TRaNSPlaNTuluI 

Articolul 29. Modalităţile de finanţare 
(1) Finanţarea Agenţiei se efectuează de la bugetul de stat. 
(2) Costul transplantului, investigaţiilor, spitalizării, intervenţiilor chirurgicale, tratamentului medicamen-

tos, materialelor sanitare (igienice), îngrijirilor postoperatorii şi orice alte cheltuieli legate de transplant pot fi 
acoperite: 

a) din fondurile Companiei Naţionale de Asigurări în Medicină; 
b) de la bugetul de stat; 
c) din plăţi (taxe) ce revin pacienţilor, conform legii, pentru serviciile medicale; 
d) din donaţiile organizaţiilor de binefacere sau ale altor persoane juridice, precum şi ale persoanelor private 

ce nu sînt legate în mod direct de un transplant anume.

Articolul 30. Transparenţa finanţării 
Ministerul Sănătăţii şi Compania Naţională de Asigurări în Medicină vor asigura un sistem transparent de 

colectare, evidenţă şi utilizare a mijloacelor băneşti destinate transplantului.

Capitolul X 
RăSPuNDEREa juRIDICă şI SoluţIoNaREa lITIgIIloR 

Articolul 31. Răspunderea instituţiilor medicale şi a personalului 
(1) Dacă sănătatea donatorului sau a recipientului a fost afectată din cauza nerespectării standardelor, con-

diţiilor şi modalităţilor legale de prelevare şi transplant de organe, ţesuturi şi/sau celule, instituţia medicală în 
cauză răspunde faţă de persoanele nominalizate în conformitate cu legea. 

(2) În caz de nerespectare a cerinţelor prezentei legi şi ale altor acte normative, medicii şi alte persoane 
implicate în procesul de autorizare, avizare, donare şi transplant de organe, ţesuturi şi celule umane răspund în 
conformitate cu legea.

Articolul 32. Soluţionarea litigiilor 
Litigiile care apar în procesul aplicării prezentei legi se soluţionează în modul prevăzut de legislaţie.

Capitolul XI  
DISPozIţII fINalE 

Articolul 33
Guvernul, în termen de 6 luni de la data intrării în vigoare a prezentei legi: 
a) va adopta actele normative necesare pentru implementarea prezentei legi şi asigurarea activităţii Agenţiei; 
b) va aduce actele sale normative în concordanţă cu prevederile prezentei legi.

Articolul 34
(1) Prezenta lege intră în vigoare la expirarea a 6 luni de la data publicării. 
(2) La data intrării în vigoare a prezentei legi se abrogă Legea nr.473-XIV din 25 iunie 1999 privind trans-

plantul de organe şi ţesuturi umane.

PREŞEDINTELE PARLAMENTULUI,    Marian LUPU
Chişinău, 6 martie 2008.  
Nr.42-XVI.
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13. LEGE 
cu privire la protecţia martorilor şi altor participanţi la procesul penal 

nr.105XVI din 16.05.2008*

CuPRINS

Capitolul I 
DISPozIţII gENERalE

Articolul 1. Sfera de reglementare 
Articolul 2. Noţiuni principale 
Articolul 3. Temeiurile pentru aplicarea măsurilor de protecţie a persoanei în procesul penal 
Articolul 4. Protejarea informaţiei 

Capitolul II 
oRgaNElE aBIlITaTE Cu aTRIBuţII DE PRoTECţIE a maRToRIloR şI alToR 

PaRTICIPaNţI la PRoCESul PENal 

Articolul 5. Organul abilitat cu protecţia martorilor 
Articolul 6. Atribuţiile organului abilitat 
Articolul 7. Atribuţiile organului de urmărire penală 
Articolul 8. Atribuţiile procurorului 
Articolul 9. Atribuţiile administraţiei locului de detenţie

Capitolul III 
PERSoaNElE PRoTEjaTE 

Articolul 10. Beneficiarii dreptului la protecţie 
Articolul 11. Drepturile persoanei protejate 
Articolul 12. Obligaţiile persoanei protejate 

Capitolul Iv 
măSuRIlE uRgENTE, măSuRIlE DE PRoTECţIE  

şI măSuRIlE DE aSISTENţă 

Articolul 13. Măsurile urgente 
Articolul 14. Măsurile de protecţie 
Articolul 15. Protecţia datelor de identitate ale persoanei protejate 
Articolul 16. Audierea persoanei cu aplicarea modalităţilor speciale 
Articolul 17. Schimbarea domiciliului, a locului de muncă ori de studii 
Articolul 18. Schimbarea identităţii, schimbarea înfăţişării 
Articolul 19. Instalarea sistemului de alarmă 
Articolul 20. Schimbarea numărului de telefon 
Articolul 21. Asigurarea protecţiei bunurilor 
Articolul 22. Măsurile de asistenţă 

* Monitorul Oficial nr.112114/434 din 27.06.2008
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Capitolul v 
PRogRamul DE PRoTECţIE 

Articolul 23. Condiţiile de includere în programul de protecţie 
Articolul 24. Iniţierea procedurii de includere în programul de protecţie 
Articolul 25. Hotărîrea cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie 
Articolul 26. Decizia organului abilitat 
Articolul 27. Acordul de protecţie 
Articolul 28. Programul de protecţie 
Articolul 29. Încetarea programului de protecţie 

Capitolul vI 
CoNTRolul aSuPRa EXERCITăRII măSuRIloR DE PRoTECţIE 

Articolul 30. Controlul exercitat de procuror 
Articolul 31. Controlul exercitat de judecătorul de instrucţie 

Capitolul vII 
CooPERaREa NaţIoNală şI INTERNaţIoNală 

Articolul 32. Cooperarea naţională 
Articolul 33. Cooperarea internaţională 

Capitolul vIII  
aSIguRaREa fINaNCIaRă a aCTIvITăţII DE PRoTECţIE  

a maRToRIloR 

Articolul 34. Cheltuieli 

Capitolul IX 
DISPozIţII fINalE şI TRaNzIToRII 

Articolul 35. Intrarea în vigoare. Abrogări 
Articolul 36. Îndatoririle Guvernului

Parlamentul adoptă prezenta lege organică.

Capitolul I 
DISPozIţII gENERalE

Articolul 1. Sfera de reglementare 
Prezenta lege prevede asigurarea securităţii participanţilor la procesul penal a căror viaţă, integritate cor-

porală, libertate ori proprietate sînt ameninţate ca urmare a faptului că deţin date pe care au acceptat să le 
furnizeze organelor judiciare şi care constituie probe concludente cu privire la săvîrşirea unor infracţiuni grave, 
deosebit de grave sau excepţional de grave.

Articolul 2. Noţiuni principale 
(1) În sensul prezentei legi, următoarele noţiuni principale semnifică: 
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1) persoană protejată – persoană cu care s-a încheiat un acord de protecţie în condiţiile prezentei legi şi care 
are statut procesual de: 

a) martor în cauză penală aflată în fază de urmărire penală sau de judecată, potrivit art.90 din Codul de 
procedură penală; 

b) parte vătămată în cauză penală aflată în fază de urmărire penală sau de judecată, potrivit art.59 din Codul 
de procedură penală; 

c) victimă în cauză penală aflată în fază de urmărire penală sau de judecată, care acceptă să coopereze pînă 
la începerea procesului penal; 

d) bănuit, învinuit, inculpat care acceptă să depună declaraţii ce pot constitui probe concludente cu privire 
la o infracţiune gravă, deosebit de gravă sau excepţional de gravă ori să furnizeze informaţii privind pregătirea 
unor infracţiuni grave, deosebit de grave sau excepţional de grave; 

e) condamnat în timpul executării unei pedepse privative de libertate care acceptă să depună declaraţii ce 
pot constitui probe concludente cu privire la o infracţiune gravă, deosebit de gravă sau excepţional de gravă ori 
să furnizeze informaţii privind pregătirea unor infracţiuni grave, deosebit de grave sau excepţional de grave; 

f) persoană care nu are o calitate procesuală, dar care acceptă să furnizeze informaţii privitor la pregătirea 
unor infracţiuni grave, deosebit de grave sau excepţional de grave. 

Notă. 
La cererea persoanelor indicate la lit.a)-f), de asemenea pot fi persoane protejate rudele apropiate şi mem-

brii lor de familie în condiţiile prezentei legi;
2) stare de pericol – situaţie în care se află persoanele, în sensul pct.1), a căror viaţă, integritate corporală, li-

bertate sau proprietate sînt ameninţate ca urmare a furnizării de date ori a acceptării cooperării în proces penal; 
3) acceptare a cooperării – acord al persoanelor menţionate în pct.1) de a furniza date care constituie probe 

concludente cu privire la săvîrşirea unor infracţiuni grave, deosebit de grave sau excepţional de grave ori alte 
informaţii pînă la începerea procesului penal; 

4) program de protecţie – ansamblu al măsurilor de protecţie aplicate de către organul abilitat cu protecţia 
martorilor, cu acordul persoanei protejate, în scopul protecţiei vieţii, integrităţii corporale şi sănătăţii acesteia, 
în condiţiile prevăzute de prezenta lege, luîndu-se în considerare personalitatea martorului, informaţia pe care 
o deţine, pericolul existent sau eventual; 

5) măsuri de protecţie – măsurile prevăzute la art.13, aplicate în cadrul programului de protecţie exclusiv de 
către organul abilitat cu protecţia martorilor; 

6) măsuri urgente – activităţi specifice desfăşurate de către organul de urmărire penală, de procurorul care 
exercită urmărirea penală ori de procurorul ierarhic superior, de administraţia locului de detenţie sau, după caz, 
de organul abilitat cu protecţia martorilor imediat ce se constată starea de pericol la care este expusă persoana; 

7) acord de protecţie – înţelegere confidenţială scrisă între persoana protejată şi organul abilitat cu protecţia 
martorilor privind măsurile care trebuie aplicate în scopul protecţiei persoanei, privind atribuţiile părţilor şi 
circumstanţele de încetare a protecţiei; 

8) maximă siguranţă a confidenţialităţii - asigurare a securităţii informaţiei în conformitate cu art.7 al Legii 
nr.106-XIII din 17 mai 1994 cu privire la secretul de stat; 

9) rude apropiate – persoanele enumerate la art.6 pct.41) din Codul de procedură penală; 
10) membri de familie – rudele directe, rudele prin afinitate, tutorele, curatorul, persoana aflată sub tutelă sau 

curatelă, logodnicul, logodnica, persoanele aflate în concubinaj; 
11) hotărîre cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie – ordonanţă a procurorului ori încheiere judecăto-

rească cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie a participanţilor la proces, emisă în condiţiile Codului de 
procedură penală; 

12) decizie a organului abilitat – act emis de şeful organului abilitat cu protecţia martorilor în cadrul pro-
gramului de protecţie. 

(2) Alte noţiuni şi expresii utilizate în prezenta lege corespund după sens noţiunilor şi expresiilor utilizate în 
Codul penal, în Codul de procedură penală şi în Codul de executare.

Articolul 3. Temeiurile pentru aplicarea măsurilor de protecţie a persoanei în procesul penal 
Temeiuri pentru aplicarea măsurilor de protecţie a persoanei în procesul penal servesc următoarele: 
a) existenţa stării de pericol în privinţa persoanelor enumerate la art.2 pct.1); 
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b) depunerea ori acceptarea depunerii unor declaraţii privitor la infracţiuni grave, deosebit de grave sau 
excepţional de grave, fie depunerea ori acceptarea depunerii unei informaţii pînă la începerea procesului penal; 

c) declaraţiile ce constituie probe concludente în descoperirea infracţiunilor sau în judecarea obiectivă a 
cauzei penale.

Articolul 4. Protejarea informaţiei 
(1) Informaţia despre identitatea reală ori alte date privind persoana protejată se păstrează în condiţii de ma-

ximă siguranţă a confidenţialităţii, în conformitate cu prezenta lege şi cu art.215 din Codul de procedură penală. 
(2) Divulgarea informaţiei despre persoana protejată se pedepseşte potrivit legislaţiei în vigoare. Persoanele 

care participă la programul de protecţie semnează o declaraţie de confidenţialitate în acest sens.

Capitolul II 
oRgaNElE aBIlITaTE Cu aTRIBuţII DE PRoTECţIE  

a maRToRIloR şI alToR PaRTICIPaNţI la PRoCESul PENal 

Articolul 5. Organul abilitat cu protecţia martorilor 
Organul abilitat cu protecţia martorilor şi altor participanţi la procesul penal funcţionează ca subdiviziune 

a Ministerului Afacerilor Interne.

Articolul 6. Atribuţiile organului abilitat 
(1) Organul abilitat are următoarele atribuţii: 
a) asigură executarea hotărîrii cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie, emise în conformitate cu art.215 

alin.(2) din Codul de procedură penală; 
b) emite decizie privind aplicarea măsurilor de protecţie; 
c) identifică soluţiile necesare şi suficiente în scopul aplicării măsurilor de protecţie optime; 
d) elaborează, în comun cu persoana protejată, programul de protecţie; 
e) întocmeşte acordul de protecţie, care urmează a fi semnat de conducătorul organului abilitat şi de per-

soana protejată; 
f) organizează bază de date proprie cu privire la persoanele incluse în program şi la măsurile de protecţie 

aplicate, asigurînd o maximă siguranţă a confidenţialităţii; 
g) aplică măsurile de protecţie conform programului de protecţie; 
h) efectuează alte acţiuni prevăzute în programul de protecţie; 
i) aplică, după caz, măsuri urgente sau măsuri de asistenţă stipulate în prezenta lege; 
j) gestionează fonduri de la bugetul de stat şi din surse de finanţare externe, necesare realizării programului 

de protecţie. 
(2) Dacă nu există alte modalităţi de realizare a atribuţiilor sale, organul abilitat poate schimba identitatea 

angajaţilor săi ori proprietatea sa imobiliară şi bunurile mobile folosite de angajaţi în procesul de implementare 
a anumitor măsuri, în conformitate cu prezenta lege. 

(3) Organul abilitat cooperează cu organele de protecţie a martorilor din alte state, asigură instruirea con-
tinuă a angajaţilor săi. 

(4) Organul abilitat emite acte departamentale privind administrarea bazelor de date, modalităţile de asigu-
rare a maximei siguranţe a confidenţialităţii, alte acte menite să asigure aplicarea eficientă a măsurilor de pro-
tecţie. Actele departamentale elaborate de organul abilitat trebuie să fie conforme actelor internaţionale unanim 
recunoscute în domeniu, Constituţiei Republicii Moldova, Codului de procedură penală.

Articolul 7. Atribuţiile organului de urmărire penală 
(1) În efectuarea urmăririi penale, organul de urmărire penală este abilitat cu atribuţia de a aplica din oficiu 

măsurile urgente sau măsurile de asistenţă prevăzute în prezenta lege, cu informarea imediată sau în cel mult 
24 de ore a procurorului şi a organului abilitat. 

(2) În cazul în care constată necesitatea aplicării măsurilor de protecţie, organul de urmărire penală propune 
procurorului emiterea unei hotărîri privind aplicarea măsurilor respective.



116

Traficul de fiinţe umane şi egalitatea genurilor în Moldova

Articolul 8. Atribuţiile procurorului 
(1) Procurorul care conduce urmărirea penală şi procurorul ierarhic superior sînt abilitaţi cu atribuţia de a 

aplica din oficiu măsurile urgente sau măsurile de asistenţă prevăzute în prezenta lege, cu informarea imediată 
sau în cel mult 24 de ore a organului abilitat. 

(2) La propunerea organului de urmărire penală sau din oficiu, procurorul care conduce urmărirea penală 
ori procurorul ierarhic superior emite o hotărîre privind aplicarea măsurilor de protecţie în condiţiile art.215 
din Codul de procedură penală.

Articolul 9. Atribuţiile administraţiei locului de detenţie 
(1) Administraţia locului de detenţie este abilitată cu atribuţia de a aplica măsurile urgente şi măsurile de 

asistenţă prevăzute în prezenta lege, cu informarea imediată sau în cel mult 24 de ore a procurorului şi a orga-
nului abilitat. 

(2) Măsurile de protecţie a persoanelor care se află în detenţie se dispun de organul abilitat şi se execută de 
administraţia locului de detenţie în comun cu Departamentul Instituţiilor Penitenciare al Ministerului Justiţiei.

Capitolul III  
PERSoaNElE PRoTEjaTE 

Articolul 10. Beneficiarii dreptului la protecţie 
De dreptul la protecţie beneficiază persoanele indicate la art.2 pct.1).

Articolul 11. Drepturile persoanei protejate 
Persoana protejată are dreptul: 
a) să solicite protecţie în cazul în care există temeiuri rezonabile de a considera că ea însăşi ori membrii ei de 

familie sînt sau pot fi ameninţaţi cu moartea, cu aplicarea violenţei, cu deteriorarea sau distrugerea bunurilor 
ori cu alte acte ilegale; 

b) să propună reprezentantului organului abilitat aplicarea unei anumite măsuri de protecţie; 
c) să refuze aplicarea unei măsuri de protecţie în cazul în care aceasta contravine convingerilor sale morale 

şi religioase sau normelor de etică; 
d) să semneze acordul de protecţie; 
e) să fie informată cu privire la toate măsurile de protecţie care îi pot fi aplicate şi cu privire la drepturile şi 

obligaţiile sale.

Articolul 12. Obligaţiile persoanei protejate 
(1) Persoana protejată este obligată: 
a) să furnizeze informaţiile pe care le deţine prin depunere a declaraţiilor sau sesizărilor la organele de ur-

mărire ori a declaraţiilor în instanţă de judecată; 
b) să se conformeze măsurilor de protecţie prevăzute în programul de protecţie, îndeplinindu-le cu stricteţe; 
c) să nu divulge datele privind măsurile de protecţie, alte date referitoare la programul de protecţie menţio-

nate în acordul de protecţie; 
d) să se abţină de la orice acţiune care ar putea pune în pericol realizarea programului de protecţie, inclusiv 

să nu comunice cu anumite persoane fără permisiunea organului abilitat; 
e) să informeze organul abilitat despre orice schimbare apărută în viaţa personală, precum şi despre apariţia 

unor circumstanţe care ar putea pune în pericol realizarea programului de protecţie. 
(2) În funcţie de caz, în acordul de protecţie pot fi incluse, de comunul acord al părţilor, şi alte obligaţii ale 

participantului la program, respectîndu-se proporţionalitatea cu necesităţile situaţiei.
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Capitolul Iv  
măSuRIlE uRgENTE, măSuRIlE DE PRoTECţIE şI măSuRIlE DE aSISTENţă 

Articolul 13. Măsurile urgente 
(1) Organul de urmărire penală sau administraţia locului de detenţie poate lua măsuri urgente faţă de par-

ticipantul la procesul penal aflat în stare de pericol, care necesită măsuri imediate de asigurare a securităţii. 
(2) În cazul aplicării măsurilor urgente, se informează, imediat sau în cel mult 24 de ore de la emiterea 

deciziei, procurorul care conduce urmărirea penală sau, după caz, procurorul care efectuează controlul asupra 
respectării legislaţiei în locul de detenţie. 

(3) Măsurile urgente aplicate, în privinţa persoanei protejate, de organul de urmărire penală constau în: 
a) asigurarea pazei personale, pazei locuinţei, a reşedinţei ori a bunurilor; 
b) interceptarea comunicărilor ei în condiţiile Codului de procedură penală; 
c) supravegherea prin intermediul mijloacelor audio/video în condiţiile Codului de procedură penală; 
d) plasarea temporară într-un loc sigur; 
e) protejarea deplasării sau limitarea deplasării; 
f) eliberarea mijloacelor speciale active şi pasive de protecţie personală; 
g) instalarea tehnicii speciale de semnalizare în locul de detenţie. 
(4) Măsurile urgente aplicate, în privinţa persoanei protejate, de administraţia locului de detenţie constau în: 
a) plasarea într-un loc, special amenajat în acest scop; 
b) transferul la un alt loc de detenţie; 
c) transportarea cu aplicarea unor măsuri mai riguroase de protecţie. 
(5) În funcţie de caz, organul care aplică măsurile urgente poate stabili termenul lor de acţiune. 
(6) Măsurile urgente pot fi aplicate singure sau cumulat, inclusiv cu măsurile de asistenţă.

Articolul 14. Măsurile de protecţie 
(1) În cadrul procesului penal pot fi aplicate, în privinţa persoanei protejate, următoarele măsuri de protecţie: 
a) protecţia datelor de identitate; 
b) audierea cu aplicarea unor modalităţi speciale; 
c) schimbarea domiciliului sau locului de muncă ori de studii; 
d) schimbarea identităţii, schimbarea înfăţişării; 
e) instalarea unui sistem de alarmă la locuinţă sau reşedinţă; 
f) schimbarea numărului de telefon; 
g) asigurarea protecţiei bunurilor. 
(2) Măsurile de protecţie pot fi aplicate singure sau cumulat, inclusiv cu măsurile urgente şi/sau cu măsurile 

de asistenţă.

Articolul 15. Protecţia datelor de identitate ale persoanei protejate 
(1) Protecţia datelor de identitate ale persoanei protejate se asigură prin nedivulgarea informaţiei referitoare 

la ea. 
(2) În decizia de aplicare a măsurilor respective de protecţie şi în acordul de protecţie se precizează propor-

ţia de nedivulgare a datelor de identitate, precum şi, după caz, perioada de aplicare a măsurilor.

Articolul 16. Audierea persoanei cu aplicarea modalităţilor speciale 
Audierea persoanei cu aplicarea modalităţilor speciale se efectuează în conformitate cu prevederile art.110 

din Codul de procedură penală.

Articolul 17. Schimbarea domiciliului, a locului de muncă ori de studii 
(1) Schimbarea domiciliului constă în trecerea persoanei cu domiciliul permanent în o altă localitate din 

Republica Moldova. În baza acordurilor interstatale de asistenţă juridică internaţională în materie penală, per-
soana poate trece cu traiul în o altă ţară. 
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(2) Persoana care execută o pedeapsă privativă de libertate poate fi transferată la un alt penitenciar din Re-
publica Moldova sau la un penitenciar din altă ţară în baza acordurilor de asistenţă juridică internaţională în 
materie penală. 

(3) În caz de necesitate, organul abilitat poate propune persoanei schimbarea locului de muncă ori a locului 
de studii în conformitate cu legislaţia în vigoare. În cazul aplicării unei asemenea măsuri, organul abilitat este 
obligat să contribuie la identificarea şi la asigurarea unui nou loc de muncă ori de studii. 

(4) Condiţiile de schimbare a domiciliului, a locului de muncă ori de studii sînt prevăzute în acordul de protecţie.

Articolul 18. Schimbarea identităţii, schimbarea înfăţişării 
(1) Schimbarea identităţii constă în schimbarea datelor personale şi, după caz, în modificări de natură soci-

ală, juridică, etnică etc. Persoana protejată stabileşte volumul schimbărilor în identitatea sa. 
(2) Noua identitate nu poate avea nici o influenţă asupra statutului persoanei şi nici asupra unor alte drep-

turi sociale, culturale şi politice ale persoanei. 
(3) După expirarea termenului de aplicare a măsurii de protecţie, persoana poate reveni la vechea identitate 

sau poate păstra noua identitate. 
(4) Persoana protejată nu-şi poate restabili identitatea iniţială dacă în noua sa identitate a influenţat semni-

ficativ statutul unui terţ prin căsătorie, paternitate, maternitate etc. 
(5) Schimbarea identităţii poate avea loc doar în cazul absenţei unor obligaţii ale persoanei protejate faţă de 

terţi. Dacă, după aplicarea măsurii, s-a constatat că persoana protejată are faţă de terţi anumite obligaţii pe care, 
cunoscîndu-le, nu le-a adus la cunoştinţă organului abilitat, acesteia i se stabileşte un termen pentru stingerea 
obligaţiilor. În cazul refuzului de a stinge obligaţiile, persoanei i se aplică alte măsuri de protecţie. 

(6) Dacă persoana protejată a comis o infracţiune înainte de schimbarea identităţii, organul abilitat, la soli-
citarea instanţei de judecată, asigură prezenţa acesteia şi folosirea identităţii ei iniţiale, iar instanţa poate decide 
aplicarea modalităţilor speciale de audiere a persoanei în conformitate cu art.110 din Codul de procedură penală. 

(7) Schimbarea înfăţişării constă în efectuarea unor intervenţii chirurgicale sau de alt gen, acceptate de 
persoana protejată, în scopul modificării unor părţi vizibile ale corpului. Schimbarea înfăţişării nu trebuie să 
afecteze convingerile culturale şi religioase ale persoanei. Ea se va aplica doar în cazul în care celelalte măsuri 
vor fi considerate ineficiente şi doar cu acordul expres al persoanei protejate.

Articolul 19. Instalarea sistemului de alarmă 
Instalarea sistemului de alarmă presupune dotarea locuinţei, reşedinţei sau unei alte încăperi cu echipament 

care să asigure înştiinţarea rapidă a organului abilitat şi/sau a organelor de poliţie despre un pericol iminent la 
care este supusă persoana. 

Articolul 20. Schimbarea numărului de telefon 
(1) Schimbarea numărului de telefon se efectuează prin modificarea numărului de telefonie fixă sau mobilă 

al persoanei protejate. 
(2) În cazul schimbării numărului de telefon, numele persoanei protejate poate fi radiat, prin decizie a orga-

nului abilitat, din listele operatorului telefonic.

Articolul 21. Asigurarea protecţiei bunurilor 
Protecţia bunurilor persoanei protejate se realizează prin asigurarea pazei lor, prin alte modalităţi legale 

prevăzute în acordul de protecţie.

Articolul 22. Măsurile de asistenţă 
În acordul de protecţie pot fi incluse şi alte măsuri de asistenţă, cum ar fi: 
a) integrarea în alt mediu social; 
b) recalificarea profesională; 
c) asigurarea unui venit decent pînă la găsirea unui loc de muncă; 
d) asistenţa la obţinerea unei noi profesii; 
e) asistenţa medicală; 
f) asistenţa juridică; 
g) asistenţa psihologică şi socială.
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Capitolul v 
PRogRamul DE PRoTECţIE 

Articolul 23. Condiţiile de includere în programul de protecţie 
(1) Includerea unei persoane în programul de protecţie se face dacă sînt respectate cumulativ următoarele 

condiţii: 
a) există cererea ei scrisă; 
b) persoana are calitatea prevăzută la art.2 alin.(1) pct.1); 
c) persoana se află în stare de pericol în sensul art.2 alin.(1) pct.2); 
d) există o hotărîre motivată a procurorului sau a instanţei de judecată privind aplicarea măsurilor de pro-

tecţie, emisă în temeiul art.215 din Codul de procedură penală. 
(2) Includerea în programul de protecţie a unui minor sau a unei persoane cu capacitate de exerciţiu limitată 

este condiţionată de acordul dat în scris de reprezentanţii lor legali.

Articolul 24. Iniţierea procedurii de includere în programul de protecţie 
(1) Persoana aflată în stare de pericol poate înainta procurorului care conduce urmărirea penală sau, după 

caz, instanţei de judecată o cerere de includere în programul de protecţie. 
(2) Examinînd în mod confidenţial cererea, procurorul sau, după caz, instanţa de judecată emite o hotărîre 

cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie. 
(3) În urma constatării din oficiu a stării de pericol, procurorul sau, după caz, instanţa de judecată sînt 

obligaţi să examineze cazul în mod confidenţial, cu participarea persoanei aflate în stare de pericol, emiţînd o 
hotărîre cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie. 

(4) În cazul refuzului procurorului de a examina cererea de includere în program ori de a emite o hotărîre 
cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie, persoana poate ataca actul de refuz la judecătorul de instrucţie. 

(5) În cazul în care instanţa de judecată refuză să examineze cererea ori să emită o hotărîre cu privire la 
aplicarea măsurilor de protecţie, persoana poate ataca actul de refuz în temeiul art.453 alin.(2) din Codul de 
procedură penală. 

(6) Procurorul ori instanţa de judecată poate recomanda organului abilitat aplicarea unei măsuri de protec-
ţie concrete.

Articolul 25. Hotărîrea cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie 
(1) Hotărîrea cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie, emisă de procuror ori de instanţa de judecată, 

trebuie să conţină: 
a) datele cu privire la persoană în conformitate cu art.358 alin.(1) din Codul de procedură penală, care se 

aplică în modul corespunzător. Suplimentar la datele prevăzute la art.358 alin.(1), se anexează cazierul judiciar; 
b) referire la existenţa unei cereri scrise a persoanei care urmează a fi protejată; 
c) statutul procesual al persoanei sau, după caz, lipsa acestuia; 
d) descrierea cauzei aflate în fază de urmărire penală sau de judecată; 
e) datele şi informaţiile furnizate de persoană, caracterul lor concludent în probatoriu, circumstanţele în 

care persoana a intrat în posesia datelor şi a probelor furnizate sau pe care le va furniza; 
f) date care confirmă starea de pericol; 
g) estimarea posibilităţilor de recuperare a prejudiciului cauzat prin infracţiune; 
h) date referitoare la situaţia financiară a persoanei; 
i) recomandarea privind aplicarea unei măsuri de protecţie concrete, după caz. 
(2) Procurorul sau instanţa de judecată poate include în hotărîre şi alte date relevante, după caz. 
(3) Hotărîrea cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie se remite imediat organului abilitat sau în cel 

mult 24 de ore, în condiţiile art.215 din Codul de procedură penală, executarea ei fiind obligatorie.

Articolul 26. Decizia organului abilitat 
(1) Decizia organului abilitat conţine: 
a) data emiterii hotărîrii cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie; 
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b) date cu privire la persoana inclusă în program; 
c) informaţii despre fondul cauzei aflate în fază de urmărire penală sau de judecată; 
d) eventualul pericol la care este expusă persoana în privinţa căreia se vor aplica măsurile de protecţie; 
e) măsurile de protecţie care se preconizează a fi aplicate. 
(2) Decizia de aplicare a măsurilor de protecţie în privinţa persoanei aflate în stare de pericol este emisă 

de şeful organului abilitat în termen rezonabil, nu mai mare de 30 de zile de la emiterea hotărîrii cu privire la 
aplicarea măsurilor de protecţie. 

(3) În cazul în care hotărîrea cu privire la aplicarea măsurilor de protecţie nu corespunde cerinţelor prevă-
zute în prezenta lege, şeful organului abilitat solicită prin decizie corectarea inexactităţilor. Organul emitent al 
hotărîrii este obligat să se conformeze în termen de 3 zile.

Articolul 27. Acordul de protecţie 
(1) În termen de 3 zile din data emiterii deciziei, şeful organului abilitat încheie în scris un acord de protecţie 

cu persoana aflată în stare de pericol. 
(2) În cazul în care şi membrii de familie ai persoanei protejate sînt supuşi pericolului, acordul se încheie cu 

fiecare persoană separat. 
(3) În momentul semnării acordului, persoana dobîndeşte statutul de persoană protejată. 
(4) Acordul de protecţie în privinţa unui minor este semnat de minor şi de reprezentantul lui legal. În ca-

zul în care reprezentantul legal refuză să semneze ori, în anumite circumstanţe, nu este în stare să semneze, 
acordul este semnat de reprezentantul organului de tutelă şi curatelă. În cazul în care reprezentantul legal sau 
reprezentantul organului de tutelă şi curatelă are obiecţii faţă de conţinutul acordului, inclusiv faţă de măsura 
de protecţie, acordul nu va fi semnat pînă la eliminarea contradicţiilor. În astfel de cazuri, organul abilitat poate 
remite hotărîrea de aplicare a măsurilor de protecţie procurorului sau instanţei de judecată. În toate cazurile, 
prioritate vor avea interesele minorului. 

(5) Acordul de protecţie trebuie să conţină: 
a) dispoziţii generale privind părţile acordului, data şi locul semnării lui; 
b) măsura de protecţie aplicată, condiţiile şi durata aplicării; 
c) drepturile şi obligaţiile persoanei protejate, stabilite în conformitate cu art.8; 
d) obligaţiile organului abilitat; 
e) date despre persoana sau despre persoanele de legătură desemnate şi condiţiile în care acestea îşi vor 

desfăşura activitatea; 
f) clauza conform căreia acordul este încheiat într-un singur exemplar, care se păstrează la organul abilitat 

în condiţii de maximă siguranţă a confidenţialităţii. 
(6) Dacă, în cursul urmăririi penale sau a judecării cauzei, au intervenit elemente noi faţă de cele cuprinse 

în hotărîrea iniţială, poate fi emisă o nouă hotărîre în condiţiile prezentei legi, care poate genera modificarea 
acordului de protecţie sau încheierea unui nou acord.

Articolul 28. Programul de protecţie 
(1) Programul de protecţie se desfăşoară după tehnici şi metode confidenţiale, elaborate în cadrul organului 

abilitat. 
(2) Documentele referitoare la includerea persoanei în program vor fi păstrate în condiţii de maximă sigu-

ranţă a confidenţialităţii.

Articolul 29. Încetarea programului de protecţie 
(1) Programul de protecţie încetează în una din următoarele situaţii: 
a) persoana protejată depune cerere scrisă; 
b) persoana refuză să depună mărturie în cursul procesului penal; 
c) persoana depune mărturie falsă în cursul procesului penal, fapt confirmat printr-o hotărîre judecătoreas-

că definitivă de condamnare pentru depunere de mărturii false; 
d) persoana protejată nu respectă obligaţiile stabilite prin acordul de protecţie; 
e) au dispărut circumstanţele care au determinat includerea persoanei în programul de protecţie; 
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f) persoana protejată a decedat. 
(2) În cazurile prevăzute la alin.(1), programul de protecţie încetează printr-o hotărîre a procurorului sau a 

instanţei de judecată. 
(3) În cazurile prevăzute la alin.(1) lit.a), d) şi f), programul de protecţie poate înceta prin decizie a şefului 

organului abilitat. 
(4) Imediat sau în cel mult 3 zile după adoptarea hotărîrii de încetare a programului, procurorul sau instanţa 

de judecată comunică organului abilitat acest fapt. În situaţia prevăzută la alin.(1) lit.f), aplicarea programului 
în privinţa membrilor de familie poate continua în funcţie de circumstanţele cauzei.

Capitolul vI 
CoNTRolul aSuPRa EXERCITăRII măSuRIloR DE PRoTECţIE 

Articolul 30. Controlul exercitat de procuror 
(1) Procurorul General şi adjuncţii lui special împuterniciţi exercită controlul asupra executării legilor de 

către organele abilitate cu atribuţii de aplicare a măsurilor urgente, măsurilor de protecţie şi măsurilor de asis-
tenţă. 

(2) Procurorul abilitat cu atribuţii de control dispune de dreptul de acces la informaţia ce constituie secret 
de stat, acordat în modul stabilit de lege.

Articolul 31. Controlul exercitat de judecătorul de instrucţie 
(1) În cazul prevăzut la art.24 alin.(4), precum şi în alte cazuri cînd consideră că i-au fost încălcate dreptu-

rile, persoana poate depune plîngere la judecătorul de instrucţie în termen de 10 zile. 
(2) Plîngerea se examinează în termen de 10 zile, în condiţii de confidenţialitate şi în conformitate cu pre-

vederile art.313 din Codul de procedură penală. 
(3) Hotărîrea judecătorului de instrucţie este obligatorie pentru organul abilitat cu dreptul de a aplica mă-

suri urgente, măsuri de protecţie şi măsuri de asistenţă.

Capitolul vII 
CooPERaREa NaţIoNală şI INTERNaţIoNală 

Articolul 32. Cooperarea naţională 
(1) Pentru asigurarea unei protecţii eficiente a martorilor, organul abilitat va coopera cu autorităţile admi-

nistraţiei publice centrale şi locale, precum şi cu organizaţii neguvernamentale. 
(2) Autorităţile administraţiei publice centrale şi locale sînt obligate să execute sesizările emise de organul 

abilitat în scopul protecţiei unei persoane concrete. Termenul de executare se indică în sesizare. În cazul impo-
sibilităţii de executare a sesizării, organul respectiv va informa imediat sau în cel mult 72 de ore organul abilitat, 
invocînd motive întemeiate. 

(3) Organizaţiile neguvernamentale vor acorda, în limitele competenţei, susţinere în asigurarea unei asis-
tenţe şi protecţii eficiente.

Articolul 33. Cooperarea internaţională 
(1) Cooperarea internaţională în domeniul protecţiei martorilor se efectuează potrivit normelor de asisten-

ţă juridică internaţională în materie penală. 
(2) În baza unor acorduri de reciprocitate încheiate între Republica Moldova şi alte state, organul abilitat 

are atribuţia de a încheia acorduri de trimitere a persoanei protejate în ţara respectivă sau de acceptare a unor 
persoane străine pe teritoriul Republicii Moldova.
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Capitolul vIII 
aSIguRaREa fINaNCIaRă a aCTIvITăţII DE PRoTECţIE  

a maRToRIloR 

Articolul 34. Cheltuieli 
(1) Cheltuielile de implementare a prezentei legi se acoperă cu mijloace de la bugetul de stat, din surse ex-

terne, precum şi din programele de asigurare a necesităţilor de protecţie a martorilor. 
(2) Modul de gestionare a mijloacelor financiare se stabileşte printr-un regulament aprobat de Guvern.

Capitolul IX 
 DISPozIţII fINalE şI TRaNzIToRII 

Articolul 35
(1) Prezenta lege intră în vigoare la 3 luni după publicare în Monitorul Oficial al Republicii Moldova. 
(2) Din data intrării în vigoare a prezentei legi se abrogă Legea nr.1458-XIII din 28 ianuarie 1998 privind 

protecţia de stat a părţii vătămate, a martorilor şi a altor persoane care acordă ajutor în procesul penal, cu mo-
dificările ulterioare.

Articolul 36
Guvernul, în termen de 3 luni: 
- va prezenta Parlamentului propuneri spre aducerea legislaţiei în vigoare în concordanţă cu prezenta lege; 
- va aproba actele normative necesare punerii în aplicare a prezentei legi şi va aduce actele sale normative în 

concordanţă cu prezenta lege; 
- va asigura aprobarea sau revizuirea de către ministere şi alte autorităţi ale administraţiei publice centrale 

a actelor lor normative. 

PREŞEDINTELE PARLAMENTULUI    Marian LUPU
Chişinău, 16 mai 2008.  
Nr.105-XVI.
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14. LEGE 
cu privire la ajutorul social nr. 133XVI  din  13.06.2008

Monitorul Oficial nr.179/625 din 30.09.2008

* * *

C u P R I N S 

Capitolul I  
DISPozIţII gENERalE 

Articolul 1. Obiectul legii 
Articolul 2. Scopul legii 
Articolul 3. Noţiuni de bază 
Articolul 4. Sfera de acţiune a prezentei legi 

Capitolul II  
DREPTul la ajuToR SoCIal, CuaNTumul şI moDul  

DE STaBIlIRE a aCESTuIa 

Articolul 5. Dreptul la ajutor social 
Articolul 6. Cuantumul ajutorului social 
Articolul 7. Venitul lunar minim garantat 
Articolul 8. Venitul global al familiei 
Articolul 9. Stabilirea ajutorului social 

Capitolul III  
moDul DE PlaTă şI DE fINaNţaRE a ajuToRuluI SoCIal 

Articolul 10. Plata ajutorului social 
Articolul 11. Modificarea cuantumului ajutorului social 
Articolul 12. Încetarea plăţii ajutorului social 
Articolul 13. Contestarea 
Articolul 14. Finanţarea ajutorului social 
Articolul 15. Evidenţa beneficiarilor de ajutor social 

Capitolul III1 
ajuToR PENTRu PERIoaDa RECE a aNuluI 

Articolul 151. Ajutor pentru perioada rece a anului 

Capitolul Iv  
RESPoNSaBIlITăţI 

Articolul 16. Răspunderea pentru încălcarea prevederilor prezentei legi 
Articolul 17. Controlul asupra corectitudinii stabilirii ajutorului social şi a utilizării mijloacelor financiare 

Capitolul v  
DISPozIţII fINalE şI TRaNzIToRII 

Articolul 18. Intrarea în vigoare şi perioada tranzitorie 
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Notă: În cuprinsul legii sintagma „Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului” se substituie prin sintag-
ma „Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei” conform Legii nr.109 din 04.06.2010, în vigoare 
30.07.2010

 
 
Parlamentul adoptă prezenta lege organică. 

Capitolul I  
DISPozIţII gENERalE

Articolul 1. Obiectul legii 
Prezenta lege reglementează cadrul legal privind garantarea posibilităţilor egale pentru familiile defavoriza-

te prin acordarea unui ajutor social la un nivel garantat de stat. 

Articolul 2. Scopul legii 
Prezenta lege are drept scop asigurarea unui venit lunar minim garantat pentru familiile defavorizate prin 

acordarea unui ajutor social stabilit în conformitate cu evaluarea venitului global mediu lunar al fiecărei familii 
şi cu nevoia acesteia de asistenţă socială. 

Articolul 3. Noţiuni de bază 
În sensul prezentei legi, noţiunile utilizate semnifică: 
familie – două sau mai multe persoane care locuiesc în aceeaşi locuinţă şi se întreţin dintr-un buget comun. 

Beneficiază de drepturile de familie şi orice persoană adultă care nu face parte dintr-o familie; 
solicitant – unul dintre membrii familiei cu capacitatea deplină de exerciţiu sau reprezentantul legal al fami-

liei care depune cererea de acordare a ajutorului social; 
ajutor social – plată lunară în bani acordată familiei defavorizate; 
ajutor pentru perioada rece a anului – plată lunară fixă, în bani, acordată familiei defavorizate pentru lunile 

ianuarie-martie şi noiembrie-decembrie;
venit lunar minim garantat al familiei – nivel minim calculat al venitului lunar garantat de stat unei familii; 
venit global mediu lunar al familiei (denumit în continuare venit global al familiei) – media lunară a sumei 

mijloacelor obţinute de familie; 
familie defavorizată – familia care are un venit global mediu lunar mai mic decît venitul lunar minim garantat. 
[Art.3 modificat prin Legea nr.180 din 15.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 

Articolul 4. Sfera de acţiune a prezentei legi 
Acţiunea prezentei legi se extinde asupra familiilor ai căror membri sînt cetăţeni ai Republicii Moldova, 

cetăţeni ai altor state, apatrizi sau refugiaţi, care au domiciliul în Republica Moldova conform legislaţiei. 

Capitolul II  
DREPTul la ajuToR SoCIal, CuaNTumul  

şI moDul DE STaBIlIRE a aCESTuIa

Articolul 5. Dreptul la ajutor social 
(1) De dreptul la ajutor social beneficiază familiile defavorizate în cazul în care toţi membrii adulţi ai aces-

teia se încadrează în cel puţin una dintre următoarele situaţii: 
a) au atins vîrsta necesară pentru stabilirea pensiei conform legislaţiei; 
b) sînt persoane încadrate în diferite grade de invaliditate; 
c) sînt şomeri înregistraţi la agenţia teritorială pentru ocuparea forţei de muncă în a cărei rază teritorială 

îşi au domiciliul şi care nu refuză un loc de muncă sau participarea la servicii de stimulare a ocupării forţei de 
muncă şi la lucrări public oferite de agenţii; 
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d) se află în perioada dintre săptămîna a 30-a de sarcină şi săptămîna a 12-a după naştere în cazul în care 
copilul se naşte mort sau moare în perioada concediului postnatal, ori îngrijeşte un copil pînă la vîrsta de 3 ani; 

e) îngrijesc un membru/membri ai familiei încadraţi în gradul I de invaliditate care necesită îngrijire conform 
concluziei Consiliului de expertiză medicală a vitalităţii, îngrijesc un copil/copii invalizi din aceeaşi familie sau 
o persoană în vîrstă de peste 75 de ani din aceeaşi familie conform concluziei Consiliului medical consultativ. 

(2) Familiile ai căror membri realizează venituri provenite din salarizare, cu timp integral sau parţial, din ac-
tivitatea de antreprenoriat sau din activităţi bazate pe folosirea terenurilor agricole din extravilanul localităţilor 
pot solicita acordarea dreptului la ajutor social cu condiţia că ceilalţi membri adulţi ai acestora se încadrează în 
una din situaţiile expuse la alin.(1).

(3) La determinarea dreptului la ajutor social se exclud membrii familiilor care: 
a) deţin cetăţenia Republicii Moldova însă nu domiciliază pe teritoriul acesteia; 
b) execută o pedeapsă privativă de libertate; 
c) satisfac serviciul militar în termen; 
d) se află la întreţinerea statului. 
(4) Situaţiile specificate la alin.(1) lit.d) pot fi invocate concomitent de diferiţi membri ai familiei doar pen-

tru copiii cu mame diferite, iar situaţiile specificate la lit.e) a aceluiaşi alineat pot fi invocate doar de un singur 
membru al familiei.

[Art.5 modificat prin Legea nr.180 din 15.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 

Articolul 6. Cuantumul ajutorului social 
Cuantumul lunar al ajutorului social se stabileşte ca diferenţă între venitul lunar minim garantat al familiei 

şi venitul global al acesteia.

Articolul 7. Venitul lunar minim garantat 
(1) Venitul lunar minim garantat al familiei reprezintă suma cuantumurilor veniturilor lunare minime ga-

rantate stabilite pentru fiecare membru al acesteia. 
(2) Cuantumul venitului lunar minim pentru fiecare membru al familiei se stabileşte după cum urmează: 
a) 100% din venitul lunar minim garantat pentru solicitant; 
b) 70% din venitul lunar minim garantat pentru fiecare alt membru adult al familiei; 
c) 50% din venitul lunar minim garantat pentru fiecare copil; 
d) plus 30% din venitul lunar minim garantat pentru fiecare adult încadrat într-un grad de invaliditate; 
e) plus 50% din venitul lunar minim garantat pentru fiecare copil invalid; 
f) plus 10% din venitul lunar minim garantat dacă persoana încadrată într-un grad de invaliditate este uni-

cul adult din familie. 
(3) Nivelul venitului lunar minim garantat se stabileşte anual prin Legea bugetului de stat. 

Articolul 8. Venitul global al familiei 
(1) La stabilirea venitului global al familiei se iau în considerare veniturile obţinute în formă bănească din 

munca retribuită, din toate tipurile de activitate antreprenorială, prestaţiile de asigurări şi asistenţă socială, 
veniturile realizate din folosirea terenurilor agricole şi a loturilor de pămînt, precum şi alte tipuri de venituri, 
inclusiv cele din proprietate. 

(2) La evaluarea bunăstării familiei în vederea stabilirii ajutorului social se iau în considerare componenţa 
familiei şi bunurile mobile şi imobile pe care le are în proprietate familia, utilizînd un set de caracteristici care 
identifică bunăstarea. 

(3) Deţinerea anumitor bunuri mobile şi imobile, precum şi unele caracteristici ale familiei sînt considerate 
drept indicator al bunăstării, exprimat în puncte. 

(4) Dacă punctajul este mai mare decît cel stabilit, familia nu este eligibilă pentru acordarea dreptului la 
ajutor social. 

(5) Modul de evaluare a bunăstării familiei şi setul de caracteristici pentru evaluarea bunăstării familiei, 
exprimate în puncte, se aprobă de către Guvern. 

(6) La calcularea venitului global al familiei se iau în considerare veniturile curente realizate de membrii 
acesteia. 
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Articolul 9. Stabilirea ajutorului social 
(1) Ajutorul social se stabileşte în baza cererii de acordare a ajutorului social depusă de unul dintre membrii 

familiei cu capacitatea deplină de exerciţiu, desemnat de aceasta, sau, în cazurile prevăzute de lege, de către 
reprezentantul legal al acesteia. 

(2) Ajutorul social este stabilit de către direcţia/secţia asistenţă socială şi protecţie a familiei. 
(3) Direcţia/secţia asistenţă socială şi protecţie a familiei organizează, în comun cu reprezentanţii autori-

tăţilor administraţiei publice locale şi/sau ai societăţii civile, selectiv, verificarea la domiciliul solicitantului a 
autenticităţii informaţiei prezentate în cererea pentru acordarea ajutorului social şi întocmeşte ancheta socială.

(4) Ajutorul social se stabileşte pentru o perioadă ce nu va depăşi 2 ani şi va fi revizuit la intervenirea orică-
rei schimbări ce ar putea influenţa cuantumul ajutorului social stabilit. 

(5) Ajutorul social se acordă începînd cu luna în care a fost înregistrată cererea de acordare a ajutorului 
social la direcţia/secţia asistenţă socială şi protecţie a familiei. 

[Art.9 modificat prin Legea nr.180 din 15.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 

Capitolul III  
moDul DE PlaTă şI DE fINaNţaRE a ajuToRuluI SoCIal

Articolul 10. Plata ajutorului social 
(1) Plata ajutorului social se efectuează lunar, de către Casa Naţională de Asigurări Sociale, prin intermediul 

instituţiei financiare selectate pe bază de concurs. 
(2) În cazul în care cuantumul lunar calculat al ajutorului social pentru o familie este mai mic de 25 de lei, 

acesta se achită o dată la 6 luni printr-o plată care reprezintă suma ajutorului social pentru lunile respective. 
(3) Regulamentul privind modul de stabilire şi plată a ajutorului social se aprobă de către Guvern. 

Articolul 11. Modificarea cuantumului ajutorului social 
(1) Modificarea cuantumului ajutorului social se efectuează în următoarele situaţii: 
a) modificarea venitului lunar minim garantat al familiei; 
b) modificarea informaţiilor care au fost depuse anterior. 
(2) Modificarea cuantumului ajutorului social se efectuează de către direcţia/secţia asistenţă socială şi pro-

tecţie a familiei. 

Articolul 12. Încetarea plăţii ajutorului social 
(1) Plata ajutorului social încetează în următoarele cazuri: 
a) familia nu mai îndeplineşte condiţiile prevăzute de prezenta lege; 
b) familia îşi schimbă locul de trai; 
c) persoana solitară care a beneficiat de ajutor social a decedat sau a fost declarată dispărută;
d) familia a refuzat întocmirea anchetei sociale la domiciliu sau nu a depus în mod repetat o cerere în ter-

men de 10 zile, dacă prin ancheta socială s-au depistat schimbări în datele indicate în cerere. 
(2) În termen de 15 zile de la data emiterii deciziei, direcţia/secţia asistenţă socială şi protecţie a familiei co-

munică în scris despre încetarea plăţii ajutorului social atît beneficiarului, în cazurile prevăzute la alin.(1) lit.a), 
b) şi d), cît şi Casei Naţionale de Asigurări Sociale. 

[Art.12 modificat prin Legea nr.180 din 15.07.2010, în vigoare 03.09.2010] 

Articolul 13. Contestarea 
Decizia privind acordarea sau neacordarea ajutorului social, modificarea sau încetarea plăţii acestuia, pre-

cum şi cea privind recuperarea sumelor încasate nejustificat, poate fi contestată în instanţa de contencios ad-
ministrativ. 

Articolul 14. Finanţarea ajutorului social 
Finanţarea ajutorului social, stabilit conform prezentei legi, se efectuează din mijloacele bugetului de stat, 

prin intermediul bugetului asigurărilor sociale de stat. 
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Articolul 15. Evidenţa beneficiarilor de ajutor social 
Evidenţa beneficiarilor de ajutor social se efectuează de către direcţia/secţia asistenţă socială şi protecţie a 

familiei, Casa Naţională de Asigurări Sociale şi Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, prin crearea 
unui sistem informaţional automatizat. 

[Art.15 modificat prin Legea nr.180 din 15.07.2010, în vigoare 03.09.2010]

Capitolul III1 
ajuToR PENTRu PERIoaDa RECE a aNuluI 

Articolul 151. Ajutor pentru perioada rece a anului 
(1) Ajutorul pentru perioada rece a anului se stabileşte şi se acordă: 
a) familiilor defavorizate beneficiare de ajutor social conform prevederilor prezentei legi; 
b) familiilor solicitante de ajutor social care au un venit global mediu lunar mai mare decît venitul lunar 

minim garantat conform legislaţiei şi mai mic decît nivelul venitului lunar minim garantat majorat de 1,4 ori. 
(2) Cuantumul ajutorului pentru perioada rece a anului, modul de stabilire şi de plată a acestuia sînt stabilite 

de către Guvern.
[Cap.III1 introdus prin Legea nr.180 din 15.07.2010, în vigoare 01.01.2011]

Capitolul Iv  
RESPoNSaBIlITăţI

Articolul 16. Răspunderea pentru încălcarea prevederilor prezentei legi 
(1) Încălcarea prezentei legi atrage răspunderea prevăzută de legislaţie. 
(2) Solicitantul este obligat să prezinte informaţii complete şi veridice organului cu drept de stabilire a aju-

torului social. 
(3) În cazul prezentării unor informaţii incomplete, greşite sau al neinformării despre schimbările ce au 

intervenit în structura şi cuantumul veniturilor, fapt ce a influenţat cuantumul ajutorului social, beneficiarul 
restituie întreaga sumă care i-a fost plătită nejustificat. 

Articolul 17. Controlul asupra corectitudinii stabilirii ajutorului social şi a utilizării mijloacelor finan
ciare 

(1) Controlul asupra corectitudinii stabilirii şi utilizării conform destinaţiei a mijloacelor financiare alocate 
se exercită de către organele de control abilitate. 

(2) Verificarea autenticităţii informaţiilor prezentate pentru stabilirea ajutorului social se efectuează nemij-
locit de către organul care a stabilit ajutorul social. 

Capitolul v  
DISPozIţII fINalE şI TRaNzIToRII

Articolul 18. Intrarea în vigoare şi perioada tranzitorie 
(1) Prevederile prezentei legi se aplică: 
a) pentru familiile cu cel puţin un membru încadrat într-un grad de invaliditate – de la 1 octombrie 2008; 
b) pentru familiile cu unul sau mai mulţi copii – de la 1 ianuarie 2009; 
c) pentru celelalte familii – de la 1 iulie 2009. 
(2) Guvernul, în termen de 6 luni de la data adoptării: 
a) va prezenta Parlamentului propuneri privind aducerea legislaţiei în vigoare în corespundere cu prevede-

rile prezentei legi; 
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b) va elabora şi aproba actele normative necesare pentru reglementarea mecanismului de implementare a 
prezentei legi; 

c) va elabora cadrul legal şi va crea condiţiile necesare pentru instituirea, în subordinea Ministerului Mun-
cii, Protecţiei Sociale şi Familiei, a Inspecţiei sociale, care va evalua şi monitoriza procesul de implementare a 
prezentei legi.

[Art.18 modificat prin Legea nr.180 din 15.07.2010, în vigoare 03.09.2010]

PREŞEDINTELE PARLAMENTULUI    Marian LUPU 
Chişinău, 13 iunie 2008. 
Nr.133-XVI. 
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15. LEGE 
cu privire la profilaxia infecţiei HIV/SIDA  nr. 23XVI  din  16.02.2007

Monitorul Oficial nr.54-56/250 din 20.04.2007

* * *

C u P R I N S

Capitolul I  
DISPozIţII gENERalE 

Articolul 1. Sfera de reglementare şi obiectivele prezentei legi 
Articolul 2. Cadrul juridic 
Articolul 3. Noţiuni principale

Capitolul II  
CaDRul măSuRIloR DE PRofIlaXIE 

Articolul 4. Cadrul măsurilor strategice de profilaxie a infecţiei HIV/SIDA 
Articolul 5. Educaţia privind prevenirea infecţiei HIV/SIDA 

Capitolul III  
aCTIvITaTEa DE PREvENIRE ÎN CaDRul gRuPuRIloR vulNERaBIlE 

Articolul 6. Familia, copiii, tinerii şi infecţia HIV/SIDA 
Articolul 7. Prevenirea infecţiei HIV/SIDA în rîndul utilizatorilor de droguri injectabile 
Articolul 8. Prevenirea infecţiei HIV/SIDA în rîndul militarilor 
Articolul 9. Activităţile de prevenire a infecţiei HIV/SIDA în penitenciare 
Articolul 10. Prevenirea infecţiei HIV/SIDA în rîndul imigranţilor, emigranţilor, refugiaţilor şi solicitanţilor 

de azil

Capitolul Iv  
CoNSIlIEREa şI TESTaREa BENEvolă 

Articolul 11. Accesul la testare 
Articolul 12. Laboratoarele şi centrele de consiliere şi testare 
Articolul 13. Consimţămîntul pentru testarea la marcherii HIV 
Articolul 14. Confidenţialitatea 
Articolul 15. Interzicerea testării obligatorii la marcherii HIV 
Articolul 16. Testarea de santinelă

Capitolul v  
aSISTENţă şI TRaTamENT 

Articolul 17. Supravegherea medicală 
Articolul 18. Protocoalele naţionale pentru tratamentul persoanelor cu HIV/SIDA 
Articolul 19. Accesul la tratamentul ARV şi la alte forme de tratament 
Articolul 20. Asistenţa paliativă a persoanelor cu HIV/SIDA 
Articolul 21. Prevenirea transmiterii infecţiei HIV/SIDA de la mamă la făt
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Capitolul vI  
INTERzICEREa DISCRImINăRII 

Articolul 22. Interzicerea discriminării la locul de muncă 
Articolul 23. Interzicerea discriminării în instituţiile preşcolare şi de învăţămînt 
Articolul 24. Restricţii la efectuarea unei călătorii şi la alegerea reşedinţei 
Articolul 25. Interzicerea discriminării în instituţiile medico-sanitare şi balneare publice, departamentale şi 

private 
Articolul 26. Interzicerea discriminării privind accesul la servicii de asigurare, de creditare şi de acordare a 

împrumuturilor 
Articolul 27. Răspunderea pentru nerespectarea drepturilor persoanelor cu status HIV pozitiv

Capitolul vII  
BENEfICIEREa DE aSISTENţă juRIDICă a PERSoaNEloR Cu  

STaTuS HIv PozITIv şI RESPoNSaBIlITaTEa aCESToRa 

Articolul 28. Disponibilitatea asistenţei juridice şi confidenţialitatea procesului 
Articolul 29. Responsabilitatea persoanelor cu status HIV pozitiv 

Capitolul vIII  
PREvENIREa INfECTăRII NozoComIalE 

Articolul 30. Asigurarea protecţiei pacienţilor 
Articolul 31. Asigurarea protecţiei lucrătorilor medicali 
Articolul 32. Accesul la seturile de profilaxie postexpunere 
Articolul 33. Garanţii în cazul infectării nozocomiale

Capitolul IX  
DISPozIţII fINalE şI TRaNzIToRII 

Articolul 34. Dispoziţii finale şi tranzitorii
 
  
Parlamentul adoptă prezenta lege organică.

Capitolul I  
DISPozIţII gENERalE 

Articolul 1. Sfera de reglementare şi obiectivele prezentei legi 
(1) Prezenta lege reglementează raporturile juridice ce ţin de activitatea de profilaxie a infecţiei HIV/SIDA 

prin reducerea cazurilor noi de infectare, prin stoparea creşterii exponenţiale a epidemiei şi diminuarea im-
pactului acesteia, prin asigurarea cu asistenţă medicală, socială şi psihologică a persoanelor cu HIV/SIDA şi a 
membrilor familiilor lor, prin garantarea respectării drepturilor acestora, precum şi prin consolidarea eforturi-
lor de prevenire şi combatere a infecţiei în cauză. 

(2) Prezenta lege are următoarele obiective: 
a) promovarea unei politici complexe îndreptate spre conjugarea eforturilor structurilor de stat, neguver-

namentale şi internaţionale, ale persoanelor cu HIV/SIDA, ale întreprinzătorilor şi persoanelor particulare, 
precum şi spre aplicarea sistemului de monitorizare şi evaluare a activităţii de profilaxie a infecţiei HIV/SIDA; 

b) efectuarea profilaxiei, ca sistem de măsuri de contracarare a epidemiei, în baza unor activităţi de informa-
re a populaţiei (inclusiv a grupurilor socialmente vulnerabile), îndreptate spre ridicarea nivelului de cunoaştere 
a problemelor ce ţin de infecţia HIV/SIDA; 
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c) excluderea discriminării persoanelor afectate de infecţia HIV/SIDA prin garantarea drepturilor omului 
şi respectarea demnităţii umane; 

d) elaborarea şi perfecţionarea programelor cu privire la ocrotirea copiilor prin realizarea unui sistem de 
educaţie diferenţiată, prin promovarea unui mod de viaţă sănătos, inclusiv a măsurilor de prevenire a consumului 
de droguri, de profilaxie a infecţiei HIV/SIDA, precum şi de familiarizare cu problemele ce ţin de protecţia de in-
fectare cu HIV, prin prevenirea stării de orfan social ca urmare a decesului de SIDA al unuia sau al ambilor părinţi; 

e) asigurarea unui acces garantat la asistenţă medicală şi socială a persoanelor cu HIV/SIDA, inclusiv la 
tratament, îngrijiri şi susţinere; 

f) asigurarea de condiţii inofensive la acordarea asistenţei medicale, la stabilirea diagnosticului de laborator 
pentru prevenirea riscului infectării intraspitaliceşti şi profesionale.

Articolul 2. Cadrul juridic 
(1) Cadrul juridic al activităţii privind profilaxia infecţiei HIV/SIDA se constituie din Constituţie, prezenta 

lege, alte acte normative, precum şi din tratatele internaţionale la care Republica Moldova este parte. 
(2) Dacă tratatele internaţionale la care Republica Moldova este parte stabilesc alte norme decît cele cuprin-

se în prezenta lege, se vor aplica normele tratatelor internaţionale.

Articolul 3. Noţiuni principale 
În sensul prezentei legi, se definesc următoarele noţiuni: 
virusul imunodeficienţei umane (HIV) - virus care conduce la reducerea şi distrugerea sistemului imun al 

organismului şi provoacă maladia SIDA; 
status HIV pozitiv - prezenţă a marcherilor HIV în organismul uman, indicînd faptul infectării; 
sindromul imunodeficienţei dobîndite (SIDA) - fază a maladiei determinată de HIV; 
tratament antiretroviral (tratament ARV) - aplicare a preparatelor specifice care au drept efect încetinirea 

replicării şi răspîndirii virusului HIV în corpul uman; 
profilaxie postexpunere (PPE) - tratament antiretroviral pe termen scurt, cu scopul de a reduce pericolul 

infectării cu HIV, după o eventuală expunere în cadrul activităţii profesionale sau prin intermediul raportului 
sexual forţat /în cazul unui viol; 

consiliere şi testare benevolă - consiliere pre- şi posttestare, inclusiv consilierea în vederea obţinerii unui 
consimţămînt informat pentru testare la marcherii HIV; 

confidenţialitate - protejare şi garantare a dreptului la intimitate al unei persoane supuse testării la marcherii 
HIV sau diagnosticate ca fiind HIV pozitivă; 

Consiliul naţional de coordonare a programelor naţionale de profilaxie şi control al infecţiei HIV/SIDA, al 
infecţiilor cu transmitere sexuală şi de control al tuberculozei - structură funcţională intersectorială care asigură 
dirijarea şi monitorizarea strategiilor şi activităţilor prevăzute de programele naţionale de profilaxie şi control 
al infecţiei HIV/SIDA, al infecţiilor cu transmitere sexuală şi de control al tuberculozei, precum şi utilizarea 
granturilor Fondului Global “SIDA/TV/Malarie” şi ale Băncii Mondiale; 

standarde universale de precauţie - reguli ce stabilesc, pentru serviciile de asistenţă medicală şi alte servicii, condiţiile 
obligatorii de prevenire a infectării cu HIV prin expunere la contactul direct cu sîngele şi alte lichide biologice; 

tratament de substituţie - terapie cu utilizarea unui tratament de substituire a drogurilor; 
asistenţă paliativă - acţiuni care combină un şir de măsuri şi terapii cu scopul de a îmbunătăţi calitatea vieţii 

persoanelor cu HIV/SIDA şi a membrilor familiilor lor; 
infectare nozocomială - infectare cu HIV prin intermediul intervenţiilor şi manoperelor medicale.

Capitolul II  
CaDRul măSuRIloR DE PRofIlaXIE 

Articolul 4. Cadrul măsurilor strategice de profilaxie a infecţiei HIV/SIDA 
(1) Măsurile de profilaxie a infecţiei HIV/SIDA sînt reglementate de prezenta lege, de alte acte normative 

adoptate în baza acestei legi, precum şi de tratatele internaţionale la care Republica Moldova este parte. 
(2) Programele de profilaxie şi control al infecţiei HIV/SIDA sînt integrate în planul naţional de dezvoltare. 



132

Traficul de fiinţe umane şi egalitatea genurilor în Moldova

(3) Este obligatorie promovarea implicării sporite a persoanelor cu HIV/SIDA şi a organizaţiilor neguverna-
mentale din domeniu în elaborarea şi implementarea Programului naţional de profilaxie şi control al infecţiei 
HIV/SIDA şi a programelor conexe, printre care cele de instruire pentru prevenire, îngrijire şi tratament, de 
asistenţă juridică şi socială, precum şi a politicilor de încadrare în muncă. 

(4) Sensibilizarea opiniei publice la nivel naţional se va efectua prin intermediul activităţilor de informare, 
educare, comunicare şi al campaniilor mass-media, menite să promoveze un mod de viaţă sănătos, comporta-
mente responsabile şi inofensive, nediscriminarea, egalitatea dintre femei şi bărbaţi, compasiunea. 

(5) În instituţiile de învăţămînt se va asigura difuzarea materialelor informative privind prevenirea trans-
miterii infecţiei HIV, promovarea unei atitudini nediscriminatorii şi tolerante faţă de persoanele cu HIV/SIDA.

Articolul 5. Educaţia privind prevenirea infecţiei HIV/SIDA 
(1) Statul este responsabil, la nivel naţional, de elaborarea şi implementarea programelor educaţionale me-

nite să informeze şi să educe copiii începînd cu vîrsta de 12 ani, adolescenţii şi tinerii privind comportamentele 
responsabile şi inofensive. 

(2) Problemele ce ţin de prevenirea infecţiei HIV/SIDA se includ în curricula obligatorie a învăţămîntului 
secundar, mediu special, superior şi post-universitar, în activităţile educative formale şi neformale din rîndul ado-
lescenţilor instituţionalizaţi, al tinerilor cu retard mintal şi cu dizabilităţi fizice, al efectivului Forţelor Armate. 

(3) Activităţile de instruire şi promovare a unor comportamente responsabile şi inofensive privind preve-
nirea infecţiei HIV/SIDA, de asigurare informaţională a copiilor neşcolarizaţi se efectuează în centrele pentru 
tineret şi în cele pentru copii, în alte instituţii de menire socială. 

(4) Ministerele şi alte autorităţi administrative centrale, autorităţile administraţiei publice locale sînt obliga-
te să elaboreze şi să aplice măsuri de implicare a populaţiei, a mijloacelor de informare în masă, a asociaţiilor şi 
a altor organizaţii în programele educaţionale şi de difuzare a informaţiei despre infecţia HIV/SIDA în cadrul 
serviciilor de asistenţă medicală, la locul de muncă şi la cel de trai. 

(5) Programele educaţionale se bazează pe principiile nediscriminării, promovării unei atitudini tolerante 
faţă de persoanele cu HIV/SIDA, respectării şi garantării drepturilor acestora.

Capitolul III  
aCTIvITaTEa DE PREvENIRE ÎN CaDRul  

gRuPuRIloR vulNERaBIlE 

Articolul 6. Familia, copiii, tinerii şi infecţia HIV/SIDA 
(1) Copiii beneficiază de consiliere adaptată la necesităţile lor specifice. Se vor respecta toate rigorile de 

confidenţialitate aplicabile adulţilor. 
(2) Copiii şi tinerii afectaţi de HIV/SIDA au drepturi egale cu cele ale semenilor lor, beneficiază de acces 

la programele educaţionale şi de prevenire a infecţiei HIV/SIDA, de asistenţă socială şi juridică, precum şi de 
îngrijirea şi tratamentul de care au nevoie în virtutea statusului lor. 

(3) Copiii şi tinerii afectaţi de HIV/SIDA din instituţiile medico-sanitare, sociale, de învăţămînt şi de detenţie 
nu pot fi supuşi unor practici discriminatorii în baza statusului lor. 

(4) Copiii şi tinerii afectaţi de HIV/SIDA, victime ale traficului sau exploatării sexuale, sînt trataţi ca atare. 
(5) Femeile HIV pozitive beneficiază de contracepţie gratuită, inclusiv de sterilizare benevolă, după consi-

lierea cuvenită.

Articolul 7. Prevenirea infecţiei HIV/SIDA în rîndul utilizatorilor de droguri injectabile 
(1) Ministerele şi alte autorităţi administrative centrale interesate, serviciile publice sanitare desconcentrate 

şi descentralizate elaborează programe educaţionale şi de reabilitare medicală şi socială, destinate utilizatorilor 
de droguri injectabile, în vederea reducerii consumului acestora, a prevenirii infecţiei HIV/SIDA în rîndul con-
sumatorilor, a implicării lor în tratamente voluntare de substituţie. 

(2) Ministerele şi alte autorităţi administrative centrale interesate, autorităţile administraţiei publice locale, 
serviciile publice sanitare desconcentrate şi descentralizate implementează programe educaţionale şi de reabi-
litare medicală şi socială destinate utilizatorilor de droguri injectabile, asigurînd o acoperire teritorială vastă cu 
aceste programe şi un acces sporit la materialele cu caracter profilactic. 
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(3) Programele de reducere a noxelor conţin activităţi de educaţie, prevenire, conştientizare şi de consultanţă. 
(4) Tratamentul de substituţie cu metadonă se oferă, în condiţii de confidenţialitate, persoanelor care solici-

tă voluntar acest tratament şi care corespund criteriilor de selecţie.

Articolul 8. Prevenirea infecţiei HIV/SIDA în rîndul militarilor 
Ministerul Apărării, Ministerul Afacerilor Interne şi Serviciul Grăniceri elaborează şi implementează progra-

me eficiente de prevenire a infecţiei HIV/SIDA prin promovarea unor comportamente responsabile şi inofensive, 
elaborează standarde minime de cunoştinţe şi includ aceste programe în procesul de instruire a efectivului.

Articolul 9. Activităţile de prevenire a infecţiei HIV/SIDA în penitenciare 
Ministerul Justiţiei asigură: 
a) instruirea şi educarea personalului şi deţinuţilor din penitenciare în vederea dezvoltării competenţelor şi 

cunoştinţelor în domeniul prevenirii infecţiei HIV/SIDA, a formării unui comportament responsabil şi inofen-
siv, a consilierii pre- şi posttestare şi a testării la marcherii HIV; 

b) realizarea programelor de reducere a noxelor prin acordarea gratuită a dezinfectantelor, precum şi a se-
ringilor şi prezervativelor în penitenciare; 

c) accesul la tratamentul ARV gratuit şi la cel al maladiilor oportuniste.

Articolul 10. Prevenirea infecţiei HIV/SIDA în rîndul imigranţilor, emigranţilor, refugiaţilor şi 
solicitanţilor de azil 

(1) Ministerele şi alte autorităţi administrative centrale interesate, serviciile publice sanitare desconcentrate 
şi descentralizate elaborează şi implementează programe de prevenire menite să dezvolte competenţe şi cunoş-
tinţe minime privind infecţia HIV/SIDA în rîndul imigranţilor, emigranţilor, refugiaţilor şi solicitanţilor de azil, 
le oferă materiale informative. 

(2) Ministerul sănătăţii, în comun cu alte ministere şi autorităţi administrative centrale, organizează activi-
tăţi de prevenire a infecţiei HIV/SIDA, de asistenţă socială şi materială pentru imigranţi, emigranţi, refugiaţi şi 
solicitanţi de azil. 

(3) Imigranţii, emigranţii, refugiaţii şi solicitanţii de azil beneficiază de tratament ARV şi de tratament al 
maladiilor oportuniste în condiţiile legii.

Capitolul Iv  
CoNSIlIEREa şI TESTaREa BENEvolă 

Articolul 11. Accesul la testare 
(1) Cetăţenilor Republicii Moldova, cetăţenilor străini şi apatrizilor care au domiciliul sau se află temporar 

pe teritoriul Republicii Moldova li se asigură dreptul la examen medical gratuit (inclusiv anonim) în scopul 
depistării precoce a virusului HIV şi a maladiei SIDA. 

(2) Testarea la marcherii HIV se efectuează, la adresarea persoanelor, conform regulilor de examinare şi 
supraveghere medicală elaborate şi aprobate de Ministerul Sănătăţii în corespundere cu prezenta lege.

Articolul 12. Laboratoarele şi centrele de consiliere şi testare 
(1) Prestarea serviciilor de consiliere pre- şi posttestare se efectuează în instituţiile medico-sanitare publice şi 

private abilitate şi acreditate, precum şi în cadrul serviciilor de sănătate pentru tineret acreditate în modul stabilit 
de lege. Consilierii trebuie să posede un nivel de competenţă adecvat standardelor stabilite de Ministerul Sănătăţii. 

(2) Testarea sîngelui la marcherii HIV se efectuează în laboratoarele instituţiilor medico-sanitare publice şi 
în cele ale centrelor de medicină preventivă ale Ministerului Sănătăţii acreditate în modul stabilit de lege.

Articolul 13. Consimţămîntul pentru testarea la marcherii HIV 
(1) Testarea la marcherii HIV se face doar în baza consimţămîntului scris, benevol şi informat, al persoanei. 
(2) În cazul unui minor, consimţămîntul scris, benevol, pentru testare la marcherii HIV urmează a fi expri-

mat atît de minor, cît şi de reprezentantul legal al acestuia. În cazul în care este imposibil de a obţine consimţă-
mîntul reprezentantului legal al minorului şi dacă efectuarea testării este necesară pentru minor, este suficient 
consimţămîntul scris, benevol, al acestuia din urmă. 
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(3) În cazul unei persoane cu retard mintal, pentru efectuarea testării la marcherii HIV este necesar consim-
ţămîntul scris al acesteia. 

(4) În cazul unei persoane lipsite de discernămînt internate într-o instituţie medicală specializată, responsa-
bil de luarea deciziei privind testarea la marcherii HIV este reprezentantul ei legal.

Articolul 14. Confidenţialitatea 
(1) Dreptul la confidenţialitate al persoanei care solicită testarea la marcherii HIV sau al celei diagnosticate 

cu HIV este garantat. 
(2) Rezultatul testului HIV este confidenţial şi poate fi eliberat numai următoarelor persoane: 
a) persoanei testate; 
b) părintelui sau tutorelui minorului testat; 
c) reprezentantului legal al persoanei lipsite de discernămînt; 
d) conducătorului instituţiei medico-sanitare la care a fost colectată proba de sînge; 
e) conducătorului instituţiei medico-sanitare publice de la locul de trai al persoanei testate (medicului de 

familie); 
f) judecătorului care a emis hotărîrea de testare obligatorie în condiţiile art.15. 
(3) Persoanele cu statusul HIV pozitiv stabilit sînt avizate în scris de către instituţia medico-sanitară asupra nece-

sităţii respectării regulilor de prevenire a răspîndirii infecţiei HIV/SIDA, precum şi asupra răspunderii penale pentru 
punerea intenţionată în pericol de contaminare a altei persoane sau pentru infectarea intenţionată a acesteia. 

(4) Orice persoană HIV pozitivă este obligată să comunice statusul său soţului (soţiei) sau partenerului. 
(5) Personalul medical poate iniţia notificarea soţului (soţiei) sau partenerului de statusul HIV pozitiv al 

pacientului doar după examinarea circumstanţelor fiecărui caz în parte, prin prisma eticii medicale şi a confi-
denţialităţii, dacă: 

a) persoana HIV pozitivă a beneficiat de consilierea cuvenită; 
b) consilierea oferită persoanei HIV pozitive nu a avut drept rezultat schimbări comportamentale pozitive 

în direcţia reducerii pericolului de infectare; 
c) persoana HIV pozitivă a refuzat să-şi comunice statusul său soţului (soţiei) sau partenerului sau să-şi dea 

acordul la notificarea respectivă; 
d) există un pericol real de transmitere a infecţiei HIV; 
e) a expirat termenul rezonabil oferit persoanei HIV pozitive, anunţate în prealabil, pentru a-şi comunica 

statusul său. 
(6) Personalul medical şi alte persoane care, în virtutea obligaţiilor de serviciu, deţin informaţii privind rezul-

tatele examenelor medicale în ce priveşte infecţia HIV (maladia SIDA) sînt obligate să păstreze secretul acestor 
informaţii. Pentru divulgarea lor, ei sînt traşi la răspundere administrativă în conformitate cu legislaţia în vigoare.

Articolul 15. Interzicerea testării obligatorii la marcherii HIV 
(1) Testarea obligatorie la marcherii HIV ca precondiţie pentru angajare, călătorii, acces la servicii medicale, 

admitere într-o instituţie de învăţămînt este interzisă, cu excepţia cazurilor prevăzute de lege. Sînt interzise 
toate formele de testare ascunsă. 

(2) Testarea la marcherii HIV este obligatorie: 
a) la donarea sîngelui, lichidelor, ţesuturilor şi organelor; 
b) în baza hotărîrii instanţei de judecată, în cazuri de viol şi punere intenţionată în pericol de infectare a altei 

persoane, atunci cînd acuzatul nu îşi dă consimţămîntul la testare după consilierea cuvenită.

Articolul 16. Testarea de santinelă 
(1) Testarea de santinelă este testarea la marcherii HIV a probelor de sînge colectate în alte scopuri legitime 

sau nemijlocit de la persoane aparţinînd unor grupuri specifice, cum ar fi femeile însărcinate, utilizatorii de 
droguri intravenoase, deţinuţii, pentru identificarea tendinţelor procesului epidemic al infecţiei HIV asociat cu 
anumite comportamente sau practici de risc. 

(2) Înainte de testare, orice informaţie care permite identificarea persoanei testate va fi exclusă. Autorităţile 
medicale vor fi informate doar despre numărul de cazuri cu HIV, fără notificarea acestora.
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Capitolul v  
aSISTENţă şI TRaTamENT 

Articolul 17. Supravegherea medicală 
Persoanele infectate cu HIV şi bolnave de SIDA sînt supuse supravegherii medicale.

Articolul 18. Protocoalele naţionale pentru tratamentul persoanelor cu HIV/SIDA 
(1) Protocoalele naţionale pentru tratamentul complex al persoanelor infectate cu HIV şi bolnave de SIDA 

se elaborează şi se aprobă de către Ministerul Sănătăţii. Protocoalele garantează accesul la serviciile medica-
mentoase şi de spitalizare. 

(2) Aceste servicii includ: 
a) diagnosticarea şi tratamentul infecţiei HIV/SIDA, al maladiilor oportuniste, al infecţiilor cu transmitere 

sexuală, al altor infecţii şi complicaţii; 
b) servicii de laborator; 
c) tratament de urgenţă; 
d) asistenţă psihologică; 
e) asistenţă socială; 
f) tratament paliativ.

Articolul 19. Accesul la tratamentul ARV şi la alte forme de tratament 
(1) În cadrul Programului naţional de profilaxie şi control al infecţiei HIV/SIDA şi al infecţiilor cu transmi-

tere sexuală, statul asigură accesul gratuit al persoanelor HIV pozitive la tratamentul ARV şi la cel al maladiilor 
oportuniste conform indicaţiilor clinico-imunologice. 

(2) Persoanele infectate cu HIV şi bolnave de SIDA beneficiază de asistenţă medicală în baza Programului 
unic de asigurare obligatorie de asistenţă medicală, conform legislaţiei în vigoare.

Articolul 20. Asistenţa paliativă a persoanelor cu HIV/SIDA 
(1) Ministerul Sănătăţii elaborează standarde privind asistenţa paliativă în condiţii de spital şi la domiciliu. 
(2) Ministerul Sănătăţii şi Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului coordonează la nivel naţional 

dezvoltarea serviciilor de îngrijiri paliative. 
(3) Medicii informează, la cerere, familiile persoanelor HIV pozitive referitor la îngrijirile paliative.

Articolul 21. Prevenirea transmiterii infecţiei HIV/SIDA de la mamă la făt 
(1) Toate femeile însărcinate au acces la consiliere şi testare gratuită la marcherii HIV. 
(2) Femeilor HIV pozitive însărcinate şi nou-născuţilor lor li se garantează accesul la tratament ARV pro-

filactic gratuit. 
(3) Nou-născuţii mamelor HIV pozitive sînt asiguraţi cu alimentaţie artificială gratuită.

Capitolul vI  
INTERzICEREa DISCRImINăRII 

Articolul 22. Interzicerea discriminării la locul de muncă 
(1) Este interzisă orice formă de discriminare pe motiv de status HIV pozitiv la toate etapele de angajare, 

promovare sau atribuire a responsabilităţilor de serviciu în orice domeniu public sau privat, la alegerea sau 
numirea în funcţii publice. 

(2) Persoanele cu status HIV pozitiv angajate în cîmpul muncii în orice domeniu public sau privat benefici-
ază de aceleaşi drepturi, garanţii şi oportunităţi ca şi ceilalţi angajaţi. 

(3) Nu se admite concedierea pe motiv de status HIV pozitiv. 
(4) Lista profesiilor şi specialităţilor la care nu pot fi admise persoanele cu status HIV pozitiv se aprobă de 

către Ministerul Sănătăţii şi Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului. 
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(5) Victimele discriminării se pot adresa în instanţa de judecată pentru repararea prejudiciului moral şi material. 
(6) În funcţie de stadiul infecţiei, persoanele infectate cu HIV sau bolnave de SIDA beneficiază de servicii 

de orientare sau reorientare profesională, în condiţiile legii.

Articolul 23. Interzicerea discriminării în instituţiile preşcolare şi de învăţămînt 
(1) Instituţiile preşcolare şi de învăţămînt nu au dreptul de a refuza admiterea, de a segrega sau de a limita 

participarea persoanei la anumite activităţi, inclusiv sportive, accesul la servicii sau beneficii ori de a exmatri-
cula persoanele respective pe motiv de status HIV pozitiv. 

(2) Este interzisă discriminarea rudelor sau partenerilor persoanelor HIV pozitive.

Articolul 24. Restricţii la efectuarea unei călătorii şi la alegerea reşedinţei 
(1) Aflarea pe teritoriul Republicii Moldova, pe un termen de peste 3 luni, este permisă numai persoanelor 

care prezintă certificatul medical de testare la marcherii HIV cu rezultatul negativ. 
(2) Persoana care nu a fost supusă testării la marcherii HIV este obligată să se prezinte, în primele 10 zile de 

la sosirea în Republica Moldova, la instituţia respectivă pentru efectuarea testării în cauză. Persoanele care au 
prezentat certificatul medical de testare la marcherii HIV sau au efectuat această testare în Republica Moldova, 
ulterior, sînt supuse testării respective o dată pe an. 

(3) Conducătorul instituţiei, agentul economic sau persoana particulară care invită un cetăţean străin poar-
tă răspundere de posesia de către acesta a certificatului medical de testare la marcherii HIV, iar în cazul în care 
nu-l are, de trimiterea lui la timp la o instituţie medico-sanitară pentru a trece testarea cuvenită.

Articolul 25. Interzicerea discriminării în instituţiile medicosanitare şi balneare publice, departa
mentale şi private 

(1) Orice persoană dispune de acces egal la servicii medicale indiferent de statusul HIV. 
(2) Nu se admite refuzul internării, primirii, accesului la servicii medicale a persoanelor cu status HIV pozi-

tiv în instituţiile medico-sanitare şi balneare publice, departamentale şi private sau solicitarea unor taxe sporite 
pentru prestarea serviciilor respective.

Articolul 26. Interzicerea discriminării privind accesul la servicii de asigurare, de creditare şi de 
acordare a împrumuturilor 

Accesul persoanelor infectate cu HIV la servicii de asigurare (medicală, de accidente, a vieţii etc.), de credi-
tare şi de acordare a împrumuturilor nu poate fi limitat pe motiv de status HIV pozitiv. Persoanele respective 
sînt obligate să comunice informaţiile necesare pentru accesul la asemenea servicii şi să nu ascundă sau să nu 
denatureze informaţiile referitor la statusul lor. Este interzis refuzul acordării de credite sau împrumuturi invo-
cîndu-se starea respectivă de sănătate.

Articolul 27. Răspunderea pentru nerespectarea drepturilor persoanelor cu status HIV pozitiv 
Nerespectarea de către conducătorii întreprinderilor, indiferent de forma juridică de organizare sau tipul 

de proprietate, ai instituţiilor preşcolare şi de învăţămînt, ai instituţiilor medico-sanitare şi balneare publice, 
departamentale şi private a drepturilor persoanelor cu status HIV pozitiv, precum şi lezarea intereselor lor atrag 
după sine răspunderea conducătorilor în conformitate cu legislaţia în vigoare.

Capitolul vII  
BENEfICIEREa DE aSISTENţă juRIDICă a PERSoaNEloR  

Cu STaTuS HIv PozITIv şI RESPoNSaBIlITaTEa aCESToRa 

Articolul 28. Disponibilitatea asistenţei juridice şi confidenţialitatea procesului 
(1) Persoanele cu status HIV pozitiv beneficiază de asistenţă juridică gratuită în caz de adresare către auto-

rităţile publice şi/sau în instanţele de judecată. Reprezentarea în proces este gratuită. 
(2) Toate şedinţele instanţelor de judecată şi cele ale autorităţilor publice cu participarea persoanelor cu 

status HIV pozitiv, la cererea acestora, vor fi închise.
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Articolul 29. Responsabilitatea persoanelor cu status HIV pozitiv 
(1) Persoanele cu status HIV pozitiv vor da dovadă de comportamente responsabile şi inofensive pentru a-şi 

proteja propria sănătate şi a preveni transmiterea infecţiei HIV. 
(2) Persoana care este conştientă de faptul infectării sale cu HIV şi pune premeditat în pericol de contami-

nare o altă persoană poartă răspundere penală în conformitate cu legislaţia în vigoare.

Capitolul vIII  
PREvENIREa INfECTăRII NozoComIalE 

Articolul 30. Asigurarea protecţiei pacienţilor 
Conducătorii instituţiilor medico-sanitare publice, departamentale şi private sînt obligaţi să asigure condi-

ţiile necesare pentru prevenirea infectării cu HIV a pacienţilor: 
a) în timpul examinărilor instrumentale şi de laborator, inclusiv al testării la marcherii HIV, al efectuării in-

tervenţiilor chirurgicale, ginecologice, stomatologice, al procedurilor şi manoperelor medicale şi cosmetologice; 
b) la transfuzia sîngelui, componentelor şi preparatelor de sînge.

Articolul 31. Asigurarea protecţiei lucrătorilor medicali 
(1) Ministerul Sănătăţii elaborează standarde universale de precauţie pentru profilaxia infectării cu HIV. 
(2) Respectarea standardelor universale menţionate la alin.(1) este o condiţie obligatorie pentru serviciile de 

asistenţă medicală, pentru alte servicii care presupun contactul cu sîngele şi alte fluide ale organismului uman. 
(3) Instruirea personalului medical în domeniu se efectuează de către administraţia instituţiilor medico-

sanitare publice şi de către patronii instituţiilor private. 
(4) Disponibilitatea inventarului necesar (seringi de unică folosinţă, sterilizatoare, dispozitive de curăţare, 

mănuşi etc.) constituie o precondiţie pentru acreditarea şi reacreditarea unităţilor respective.

Articolul 32. Accesul la seturile de profilaxie postexpunere 
Persoanele expuse pericolului de infectare cu HIV în cadrul activităţii lor profesionale şi victimele infracţiuni-

lor sexuale beneficiază gratuit de seturi de profilaxie postexpunere în cadrul instituţiilor medico-sanitare publice.

Articolul 33. Garanţii în cazul infectării nozocomiale 
(1) Cetăţenii Republicii Moldova care au fost infectaţi cu HIV în urma transfuziilor de sînge, intervenţiilor 

şi manoperelor medicale sînt asiguraţi cu pensie conform legislaţiei în vigoare. 
(2) Repararea prejudiciilor morale şi materiale aduse persoanei în urma infectării cu HIV revine instituţiei 

medico-sanitare în care a fost infectată. 
(3) Infectarea cu HIV a personalului medical în timpul îndeplinirii obligaţiilor de serviciu se consideră 

boală profesională.

Capitolul IX  
DISPozIţII fINalE şI TRaNzIToRII 

Articolul 34.
(1) Guvernul, în termen de 6 luni: 
a) va prezenta Parlamentului propuneri privind aducerea legislaţiei în vigoare în conformitate cu prezenta lege; 
b) va asigura revizuirea şi abrogarea de către toate ministerele şi celelalte autorităţi administrative centrale a 

actelor lor normative ce contravin prezentei legi. 
(2) La data intrării în vigoare a prezentei legi, Legea nr.1460-XII din 25 mai 1993 cu privire la profilaxia 

maladiei SIDA se abrogă. 
  

PREŞEDINTELE PARLAMENTULUI     Marian LUPU
Chişinău, 16 februarie 2007.  
Nr.23-XVI. 
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16. HOTĂRÎREA 
Plenului Curţii Supreme de Justiţie a Republicii Moldova

cu privire la practica aplicării legislaţiei în cauzele despre traficul
de fiinţe umane şi traficul de copii

nr.37 din 22.11.2004*

Traficul de fiinţe umane în diversele lui forme, inclusiv şi traficul de copii, prezintă infracţiuni periculoase, 
care duc în mod esenţial la încălcarea drepturilor şi libertăţilor persoanei.

În scopul asigurării aplicării corecte şi unitare a legislaţiei privind traficul de fiinţe umane şi traficul de copii, 
conştientizînd pericolul social sporit al acestor infracţiuni şi pornind de la necesitatea protejării drepturilor şi 
intereselor ocrotite de lege ale persoanelor, în baza art.2 lit. e), art. 16 lit. d) din Legea cu privire la Curtea Supre-
mă de Justiţie şi art.39 din CPP, Plenul prin prezenta hotărîre oferă următoarele explicaţii:

1. În sensul art.165, 206 Cod penal, prin prisma legislaţiei internaţionale în domeniu indicată în anexă, care 
este parte componentă a prezentei hotărîri, Plenul explică înţelesul următorilor termeni şi expresii:

a) “Trafic de fiinţe umane” semnifică recrutarea, transportarea, transferul, adăpostirea sau primirea unei 
persoane în scop de exploatare sexuală comercială sau necomercială, prin muncă sau servicii forţate, în sclavie 
sau în condiţii similare sclaviei, de folosire în conflicte armate sau în activităţi criminale, de prelevare a organe-
lor sau ţesuturilor pentru transplantare, săvîrşită prin: ameninţare cu aplicarea sau aplicarea violenţei fizice sau 
psihice nepericuloase pentru viaţa şi sănătatea persoanei, inclusiv prin răpire, prin confiscare a documentelor şi 
prin servitute, în scopul întoarcerii unei datorii a cărei mărime nu este stabilită în mod rezonabil; înşelăciune; 
abuz de poziţie de vulnerabilitate sau abuz de putere, dare sau primire a unor plăţi sau beneficii pentru a obţine 
consimţămîntul unei persoane care deţine controlul asupra unei alte persoane, cu aplicarea violenţei periculoase 
pentru viaţa, sănătatea fizică sau psihică a persoanei; prin folosirea torturii, a tratamentelor inumane sau degra-
dante pentru a asigura subordonarea persoanei ori prin folosirea violului, dependenţei fizice, a armei, a amenin-
ţării cu divulgarea informaţiilor confidenţiale familiei victimei sau altor persoane, precum şi a altor mijloace;

b) „Trafic de copii” semnifică recrutarea, transportarea, transferul, adăpostirea sau primirea unui copii, 
precum şi darea sau primirea unor plăţi ori beneficii pentru obţinerea consimţămîntului unei persoane care 
deţine controlul asupra copilului, în scopul: exploatării sexuale, comerciale şi necomerciale, în prostituţie sau în 
industria pornografică; exploatării prin muncă sau servicii forţate; exploatării în sclavie sau în condiţii similare 
sclaviei, inclusiv în cazul adopţiei ilegale; folosirii în conflicte armate; folosirii în activitate criminală; prelevării 
organelor sau ţesuturilor pentru transplantare; abandonării în străinătate. Aceleaşi acţiuni însoţite: de aplicare 
a violenţei fizice sau psihice asupra copilului; de abuz sexual asupra copilului, de exploatare sexuală comerci-
ală şi necomercială a acestuia; de aplicare a torturii, a tratamentelor inumane sau degradante pentru a asigura 
subordonarea copilului ori însoţite de viol, de profitare de dependenţa fizică a copilului, de folosire a armei, 
de ameninţare cu divulgarea informaţiilor confidenţiale familiei copilului sau altor persoane; de exploatare în 
sclavie sau în condiţii similare sclaviei; de folosire a copilului în conflicte armate; de prelevare a organelor sau 
ţesuturilor pentru transplantare.

c) La încadrarea juridică a acţiunilor făptuitorului în baza art.165 şi 206 Cod penal nu se ia în consideraţie 
consimţămîntul victimei de a fi recrutată, transportată, transferată, adăpostită sau primită, chiar dacă aceasta 
era informată în privinţa scopurilor în care va fi folosită, precum şi despre mijloacele utilizate în trafic;

d) Recrutarea, transportarea, transferarea, adăpostirea sau primirea unui copil în scopurile menţionate în art.206 
CP sînt considerate ca “trafic de fiinţe umane”, chiar dacă nu au fost utilizate nici unul din mijloacele enunţate;

e) Termenul “copil” desemnează orice persoană în vîrstă de pînă la 18 ani;
f) “Victime ale traficului” sînt persoane care au suferit fie individual, fie colectiv prejudicii, inclusiv, vătămări 

psihice sau mintale, pierderi materiale sau morale, încălcări esenţiale ale drepturilor şi libertăţi lor fundamen-
tale prin acte sau omisiuni specificate la lit.a) şi b) din prezentul punct.

2. Dispoziţia articolelor 165 şi 206 CP prevăd următoarele acţiuni infracţionale:
a) recrutarea;
b) transportarea;

* Buletinul Curţii Supreme de Justiţie a Republicii Moldova, 2005, nr.8, pag.4
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c) transferul;
d) adăpostirea;
e) primirea unei persoane.
2.1 Aceste acţiuni se săvîrşesc în scop:
a) de exploatare sexuală comercială sau necomercială;
b) prin muncă sau servicii forţate, în sclavie sau în condiţii similare sclaviei;
c) de folosire în conflicte armate sau în activităţi criminale;
d) de prelevare a organelor sau ţesuturilor pentru transplantare.
2.2 Acţiunile menţionate la traficul de copii se săvîrşesc şi în scopul:
a) prostituţiei sau în industria pornografică;
b) adopţiei ilegale;
c) abandonării în străinătate.
2.3 Acţiunile infracţionale menţionate se realizează prin următoarele mijloace:
a) ameninţarea cu aplicarea violenţei fizice sau psihice nepericuloase pentru viaţa şi sănătatea persoanei, 

inclusiv prin răpire, confiscarea documentelor, prin servitute, în scopul întoarcerii unei datorii a cărei mărime 
nu este stabilită în mod rezonabil;

b) înşelăciune;
c) abuz de poziţie de vulnerabilitate sau abuz de putere;
d) dare sau primire a unei plăţi sau beneficii pentru a obţine consimţămîntul unei persoane care deţine 

controlul asupra altei persoane;
e) cu aplicarea violenţei periculoase pentru viaţa, sănătatea fizică sau psihică a persoanei;
f) prin folosirea torturii, a tratamentelor inumane sau degradante pentru a asigura subordonarea persoanei 

ori prin folosirea violului, dependenţei fizice, a armei, a ameninţării cu divulgarea informaţiilor confidenţiale 
familiei victimei sau altor persoane, precum şi a altor mijloace;

Pentru realizarea laturii obiective a traficului de fiinţe umane este de ajuns existenţa cel puţin a unei acţiuni 
(inacţiuni) infracţionale menţionate, în cel puţin unul din scopurile enumerate şi care este săvîrşită măcar prin 
unul din mijloacele specificate.

3. La interpretarea acţiunilor de trafic urmează de avut în vedere următoarele explicaţii:
3.1 Recrutarea în scopul traficului de fiinţe umane presupune atragerea persoanelor prin selecţionare într-o 

anumită activitate determinată de scopurile stipulate în art.165 şi art.206 CP.
La recrutare nu are importanţă împrejurările în care a avut loc recrutarea: în locurile de odihnă, prin reţele 

neconvenţionale, prin oferirea locurilor de muncă sau studii, prin încheierea unei căsătorii fictive etc.
Mijloacele de recrutare pot fi efectuate prin constrîngere, răpire, înşelăciune parţială sau totală etc.
3.2 Prin transportare se înţelege deplasarea unei persoane dintr-un loc în altul în perimetrul unui stat sau 

peste frontieră, folosind diferite mijloace de transport ori pe jos.
3.3 Transferul unei persoane este transmiterea victimei de la o persoană la alta prin vînzare-cumpărare, 

schimb, dare în chirie, cesiune în contul unei datorii, donaţie sau alte asemenea tranzacţii cu sau fără recompensă.
3.4 adăpostirea victimei este plasarea acesteia într-un loc ferit pentru a nu fi descoperită de către reprezen-

tanţii organelor de stat sau de terţe persoane care ar putea denunţa traficantul.
3.5 Primirea victimei este preluarea victimei traficate de către o altă persoană de la persoana care i-a trans-

mis-o prin vînzare-cumpărare, schimb, dare în chirie, cesiune în contul unei datorii, donaţie sau alte asemenea 
tranzacţii cu sau fără recompensă.

4. Scopurile specificate la art.165 şi 206 CP se vor tălmăci după cum urmează:
4.1 Prin exploatare sexuală se înţelege impunerea persoanei la practicarea prostituţiei sau a altor acţiuni cu 

caracter sexual.
Prin exploatare sexuală comercială se înţelege activitate aducătoare de profituri, care are drept urmare 

majorarea activului patrimonial al făptuitorului sau altor persoane, exprimîndu-se în folosirea victimei prin 
constrîngere în prostituţie sau în industria pornografică.

Prin exploatare sexuală necomercială se înţelege activitatea care nu are nici un impact direct asupra mări-
mii patrimoniului făptuitorului sau altor persoane, exprimîndu-se în căsătorie (inclusiv poligamică), concubi-
naj sau alte asemenea forme de coabitare etc.
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4.2 Exploatarea prin muncă sau prin servicii forţate în conformitate cu prevederile Convenţiei Organi-
zaţiei Internaţionale a Muncii privind munca forţată sau obligatorie constituie: a) determinarea victimei prin 
constrîngere să îndeplinească o muncă pe care din propria iniţiativă şi voinţă nu ar îndeplini-o; b) punerea 
victimei în situaţia de a presta o muncă la care nu era obligată de a o efectua; c) ţinerea persoanei în servitute 
pentru achitarea unei datorii; d) obţinerea muncii sau a serviciilor prin înşelăciune, constrîngere, violenţă sau 
ameninţare cu violentă;

4.3 Sclavie este starea sau condiţia unei persoane, asupra căreia se exercită una sau toate puterile care derivă 
din dreptul de proprietate;

Condiţii similare sclaviei constituie punerea sau ţinerea unei persoane în condiţii în care o altă persoană 
exercită stăpînire asupra acesteia sau determinarea persoanei prin utilizarea forţei sau constrîngerii, înşelăciu-
nii sau ameninţării cu violenţă să exercite anumite servicii, inclusiv să se angajeze sau să rămînă în raport de 
concubinaj sau căsătorie;

4.4 folosirea victimei în conflicte armate reprezintă antrenarea forţată a acesteia în operaţiuni armate;
4.5 folosirea în activitate criminală constituie atragerea forţată la săvîrşirea unor fapte ce constituie infracţiuni;
4.6 Prelevarea de organe sau ţesuturi pentru transplantare are loc în cazul obligării victimei la prelevare 

de organe, ţesuturi sau alte elemente ale corpului pentru transplantare, contrar prevederilor Legii privind trans-
plantul de organe şi ţesuturi umane (M.O., nr.94-95/474 din 26.08.1999);

4.7 abandonarea copilului în străinătate, prevăzută de art.206 CP, constă în părăsirea copilului pe terito-
riul unui stat străin şi nereîntoarcerea acestuia pe teritoriul Republicii Moldova. Abandonarea poate avea loc ca 
urmare a scoaterii legale cît şi ilegale a copilului din Republica Moldova.

5. Mijloacele de efectuare a traficului de fiinţe umane se interpretează în felul următor:
5.1. violenţa fizică nepericuloasă pentru viaţa şi sănătatea persoanei constă în cauzarea intenţionată a le-

ziunilor corporale, care nu au drept urmare dereglarea de scurtă durată a sănătăţii sau o pierdere neînsemnată, 
dar stabilă a capacităţii de muncă, fie aplicarea intenţionată a loviturilor sau săvîrşirea altor acte de violenţă care 
au cauzat o durere fizică dacă acestea nu au creat un pericol pentru viaţa sau sănătatea victimei.

Reglementările sînt prevăzute în Regulamentul de apreciere medico-legală a gravităţii vătămării corporale 
(M.O., nr.170-172 din 08.08.2003).

5.2 violenţa psihică constă într-o ameninţare asupra psihicului persoanei sub influenţa căreia victima nu-şi 
dirijează voinţa în mod liber şi săvîrşeşte o activitate la dorinţa traficantului.

5.3 Prin violenţa periculoasă pentru viaţă şi sănătatea fizică sau psihică a persoanei se înţelege vătăma-
rea intenţionată gravă ori medie, prevăzute de art.art.151 şi 152 CP.

Dacă violenţa, aplicată în legătură cu traficul de fiinţe umane, constă în vătămarea intenţionată gravă a in-
tegrităţii corporale sau a sănătăţii, cele comise se califică prin concurs de infracţiuni în baza art.165 ori, după 
caz, art.206 şi art.151 Cod penal.

Din rîndul acţiunilor periculoase, menţionate mai sus, fac parte vătămările, care prin însăşi natura lor sînt 
periculoase pentru viaţa victimei la momentul producerii sau care în evoluţia lor obişnuită, fără un tratament 
corespunzător, pot provoca sau provoacă moartea victimei.

5.4 Răpirea unei persoane presupune acţiuni contrare dorinţei sau voinţei victimei însoţită de schimbarea 
locului de reşedinţă ori de aflare temporară în alt loc cu privarea ei de libertate.

Capturarea, schimbarea forţată a locului de reşedinţă cu privarea de libertate a victimei constituie elemente 
obligatorii ca mijloace de comitere a traficului de persoane prin răpire.

Răpirea unei persoane presupune existenţa următoarelor trei etape succesive:
a) capturarea victimei;
b) luarea şi deplasarea ei de la locul acesteia permanent sau provizoriu (locul de trai, de muncă, de odihnă, 

de tratament etc);
c) reţinerea persoanei cu privarea de libertate împotriva voinţei sau neluarea în seamă a voinţei acesteia.
5.5 Confiscarea documentelor constituie lipsirea sub orice formă a victimei de documente de identitate, de 

călătorie ş.a. (paşaport, buletin de identitate, permis de şedere, documente de călătorie etc).
5.6 Servitute (stare de dependenţă) presupune situaţia cînd victima este privată de libertate, inclusiv de liberta-

tea de mişcare, ţinută ca ostatic pînă cînd ea sau o terţă persoană va achita o datorie stabilită legal sau ilegal.
5.7 Înşelăciunea constă în inducerea în eroare şi păgubirea unei persoane prin prezentarea drept adevărate 

a unor fapte mincinoase sau inversate în scopul de a obţine pentru sine sau pentru altcineva realizarea traficului 
de persoane.



141

Acte normative actualizate

Înşelăciunea ca metodă de săvîrşire a infracţiunii se poate manifesta atît prin acţiuni active, care constau 
în comunicarea informaţiilor false despre anumite circumstanţe sau fapte, cît şi prin inacţiuni care rezidă în 
ascunderea, tăinuirea circumstanţelor sau faptelor reale (de exemplu, false promisiuni pentru un loc de muncă 
legal, tăinuirea condiţiilor adevărate în care victima va fi forţată să muncească etc).

5.8 abuzul de poziţie de vulnerabilitate (art.165 alin.(1) lit.c) constă în utilizarea de către traficant a stării 
speciale în care se găseşte o persoană datorită:

a) situaţiei sale precare din punct de vedere al supravieţuirii sociale;
b) situaţiei create de o sarcină, boală, infirmitate, deficienţă fizică sau mintală;
c) situaţiei sale precare şi ilegale legate de intrare sau şedere în ţară, de tranzit sau destinaţie.
Starea de vulnerabilitate poate fi condiţionată de diferiţi factori cum ar fi: izolarea victimei, situaţia ei eco-

nomică grea, psihică, afectarea familială sau lipsa de resurse sociale şi altele.
Abuzarea de situaţia de vulnerabilitate a victimei constituie element al traficului. Prin situaţia de vulnera-

bilitate a victimei urmează de înţeles orice tip de vulnerabilitate, fie ea psihică, afectivă, familială, socială sau 
economică. Se are în vedere ansamblul de situaţii disperate care poate face un om să accepte exploatarea sa.

5.9 abuzul de putere reprezintă utilizarea în mod exagerat de către un subiect special - persoana cu funcţii 
de răspundere, reprezentînd autoritatea publică, a atribuţiilor ce i-au fost conferite prin lege. În acest caz nu este 
necesară calificarea suplimentară conform art.327 Cod penal.

5.10 Darea sau primirea de plăţi sau beneficii pentru a obţine consimţămîntul unei persoane care de-
ţine controlul asupra unei alte persoane este o înţelegere între persoanele menţionate interesate în obţinerea 
acordului referitor la transmiterea victimei şi la folosirea ei în scopuri menţionate în art.art.165, 206 CP.

Persoană care deţine controlul asupra altei persoane este persoana care în mod legal sau ilegal controlea-
ză activitatea victimei şi utilizează această autoritate în procesul traficului.

5.11 Termenul “tortura” ca metodă a traficului se înţelege orice act prin care se cauzează unei persoane în 
mod intenţionat suferinţe puternice sau dureri grave, fie fizice sau psihice.

Tortura reprezintă cauzarea intenţionată a unor suferinţe sau dureri fizice sau psihice grave în scopurile 
specificate mai sus.

Distincţia dintre tortură şi alte tipuri de maltratare trebuie realizată conform diferenţei de intensitate a 
durerii cauzate. Gravitatea sau intensitatea durerii cauzate poate fi determinată prin mai mulţi factori: durată; 
consecinţele fizice sau psihice; sexul, vîrsta şi starea sănătăţii victimei; modul şi metoda de executare.

Violenţa fizică şi psihică, considerate ca un tot întreg, aplicate persoanei, dacă au cauzat dureri şi suferinţe 
grave şi au fost deosebit de aspre şi crude, pot fi calificate ca acte de tortură în sensul art.165 CP (privarea de 
somn, de mîncare şi apă, cauterizări cu factori termici, chimici, intimidări, lipsirea persoanei de asistenţă medi-
cală, de obiecte de igienă ş.a.).

Tortura constituie o formă agravantă şi intenţionată a unui tratament inuman sau degradant.
Tratament inuman în sensul art.165 CP constituie un ansamblu de operaţii aplicate persoanei în scopul 

obţinerii subordonării ei. Prin tratament inuman se înţelege orice tratament, altul decît tortura, de natură să 
provoace intenţionat groaznice suferinţe fizice ori psihice, care nu pot fi justificate.

Tratamentul degradant reprezintă orice tratament, altul decît tortura, care umileşte în mod grosolan per-
soana în faţa altora, sau o impune să acţioneze împotriva voinţei şi conştiinţei sale, sau este de natură să producă 
victimei sentimente de teamă, de inferioritate, de îngrijorare, în stare să o înjosească şi să-i înfrîngă rezistenţa 
fizică şi morală pentru a asigura subordonarea victimei.

5.12 Prin folosirea violului la trafic de fiinţe umane se înţelege atentarea traficantului asupra relaţiilor 
sociale referitoare la libertatea şi inviolabilitatea sexuală a persoanei, indiferent de sex cu scop de exploatare a 
fiinţelor umane şi aceste acţiuni nu necesită încadrare juridică suplimentară în baza art. 171 Cod penal.

Prin abuz sexual asupra copilului se înţeleg acţiunile violente cu caracter sexual, constrîngerea la acţiuni 
cu caracter sexual, acţiuni perverse şi asemenea acţiuni nu necesită încadrare juridică suplimentară în baza 
art.172, 173, 175 CP.

5.13 Dependenţa fizică înseamnă starea fizică sau psihică ce rezultă din interacţiunea organismului victi-
mei cu substanţe narcotice sau psihotrope, stare caracteristică prin modificări de comportament şi alte reacţii, 
însoţite întotdeauna de necesitatea de a folosi asemenea substanţe în mod continuu sau periodic, pentru a le 
resimţi efectele psihice şi, uneori, pentru a evita suferinţele.

6. Conform alin.(2) şi (3) ale art.165 şi 206 CP răspunderea penală poate surveni în cazurile, cînd dispoziţi-
ile alineatelor (1) din aceste articole sînt însoţite de calificativele respective.
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6.1 Infracţiunea se consideră repetată cînd au fost comise două sau mai multe infracţiuni de trafic pentru 
care persoana nu a fost condamnată şi nu a expirat termenul de prescripţie de tragere la răspundere penală.

Orice alte persoane care participă la infracţiune apar în calitate de organizatori, instigatori, complici sau 
coautori.

6.2 Traficul de persoane se consideră săvîrşit cu bună ştiinţă asupra unei femei gravide în cazurile cînd 
făptuitorul ştia despre sarcina victimei.

Dacă traficantul nu a ştiut la momentul săvîrşirii faptei că victima este gravidă, faptele săvîrşite în lipsa altor 
circumstanţe agravante trebuie calificate ca trafic simplu de persoane.

6.3 aplicarea armei în sensul prevăzut la lit.f) alin.(2) art.165 constă în utilizarea oricărei forme de armă 
inclusiv arme de foc, arme albe sau alte forme de arme întrucît legislatorul nu a specificat tipul de armă aplicată. 
Folosirea în cadrul traficului de fiinţe umane a altor obiecte utilizate ca arme nu poate constitui uri temei de 
agravare a răspunderii penale în temeiul alin.(2) art.165 şi 206 CP.

Prin aplicarea armei se înţelege folosirea acesteia în vederea anihilării victimei sau a persoanelor care au 
încercat să o elibereze pe victimă (tragerea ţintită a focurilor de armă, aplicarea loviturilor cu armă albă, de-
monstrarea armei în scopul înfricoşării, sprijinirea armei de gîtul victimei, tragerea focului armei în apropierea 
imediată a ei etc).

6.4 ameninţarea cu divulgarea informaţiei confidenţiale constă în folosirea unor date confidenţiale pen-
tru intimidarea victimei ca un mecanism de control asupra ei (ameninţarea persoanei cu dezvăluirea informa-
ţiei cu caracter intim familiei acesteia etc).

6.5 grup criminal organizat sau organizaţie, criminală prevăzute de alin.(3) art.165 CP se consideră reu-
niunea asociată criminală care întruneşte semnele caracteristice prevăzute de art.46, 47 CP. Conform Conven-
ţiei ONU privind crima organizată transnaţională din 15 noiembrie 2000 grupul criminal organizat este grupul 
structurat din 3 sau mai multe persoane care funcţionează o perioadă de timp şi acţionează împreună pentru 
a comite una sau mai multe infracţiuni grave definite în conformitate cu această Convenţie, în scopul obţinerii 
directe sau indirecte a unor avantaje băneşti sau alte avantaje materiale.

7. Orice formă de participaţie la traficul de fiinţe umane va fi incriminată în conformitate cu prevederile 
Capitolului IV din Codul penal, Partea Generală.

8. Pregătirea şi tentativa de săvîrşire a traficului de fiinţe umane vor fi încadrate prin prisma art.26, 27 Cod penal.
9. Dacă paralel cu traficul de persoane au fost săvîrşite şi alte acţiuni care au atentat asupra altor relaţii so-

ciale, acţiuni care nu se încadrează în dispoziţiile art.165, 206 CP, acestea urmează a fi încadrate separat, prin 
concurs de infracţiuni, inclusiv trafic.

10. Traficul de fiinţe umane, precum şi traficul de copii face parte din componenţa de infracţiune formală şi 
se consideră consumată din momentul săvîrşirii cel puţin a unei acţiuni specificate la art.165 şi 206 CP indife-
rent de survenirea consecinţelor prejudiciabile.

11. Latura subiectivă a traficului de persoane se caracterizează prin intenţie directă.
12. Subiect al infracţiunilor, prevăzute de art.165 şi 206 CP poate fi orice persoană fizică responsabilă, care 

a împlinit vîrsta de 16 ani.
Subiect special al infracţiunii prevăzute de art.206 CP poate fi persoana responsabilă la care legal se afla în 

întreţinere copilul sau sub supraveghere la momentul săvîrşirii infracţiunii prevăzute la alin.(1) lit.g) - abando-
narea copilului în străinătate.

13. Obiectul juridic al infracţiunii prevăzute de art.165 CP îl constituie relaţiile sociale ale căror existenţă de 
desfăşurare normală sînt condiţionate de libertatea persoanei.

14. Obiectul juridic al infracţiunii prevăzute de art.206 CP constituie relaţiile ce vizează dezvoltarea normală 
fizică şi psihică a copilului, libertatea lui individuală.

15. Conform art.220 CP proxenetismul presupune acţiuni ilegale ale proxenetului care mijloceşte prostituţia 
pentru a trage foloase materiale personale din această ocupaţie. Această activitate se realizează prin:

a) îndemnul sau determinarea la prostituţie;
b) înlesnirea practicii prostituţiei;
c) tragerea de foloase de pe urma practicării prostituţiei;
d) recrutarea de persoane pentru prostituţie.
În cazul proxenetismului prostituata nu este victimă. În acest caz între prostituată şi proxenet există nişte 

relaţii benevole.
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Proxenetismul este o infracţiune contra sănătăţii publice şi convieţuirii sociale.
Prin aceasta şi se delimitează proxenetismul de trafic de fiinţe umane.
16. Diferenţierea traficului de fiinţe umane şi a traficului de copii de trecerea ilegală a frontierei de stat 

constă în obiectul acestora şi anume, trecerea ilegală a frontierei de stat atentează asupra activităţii normale a 
autorităţilor publice şi securităţii de stat, iar traficul este infracţiune contra persoanei.

Latura obiectivă a trecerii ilegale a frontierei de stat în sensul art.362 CP constă în trecerea ilegală a fronti-
erei de stat ocrotite (păzite) pe uscat, pe apă sau aer fără documente necesare, fără permisiunea cuvenită ori în 
locurile nepermise.

În cadrul traficului deplasarea persoanelor peste frontieră poate avea loc atît pe cale legală cît şi ilegală.
17. Instanţele de judecată în conformitate cu cerinţele art.23 CPP vor întreprinde acţiuni concrete bazate pe 

lege în asigurarea drepturilor şi protejarea victimei, ţinîndu-se cont de specificul examinării dosarelor penale 
legate de traficul de fiinţe umane, împiedicînd revictimizarea persoanei, acordîndu-i tacticos sprijinul adecvat, 
conştientizînd necesitatea reabilitării psihologice, medicale şi sociale şi revenirii ei din stresul traumatic.

Organele de urmărire penală şi instanţele urmează să întreprindă măsurile de rigoare pentru asigurarea 
securităţii şi protecţiei eficiente a victimei şi martorilor faţă de represalii şi posibile intimidări, evitînd influenţa 
traficanţilor asupra lor. În caz de necesitate asistenţa juridică a victimei se asigură de către un avocat din oficiu.

18. Instanţele de apel şi recurs necesită să între prindă măsurile respective privind îmbunătăţirea efectuării 
justiţiei în cazurile de trafic de fiinţe umane şi repararea eventualelor erori judiciare.

 
Preşedintele Curţii Supreme de Justiţie    Valeria Şterbeţ
 
Chişinău, 22 noiembrie 2004 
nr.37.
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17. HOTĂRÎRE 
cu privire la aprobarea componenţei nominale a Comitetului naţional 

pentru combaterea traficului de fiinţe umane, Regulamentului 
Comitetului naţional şi Planului naţional de prevenire şi combatere a 

traficului de fiinţe umane  
nr. 472  din  26.03.2008

[Titlul hotărîrii modificat prin Hot.Guv. nr.835 din 13.09.2010, în vigoare 24.09.2010] 

Monitorul Oficial nr.69-71/453 din 04.04.2008

* * *

În temeiul Legii nr.241-XVI din 20 octombrie 2005 privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe 
umane (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr.164-167, art.812), Guvernul

HoTăRăşTE: 

1. Se aprobă: 
Componenţa nominală a Comitetului naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane, conform ane-

xei nr.1; 
Regulamentul Comitetului naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane, conform anexei nr.2; 
Planul naţional de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane pe anii 2010-2011, conform anexei nr.3. 
[Pct.1 modificat prin Hot.Guv. nr.835 din 13.09.2010, în vigoare 24.09.2010] 
11. Comitetul naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane va fi asistat în activitate de secretariat, 

format din reprezentanţi ai Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, Ministerului Justiţiei şi Minis-
terului Educaţiei, conduşi de secretarul Comitetului naţional, reprezentant al Centrului pentru combaterea 
traficului de persoane, Ministerul Afacerilor Interne.

[Pct.11 introdus prin Hot.Guv. nr.795 din 03.12.2009, în vigoare 08.12.2009]
2. Ministerele, alte autorităţi administrative centrale şi autorităţile administraţiei publice locale, responsabile 

de implementarea şi realizarea măsurilor preconizate, vor prezenta Guvernului, semestrial, rapoarte despre re-
alizarea Planului naţional de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane pe anii 2010-2011. 

[Pct.2 modificat prin Hot.Guv. nr.835 din 13.09.2010, în vigoare 24.09.2010] 
3. Se stabileşte că, în cazul eliberării membrilor Comitetului naţional din posturile deţinute, funcţiile lor în 

cadrul Comitetului vor fi exercitate de către persoanele nou-desemnate în aceste posturi, fără a fi emisă o nouă 
hotărîre de Guvern. 

4. Se abrogă Hotărîrea Guvernului nr.1219 din 9 noiembrie 2001 “Cu privire la aprobarea componenţei 
nominale a Comitetului naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane şi Planului naţional de acţi-
uni pentru combaterea traficului de fiinţe umane” (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2001, nr.136-138 
art.1274), cu modificările şi completările ulterioare. 

  
PRIM-MINISTRU       Vasile TARLEV 
Contrasemnează:  
Viceprim-ministru      Victor Stepaniuc 
Viceprim-ministru,  
ministrul afacerilor externe şi integrării europene  Andrei Stratan 
Ministrul protecţiei sociale, familiei şi copilului   Galina Balmoş 
Ministrul afacerilor interne     Gheorghe Papuc 
Ministrul educaţiei şi tineretului    Victor Ţvircun 
Ministrul sănătăţii      Ion Ababii 
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Ministrul culturii şi turismului     Artur Cozma 
Ministrul dezvoltării informaţionale    Vladimir Molojen 
Ministrul finanţelor      Mihail Pop 

Chişinău, 26 martie 2008. 
Nr.472.  

Anexa nr.1  
la Hotărîrea Guvernului  

nr.472 din 26 martie 2008
 

ComPoNENTa NomINală  
a Comitetului naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane

LEANCĂ Iurie  viceprim-ministru, ministru al afacerilor externe şi integrării europene,   
   preşedinte al Comitetului naţional
BULIGA Valentina ministru al muncii, protecţiei sociale şi familiei,      
   vicepreşedinte al Comitetului naţional
CATAN Victor  ministru al afacerilor interne, vicepreşedinte al Comitetului naţional
BUBUIOC Maria şef de serviciu, Centrul pentru combaterea traficului de persoane,    
   Ministerul Afacerilor Interne, secretar al Comitetului naţional
ZUBCO Valeriu  procuror general
MIHAI Gheorghe director al Serviciului de Informaţii şi Securitate
TĂNASE Alexandru ministru al justiţiei
FOCŞA Boris  ministru al culturii
HOTINEANU Vladimir ministru al sănătăţii
BUJOR Leonid  ministru al educaţiei
OLEINIC Alexandru ministru al tehnologiilor informaţionale şi comunicaţiilor
CEBANU Ion  ministru al tineretului şi sportului
NEGRUŢA Veaceslav ministru al finanţelor
FORMUZAL Mihail guvernator (başkan) al unităţii teritoriale autonome Găgăuzia (Gagauz-Yeri)
RICHICINSCHI Iurie secretar al Consiliului Suprem de Securitate 
HÎNCU Valeriu  director al Centrului pentru combaterea traficului de persoane,    
   Ministerul Afacerilor Interne
ROIBU Alexei  director general al Serviciului Grăniceri

[Anexa nr.1 modificată prin Hot.Guv. nr.835 din 13.09.2010, în vigoare 24.09.2010] 
[Anexa nr.1 în redacţia Hot.Guv. nr.795 din 03.12.2009, în vigoare 08.12.2009] 
[Anexa nr.1 modificată prin Hot.Guv. nr.1256 din 11.11.2008, în vigoare 14.11.2008]
 

 Anexa nr.2  
la Hotărîrea Guvernului  

 nr.472 din 26 martie 2008 
REgulamENTul  

Comitetului naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane 

1. Comitetul Naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane (în continuare - Comitetul naţional) 
este un organ consultativ permanent al Guvernului, creat în scopul coordonării activităţii de prevenire şi com-
batere a traficului de fiinţe umane. 

2. În componenţa Comitetului naţional se includ reprezentanţi ai autorităţilor publice, inclusiv ai organelor 
de drept şi altor organizaţii care desfăşoară activităţi de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane. 
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3. Comitetul va fi format din reprezentanţi ai: 
Ministerului Afacerilor Interne; 
Ministerului Justiţiei; 
Ministerului Sănătăţii; 
Ministerului Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului; 
Ministerului Afacerilor Externe şi Integrării Europene; 
Ministerului Educaţiei şi Tineretului; 
Ministerului Dezvoltării Informaţionale; 
Ministerului Culturii şi Turismului; 
Ministerului Administraţiei Publice Locale; 
Serviciului Grăniceri; 
Camerei de Licenţiere; 
Aparatului Preşedintelui Republicii Moldova; 
Procuraturii Generale; 
Serviciului de Informaţii şi Securitate. 
4. Reprezentanţii organizaţiilor neguvernamentale şi organizaţiilor internaţionale, care au reprezentanţe în 

Republica Moldova şi desfăşoară activităţi de combatere a traficului de fiinţe umane şi de acordare a asistenţei 
victimelor traficului de fiinţe umane, pot participa la şedinţele Comitetului naţional cu drept de vot consultativ. 

5. Comitetul naţional are următoarele funcţii: 
înaintează Guvernului propuneri privind principiile politicii de stat în domeniul prevenirii şi combaterii 

traficului de fiinţe umane şi recomandări orientate spre perfecţionarea activităţii de depistare şi lichidare a 
cauzelor şi condiţiilor care contribuie la apariţia traficului de fiinţe umane şi realizarea activităţilor de trafic de 
fiinţe umane; 

monitorizează realizarea acţiunilor prevăzute în Planul naţional de prevenire şi combatere a traficului de 
fiinţe umane pe anii 2008-2009 (în continuare - Planul naţional) şi a prevederilor legislaţiei privind prevenirea 
şi combaterea traficului de fiinţe umane de către organizaţiile şi instituţiile de stat; 

colectează şi analizează informaţia despre proporţiile, starea şi tendinţele traficului de fiinţe umane la nivel 
naţional; 

elaborează propuneri de perfecţionare a legislaţiei în domeniul prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe 
umane şi protecţiei victimelor acestui trafic; 

organizează campanii de familiarizare a populaţiei cu problemele ce ţin de traficul de fiinţe umane şi peri-
colul social al acestui fenomen; 

coordonează activitatea comisiilor teritoriale şi a instituţiilor specializate privitor la realizarea acţiunilor din 
Planul naţional, precum şi a altor acţiuni de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane; 

evaluează şi monitorizează, periodic, procesul de realizare a Planului naţional şi aduce rezultatele obţinute 
la cunoştinţă Guvernului şi societăţii civile. 

6. Comitetul naţional este prezidat de către un viceprim-ministru. Preşedintele reprezintă Comitetul 
naţional în raporturile sale cu autorităţile publice din ţară, precum şi în relaţiile internaţionale. 

7. Preşedintele Comitetului naţional îndeplineşte următoarele atribuţii de bază: 
asigură îndeplinirea funcţiilor Comitetului naţional; 
aprobă agenda şi graficul şedinţelor; 
convoacă şi prezidează şedinţele Comitetului naţional; 
semnează hotărîrile Comitetului naţional; 
semnează invitaţiile pentru reprezentanţii organizaţiilor neguvernamentale şi internaţionale în vederea par-

ticipării acestora la şedinţele Comitetului naţional. 
8. În lipsa preşedintelui, activitatea este condusă de vicepreşedintele Comitetului naţional. 
9. Activitatea organizatorică a Comitetului naţional este asigurată de secretar. 
10. Secretarul Comitetului naţional: 
elaborează propuneri privind agenda şi graficul şedinţelor Comitetului naţional; 
pregăteşte şedinţele Comitetului naţional, ţine lucrările de secretariat; 
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organizează acţiuni pentru îndeplinirea hotărîrilor Comitetului naţional; 
organizează acţiuni de colaborare cu organele altor state, organizaţii neguvernamentale şi internaţionale; 
îndeplineşte alte atribuţii, conform funcţiilor ce îi revin. 
11. Corespondenţa în problemele ce intră în competenţa Comitetului naţional este ţinută de secretar, prin 

intermediul preşedintelui Comitetului. 
12. Comitetul naţional poate forma grupuri permanente sau temporare de experţi, în scopul examinării 

problemelor şi elaborării soluţiilor ce ţin de domeniile specifice ale activităţii sale. În componenţa grupurilor de 
experţi se includ membrii Comitetului naţional, experţi naţionali în domeniile vizate din ministere şi alte auto-
rităţi administrative centrale, precum şi, în caz de necesitate, reprezentanţi ai organizaţiilor neguvernamentale 
şi internaţionale care desfăşoară activităţi în domeniul vizat. 

13. Şedinţele Comitetului naţional se convoacă conform unui grafic întocmit, dar nu mai rar decît o dată în 
trimestru. În caz de necesitate, şedinţele se ţin mai des. 

14. Prezentarea chestiunilor spre examinare Comitetului naţional se efectuează de către membrii Comitetu-
lui, precum şi de conducătorii ministerelor, altor autorităţi administrative centrale şi organe interesate. Agenda 
şedinţei se distribuie membrilor Comitetului naţional cu cel puţin 3 zile înainte de şedinţă. 

15. Şedinţele Comitetului naţional se consemnează în procese-verbale, semnate de preşedintele Comitetului 
naţional şi secretar. 

16. Hotărîrile se adoptă cu majoritatea de voturi ale membrilor prezenţi ai Comitetului naţional, cu condiţia 
participării la şedinţă a cel puţin 2/3 din membrii acestuia. 

Dacă membrul Comitetului naţional nu poate participa la şedinţă din motive întemeiate, el prezintă în scris 
preşedintelui Comitetului opinia sa asupra problemelor examinate. 

17. Hotărîrile Comitetului naţional sînt executorii pentru autorităţile şi instituţiile publice, cu condiţia 
semnării acestora de către Prim-ministru. 

18. Comitetul naţional prezintă, periodic, Guvernului, la solicitare, dar nu mai rar de două ori pe an, către 
1 februarie şi 1 august, un raport despre activitatea sa. Autorităţile administrative centrale pot solicita de la 
Comitetul naţional informaţii despre respectarea legislaţiei cu privire la prevenirea şi combaterea traficului de 
fiinţe umane şi în alte cazuri. 
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Acte normative actualizate

HOTĂRÎRE 
cu privire la aprobarea Planului specific adiţional  

la Planul naţional de prevenire şi combatere  
a traficului de fiinţe umane pe anii 20102011  

nr. 1170  din  21.12.2010 
Monitorul Oficial nr.259-263/1315 din 31.12.2010 

  

* * * 
În temeiul Legii nr.241-XVI din 20 octombrie 2005 privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe 

umane (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr.164-167, art.812), cu modificările şi completările 
ulterioare, Guvernul

HoTăRăşTE: 

1. Se aprobă Planul specific adiţional la Planul naţional de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe uma-
ne pe anii 2010-2011 (se anexează). 

2. Fondurile necesare realizării obiectivelor cuprinse în Planul specific adiţional aprobat prin pct.1 din 
prezenta hotărîre vor fi asigurate de către fiecare instituţie cu atribuţii în domeniu, în raport cu termenele de 
realizare, priorităţile şi resursele disponibile, care vor fi incluse în bugetele proprii. 

3. Ministerele, alte autorităţi administrative centrale şi autorităţile administraţiei publice locale, responsabi-
le de implementarea măsurilor preconizate, vor prezenta Comitetului naţional pentru combaterea traficului de 
fiinţe umane, trimestrial, rapoarte despre realizarea Planului specific adiţional la Planul naţional de prevenire şi 
combatere a traficului de fiinţe umane pe anii 2010-2011. 

  
PRIM-MINISTRU Vladimir FILAT 
Contrasemnează:  
Viceprim-ministru, ministrul afacerilor 
externe şi integrării europene     Iurie Leancă 
Viceprim-ministru, ministrul economiei   Valeriu Lazar 
Ministrul afacerilor interne     Victor Catan 
Ministrul muncii, protecţiei sociale şi familiei   Valentina Buliga 
Ministrul educaţiei      Leonid Bujor 
Ministrul sănătăţii      Vladimir Hotineanu 
Ministrul culturii      Boris Focşa 
Ministrul tehnologiilor informaţionale şi comunicaţiilor Alexandru Oleinic 
Ministrul finanţelor      Veaceslav Negruţa

Chişinău, 21 decembrie 2010. 
Nr.1170. 
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18. HOTĂRÎRE 
cu privire la aprobarea Programului naţional de  
asigurare a egalităţii de gen pe anii 20102015  

nr. 933  din  31.12.2009 
Monitorul Oficial nr.5-7/27 din 19.01.2010 

  

* * * 
În temeiul art.17 al Legii nr.5-XVI din 9 februarie 2006 cu privire la asigurarea egalităţii de şanse între femei 

şi bărbaţi (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2006, nr.47-50, art.200), cu modificările ulterioare, şi în 
scopul asigurării unei abordări complexe a egalităţii între femei şi bărbaţi în documentele de politici din toate 
domeniile şi la toate nivelurile de adoptare şi aplicare a deciziilor, Guvernul

HoTăRăşTE: 

1. Se aprobă: 
Programul naţional de asigurare a egalităţii de gen pe anii 2010-2015, conform anexei nr.1; 
Planul de acţiuni pentru implementarea, în perioada 2010-2012, a Programului naţional de asigurare a ega-

lităţii de gen pe anii 2010-2015, conform anexei nr.2. 
2. Se stabileşte că realizarea Programului naţional se va efectua prin intermediul a două planuri de acţiuni 

pe termen mediu, care vor fi implementate de autorităţile de resort în perioadele 2010-2012 şi 2013-2015. 
3. Ministerele, alte autorităţi administrative centrale vor implementa prevederile Programului naţional de 

asigurare a egalităţii de gen pe anii 2010-2015 şi vor informa, anual, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Fa-
miliei despre gradul de implementare a acestuia (către 15 februarie). Concomitent, se recomandă autorităţilor 
administraţiei publice locale să asigure implementarea la nivel local a prevederilor Programului sus-menţionat. 

4. După prezentarea în anul 2012 a raportului generalizat (către 1 decembrie 2012) privind implementarea 
primului plan de acţiuni, ministerele şi alte autorităţi administrative centrale vor înainta Ministerului Muncii, 
Protecţiei Sociale şi Familiei propuneri pentru elaborarea celui de-al doilea plan de acţiuni pentru anii 2013-
2015, în scopul asigurării implementării depline a obiectivelor strategice ale Programului naţional. 

5. Monitorizarea şi coordonarea procesului de realizare a Programului naţional de asigurare a egalităţii de 
gen pe perioada 2010-2015 se pune în sarcina Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, care va raporta 
Guvernului despre realizarea acestuia o dată pe an (către 1 martie). 

6. Controlul asupra executării prezentei hotărîri se pune în sarcina Comisiei Guvernamentale pentru ega-
litate între femei şi bărbaţi.

 
PRIM-MINISTRU      Vladimir FILAT 
 
Contrasemnează:  
Viceprim-ministru      Ion Negrei 
Ministrul muncii, protecţiei sociale şi familiei   Valentina Buliga 
Ministrul educaţiei      Leonid Bujor 
Ministrul afacerilor interne     Victor Catan 
Ministrul sănătăţii      Vladimir Hotineanu 
Ministrul finanţelor      Veaceslav Negruţa
 
Chişinău, 31 decembrie 2009. 
Nr.933. 
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Anexa nr.1  
la Hotărîrea Guvernului 

nr.933 din 31 decembrie 2009 

PRogRamul NaţIoNal  
de asigurare a egalităţii de gen în Republica moldova pe anii 2010-2015 

I. IDENTIfICaREa PRoBlEmEI

1. Programul naţional de asigurare a egalităţii de gen în Republica Moldova pe anii 2010-2015 (în continua-
re – Program naţional) prevede o abordare complexă de integrare a principiului egalităţii între femei şi bărbaţi 
în documentele de politici din toate domeniile şi la toate nivelurile de adoptare şi implementare a deciziilor. 
Scopul acestui program rezidă în asigurarea promovării egalităţii de gen în viaţa economică, politică şi socială 
a femeilor şi bărbaţilor, aceasta constituind baza respectării drepturilor umane fundamentale ale tuturor cetă-
ţenilor tării. 

2. Necesitatea elaborării prezentului Program naţional este determinată de deficienţele vizibile în domeniul 
asigurării egalităţii între femei şi bărbaţi, precum şi necesităţii asigurării implementării documentelor de po-
litici multisectoriale care ar ţine cont de nevoile diferite ale femeilor şi bărbaţilor în societate şi care ar reduce 
dezechilibrul existent în contextul eforturilor naţionale de eradicare a sărăciei şi reformare a sectorului public 
drept mijloc de promovare şi garantare a drepturilor fundamentale ale omului. 

3. Implementarea Programului naţional va crea oportunităţi mai bune pentru asigurarea egalităţii de gen de 
facto şi de jure, drept parte integrală a procesului de constituire a unei democraţii adevărate, conştiente şi sen-
sibile la dimensiunea de gen, avînd în calitate de premisă asigurarea participării tuturor membrilor societăţii, 
a femeilor şi bărbaţilor, în toate domeniile vieţii. Adoptarea prezentului Program va permite eficientizarea şi 
canalizarea resurselor financiare pentru realizarea diverselor politici sectoriale prin prisma dimensiunii de gen, 
astfel avînd un impact pozitiv asupra calităţii vieţii tuturor cetăţenilor. 

4. Implementarea prezentului Program naţional va contribui la realizarea de către Republica Moldova a 
angajamentelor naţionale şi internaţionale asumate în contextul obiectivelor strategice în domeniul asigurării 
drepturilor omului, cu accent prioritar asupra asigurării egalităţii de gen.

Cadrul normativ internaţional, regional şi naţional  
cu privire la egalitatea de gen

5. Cadrul normativ care formează baza politicilor şi acţiunilor în domeniul egalităţii genurilor din Republi-
ca Moldova se conturează în baza documentelor internaţionale de rigoare, la care statul este parte: Declaraţia 
Universală a Drepturilor Omului (1948), Convenţia asupra drepturilor politice ale femeii (1952), Pactul inter-
naţional cu privire la drepturile economice, sociale şi culturale (1966), Convenţia cu privire la eliminarea tutu-
ror formelor de discriminare faţă de femei (1979), Platforma şi Planul de Acţiuni de la Beijing (1995), Declaraţia 
Milenară (2000), Convenţiile relevante ale Organizaţiei Internaţionale a Muncii etc. 

6. Orientarea Republicii Moldova spre integrare în Uniunea Europeană condiţionează aderarea la instru-
mentele relevante din domeniu: Tratatul de la Amsterdam (1999), Carta Socială Europeană revizuită (1996), 
Declaraţia privind egalitatea dintre femei şi bărbaţi ca un criteriu fundamental al democraţiei, adoptată la a 
4-a Conferinţă Ministerială Europeană privind Egalitatea dintre Femei şi Bărbaţi (Istanbul, 13-14 noiembrie 
1997), Declaraţia şi Planul de Acţiuni, adoptat la ce de-al Treilea Summit al Şefilor de State şi Guverne al state-
lor-membre ale Consiliului Europei (Varşovia, 16-17 mai 2005), Rezoluţia privind realizarea egalităţii de gen: o 
provocare pentru drepturile omului şi o premisă a dezvoltării economice, adoptată la a 6-a Conferinţă Ministe-
rială Europeană privind Egalitatea dintre Femei şi Bărbaţi (Stockholm, 8-9 iunie 2006), Foaia de parcurs pentru 
egalitate între femei şi bărbaţi (2006-2010), Recomandarea CM/Rec(2007)17 a Comitetului de Miniştri către 
statele-membre privind standardele şi mecanismele de asigurare a egalităţii de gen etc. 

7. Avînd în vedere aderarea şi alinierea Republicii Moldova la documentele menţionate, la nivel de Parla-
ment şi Guvern au fost întreprinse acţiuni strategice de racordare a cadrului normativ naţional la standardele 
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internaţionale şi regionale în domeniul egalităţii genurilor. Astfel, Constituţia Republicii Moldova proclamă 
egalitatea femeilor şi bărbaţilor în faţa legii. Adoptarea Legii nr.5-XVI din 9 februarie 2006 cu privire la asigu-
rarea egalităţii de şanse între femei şi bărbaţi, a Planului naţional “Promovarea egalităţii genurilor umane în 
societate pentru perioada 2006-2009”, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr.984 din 25 august 2006 au condus 
la stabilirea cadrului normativ specific în domeniu. Totodată, subiectul în cauză şi-a găsit oglindire şi în alte 
documente naţionale: Strategia Naţională a sănătăţii reproducerii, aprobată prin Hotărîrea Guvernului nr.913 
din 26 august 2005, Strategia naţională de dezvoltare pe anii 2008-2011, adoptată prin Legea nr.295-XVI din 21 
decembrie 2007, Planul de acţiuni privind implementarea Strategiei naţionale de dezvoltare pe anii 2008-2011, 
aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr.191 din 25 februarie 2008, etc.

Situaţia pe ţară: tendinţe şi probleme 

8. Cadrul normativ prezentat mai sus creează premisele necesare pentru dezvoltarea politicilor relevante în 
domeniul egalităţii genurilor. În republică au fost create structuri instituţionale cu competenţe specifice, cum 
sînt: Comisia Guvernamentală pentru egalitate între femei şi bărbaţi, Direcţia politici de asigurare a egalităţii 
de gen şi prevenirea violenţei în cadrul Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei şi unităţi gender în 
cadrul unor ministere de resort. Pe parcursul ultimilor ani ciclic au fost atestate unele progrese în promovarea 
egalităţii de gen, manifestate prin creşterea numărului de femei la posturi decizionale, desfăşurarea progra-
melor de informare a populaţiei, de dezvoltare a capacităţilor specialiştilor cu competenţe în domeniu etc. 
Republica Moldova s-a plasat în topul primelor 20 dintre 130 de state din lume cu privire la egalitatea genurilor, 
potrivit celui de-al treilea Raport cu referire la indexul global al egalităţii de gen, lansat de Forumul Economic 
Mondial (2008). 

9. În pofida adoptării cadrului normativ cu privire la asigurarea egalităţii genurilor, se atestă o multitudine 
de probleme ce vizează implementarea în practică a acestuia.

 
Sfera ocupării forţei de muncă şi migraţiei de muncă 
10. Creşterea economică din ultimii ani nu a fost însoţită de o creştere pe măsură a numărului de locuri de 

muncă. Astfel, în anul 2008 rata de ocupare a forţei de muncă în rîndul bărbaţilor a fost mai înaltă atît la nivel 
urban, cît şi rural (48,6% şi 42,7% respectiv) comparativ cu rata de ocupare a femeilor – 41,0% în mediul urban 
şi 39,5% în cel rural, în pofida faptului că ponderea femeilor în rîndul studenţilor este mai mare (58,9% din 
total). În acelaşi timp, cu toate că rata şomajului la bărbaţi este mai înaltă (în 2008 – 4,6%) comparativ cu cea a 
femeilor (3,4%), femeile întîmpină mai multe dificultăţi decît bărbaţii pe piaţa muncii, legate şi de specificul de 
gen. Ponderea femeilor printre persoanele inactive e mai mare ca cea a bărbaţilor, constituind 55,3%. 

11. Orientarea profesională insuficientă, persistenţa stereotipurilor de gen împiedică alegerea unor profesii 
din unele ramuri predominant masculine. Salariile joase sînt explicaţia principală a atractivităţii scăzute a pieţei 
muncii în Moldova. În sfera angajării în cîmpul muncii se constată discrepanţe de gen referitoare la salarizarea 
femeilor şi bărbaţilor. Astfel, salariul mediu lunar al femeilor în anul 2008 a constituit 73,3% din salariul mediu 
lunar al bărbaţilor, sau 2134 lei, iar cel al bărbaţilor – 2910,1 lei. Salariul mediu lunar pe economie în anul 2008 
a constituit 2529,7 lei. 

12. Diferenţele de salariu între femei şi bărbaţi se explică prin mai mulţi factori. Factorii principali care 
formează diferenţele în remunerarea muncii bărbaţilor şi a femeilor sînt segregarea orizontală şi cea verticală. 
Astfel, aproape jumătate din femeile din mediul rural sînt angajate în sectorul agrar, unde practică cele mai 
puţin calificate lucrări şi, respectiv, au un salariu mai mic decît bărbaţii, care deţin locuri de muncă cu anumi-
te calificări. Un alt factor al discrepanţei salariale dintre femei şi bărbaţi este faptul că există domenii în care 
predomină femeile – activităţi “feminizate” (educaţie, sănătate), unde salariile sînt mai mici decît în sectoarele 
unde ponderea bărbaţilor este mai mare (construcţii, transporturi). Adiţional, femeile sînt subreprezentate în 
vîrful piramidei profesionale. Or anume salariul managerilor de nivel superior a crescut în ultima perioadă. 
Numărul femeilor depăşeşte numărul bărbaţilor în categoria funcţionarilor publici de rang inferior. În final, 
discrepanţele salariale existente în republică contribuie la conservarea nivelului scăzut al acumulărilor pentru 
pensii, care ulterior influenţează direct cuantumul pensiilor ceea ce se răsfrînge asupra nivelului de bunăstare 
a femeilor şi bărbaţilor. 

13. Experţii din domeniu indică asupra necesităţii analizei fenomenului migraţiei prin prisma de gen, la eta-
pa actuală fiind menţionată sporirea riscului pentru femei de a fi expuse discriminărilor. Studiile internaţionale 
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realizate în domeniu arată că acest risc creşte din cauza atitudinii faţă de migranţi în general, precum şi din 
motiv că atitudinile şi percepţiile de gen se schimbă greu. Bărbaţii au oportunităţi mai mari pentru angajare, 
de la munci necalificate la cele înalt calificate. Femeile se pot angaja într-un număr limitat de ocupaţii, care sînt 
asociate cu rolurile tradiţionale de gen, precum: munca în sectorul casnic (menajeră, econoamă, dădacă), în 
agricultură, servicii hoteliere sau industria de agrement. Femeile lucrătoare migrante suferă, de fapt, din cauza 
dublei discriminări la locul de muncă: în primul rînd, pentru că sînt persoane străine şi, astfel, suferă de aceleaşi 
forme de discriminare ca şi bărbaţii migranţi; în al doilea rînd, pentru că sînt femei şi, astfel, pot deveni victime 
ale violenţei sau traficului atît în procesul de migrare, cît şi pe piaţa muncii în statele de destinaţie. Astfel, fiind 
angajate peste hotare, în sectoare care nu se potrivesc cu calificările, studiile şi aptitudinile lor, acestea deseori 
degradează profesional sau îşi pierd calificarea. La elaborarea politicilor migraţionale este necesar de acor-
dat o atenţie deosebită aspectelor ce ţin de asigurarea drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale migranţilor, 
protecţia migranţilor, în special a femeilor, contra discriminărilor şi oferirea de soluţii privind fortificarea me-
canismelor de aplicare/respectare a prevederilor legislaţiei internaţionale, inclusiv a Convenţiei CEDAW. 

14. Conform datelor Biroului Naţional de Statistică, în anul 2008 numărul persoanelor declarate plecate în 
alte ţări la muncă sau în căutare de serviciu a fost de circa 309,7 mii de persoane, ceea ce constituie 18,9% din 
totalul populaţiei inactive cu vîrsta de la 15 ani şi peste. În jur de două treimi din cei plecaţi au fost bărbaţi, fapt 
ce necesită reevaluarea programelor de orientare profesională şi a politicilor ocupaţionale avînd în vizor acest 
aspect de gen. 

15. Nivelul migraţiei forţei de muncă din Moldova se datorează mai multor aspecte socio-economice: veni-
turilor mici, care nu acoperă necesităţile, oportunităţilor minime de angajare conform specialităţii, în pofida ni-
velului educaţional relativ înalt, situaţiei geografice favorabile şi, nu în ultimul rînd, cererii înalte pe piaţa forţei 
de muncă din străinătate. Printre factorii determinanţi consemnăm imposibilitatea multor persoane economic 
active de a-şi găsi un loc de muncă adecvat, care le-ar permite să-şi întreţină familia în ţară (în conformitate cu 
datele anchetei gospodăriilor casnice – 40% din persoanele intervievate) etc. Alţi factori se referă la schimbările 
demografice, crizele economice şi sporirea diferenţei de venituri între ţări, precum şi între statele dezvoltate şi 
cele aflate în curs de dezvoltare. Comparativ cu perioadele precedente se atestă un nivel relativ stabil al proce-
sului migraţionist în rîndul femeilor şi bărbaţilor. Astfel, conform datelor Biroului Naţional de Statistică, în anul 
2006 din 310,1 mii persoane plecate la lucru sau în căutare de lucru peste hotare, femeile constituiau 112,3 mii 
persoane, sau 36,21%. În 2007 numărul femeilor plecate la lucru sau în căutare de lucru peste hotare a constituit 
116,3 mii persoane, sau 34,65% din numărul total al migranţilor. O uşoară scădere în numărul total al migran-
ţilor a fost înregistrată în anul 2008, cînd această cifră a atins cota de 309,7 mii persoane, femeile constituind 
108,3 mii persoane, sau 34,96%. Migraţia mamelor şi a taţilor are impact negativ semnificativ asupra copiilor 
rămaşi fără îngrijirea acestora, fiind constatat abandonul şcolar, confruntări ale copiilor cu probleme emoţio-
nale, abuzuri psihologice şi consum de alcool, diverse substanţe. 

16. Problemele prioritare identificate: 
a) limitarea posibilităţilor de participare a femeilor pe piaţa muncii (insuficienţa serviciilor pentru femeile 

cu copii mici, discriminarea după criteriul de vîrstă şi sex la angajare); 
b) persistenţa segregării profesionale şi discrepanţei între salariile femeilor şi bărbaţilor; 
c) creşterea numărului persoanelor care pleacă la lucru peste hotare, acestea fiind expuse riscului de discri-

minare, în special femeile tinere, confruntîndu-se cu riscul de a deveni victime ale violenţei sau traficului de 
fiinţe umane; 

d) migraţia mamelor şi taţilor, care are impact negativ asupra copiilor rămaşi fără îngrijirea acestora; 
e) transformări serioase ale instituţiei familiei, care afectează deopotrivă femeile, bărbaţii şi copiii. 
 
Sfera bugetară 
17. Introducerea dimensiunii de gen în procesul de bugetare şi finanţare poate contribui la reorientarea 

cheltuielilor bugetului de stat asupra realizării problemelor sociale actuale ţinînd cont de necesităţile şi intere-
sele tuturor cetăţenilor tării, indiferent de gen, lichidarea discordanţelor între politicile promovate şi modul de 
cheltuire a mijloacelor financiare bugetare. Utilizarea analizei bugetelor sensibile la gen în politicile din toate 
domeniile se prezintă în calitate de instrument necesar care garantează respectarea principiului egalităţii de gen 
în distribuirea şi alocarea resurselor. 

18. La etapa actuală, analiza impactului cheltuielilor guvernamentale asupra femeilor şi fetelor în compa-
raţie cu bărbaţii şi băieţii se transformă într-o tendinţă globală. Astfel, Recomandarea CM/Rec(2007)17 a Co-
mitetului de Miniştri către statele-membre privind standardele şi mecanismele de asigurare a egalităţii de gen 
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stipulează în calitate de elemente, care indică voinţa politică şi angajamentul statelor de a asigura promovarea 
de facto a egalităţii de gen, alocarea de resurse financiare adecvate programelor, proiectelor şi iniţiativelor pen-
tru realizarea egalităţii de gen şi abilitării femeilor şi utilizarea bugetelor sensibile de gen în politicile din toate 
domeniile. 

19. În acest context, au fost consolidate capacităţile reprezentanţilor din cadrul autorităţilor publice centrale 
şi locale, mediului academic, au fost realizate trei studii de caz pentru a analiza bugetele locale prin prisma de 
gen cu următoarele tematici “Vulnerabilitatea femeii din familii monoparentale care îngrijesc de copii cu diza-
bilităţi în raionul Făleşti”, “Aspectul formal şi informal al îngrijirii la domiciliu a bătrînilor în raionul Sîngerei” 
şi “Problemele asigurării şanselor egale pentru bărbaţi şi femei la formarea structurii cheltuielilor bugetului 
în raionul Taraclia”. Totodată, implementarea procesului de bugetare prin prisma de gen întîmpină mai multe 
dificultăţi, printre care pot fi enumerate: nevalorificarea în procesul bugetar a standardelor sociale şi norma-
tivelor financiare raportate la dimensiunea de gen; lipsa analizei prin prisma dimensiunii de gen a proiectului 
bugetului; capacităţi insuficiente (umane şi tehnice) a specialiştilor responsabili de elaborarea bugetelor în as-
pectul utilizării principiului egalităţii de gen în procesul bugetar; neincluderea dimensiunii de gen în elaborarea 
bugetelor la nivel de ramură; lipsa unor indicatori sensibili la gen, care pot fi utilizaţi la evaluarea impactului 
cheltuielilor bugetare asupra realizării programului naţional de asigurare a egalităţii de gen; activismul scăzut al 
reprezentanţilor societăţii civile în procesul de elaborare şi monitorizare a bugetului. 

20. Problemele prioritare identificate: 
a) nevalorificarea în procesul bugetar a standardelor sociale şi normativelor financiare locale raportate la 

dimensiunea de gen; 
b) conştientizarea slabă a populaţiei şi a specialiştilor a esenţei bugetului sensibil la dimensiunea de gen.
 
Sfera participării la procesul decizional public şi politic 
21. În Republica Moldova se observă o dinamică pozitivă în domeniul antrenării femeilor în procesul deci-

zional public şi politic. Astfel, în 2008 postul de prim-ministru a fost deţinut de femeie, 29,4% dintre cabinetul 
de miniştri era reprezentat de femei, concomitent 17,5% dintre primari sînt femei. La fel, femeile constituiau 
21,8% dintre deputaţii în Parlament. În acelaşi timp, acestea continuă să fie subreprezentate atît în procesul 
electoral, cît şi în cel politic şi decizional, or cifrele menţionate sînt departe de a reflecta structura demografică 
a populaţiei, unde femeile reprezintă 51,9% şi bărbaţii – 48,1% din populaţie. Este important ca tendinţele de 
creştere a numărului de femei antrenate în activitatea politică să fie susţinute şi consolidate. În calitate de factori 
principali ai schimbărilor pozitive în domeniu se conturează: modificarea şi ajustarea legislaţiei; respectarea 
angajamentelor internaţionale; aplicarea unor politici şi programe cu impact asupra mentalităţii populaţiei 
privind rolurile de gen ale femeilor şi bărbaţilor în societate şi în familie; eliminarea stereotipurilor de gen 
şi a barierelor structurale (cum sînt insuficienţa de servicii adresate îngrijirii copiilor preşcolari, persoanelor 
cu dizabilităţi /a bătrînilor; graficele neflexibile de activitate ale femeilor şi bărbaţilor). Femeile din Moldova 
continuă să se confrunte cu discriminări în raport cu bărbaţii în domeniul activităţii politice şi publice, deter-
minate în mare parte de stereotipurile de gen şi sexismul existent. 

22. Problemele prioritare identificate: 
a) subreprezentarea femeilor în funcţii decizionale în viaţa politică şi publică; 
b) existenţa barierelor structurale de natură culturală, economică şi socială în promovarea femeilor în func-

ţii decizionale în viaţa politică şi publică.
 
Sfera protecţiei sociale şi familiei 
23. Sistemul de asistenţă socială atît în forma sa clasică, cît şi în structura sa actuală se bazează pe un model 

patriarhal al societăţii, unde anume femeilor le revine activitatea de îngrijire neremunerată a bătrînilor, copiilor 
şi a bolnavilor, precum şi implicarea mai activă în activităţile obşteşti, comunitare. Acest model, bazat pe ideea 
că în familie există un venit obţinut atît în urma lucrului remunerat, cît şi a îngrijirii neremunerate, limitează în 
mod evident participarea socială, politică şi economică a femeilor, care sînt preponderent prestatori de servicii 
de îngrijire neremunerată, precum şi reduce rolul bărbaţilor în sfera privată. Însă, odată cu promovarea egalită-
ţii de gen în Republica Moldova, unde atît femeile, cît şi bărbaţii trebuie să se bucure de drepturi şi oportunităţi 
egale în sfera publică şi în cea privată, inclusiv promovarea participării active pe piaţa muncii a femeilor, acest 
model îşi pierde sensul şi necesită ajustări în scopul evitării conflictului dintre politicile de asistenţă socială cu 
cele de angajare în cîmpul muncii, precum şi cu principiul de promovare a egalităţii de gen. 
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24. Legislaţia în vigoare din domeniul asigurărilor sociale de stat nu conţine nici o discriminare pe bază 
de sex în calitatea de contribuabil şi beneficiar de prestaţii sociale (pensie, îndemnizaţie). De facto însă, există 
diferenţe de gen în mărimea pensiei de asigurări sociale. În perioada 1 ianuarie 2008 – 31 decembrie 2008, 
femeile care au activat în economia naţională au beneficiat de pensie pentru limită de vîrstă în mărime medie 
de 812,33 lei, în timp ce mărimea medie a pensiei pentru limită de vîrstă a bărbaţilor a constituit 1147,68 lei. 

25. Cuantumul mic al pensiei de care beneficiază femeile este condiţionat de venitul din care s-au achitat 
contribuţii de asigurări sociale de stat şi stagiul de cotizare realizat. Stagiul de cotizare realizat de către fe-
mei în economia naţională este cu 5 ani şi 01 luni mai mic decît stagiul de cotizare realizat de către bărbaţi. 
Diferenţierea în stagiul de cotizare al bărbaţilor şi femeilor se formează atît din contul vîrstei de pensionare 
reglementată diferit: pentru bărbaţi – 62 de ani şi pentru femei – 57 de ani, cît şi din contul deosebirilor dintre 
durata întreruperilor benevole şi cele forţate în ocupare, care se includ sau nu în stagiul de cotizare. Femeile, 
mai frecvent decît bărbaţii, utilizează întreruperile social-utile: concediul parţial plătit pentru îngrijirea copilu-
lui pînă la vîrsta de 3 ani şi concediul suplimentar neplătit pentru îngrijirea copilului în vîrstă de la 3 pînă la 6 
ani. Astfel, responsabilităţile în creşterea şi educaţia copiilor sînt puse preponderent pe seama femeilor, nefiind 
împărţite echitabil. 

26. Analiza sferei protecţiei sociale demonstrează că diferenţele de gen ale vîrstei de pensionare şi speranţa 
de viaţă la vîrsta de pensionare dezavantajează şi bărbaţii, şi femeile. Speranţa de viaţă la vîrsta de pensionare la 
bărbaţi este destul de joasă, ceea ce respectiv limitează şansele bărbaţilor de a beneficia de contribuţiile pe care 
le fac pe parcursul vieţii. 

Conform formelor tradiţionale de distribuire a obligaţiunilor în gospodăria casnică – responsabili-
tatea majoră este pusă pe seama femeii, iar pensionarea anticipată a femeilor compensează într-o oarecare 
măsură munca acestora pentru întreţinerea gospodăriei casnice, naşterii şi educaţiei copiilor. În acelaşi timp, 
discrepanţele de gen în salarizare şi stagiul de cotizare al femeilor şi bărbaţilor (în defavoarea femeilor) conduce 
la creşterea vulnerabilităţii femeii asigurate, care pe viitor va beneficia de pensie, a cărei cuantum vă fi mai mic 
comparativ cu pensia bărbatului. 

27. Problemele prioritare identificate: 
a) sarcina dublă a femeilor în viaţa de familie şi cea profesională; 
b) femeile ca prestator principal al serviciilor de îngrijire şi protecţie socială, determinat în mare măsură de 

stereotipurile tradiţionale; 
c) discrepanţa între pensiile bărbaţilor şi femeilor. 
 
Sfera sănătăţii 
28. Vîrsta generală a populaţiei în Moldova este în creştere. Conform datelor Biroului Naţional de Statistică, 

la 1 ianuarie 2008 speranţa de viaţă la naştere era de 65,55 ani pentru bărbaţi şi 73,17 ani pentru femei, 
discrepanţele de gen existente fiind evidente. La vîrsta de 60 de ani, speranţa de viaţă a femeilor este cu 3,4 
ani mai mare decît a bărbaţilor în mediul urban, iar în spaţiul rural – cu 3 ani mai mare. În pofida măsurilor 
concrete, întreprinse în ultimii ani pentru ameliorarea sănătăţii femeilor şi bărbaţilor, mai persistă un şir de 
probleme economice şi medico-sociale, care afectează sănătatea populaţiei. Astfel, femeile din localităţile rurale 
au acces mai limitat la servicii calitative de sănătate a reproducerii, fapt ce sporeşte magnitudinea problemelor 
de sănătate. Una din problemele medico-sociale ce afectează grav sănătatea maternă este frecvenţa înaltă a în-
treruperilor de sarcină, o parte fiind efectuate prin metode depăşite şi în condiţii nesigure. Avortul mai este încă 
folosit drept metodă pentru controlul fertilităţii din cauza accesului inadecvat la informaţie privind metodele 
de contracepţie şi a numărului mare de sarcini neintenţionate şi nedorite (în 2008 rata avorturilor la 1000 de 
naşteri a fost de 376). În anul 2008 numărul întreruperilor de sarcină a crescut nesemnificativ fată de 2007, pe-
ste 75% dintre ele au avut loc pentru femeile aflate în grupa de vîrstă 20-34 ani. Pe o poziţie de prioritate rămîne 
a fi mortalitatea maternă, constituind în 2008 – 38,4 la 100000 născuţi vii. 

29. Pe prim plan se situează şi maladiile social-condiţionate. Comportamentul vicios, şi anume abuzul de 
alcool, constituie o problemă medico-socială de importanţă crescîndă, care, conform estimărilor OMS, este 
cel mai important factor de risc dintre cei 10 identificaţi în Republica Moldova. Astfel, la 1 ianuarie 2009 în 
supraveghere medicală se aflau: 46100 bolnavi de alcoolism cronic, din ei: 38600 bărbaţi (83,7%) şi 7500 femei 
(16,3%). Circa 60% din persoanele cu alcoolism cronic sînt din localităţile rurale (femei 62,3%, bărbaţi 66,4%). 
Potrivit estimărilor specialiştilor, cel mai important indice ce caracterizează situaţia privind alcoolismul printre 
femei şi bărbaţi, în orice ţară, este incidenţa psihozelor alcoolice, care în 2008 în Moldova au constituit 21,7 la 
100000 locuitori (2007 – 23,0 la 100000 locuitori). 
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30. Pentru anul 2008, rata mortalităţii generale a populaţiei la 1000 locuitori constituia 11,7; la bărbaţi – 
12,7, iar la femei – 10,8. Rata mortalităţii generale a populaţiei prin traume şi otrăviri la 1000 de locuitori con-
stituie 0,9, la bărbaţi fiind de 0,7, iar la femei – 0,2. În acelaşi timp, semnificativ este faptul că dacă în structura 
mortalităţii generale ponderea bărbaţilor constituia 51,9%, atunci rata specifică de mortalitate a persoanelor 
apte de muncă, în funcţie de sex şi vîrstă, constituia pentru bărbaţi 74,9%, iar pentru femei numai 21,1%. În 
structura mortalităţii printre bărbaţi ponderea principală revine traumelor şi intoxicaţiilor. 

31. Reieşind din cele expuse anterior, este necesar de asigurat elaborarea şi orientarea politicilor de sănătate spre 
necesităţile femeilor şi bărbaţilor, condiţionate atît de aspectele biologice, cît şi de cele socio-economice şi culturale. 

32. Problemele prioritare identificate: 
a) rata înaltă a mortalităţii bărbaţilor din cauza traumatismelor şi intoxicaţiilor; 
b) alcoolismul în creştere printre femei şi bărbaţi, în special în rîndul bărbaţilor; 
c) rata mai înaltă a avorturilor, complicaţiilor după naştere şi a deceselor materne în spaţiul rural. 
 
Sfera educaţională 
33. Cadrul normativ stipulează accesul egal al fetelor şi băieţilor la educaţie. Deşi majoritatea copiilor sînt înma-

triculaţi în şcoli, mediul educaţional nu contribuie la valorizarea potenţialului individual al fiecărei fete sau băiat. 
34. În acelaşi timp, insuficienţa instituţiilor preşcolare, în deosebi la nivel rural, afectează copiii, sistemul de 

învăţămînt, părinţii şi, mai ales, mamele. Or, acest fapt împiedică angajarea femeilor în cîmpul muncii, creează 
obstacole în dezvoltarea şi avansarea lor profesională, armonizarea obligaţiunilor familiale şi profesionale. În 
condiţiile în care nu există locuri suficiente în instituţiile preşcolare, iar părinţii sînt implicaţi în diverse acti-
vităţi de muncă (lucrări agricole, comerţul cu amănuntul etc.), fetiţele mai mari preiau, de regulă, grija faţă de 
copiii mai mici, fiind astfel limitate în posibilitatea de a-şi dezvolta propriile capacităţi. 

35. Sistemul de învăţămînt se află în relaţie proporţional-condiţionată cu segregarea de gen pe piaţa muncii. 
La fel, se atestă o atitudine condiţionată de gen a cadrelor didactice faţă de elevi atît în procesul de predare şi 
evaluare, cît şi în implicarea elevilor în anumite activităţi extracurriculare, inclusiv orientarea profesională. Per-
sistenţa în învăţămînt a unor stereotipuri de gen reproduce modelele tradiţional masculine şi feminine, deseori 
fiind ignorate diferenţele individuale şi aptitudinile personale ale fetelor şi băieţilor. 

36. Diferenţele de înmatriculare a băieţilor şi fetelor în învăţămîntul secundar general sînt semnificative. 
Astfel, bărbaţii reprezintă majoritatea studenţilor din cadrul învăţămîntului secundar profesional (65,7%) pen-
tru anul de studii 2007/2008 (în comparaţie cu anul de studii 2006/2007 cînd aceştia constituiau 64%). Femeile 
reprezintă circa 56% din studenţii colegiilor, iar în învăţămîntul superior, ponderea femeilor constituie 58,9%. 
Peste 60% din numărul studenţilor doctoranzi şi postdoctoranzi ai universităţilor (anul de studii 2007/2008), 
de asemenea, sînt femei. 

37. Totodată, se atestă deficitul de cadre didactice în mediul rural, plecarea masivă a cadrelor didactice peste 
hotare, discrepanţe de gen la nivel de specialităţi; feminizarea semnificativă la nivel de cadre didactice (în anul de 
studii 2007/2008 femeile constituiau: 80,8% în învăţămîntul primar şi secundar general; 50,0% în învăţămîntul se-
cundar profesional; 70,0% în învăţămîntul mediu de specialitate şi 54,7% în învăţămîntul superior). Însă, chiar dacă 
femeile constituie majoritatea în domeniul educaţiei, bărbaţii continuă să deţină poziţii de nivel superior, ei fiind 
cei care adoptă deciziile importante. Astfel, conform datelor disponibile în cadrul Ministerului Educaţiei, situaţia 
privind reprezentarea de gen a persoanelor cu funcţie de decizie este următoarea: din 29 rectori ai instituţiilor de 
învăţămînt superior din republică (atît private, cît şi de stat) doar 4 sînt femei, or 13%; din 46 directori de colegii fe-
meile reprezintă 15 poziţii, or 32%; din 67 directori de scoli profesionale şi de meserii, femeile reprezintă 13 poziţii, 
ceea ce constituie doar 20%. Feminizarea sistemului educaţional reprezintă o consecinţă a salarizării scăzute, a 
retragerii semnificative a bărbaţilor din acest domeniu, a persistenţei stereotipului conform căruia anume femeile 
sînt responsabile de îngrijirea şi educarea copiilor. 

38. Problemele prioritare identificate: 
a) persistenţa stereotipurilor de gen în sistemul şi procesul educaţional; 
b) feminizarea sistemului educaţional în Republica Moldova. 
 
Sfera violenţei şi traficului de fiinţe umane
39. La etapa actuală, în sfera violenţei şi traficului, în republică a fost adoptat cadrul normativ specializat în 

domeniu. Au fost create structuri instituţionale cu competenţe specifice: Direcţia politici de asigurare a egalităţii 
de gen şi prevenirea violenţei în cadrul Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, Comitetul naţional 
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pentru combaterea traficului de fiinţe umane şi Grupul coordonator interministerial în domeniul violenţei în 
familie. A fost creat Sistemul Naţional de Referire pentru protecţia şi asistenţa victimelor şi potenţialelor victi-
me ale traficului de fiinţe umane, treptat se dezvoltă reţeaua de servicii adresate victimelor traficului şi violenţei, 
se lucrează asupra formării unui sistem informatizat automatizat integrat al cazurilor de violenţă în familie. 

40. Concomitent, se observă nivelul insuficient de conştientizare de către societate a problemei violenţei în 
familie drept încălcare a drepturilor omului; nivelul slab de pregătire a specialiştilor din diverse domenii refe-
ritoare la identificarea, înregistrarea şi referirea cazurilor de violenţă în familie; insuficienţa de resurse umane 
calificate şi resurse financiare pentru asistenţa victimelor violenţei în familie şi lucrul cu agresorii; lipsa me-
canismelor de identificare, abordare şi soluţionare a fenomenului hărţuirii sexuale; insuficienţa de servicii de 
asistenţă şi protecţie a victimelor; lipsa serviciilor de resocializare a agresorilor familiali; imperfecţiunea meca-
nismului de monitorizare şi evaluare a domeniului violenţei şi traficului de fiinţe umane. 

41. Experţii în domeniu indică asupra persistenţei manifestării violenţei împotriva fetelor şi băieţilor în 
sistemul educaţional. Astfel, 30% din copii au menţionat că au fost agresaţi verbal de către profesori, 13% au fost 
abuzaţi fizic, 24% – discriminaţi (în special din familii sărace). Doi din zece copii menţionează că sînt supuşi 
violenţei verbale în familia lor, drept sursă mai frecvent fiind tata decît mama (Studiu UNICEF, 2007). 

42. Sistemul de statistici existent nu reflectă adecvat fenomenul abordat. Astfel, pe parcursul anului 2008 de 
către organele de ordine, în republică au fost înregistrate în total 63 de infracţiuni în cadrul relaţiilor familiale 
(comparativ cu 30 cazuri înregistrate în anul 2007), dintre care: omoruri – 30 (în 2007 – 14 cazuri), vătămări 
corporale grave – 33 (în 2007 – 16 cazuri). Din numărul total de 28236 petiţii examinate de către organele de 
poliţie 2992 (sau circa 10,5%) se referă la sfera relaţiilor familiale. Au fost întocmite 1746 procese-verbale admi-
nistrative, 4761 scandalagii familiali se află în vizorul organelor de poliţie. În acelaşi timp, sistemul de colectare 
a datelor nu ţine cont de dimensiunea de gen, fapt ce împiedică elaborarea documentelor de politici relevante. 

43. Experţii indică asupra faptului că deseori violenţa în familie reprezintă cauza traficării femeilor/fetelor. 
Datele OIM indică asupra faptului că în jur de 70% din victimele traficului, care au beneficiat de asistenţă au 
fost victime ale violenţei în familie. Astfel, este necesară o abordare complexă a fenomenelor menţionate. 

44. Problemele prioritare identificate: 
a) persistenţa violenţei în familie împotriva femeilor şi fetelor; 
b) persistenţa manifestării violenţei împotriva fetelor şi băieţilor în sistemul educaţional; 
c) existenţa fenomenului hărţuirii sexuale a femeilor la locul de muncă; 
d) traficarea femeilor şi fetelor ca drept consecinţă a violenţei în familie. 
 
Sfera creşterii nivelului de conştientizare publică 
45. Analizele efectuate asupra reflectării egalităţii de gen în mijloacele de informare în masă din Republica 

Moldova relevă faptul că, pe parcursul ultimului an, în presa scrisă apar tot mai multe materiale ce vizează 
dimensiunea de gen, fapt care este salutabil. În acelaşi timp, continuă să fie la fel de des întîlnite materiale cu 
conţinut tendenţios, discriminator şi sexist. Studiile demonstrează că din articolele analizate numai 20% prezintă 
echilibrat femeile şi bărbaţii, 63% – profesionişti bărbaţi, între 3% şi 27% – femei profesioniste. Din numărul 
total de poze predomină net cele reprezentînd bărbaţii (27% – bărbaţi, 17% – femei). Bărbaţii-profesionişti sînt 
reprezentaţi exclusiv în mediul său profesional. Pozele mixte cu femei şi bărbaţi constituie, în mediu, 17%. Po-
zele cu femei profesioniste le reprezintă pe acestea în sfera privată, într-o ambianţă relaxată, irelevante activităţii 
profesate. Unele dintre publicaţii prezintă foarte puţine poze cu femei profesioniste (1-2%), sau se limitează 
doar la poze cu femei din lumea showbiz-ului (astfel fiind accentuat mai mult aspectul fizic al acestora decît 
valoarea lor ca şi profesioniste). 

46. De cele mai dese ori intenţia autorilor nu este să denigreze femeile, ca grup social sau să arate supe-
rioritatea bărbaţilor, dar, în virtutea stereotipurilor, aceste diferenţe în abordarea tendenţioasă a femeilor şi 
bărbaţilor continuă să apară frecvent. Experţii consideră că, din cauza cunoştinţelor insuficiente în domeniu, 
dar, mai ales implicit, a unei insensibilităţi de gen, lucrătorii din publicitate continuă să producă imagini inter-
pretabile, stereotipe şi discriminatorii. O altă explicaţie a persistenţei acestora este şi interesul publicului tocmai 
pentru asemenea panouri. 

47. În pofida unor progrese atestate în discursul mediatic de gen în Moldova, se constată concluzii deloc 
îmbucurătoare: lipsesc campanii susţinute de promovare continuă şi constantă a drepturilor femeilor şi a princi-
piului egalităţii de şanse; informaţiile /studiile /analizele despre principiul egalităţii de şanse sînt puţine şi datele 
existente se adresează în general unui public restrîns şi adesea chiar de specialitate; pregătirea reprezentanţilor 
media în domeniu este insuficientă. 
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48. Problemele prioritare identificate: 
a) reprezentarea dezechilibrată a femeilor şi bărbaţilor în presă; 
b) utilizarea unei imagini sexiste, stereotipe a femeii în publicitate.

II. oBIECTIvE gENERalE şI SPECIfICE, PRINCIPIIlE PRogRamuluI

49. Prezentul Program naţional are drept scop identificarea şi asigurarea oportunităţilor, condiţiilor şi 
modalităţilor de realizare eficientă a egalităţii de gen în Republica Moldova. 

50. obiectivele generale ale Programului naţional constau în: 
a) conceptualizarea şi fundamentarea politicii de stat în domeniul egalităţii de gen ca factor determinant de 

asigurare a dezvoltării durabile a ţării şi de creare a condiţiilor adecvate pentru creşterea calităţii vieţii populaţiei; 
b) integrarea principiului egalităţii între femei şi bărbaţi în politicile din toate domeniile şi la toate nivelurile 

de adoptare şi aplicare a deciziilor; 
c) asigurarea mecanismelor de implementare a cadrului normativ existent în domeniu; 
d) asigurarea unui management eficient al implementării egalităţii de gen la nivel naţional şi local; 
e) sensibilizarea opiniei publice cu privire la prevenirea şi eliminarea prejudecăţilor, stereotipurilor de gen 

şi a condiţiilor generatoare de situaţii discriminatorii în bază de gen; 
f) stimularea activităţii analitice inter/transdisciplinare în domeniul egalităţii de gen; 
g) dezvoltarea dialogului şi parteneriatelor dintre autorităţile publice, societatea civilă şi alte părţi interesate. 
51. obiective specifice 
Sfera ocupării forţei de muncă şi migraţiei de muncă: 
a) creşterea angajării în rîndul femeilor şi reducerea discrepanţei salariale în funcţie de gen; 
b) eliminarea tuturor formelor de discriminare pe piaţa muncii în baza de gen; 
c) promovarea abilitării economice a femeilor din zonele rurale; 
d) integrarea dimensiunii de gen în implementarea politicilor de gestionare a migraţiei. 
 
Sfera bugetară: 
a) elaborarea conceptului/viziunii privind bugetarea sensibilă la dimensiunea de gen (BSG) în contextul 

Republicii Moldova; 
b) promovarea elaborării bugetului sensibil la dimensiunea de gen (BSG) în procesul bugetar la nivel 

naţional şi local. 
 
Sfera participării femeilor în procesul decizional: 
creşterea reprezentării femeilor în poziţiile decizionale în viaţa politică şi publică. 
 
Sfera protecţiei sociale şi familiei: 
a) creşterea importanţei maternităţii şi paternităţii şi promovarea repartizării egale a responsabilităţilor fa-

miliale de către bărbaţi şi femei; 
b) îmbunătăţirea protecţiei sociale a femeilor în calitate de prestatori de servicii de îngrijire informală la domiciliu; 
c) reducerea discrepanţei în cuantumul pensiei femeilor şi bărbaţilor. 
 
Sfera sănătăţii: 
a) integrarea dimensiunii de gen în politicile din sectorul sănătăţii; 
b) reducerea discrepanţei de gen în speranţa de viaţă la naştere a femeilor şi bărbaţilor; 
c) reducerea factorilor socio-economici ce favorizează mortalitatea maternă, în special în rîndul femeilor 

din zonele rurale. 
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Sfera educaţională: 
a) integrarea dimensiunii egalităţii de gen în politicile educaţionale şi în procesul educaţional; 
b) reducerea feminizării sistemului educaţional în Republica Moldova. 

Sfera violenţei şi traficului de fiinţe umane: 
a) anihilarea violenţei domestice şi în bază de gen, precum şi a traficului de fiinţe umane, în particular cu 

femei şi fete; 
b) combaterea manifestării cazurilor de violenţă faţă de fete şi băieţi în sistemul educaţional; 
c) îmbunătăţirea serviciilor de reabilitare şi reintegrare a victimelor traficului de fiinţe umane şi violenţei, 

în particular femei şi fete. 
 
Sfera creşterii nivelului de conştientizare publică: 
a) stimularea prezentării imaginilor pozitive a femeilor şi bărbaţilor şi a statutului, responsabilităţilor egale 

în sfera publică şi privată; 
b) combaterea imaginii sexiste în spoturile publicitare şi mijloacele de informare în masă; 
c) creşterea gradului de conştientizare în rîndurile femeilor şi bărbaţilor, fetelor şi băieţilor privind dreptu-

rile omului. 
52. În procesul de implementare a Programului naţional vor fi respectate următoarele principii: 
a) principiul nediscriminării şi egalităţii de şanse în asigurarea accesului egal al fetelor şi băieţilor, femeilor 

şi bărbaţilor la realizarea drepturilor sale civile, politice, economice, sociale şi culturale; 
b) principiul descentralizării şi responsabilităţii tuturor tipurilor comunităţilor (locale, social-profesionale, 

culturale etc.), pentru promovarea şi implementarea egalităţii de gen; 
c) principiul accesibilităţii proporţionale a femeilor şi bărbaţilor la obţinerea garanţiilor şi beneficiilor so-

ciale, în special din grupurile dezavantajate; 
d) principiul de utilizare a limbajului nonsexist în documentele oficiale, în special în texte juridice, docu-

mente de politici şi promovare a limbajului care reflectă principiile egalităţii de gen; 
e) principiul corelării optime a tuturor dimensiunilor educaţiei: intelectuală, estetică, morală, fizică şi 

profesională, care includ dimensiunea de gen; 
f) principiul participării echilibrate a femeilor şi bărbaţilor la viaţa politică şi publică, care asigură dezvolta-

rea unei democraţii participative şi a unei guvernări mai receptive şi responsabile; 
g) principiul alocării de resurse umane şi financiare adecvate politicilor pentru realizarea egalităţii de gen şi 

abilitării femeilor, care garantează respectarea de facto a principiului egalităţii de gen; 
h) principiul aplicării datelor dezagregate în funcţie de sex şi abordării integrate a egalităţii de gen în proce-

sul de elaborare, implementare, monitorizare şi evaluare a politicilor.

III. aCţIuNIlE NECESaRE PENTRu aTINgEREa oBIECTIvEloR

53. măsurile pe domenii 
Sfera ocupării forţei de muncă şi migraţiei de muncă: 
a) integrarea dimensiunii de gen în politicile şi planurile din domeniul ocupării forţei de muncă şi a pieţei 

muncii, inclusiv în politicile de gestionare a migraţiei, precum şi asigurarea monitorizării şi evaluării ulterioare 
a acestora prin prisma dimensiunii de gen; 

b) întreprinderea măsurilor de depăşire a segregării pe orizontală şi verticală a femeilor şi bărbaţilor pe piaţa 
muncii; 

c) adoptarea programelor specializate şi stimularea antreprenoriatului feminin, în particular în zonele rurale; 
d) organizarea campaniilor de informare şi conştientizare privind drepturile egale ale femeilor şi bărbaţilor 

pe piaţa muncii şi în activitatea economică; 
e) colectarea, analizarea şi distribuirea datelor statistice dezagregate în funcţie de sex vizînd participarea 

femeilor şi bărbaţilor pe piaţa muncii. 
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Sfera bugetară: 
a) elaborarea şi integrarea cursului de bugetare sensibilă la dimensiunea de gen la nivelul educaţiei universi-

tare şi consolidarea capacităţilor prin instruire continuă a funcţionarilor publici în acest domeniu; 
b) elaborarea şi pilotarea implementării analizei proceselor bugetare prin prisma de gen. 
 
Sfera participării femeilor la procesul decizional: 
a) elaborarea şi punerea în aplicare a mecanismelor de promovare a egalităţii de gen în cadrul autorităţilor 

publice, precum şi întreprinderilor, instituţiilor şi organizaţiilor, indiferent de tipul de proprietate şi forma de 
organizare juridică; 

b) eliminarea barierelor structurale pentru participarea echilibrată a femeilor şi bărbaţilor în procesele de-
cizionale din domeniul politic şi public; 

c) organizarea campaniilor de informare şi conştientizare pentru publicul larg, în special femei, cu scopul 
încurajării participării active a acestora în viaţa publică; 

d) colectarea, analizarea şi distribuirea datelor statistice dezagregate în funcţie de sex privind promovarea 
femeilor şi bărbaţilor în funcţiile decizionale. 

 
Sfera protecţiei sociale şi familiei: 
a) integrarea dimensiunii de gen în documentele de politici din domeniul protecţiei sociale şi familiei, pre-

cum şi asigurarea monitorizării şi evaluării ulterioare a acestora prin prisma dimensiunii de gen; 
b) promovarea şi asigurarea realizării drepturilor şi responsabilităţilor egale a femeilor şi bărbaţilor în rela-

ţiile familiale; 
c) reconcilierea activităţii profesionale cu viaţa privată; 
d) reducerea diferenţelor de gen în sistemul de pensionare; 
e) organizarea campaniilor de informare şi conştientizare cu privire la importanţa asigurării egalităţii de gen 

în viaţa publică şi privată; 
f) colectarea, analizarea şi distribuirea datelor statistice dezagregate în funcţie de sex privind utilizarea tim-

pului de către femei şi bărbaţi, în special timpul pentru îngrijirea copilului şi a persoanelor dependente, întreţi-
nerea gospodăriei şi a altor sarcini familiale. 

 
Sfera sănătăţii: 
a) consolidarea şi dezvoltarea ulterioară a capacităţilor de planificare familială, a instruirii privind modul 

sănătos de viaţă şi a măsurilor ce vizează sănătatea reproductivă, în special în zonele rurale; 
b) considerarea factorilor externi de influenţă asupra sănătăţii şi vieţii femeilor şi bărbaţilor, cum ar fi trau-

matismele, cazurile de suicid, accidente, abuz de substanţe, ca factori prioritari în reducerea mortalităţii popu-
laţiei, inclusiv a persoanelor în vîrstă aptă de muncă; 

c) organizarea campaniilor de informare, educaţionale şi de conştientizare în vederea formării unei culturi a 
populaţiei de prevenire a riscurilor şi securitate a sănătăţii, luîndu-se în considerare dimensiunea de gen; 

d) colectarea, analiza şi distribuirea datelor statistice dezagregate în funcţie de sex în domeniul sănătăţii 
publice. 

 
Sfera educaţională: 
a) integrarea dimensiunii de gen în politicile educaţionale la etapele de elaborare, implementare şi monito-

rizare a acestora; 
b) consolidarea capacităţilor pentru abordarea integrată a dimensiunii de gen în sistemul de învăţămînt, 

inclusiv elaborarea cursurilor de instruire, curriculum-ului, standardelor educaţionale, conţinutului subiectelor, 
resurselor de instruire şi învăţare; 

c) organizarea campaniilor de informare şi conştientizare cu privire la dimensiunea de gen în sistemul de 
educaţie; 

d) colectarea, analiza şi diseminarea datelor statistice dezagregate în funcţie de sex în sfera educaţională. 
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Sfera violenţei şi traficului de fiinţe umane: 
a) adoptarea legii cu privire la modificarea şi completarea unor acte legislative în vederea asigurării imple-

mentării mecanismelor de prevenire şi pedepsire a cazurilor de violenţă prin prisma de gen; 
b) consolidarea capacităţilor instituţiilor de prevenire şi contracarare a violenţei şi traficului de fiinţe umane 

cu accent asupra persoanelor implicate în reabilitarea victimelor şi resocializarea agresorilor, luînd în conside-
rare dimensiunea de gen; 

c) elaborarea programelor educaţionale, a modulelor de instruire, realizarea cercetărilor, precum şi organi-
zarea campaniilor de informare privind fenomenul violenţei şi traficului de fiinţe umane prin prisma dreptu-
rilor omului şi egalităţii de gen; 

d) consolidarea programelor sociale, măsurilor de reabilitare şi resocializare adresate victimelor şi agresori-
lor violenţei, precum şi victimelor traficului de fiinţe umane; 

e) colectarea, analizarea şi distribuirea datelor statistice dezagregate în funcţie de sex privind cazurile de 
violenţă şi trafic de fiinţe umane. 

 
Sfera creşterii nivelului de conştientizare publică: 
a) iniţierea şi revizuirea cadrului legislativ de reglementare în domeniul mass-media prin prisma de gen, 

luînd în considerare bunele practici la nivel internaţional; 
b) analizarea, studierea, informarea şi întreprinderea acţiunilor de reflectare a dimensiunii şi problemelor de 

gen în mijloacele de informare în masă; 
c) consolidarea capacităţilor reprezentanţilor mass-media, în special a personalului executiv, privind di-

mensiunea de gen şi promovarea imaginilor de gen echilibrate; 
d) implicarea bărbaţilor în promovarea principiului de şanse egale pentru femei şi bărbaţi.

Iv. ETaPElE şI TERmENElE DE ImPlEmENTaRE

54. Prezentul Program naţional stabileşte o viziune pe termen lung pentru asigurarea integrării perspectivei 
de gen în documentele de politici, inclusiv în cele intersectoriale şi multidisciplinare. Implementarea prezentu-
lui program naţional este preconizată pentru anii 2010-2015. 

55. Realizarea Programului naţional se va asigura prin două Planuri de acţiuni pe termen mediu care vor 
fi implementate de autorităţile competente în perioadele 2010-2012 şi 2013-2015. În anul 2012 va fi evaluat 
gradul de implementare al primului plan de acţiuni, iar rezultatele acesteia vor fi utilizate în scopul elaborării 
celui de-al doilea plan de acţiuni în contextul asigurării implementării depline a obiectivelor strategice ale 
programului.

v. RESPoNSaBIlI PENTRu ImPlEmENTaRE 

56. Realizarea Programului naţional va fi asigurată prin dezvoltarea parteneriatelor sociale în domeniul 
asigurării egalităţii de gen, care include următoarele poziţii: 

a) consolidarea mecanismului naţional de promovare a egalităţii genurilor axîndu-se atît pe consolidarea 
coordonării activităţilor în domeniul gender la nivel guvernamental, cît şi pe crearea reţelelor de parteneriat şi 
susţinerea dialogului social. Un capitol separat referitor la consolidarea mecanismului naţional va fi inclus şi în 
planurile de acţiuni; 

b) coordonarea activităţilor la nivel de putere legislativă, executivă şi judecătorească, în colaborare cu socie-
tatea civilă, care se prezintă drept precondiţie a implementării eficiente a prezentului Program naţional; 

c) realizarea rolului principal de coordonare şi monitorizare a implementării tuturor politicilor în confor-
mitate cu prevederile prezentului Program naţional de către Comisia Guvernamentală pentru egalitate între 
femei şi bărbaţi la nivel naţional; 

d) participarea activă a organizaţiilor societăţii civile (ONG-rilor, Confederaţiei naţionale a sindicatelor, 
Confederaţiei naţionale a patronatelor, partidelor politice etc.) în implementarea şi monitorizarea Programului 
naţional; 
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e) asigurarea de către comunitatea academică a unei abordări ştiinţifice a problematicii de gen la nivel de 
guvernare şi comunitate academică, de promovare a educaţiei de gen în sistemul de învăţămînt la toate nivelu-
rile în Moldova. Instituţiile academice, centrele de cercetare, cadrele didactice şi cercetătorii constituie un po-
tenţial valoros pentru acţiunile de sensibilizare de gen şi introducere a dimensiunii de gen în politicile publice 
şi procesele decizionale; 

f) implicarea activă a mass-media, care reprezintă unul din instrumentele importante de informare şi ridi-
care a nivelului de conştientizare a publicului şi influenţare a actorilor relevanţi cu privire la egalitatea de gen, 
formarea culturii de gen a populaţiei; 

g) atragerea donatorilor, pentru implementarea mai eficientă a prezentului Program naţional.

vI. ESTImaREa gENERală a CoSTuRIloR

Estimarea impactului Programului naţional 
57. Implementarea eficientă a Programului naţional va conduce la schimbări semnificative în conştiinţa şi 

comportamentul femeilor şi bărbaţilor, a societăţii în întregime cu referire la problematica egalităţii de gen în 
Republica Moldova. 

58. Prezentul Program naţional: 
prevede valorificarea potenţialului ambelor genuri. Toţi cetăţenii au dreptul la participare în viaţa publică şi 

politică, şi statul este obligat să asigure şanse egale pentru bărbaţi şi femei de a beneficia de acest drept. În cazul 
în care unul din sexe (mai des femeile) este subreprezentat la funcţii de demnitate publică, fiind discriminat 
direct sau indirect, aceasta devine o problemă a echităţii sociale; 

abordează subiectul reprezentării echilibrate a genurilor la funcţiile de demnitate publică, care ţine şi de 
problema încrederii faţă de structurile de stat, legitimitatea acestora. Deoarece femeile în Moldova reprezintă 
mai mult de jumătate din populaţie, prezenţa acestora la funcţii decizionale asigură legitimitatea structurilor 
respective, aducînd sens naturii reprezentative a democraţiei; 

prevede crearea condiţiilor de realizare a potenţialului femeilor şi bărbaţilor, inclusiv prin reducerea prac-
ticilor şi situaţiilor discriminatorii de gen, fapt ce va permite diminuarea fluxului migraţional al femeilor şi 
bărbaţilor, care neavînd încredere în posibilitatea depăşirii acestora, vor încerca să plece în alte ţări în căutarea 
noilor oportunităţi; 

pune începutul unor noi abordări de dezvoltare a societăţii şi, anume, trecerea de la abordarea de sex-rol 
(care reduce dezvoltarea persoanei la femininul şi masculinul biologic) la cea de gen (care, depăşind determi-
nismul biologic, oferă persoanei şanse mai mari de autorealizare personală şi profesională); 

contribuie la consolidarea unei imagini pozitive a ţării pe plan internaţional: statul nu-şi poate permite 
subaprecierea în continuare a potenţialului unuia din sexe, în particular a femeilor, în diverse domenii ale vieţii; 

contribuie la îmbunătăţirea calităţii vieţii cetăţenilor ţării în urma eliminării tuturor formelor de discri-
minare şi violenţă în bază de gen: s-ar îmbunătăţi sănătatea fizică şi psihică a femeilor şi bărbaţilor, ar creşte 
longevitatea vieţii bărbaţilor; ar scădea numărul divorţurilor, ar creşte rolul valorilor familiale, care la rîndul său 
vor contribui la crearea unor medii favorabile educării armonioase a tinerii generaţii etc. 

59. Realizarea egalităţii de gen constituie unul din mijloacele eficiente de combatere a sărăciei şi stimulării 
dezvoltării societăţii. Asigurarea de facto a egalităţii de gen va contribui la reorientarea resurselor umane şi 
financiare cheltuite pentru înlăturarea consecinţelor inegalităţii (combaterea violenţei în familie, a traficului de 
fiinţe umane, a situaţiilor discriminatorii în bază de gen) spre programe de dezvoltare. 

 
Costurile aferente implementării 
60. Finanţarea activităţilor de implementare a prezentului Program naţional se va efectua din contul şi în 

limitele mijloacelor financiare prevăzute anual în bugetele respective ale autorităţilor publice relevante şi din 
alte surse, conform legislaţiei. 

61. Costurile implementării prezentului Program naţional se pot încadra în bugetul existent, constituit din 
resursele bugetului public naţional prevăzute pentru instituţiile responsabile de implementarea activităţilor 
specifice din cadrul Planului de acţiuni pe termen mediu, conform prevederilor Cadrului de Cheltuieli pe 
Termen Mediu (CCTM) 2008-2010, Strategiei Naţionale de Dezvoltare 2008-2011 şi resursele financiare ale 
donatorilor. În procesul de elaborare a prezentului Program a fost imposibilă reflectarea costurilor, această sar-
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cină va ţine de responsabilitatea fiecărei instituţii implicate în implementarea Planului de acţiuni, în perioada 
2010-2012, a Programului naţional de asigurare a egalităţii de gen pe anii 2010-2015. Totodată, vor fi necesare 
realocări şi o direcţionare mai judicioasă a resurselor financiare disponibile. Pentru realizarea obiectivelor pre-
zentului Program naţional, ministerele de resort vor include măsuri în CCTM şi vor întreprinde acţiuni pentru 
a direcţiona activitatea donatorilor spre domeniile neacoperite financiar din bugetul public naţional.

vII. REzulTaTE SCoNTaTE

Rezultate Scontate
62. Urmare a implementării eficiente a prezentului Program naţional în perioada 2010-2015, vor fi atinse 

următoarele rezultate la nivel strategic: 

Sfera ocupării forţei de muncă şi migraţiei de muncă: 
a) reduse diferenţele în remunerarea femeilor şi bărbaţilor; 
b) redusă segregarea bazată pe gen pe piaţa muncii; 
c) redusă discriminarea de gen pe piaţa muncii; 
d) crescut antreprenoriatul în rîndul femeilor, în special în zonele rurale; 
e) îmbunătăţită protecţia socială a migranţilor, în special femei. 

Sfera bugetară: 
a) elaborat şi aprobat conceptul/viziunea privind bugetul sensibil la dimensiunea de gen; 
b) create premise pentru promovarea bugetelor sensibile la dimensiunea gen (BSG) în actele normative şi 

legislative; 
c) consolidate capacităţile resurselor umane în promovarea bugetelor sensibile la dimensiunea de gen (BSG); 
d) pilotate analize prin prisma de gen a bugetelor în raioane şi sectoare selectate. 

Sfera participării la procesul decizional public şi politic: 
a) majorată reprezentarea femeilor în poziţii decizionale; 
b) reduse stereotipurile şi barierele structurale care împiedică implicarea activă a femeilor în viaţa publică 

şi politică şi în procesul decizional. 

Sfera protecţiei sociale şi familiei: 
a) reduse stereotipurile de gen privind rolul femeilor şi bărbaţilor în ceea ce priveşte responsabilităţile de familie; 
b) sporită participarea bărbaţilor în procesul de îngrijire a copiilor, vîrstnicilor şi nevoiaşilor; 
c) sporite oportunităţile de participare a femeilor pe piaţa muncii; 
d) îmbunătăţită protecţia socială a femeilor; 
e) îmbunătăţită protecţia socială a prestatorilor serviciilor de îngrijire informală a dependenţilor la domiciliu; 
f) redusă discrepanţa în cuantumul pensiei femeilor şi bărbaţilor. 

Sfera sănătăţii: 
a) elaborate politici naţionale în domeniul sănătăţii sensibile la dimensiunea de gen; 
b) redusă discrepanţa de gen în speranţa de viaţă la naştere a femeilor şi bărbaţilor pe termen lung; 
c) redus numărul cazurilor de întrerupere a sarcinilor, inclusiv în rîndul adolescentelor; 
d) îmbunătăţit accesul la/şi utilizarea mijloacelor moderne de control al fertilităţii de către femei şi bărbaţi, 

în special în zonele rurale. 

Sfera educaţională: 
a) asigurate drepturi egale şi acces egal al fetelor şi băieţilor, femeilor şi bărbaţilor, pentru a beneficia de toate 

principiile drepturilor umane în domeniul educaţiei; 
b) redusă feminizarea în sistemul educaţional al Republicii Moldova. 
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Sfera violenţei şi traficului de fiinţe umane: 
a) planificate şi implementate măsuri de stat, precum şi asigurată monitorizarea acestora în vederea pre-

venirii şi combaterii violenţei domestice şi traficului de fiinţe umane, luînd în considerare specificul de gen al 
victimelor; 

b) redus numărul cazurilor de violenţă bazată pe gen şi traficului de fiinţe umane, în special din zonele rurale; 
c) redus numărul cazurilor de violenţă în sistemul educaţional; 
d) dezvoltate serviciile pentru reabilitarea şi reintegrarea victimelor violenţei şi traficului de fiinţe umane, în 

particular femei şi fete, la nivel raional; 
e) protejate drepturile umane ale victimelor violenţei în baza de gen şi traficului de fiinţe umane prin inter-

mediul mecanismului naţional şi internaţional de depunere şi soluţionare a reclamaţiilor. 

Sfera creşterii nivelului de conştientizare publică: 
a) promovate imagini pozitive a femeilor prin intermediul mijloacelor de informare în masă la nivel local 

şi naţional; 
b) promovate femeile prin intermediul mijloacelor de informare în masă care prezintă rolul acestora în 

domeniul public; 
c) reduse practicile de prezentare a imaginii negative a femeii în mijloacele de informare în masă.

vIII. INDICaToRII DE PRogRES şI PERfoRmaNTă

63. Pentru a obţine rezultatele scontate la toate compartimentele prevăzute în prezentul Program naţional 
se propune operarea cu setul armonizat de indicatori de dezvoltare sensibili la dimensiunea de gen în contex-
tul Obiectivelor de Dezvoltare ale Mileniului, aprobat prin Hotărîrea nr.6 a Colegiului Biroului Naţional de 
Statistică din 26 decembrie 2008. 

Sfera ocupării forţei de muncă şi migraţiei de muncă: 
a) documente de politici sensibile la dimensiunea de gen în domeniul ocupării forţei de muncă şi pieţei 

muncii; 
b) rata de ocupare în sectoarele public şi privat pe domenii economice, sexe şi medii; 
c) salarii medii pe sexe şi activităţi economice; 
d) ocuparea conform statutului profesional (şi sectoare economice) şi sexelor; 
e) rata de ocupare a femeilor şi bărbaţilor, în funcţie de numărul de copii în familie; 
f) rata taţilor care solicită şi beneficiază de concediul de îngrijire a copilului; 
g) numărul hotărîrilor definitive ale instanţei de judecată referitor la cazurile de adresare pe motiv de 

hărţuire sexuală sau alte forme de victimizare la locul de muncă; 
h) rata participării în activităţile economice pe sexe şi medii; 
i) numărul patronilor pe sexe, medii şi activităţi economice; 
j) numărul lucrătorilor pe cont propriu pe sexe şi medii; 
k) numărul conducătorilor de întreprinderi din sectorul real al economiei (conform mărimii întreprinderii, 

activităţii economice) pe sexe şi medii; 
l) numărul de programe şi politici în domeniul migraţiei unde este integrat principiul egalităţii de gen. 

Sfera bugetară: 
a) numărul studenţilor la nivel postuniversitar care studiază cursul privind bugetarea sensibilă la gen; 
b) numărul funcţionarilor publici instruiţi pe marginea bugetării sensibile la gen; 
c) numărul raioanelor şi sectoarelor ce utilizează instrumentele bugetării sensibile la gen. 

Sfera participării la procesul decizional public şi politic: 
a) cota mandatelor deţinute de femei în Parlament; 
b) numărul/ponderea femeilor şi bărbaţilor, după medii, aleşi în consiliile municipale şi locale; 
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c) numărul membrilor Cabinetului de miniştri, pe sexe; 
d) ponderea femeilor în numărul funcţionarilor publici în autorităţile publice centrale şi locale; 
e) numărul managerilor şi funcţionarilor publici în funcţie de demnitate publică şi unităţile economice pe 

sexe şi statut profesional (salariaţi şi nesalariaţi). 
 
Sfera protecţiei sociale şi familiei: 
a) numărul bărbaţilor care au beneficiat de concediu de îngrijire a dependenţilor (copii bolnavi sau cu 

dizabilităţi, inclusiv bătrîni); 
b) rata mamelor/taţilor beneficiari de indemnizaţii pentru îngrijirea copilului (pe medii, vîrstă, loc de 

muncă); 
c) numărul grădiniţelor comunitare; 
d) numărul prestatorilor de servicii de îngrijire informală a vîrstnicilor, persoanelor cu dizabilităţi şi altor 

persoane nevoiaşe pe sexe şi medii; 
e) acte normative elaborate şi aprobate pentru creşterea statutului prestatorilor de servicii de îngrijire in-

formală; 
f) profesia de prestator de servicii de îngrijire inclusă în nomenclatorul de profesii; 
g) rata pensionarilor din totalul populaţiei, pe sexe şi medii; 
h) rata bărbaţi/femei beneficiari de alocaţii sociale pentru persoane vîrstnice comparativ cu rata beneficia-

rilor de pensii pentru limită de vîrstă (pe medii, vîrstă); 
i) pensia medie lunară pe sexe, medii, categorie. 
 
Sfera sănătăţii: 
a) numărul personalului medical instruit pe marginea aspectelor de gen în domeniul sănătăţii; 
b) rata persoanelor care fac abuz de alcool, pe sexe, medii şi grupe de vîrstă; 
c) rata avorturilor pe vîrste şi medii; 
d) rata avorturilor şi naşterilor la adolescente (15-19 ani); 
e) rata mortalităţii materne după cauze de deces, pe medii şi grupe de vîrstă; 
f) ponderea naşterilor asistate de personal medical, pe medii. 
 
Sfera educaţională: 
a) numărul profesorilor instruiţi privind dimensiunea de gen în procesul educaţional; 
b) gradul de cuprindere în sistemul educaţional al fetelor şi băieţilor de 3-6 ani; 
c) rata brută/netă de cuprindere în învăţămîntul primar a fetelor şi băieţilor (7-10 ani); 
d) rata brută/netă de cuprindere în învăţămîntul gimnazial a fetelor şi băieţilor (11-15 ani); 
e) numărul profesorilor la toate nivelele de educaţie, pe sexe, medii şi grupe de vîrstă; 
f) numărul/rata băieţilor/bărbaţilor care activează/studiază în domenii tradiţional dominate de fete/femei; 
g) numărul/rata fetelor/femeilor care activează/studiază în domenii tradiţional dominate de băieţi/bărbaţi. 
 
Sfera violenţei şi traficului de fiinţe umane: 
a) numărul de cazuri înregistrate privind violenţa în bază de gen, conform principalelor tipuri de violenţă, 

pe medii; 
b) numărul de cazuri de violenţă bazată pe gen soluţionate prin intermediul instanţelor de judecată; 
c) numărul victimelor care au beneficiat de serviciile prestate în centrele specializate, pe sexe, grupe de vîrstă 

şi medii; 
d) numărul victimelor care au beneficiat de servicii medicale, pe grupe de vîrstă, pe sexe şi medii; 
e) numărul funcţionarilor publici la nivel naţional instruiţi în domeniul dimensiunii de gen pentru preve-

nirea şi combaterea violenţei în familie, traficului de fiinţe umane; 
f) numărul personalului medical instruit să abordeze aspectele de sănătate prin prisma fenomenelor de 

violenţă; 
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g) numărul personalului didactic instruit; 
h) numărul de cazuri de violenţă identificate în şcoli şi alte instituţii de învăţămînt, pe medii; 
i) numărul victimelor violenţei identificate în instituţiile de învăţămînt pe sexe, grupe de vîrstă, medii; 
j) numărul de agresori identificaţi în instituţiile de învăţămînt pe sexe, statut, grupe de vîrstă, medii; 
k) ponderea bugetului de stat/local alocat pentru prevenirea şi combaterea violenţei în familie, a traficului 

de fiinţe umane; 
l) numărul de locuri disponibile în centrele de plasament pentru victimele violenţei în familie, traficului de 

fiinţe umane; 
m) numărul de echipe multidisciplinare teritoriale instruite pentru prevenirea şi combaterea violenţei în 

familie, traficului de fiinţe umane prin prisma de gen; 
n) numărul de ONG finanţate din bugetul de stat, bugetul unităţilor administrativ teritoriale, în scopul pre-

venirii violenţei şi a traficului de fiinţe umane. 
 
Sfera creşterii nivelului de conştientizare publică: 
a) numărul organizaţiilor media care au adoptat Codul de conduită sensibil la dimensiunea de gen ori nor-

me similare în acest context; 
b) majorat numărul imaginilor pozitive a femeilor în domeniul public în mijloacele scrise de informare în 

masă; 
c) reduse cazurile de victimizare a femeilor în presă şi alte mijloace de informare în masă; 
d) numărul femeilor care fac apel la procedurile şi normele de remediere a cazurilor de violare a drepturilor 

lor la nivel naţional şi internaţional.

IX. oPoRTuNITăţI şI CoNSTRÎNgERI

oportunităţi
64. În urma implementării prezentului Program naţional vor fi obţinute următoarele avantaje: 
a) existenta unui cadru normativ cu privire la egalitatea de gen racordat la exigenţele contemporane ale 

societăţii moldoveneşti şi ale comunităţii internaţionale; 
b) politici coerente pentru asigurarea integrării europene; 
c) loialitate faţă de schimbările radicale în domeniul egalităţii de gen; 
d) implicarea comunităţii în realizarea Programului naţional; 
e) crearea mecanismelor manageriale pentru implementarea Programului naţional; 
f) elaborarea planurilor de acţiuni de implementare a Programului naţional, cu acoperire financiară şi divi-

zarea clară a responsabilităţilor între parteneri.
Constrîngeri 
65. Realizarea Programului naţional poate fi condiţionată şi de unele riscuri atît de ordin social-economic, 

cît şi managerial: 
a) condiţiile social-economice nefavorabile ar putea bloca acţiunile de implementare a Programului naţional; 
b) factorii manageriali ar putea fi pregătiţi insuficient pentru promovarea şi implementarea Programului 

naţional; 
c) persistenţa prejudecăţilor şi stereotipurilor de gen în societate limitează manifestarea femeilor în viaţa 

publică, iar a bărbaţilor în viaţa privată, de familie; 
d) calitatea procesului de promovare a egalităţii de gen, scontată de Programul naţional, ar putea fi periclitată 

de pregătirea, motivarea profesională şi materială neadecvată şi fluctuaţia specialiştilor; 
e) rezistenţa la schimbare a unor specialişti şi funcţionari publici care deţin funcţii de demnitate publică ar 

putea determina promovarea unei atitudini indiferente şi dezaprobante faţă de realizarea Programului naţional; 
f) insuficienţa de date statistice şi studii aprofundate în domeniile menţionate, care să identifice în pro-

funzime problemele reale ce ţin de egalitatea de gen, ar putea limita conştientizarea necesităţilor de realizare a 
Programului naţional.
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X. PRoCEDuRIlE DE RaPoRTaRE şI moNIToRIzaRE

66. Monitorizarea şi evaluarea implementării Programului naţional este pusă în sarcina Ministerului Mun-
cii, Protecţiei Sociale şi Familiei. Autorităţile administraţiei publice locale vor monitoriza şi vor raporta Minis-
terului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei despre acţiunile întreprinse la nivel local în vederea implementării 
prezentului Program naţional. 

67. Monitorizarea şi evaluarea implementării prezentului Program naţional în fiecare domeniu se vor re-
aliza în concordantă cu Legea nr.5-XVI din 9 februarie 2006 cu privire la asigurarea egalităţii de şanse între 
femei şi bărbaţi, mecanismul de raportare asupra CEDAW, în coerenţă cu indicatorii Obiectivelor de Dezvoltare 
ale Mileniului, Strategiei Naţionale de Dezvoltare şi setului armonizat de indicatori de dezvoltare sensibili la 
dimensiunea de gen în contextul Obiectivelor de Dezvoltare ale Mileniului. Drept structură instituţională rele-
vantă se prezintă Comisia Guvernamentală pentru egalitate între femei şi bărbaţi. 

68. Activităţile de monitorizare a prezentului Program naţional vor avea un caracter continuu, fiind desfă-
şurate pe toată perioada de implementare şi vor include atît colectarea, prelucrarea şi analiza datelor de moni-
torizare, identificare a erorilor sau efectelor neprevăzute, cît şi propunerea eventualelor ajustări în măsurile şi 
activităţile planificate. Monitorizarea se va efectua în baza indicatorilor de progres şi indicatorilor de rezultate, 
care vor permite de a urmări şi evalua în dinamică realizarea obiectivelor generale stipulate în Programul naţi-
onal şi realizarea scopului final. 

69. Activitatea de evaluare a prezentului Program naţional va avea un caracter sistematic, fiind desfăşurată 
pe toată perioada de implementare şi va include elaborarea, în baza indicatorilor de progres, a rapoartelor anu-
ale şi a raportului final de evaluare asupra implementării acestuia. 

70. În scopul asigurării transparenţei proceselor de implementare a prezentului Program naţional, rapoar-
tele anuale de evaluare, precum şi raportul final de evaluare vor fi publicate pe pagina virtuală a Ministerului 
Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei. 

71. Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei va asigura mediatizarea Programului naţional pentru 
publicul larg, precum şi diseminarea informaţiilor relevante partenerilor din ţară şi de peste hotare.
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Note:
1) În special ţinîndu-se cont de articolele 11 şi 13 ale Convenţiei pentru eliminarea tuturor formelor de discriminare faţă de 

femei, articolele 7 şi 10 ale ICESCR, Convenţiile Organizaţiei Internaţionale a Muncii (ILO) 100, 111 şi 183, articolele 1 (2), 4 (3), 
8, 20, 26, 27 ale Cartei Europene Sociale revizuite. Aceasta ar mai putea include şi Standardele prevăzute în legislaţia UE, în special 
cele ce vizează accesul, condiţiile de muncă, orarul de muncă flexibil, promovarea pe scară ierarhică, remunerare egală, demitere, 
inversarea sarcinii probei (burden of proof) în cazurile de discriminare în bază de sex, hărţuire sexuală, protecţie a gravidităţii, 
maternităţii şi paternităţii, precum şi acces la servicii şi bunuri. 

Burden of proof = sarcina probei în domeniul egalităţii de tratament între femei şi bărbaţi, o directivă bazată pe jurispru-
denţa Curţii de Justiţie a Comunităţii Europene prevede transferul de obligaţii între cele doua părţi (reclamant şi pîrît). Dacă o 
persoană se consideră nedreptăţită prin neaplicarea principiului egalităţii de tratament şi dacă există o prezumţie de discriminare, 
pîrîtul trebuie să dovedească faptul ca acest principiu nu a fost încălcat. 

2) Articolele 7 şi 8 ale Convenţiei pentru eliminarea tuturor formelor de discriminare faţă de femei, Recomandările ge-
nerale nr.23 privind viaţa politică şi publică a Comitetului pentru eliminarea discriminării faţă de femei, art.25 al Convenţiei 
Internaţionale privind drepturile politice şi civile. Aici se va include şi Declaraţia Universală privind Drepturile Umane (articolul 
21), Recomandarea Rec (2003)3 a Comitetului de Miniştri al Consiliului Europei vizînd participarea echilibrată a femeilor şi băr-
baţilor în procesul decizional politic şi public, precum şi obiectivele strategice şi acţiunile conţinute în Platforma de Acţiuni de la 
Beijing (Capitolul 4) în ceea ce priveşte sistemul electoral (Secţiunea G). 

3) Aceasta ar putea include studii la nivel decizional privind obstacolele/barierele care împiedică accesul femeilor la proce-
sul decizional, precum şi strategiile eficiente de promovare a participării acestora. 

4) Cum ar fi partide politice, parteneri sociali, organizaţii de tineret, instituţii academice, organizaţii ale sectorului privat 
etc. 

5) Articolul 11 al Convenţiei pentru eliminarea tuturor formelor de discriminare faţă de femei, Convenţia Biroului In-
ternaţional al Muncii nr.156 şi articolul 27 al Cartei Sociale Europene revizuite. Aceasta ar mai include Recomandarea R (96)5 a 
Comitetului de Miniştri al Consiliului Europei privind reconcilierea vieţii de familie cu responsabilităţile de serviciu, precum şi 
obiectivele strategice şi acţiunile conţinute în capitolul IV al Platformei de Acţiuni de la Beijing, în special Secţiunea F (femeile şi 
economia). 

6) Articolele 11 şi 13 ale Convenţiei pentru eliminarea tuturor formelor de discriminare faţă de femei, articolul 10 al Con-
venţiei internaţionale privind drepturile economice, sociale şi culturale, Convenţia Biroului Internaţional al Muncii nr.102, art.12, 
13, 14, 30 şi 31 ale Cartei Sociale Europene revizuită. Aceasta ar mai putea include art.22 şi 25 ale Declaraţiei Universale privind 
Drepturile Omului. 

7) Articolul 12 al Convenţiei pentru eliminarea tuturor formelor de discriminare faţă de femei, Recomandarea genera-
la nr.24 privind femeile şi sănătatea aprobată de către Comitetul pentru eliminarea discriminării faţă de femei, articolul 12 al 
ICESCR, articolul 11 al Cartei Sociale Europene revizuite. Aceasta ar mai include articolul 25 al Declaraţiei Universale privind 
Drepturile Omului, precum şi Programul de Acţiuni al ICPD şi obiectivele strategice şi acţiunile conţinute în capitolul IV al Plat-
formei de Acţiuni de la Beijing, în special secţiunile C (femeile şi sănătatea) şi I (drepturile umane ale femeilor). 

8) Convenţia pentru eliminarea tuturor formelor de discriminare faţă de femei (articolul 6 şi alte prevederi relevante), Car-
ta Socială Europeană revizuită (articolul 16). Aceasta trebuie să includă Declaraţia privind eliminarea violenţei împotriva femeilor 
(Rezoluţia 48/104 a Asambleei Generale a Naţiunilor Unite (UN GA)), intensificarea eforturilor de eliminare a tuturor formelor 
de violenţă faţă de femei (Rezoluţia 61/143 a UN GA) şi Recomandarea Rec(2002)5 a Comitetului de Miniştri al Consiliului Eu-
ropei vizînd protecţia femeilor de violenţă, precum şi obiectivele şi acţiunile strategice conţinute în capitolul IV al Platformei de 
Acţiuni de la Beijing, în special în Secţiunea D (violenţa faţă de femei) şi I (drepturile umane ale femeii). 

9) Aceasta mai include Recomandarea nr. R(2000)11 a Comitetului de Miniştri al Consiliului Europei vizînd acţiunile de 
combatere a traficului de fiinţe umane în scopul exploatării sexuale, precum şi obiectivele strategice şi acţiunile conţinute în capi-
tolul IV al Platformei de Acţiuni de la Beijing, în special Secţiunea I vizînd drepturile umane ale femeii. 

10) Capitolul IV secţiunea H (mecanisme instituţionale pentru promovarea femeilor).
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19. HOTĂRÎRE 
cu privire la aprobarea Regulamentuluicadru de organizare  

şi funcţionare a centrelor de asistenţă şi protecţie  
a victimelor traficului de fiinţe umane  

nr. 1362  din  29.11.2006
Monitorul Oficial nr.186-188/1457 din 08.12.2006

 

* * *
În scopul executării Legii nr.241-XVI din 20 octombrie 2005 privind prevenirea şi combaterea traficului 

de fiinţe umane (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr.164-167, art.812), al realizării prevederilor 
anexei nr.2 la Hotărîrea Guvernului nr.1219 din 9 noiembrie 2001 “Cu privire la aprobarea componenţei nomi-
nale a Comitetului naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane şi Planului naţional de acţiuni pentru 
combaterea traficului de fiinţe umane” (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2001, nr.136-138, art.1274), 
precum şi al dezvoltării serviciilor de asistenţă şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane, Guvernul 

HoTăRăşTE: 

1. Se aprobă Regulamentul-cadru de organizare şi funcţionare a centrelor de asistenţă şi protecţie a victime-
lor traficului de fiinţe umane (se anexează). 

2. Centrele care vor presta servicii pentru victimele traficului de fiinţe umane vor aproba propriile regula-
mente de organizare şi funcţionare pe baza prezentului Regulament-cadru. 

3. Cheltuielile ce ţin de organizarea şi funcţionarea centrelor create de Guvern sau autorităţile administraţiei 
publice locale se vor efectua în limita alocaţiilor prevăzute anual în bugetele respective. 

4. Ministerul Afacerilor Interne, cu forţele efectivului Direcţiei generale pază de stat, va asigura securitatea 
centrelor de asistenţă şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane. 

5. Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei va coordona deschiderea de astfel de centre pe teritoriul 
ţării şi va monitoriza activitatea lor. 

[Pct.5 modificat prin Hot.Guv. nr.130 din 22.02.2010, în vigoare 26.02.2010] 
[Pct.5 modificat prin Hot.Guv. nr.462 din 24.03.2008, în vigoare 01.04.2008]
  
PRIM-MINISTRU        Vasile TARLEV 
 
Contrasemnează:  
Ministrul sănătăţii  
şi protecţiei sociale      Ion Ababii 
Ministrul finanţelor      Mihail Pop 
Ministrul afacerilor interne     Gheorghe Papuc 
 
Chişinău, 29 noiembrie 2006. 
Nr.1362. 
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Aprobat   
prin Hotărîrea Guvernului   

nr.1362 din 29 noiembrie 2006 

REgulamENTul-CaDRu  
de organizare şi funcţionare a centrelor de asistenţă  
şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane 

CaPITolul I  
Definiţia şi specificul centrului de asistenţă şi protecţie  

a victimelor traficului de fiinţe umane 

Secţiunea 1 
Dispoziţii generale 

1. Centrul de asistenţă şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane (denumit în continuare Centru) 
reprezintă o instituţie specializată care prestează servicii de asistenţă la (re)integrarea acestora în familie şi în 
comunitate. 

2. Scopul Centrului este oferirea protecţiei şi plasamentului temporar victimelor traficului de fiinţe umane, 
socializarea şi (re)integrarea acestora în familie şi în comunitate. 

3. Obiectivele Centrului sînt: 
asigurarea unor condiţii de trai temporare, adecvate şi sigure pentru victimele traficului de fiinţe umane; 
asigurarea procesului de protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane prin asistenţă şi servicii calitative 

oferite acestora în conformitate cu planurile individuale şi cu standardele de calitate; 
facilitarea procesului de socializare şi (re)integrare a victimelor în familie şi în comunitate; 
monitorizarea situaţiei postintegratoare a victimelor în familie şi în comunitate; 
întreţinerea, îngrijirea şi dezvoltarea copilului-victimă a traficului de fiinţe umane în conformitate cu 

particularităţile de vîrstă; 
facilitarea socializării şi (re)integrării copilului în familia biologică/extinsă şi în comunitate. 
4. Centrul îşi desfăşoară activitatea pe baza următoarelor principii: 
respectarea drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale omului; 
respectarea interesului superior al copilului şi a drepturilor lui; 
asigurarea dreptului la informare; 
consimţămîntul deplin al victimei; 
anonimitate; 
servicii de calitate; 
nondiscriminare; 
reintegrarea familială şi socială; 
respectarea confidenţialităţii vieţii private şi a identităţii victimelor traficului de fiinţe umane; 
respectarea opiniei victimei adult/copil şi participitivitatea; 
consiliere socială şi îngrijire individualizată. 
5. Centrul îşi desfăşoară activitatea în conformitate cu legislaţia în vigoare, prezentul Regulament şi cu 

standardele de calitate. 
6. Activitatea Centrului este coordonată, monitorizată şi evaluată de secţiile/direcţiile asistenţă socială şi 

protecţie a familiei. 
7. Centrul este persoană juridică, dispune de patrimoniu distinct, bilanţ propriu, conturi de decontare (în 

lei moldoveneşti şi în valută străină) şi alte conturi în instituţiile financiare ale Republicii Moldova, ştampilă, 
sigiliu, antet şi simbolică. 
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Secţiunea a 2-a 
Beneficiarii Centrului 

8. Beneficiari ai Centrului sînt victimele traficului de fiinţe umane şi potenţialele victime - cetăţeni ai Repu-
blicii Moldova şi apatrizi care aveau dreptul de a locui permanent în Republica Moldova la momentul intrării 
pe teritoriul unui alt stat (femei, copii, părinţi/copii, bărbaţi). 

CaPITolul II 
Constituirea, organizarea şi funcţionarea Centrului 

Secţiunea 1 
Constituirea Centrului 

9. Centrul este constituit în coordonare cu Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei la decizia: 
Guvernului, la propunerea Comitetului naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane; 
autorităţii administraţiei publice locale, la propunerea comisiei teritoriale pentru combaterea traficului de 

fiinţe umane; 
organizaţiilor internaţionale şi a organizaţiilor neguvernamentale, cu informarea Comitetului naţional pen-

tru combaterea traficului de fiinţe umane; 
autorităţii administraţiei publice şi a organizaţiilor neguvernamentale sau private, pe baza unui acord de 

activitate comună. 
[Pct.9 modificat prin Hot.Guv. nr.130 din 22.02.2010, în vigoare 26.02.2010] 
[Pct.9 modificat prin Hot.Guv. nr.462 din 24.03.2008, în vigoare 01.04.2008]

Secţiunea a 2-a  
organizarea şi funcţionarea Centrului 

10. Centrul oferă plasament separat pentru victimele traficului de fiinţe umane, adulţi şi copii. 
11. Centrul acordă cazare victimelor traficului de fiinţe umane pentru o perioadă de pînă la 30 zile. Pentru 

protecţia victimei, dacă este necesar, durata cazării poate fi prelungită pînă la 6 luni. Cînd viaţa şi sănătatea 
victimei sînt ameninţate de un pericol real, perioada cazării se prelungeşte pe o durată considerată necesară 
pentru protecţia victimei. 

12. Femeile gravide-victime ale traficului de fiinţe umane au dreptul de cazare în Centru pentru o perioadă 
de pînă la 12 luni. 

13. Centrul are o capacitate maximă de 30 de locuri. 
14. Centrul este amenajat conform standardelor de calitate, în corespundere cu particularităţile individuale 

şi de vîrstă ale beneficiarilor. 
15. Centrul oferă următoarele servicii de asistenţă: 
cazare temporară securizată; 
alimentare; 
asistenţă medicală de urgenţă; 
consiliere psihosocială şi juridică; 
asigurarea necesităţilor materiale de bază (obiecte de igienă personală, îmbrăcăminte, încălţăminte); 
asistenţă la (re)integrare. 
16. Asistenţa fiecărei victime se realizează pe baza planului individual de intervenţie, elaborat de către asis-

tentul social coordonator de caz din cadrul Centrului de reabilitare a victimelor traficului de fiinţe umane al 
Organizaţiei Internaţionale pentru Migraţie Chişinău sau de specialistul coordonator al echipei multidisci-
plinare la nivel teritorial. Planul este coordonat cu toţi membrii echipei multidisciplinare. La nivel teritorial, 
revizuirea planului individual de intervenţie se realizează de către echipa multidisciplinară. 
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17. Centrul asigură servicii de (re)integrare a victimei în familie şi în comunitate prin: 
pregătirea victimei pentru (re)integrarea în familia biologică/extinsă şi în comunitate; 
lucrul cu familia victimei; 
(re)orientarea profesională; 
asistenţa la obţinerea unei profesii muncitoreşti solicitată pe piaţa muncii; 
sprijinul la angajarea în cîmpul muncii; 
monitorizarea şi evaluarea situaţiei pre- şi postintegratoare pentru o perioadă de un an (în cazuri excepţionale 

este prelungită individual); 
accesul copiilor la serviciile educaţionale din comunitate: şcoală, grădiniţă etc. 
18. Calitatea serviciilor prestate va fi evaluată periodic de către organul de acreditare a serviciilor sociale. 

CaPITolul III 
Plasamentul beneficiarilor 

Secţiunea 1 
Plasarea beneficiarilor adulţi în Centru 

19. Plasarea beneficiarilor adulţi în Centru se realizează în modul stabilit de prezentul Regulament, cu pre-
zentarea profilului de caz al adultului de către organizaţii/instituţii (Centrul de reabilitare a victimelor traficului 
de fiinţe umane al Organizaţiei Internaţionale pentru Migraţie Chişinău; societatea civilă; organele de drept; 
autorităţile administraţiei publice locale; secţiile/direcţiile asistenţă socială şi protecţie a familiei; autorităţile 
tutelare) Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei. 

[Pct.19 modificat prin Hot.Guv. nr.130 din 22.02.2010, în vigoare 26.02.2010] 
[Pct.19 modificat prin Hot.Guv. nr.462 din 24.03.2008, în vigoare 01.04.2008]
20. Plasarea în Centru are un caracter temporar şi include: 
întocmirea dosarului adultului; 
evaluarea complexă; 
stabilirea planului individual de intervenţie. 
21. Evaluarea complexă a adultului se realizează de către echipa multidisciplinară. 
22. Persoana desemnată coordonator al echipei multidisciplinare la nivel teritorial coordonează toate inter-

venţiile specialiştilor implicaţi în soluţionarea cazului. Planul individual de intervenţie pentru fiecare beneficiar 
al Centrului se revizuieşte lunar, pe baza evaluării realizate de echipa multidisciplinară. 

23. Pregătirea ieşirii beneficiarului din Centru se efectuează de către asistentul social sub supravegherea 
managerului Centrului, în colaborare cu secţia/direcţia asistenţă socială şi protecţie a familiei. 

24. După ieşirea beneficiarului din Centru (ca urmare a (re)integrării lui), serviciile de consiliere, acompa-
niere, suport emoţional rămîn la dispoziţia beneficiarului pînă la integrarea deplină în familie şi în comunitate. 

Secţiunea a 2-a 
Plasarea beneficiarilor-copii în Centru 

25. Plasarea beneficiarilor-copii în Centru se realizează în modul stabilit de prezentul Regulament, cu pre-
zentarea profilului de caz al copilului referit prin intermediul Centrului de reabilitare a victimelor traficului de 
fiinţe umane al Organizaţiei Internaţionale pentru Migraţie Chişinău, societăţii civile, organelor de drept, au-
torităţilor administraţiei publice locale, secţiilor/direcţiilor asistenţă socială şi protecţie a familiei, autorităţilor 
tutelare către Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei. 

[Pct.25 modificat prin Hot.Guv. nr.130 din 22.02.2010, în vigoare 26.02.2010] 
[Pct.25 modificat prin Hot.Guv. nr.462 din 24.03.2008, în vigoare 01.04.2008]
26. Plasarea copilului în Centru se efectuează pe baza deciziei comune luate de către echipa multidisciplinară 

de nivel teritorial, în componenţa căreia trebuie incluşi în mod obligatoriu reprezentanţi ai autorităţilor tutelare. 
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27. Plasarea copiilor în Centru are un caracter temporar şi include: 
întocmirea dosarului copilului; 
evaluarea complexă; 
stabilirea planului individual de intervenţie. 
28. Dosarul personal al copilului este completat de specialistul coordonator al echipei multidisciplinare, pe 

baza evaluării iniţiale efectuate de asistentul social coordonator de caz al Centrului de reabilitare al Organizaţiei 
Internaţionale pentru Migraţie Chişinău, cu participarea specialistului pentru protecţia drepturilor copilului de 
la locul de referire şi reprezentantului Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei. 

[Pct.28 modificat prin Hot.Guv. nr.130 din 22.02.2010, în vigoare 26.02.2010] 
[Pct.28 modificat prin Hot.Guv. nr.462 din 24.03.2008, în vigoare 01.04.2008]
29. Pe perioada aflării în Centru, copilului i se asigură iniţierea şi menţinerea relaţiilor cu membrii familiei 

sale biologice/extinse, cu reprezentantul său legal, dacă acest fapt nu contravine interesului superior al copilului. 
30. Coordonatorul echipei multidisciplinare supraveghează toate intervenţiile specialiştilor, iniţiază legătu-

ra cu familia biologică/extinsă a copilului sau găseşte împreună cu membrii echipei soluţia optimă pentru (re)
integrarea copilului în comunitate, apelînd la serviciile alternative de protecţie a copilului dezvoltate în terito-
riu, instituţionalizarea copilului fiind ultima soluţie. 

31. (Re)integrarea copilului se realizează după un plan individual stabilit, care se revizuieşte lunar de către 
echipa multidisciplinară a Centrului. După evaluarea complexă a rezultatelor obţinute, se întocmeşte planul de 
ieşire a acestuia din Centru. 

32. (Re)integrarea familială a copilului este misiunea esenţială a Centrului. Serviciul de (re)integrare 
familială asigură menţinerea legăturii directe şi nemijlocite dintre părinţi şi copil, după caz, acomodarea copi-
lului şi pregătirea integrării acestuia în noua familie. 

33. Familia în care s-a integrat copilul va fi monitorizată în decurs de un an, fiind evaluată situaţia copilu-
lui şi a familiei după (re)integrare de către specialiştii instituţiei, pentru prevenirea unui eventual retrafic sau 
violenţei în familie. După integrarea copilului în familie Centrul este deschis pentru colaborare cu familiile, 
oferind consiliere de specialitate, acompaniere, suport emoţional. 

CaPITolul Iv 
managementul Centrului 

Secţiunea 1 
Resursele umane 

34. Centrul este condus de o persoană cu studii superioare în unul din următoarele domenii: pedagogie, 
psihologie, psihopedagogie, asistenţă socială, medicină, juridică. Funcţia de manager al Centrului poate fi cu-
mulată cu altă funcţie. 

35. Managerul este angajat şi eliberat din funcţie de către fondatorii Centrului, conform legislaţiei în vigoare. 
36. În activitatea sa managerul Centrului se conduce de actele normative şi legislative în vigoare, dispoziţiile 

autorităţilor administraţiei publice centrale şi locale şi de prezentul Regulament. 
37. Managerul Centrului este administratorul tuturor resurselor, are dreptul de a angaja şi concedia per-

sonalul în conformitate cu legislaţia în vigoare, este responsabil pentru activitatea juridică şi administrativă a 
Centrului. 

38. Managerul Centrului este responsabil de organizarea activităţii Centrului şi de calitatea serviciilor pre-
state. 

39. Managerul Centrului asigură: 
funcţionarea Centrului conform standardelor de calitate; 
gestionarea resurselor financiare şi materiale ale Centrului, conform standardelor naţionale de contabilitate; 
organizarea şi evaluarea activităţii personalului Centrului, conform fişelor postului; 
asigurarea confidenţialităţii programului şi registrelor beneficiarilor; 
completarea şi prezentarea formularelor şi rapoartelor privind activitatea Centrului către autoritatea admi-

nistraţiei publice centrale sau locale; 
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reprezentarea Centrului în relaţiile cu alte instituţii publice sau private; 
asigurarea şi supravegherea instruirii continue a personalului. 
40. Managerul Centrului convoacă şedinţele de planificare a activităţii Centrului în mod ordinar (săptă-

mînal) sau, la necesitate, în mod extraordinar. 
41. Managerul Centrului încheie acorduri de prestare a serviciilor specializate cu alte organizaţii/instituţii 

de profil. 
42. Managerul Centrului încheie acorduri de colaborare cu organele de drept teritoriale pentru asigurarea 

protecţiei fizice a beneficiarilor şi a securităţii instituţiei. 
43. În cazul în care managerul este în incapacitate temporară de a-şi exercita atribuţiile de serviciu, respon-

sabilitatea pentru buna funcţionare a Centrului îi revine managerului adjunct. 
44. Personalul Centrului este format din specialişti în diferite domenii, conform legislaţiei în vigoare, care 

corespund necesităţilor de funcţionare a Centrului. 
45. Personalul Centrului este angajat prin concurs, conform legislaţiei în vigoare. 
46. Comisia de concurs este alcătuită din manager, reprezentanţii fondatorului (fondatorilor) Centrului, 

şefii secţiilor/direcţiilor asistenţă socială şi protecţie a familiei, reprezentanţii autorităţilor tutelare. 
47. Angajarea personalului se efectuează pe baza contractului individual de muncă, încheiat în conformitate 

cu legislaţia în vigoare. 
48. La momentul angajării, iar ulterior la fiecare 6 luni, personalul este obligat să efectueze examenul medi-

cal, conform standardelor Ministerului Sănătăţii. 
[Pct.48 modificat prin Hot.Guv. nr.462 din 24.03.2008, în vigoare 01.04.2008]
49. Angajaţii Centrului sînt obligaţi să păstreze confidenţialitatea informaţiilor despre viaţa intimă a vic-

timelor, pe care le obţin în timpul exercitării atribuţiilor de serviciu, să nu pretindă şi să nu primească foloase 
necuvenite pentru munca prestată. 

50. Statele de funcţii ale Centrului sînt stabilite şi aprobate de fondatori în conformitate cu Standardele de 
calitate pentru serviciile de asistenţă şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane, cu scopul şi obiectivele 
Centrului şi prevederile legislaţiei în vigoare. 

51. Centrul activează după un program special - 24/24 ore, pornind de la necesităţile de referire, asistenţă la 
(re)integrare şi de adăpost pentru victimele traficului de fiinţe umane. 

52. Personalul îşi desfăşoară activitatea conform fişelor postului, în localul destinat Centrului, în conformi-
tate cu orarul de lucru stabilit şi cu programele individuale de integrare a victimelor traficului de fiinţe umane. 

53. Structura şi pregătirea personalului din Centru trebuie să corespundă obiectivelor Centrului. 
54. Salarizarea personalului se efectuează în conformitate cu legislaţia în vigoare. 

Secţiunea a 2-a 
Patrimoniul Centrului 

55. Centrul poate dispune de orice patrimoniu necesar activităţii sale cu drept de proprietate şi/sau folosin-
ţă, în funcţie de modul de dobîndire a dreptului respectiv. 

56. Patrimoniul Centrului se constituie din: 
patrimoniul iniţial transmis Centrului de către fondatori în proprietate şi/sau folosinţă; 
patrimoniul transmis în perioada activităţii Centrului de către autorităţile publice, alte persoane juridice sau 

fizice în folosinţă temporară; 
donaţii (granturi), alte contribuţii benevole ale persoanelor fizice şi juridice; 
patrimoniul achiziţionat de Centru din contul mijloacelor proprii în perioada activităţii sale, care îi aparţine 

cu drept de proprietate, precum şi din veniturile obţinute în urma utilizării sau înstrăinării patrimoniului dat; 
alte valori active şi pasive neinterzise de legislaţie. 
57. Patrimoniul iniţial se transmite Centrului, conform acordului dintre Centru şi fondatorii-proprietari ai 

patrimoniului, în termen de o lună de la data înregistrării de stat a Centrului. 
58. Patrimoniul Centrului se foloseşte exclusiv pentru realizarea scopurilor sale statutare. 
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59. Gestionarea patrimoniului se realizează, în funcţie de valoarea acestuia, în modul stabilit de documen-
tele de constituire a Centrului. 

60. Centrul nu este în drept să dispună de patrimoniul care îi aparţine cu alt drept decît dreptul de proprie-
tate fără acordul scris al proprietarului, indiferent de valoarea patrimoniului. După încetarea activităţii Centru-
lui sau expirarea termenului stabilit de folosinţă, patrimoniul dat va fi transmis proprietarilor. 

61. Centrul ţine evidenţa activităţii sale financiar-economice şi prezintă dările de seamă contabile şi statis-
tice în modul stabilit de legislaţie. 

CaPITolul v  
Dispoziţii finale 

62. Activitatea Centrului încetează în baza deciziei fondatorilor, coordonată cu Ministerul Muncii, Protec-
ţiei Sociale şi Familiei, în corespundere cu prevederile legislaţiei în vigoare. 

[Pct.62 modificat prin Hot.Guv. nr.130 din 22.02.2010, în vigoare 26.02.2010] 
[Pct.62 modificat prin Hot.Guv. nr.462 din 24.03.2008, în vigoare 01.04.2008]
63. După încetarea activităţii Centrului, patrimoniul va fi transmis membrilor fondatori în raport cu con-

tribuţia fiecăruia. 
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20. HOTĂRÎRE 
cu privire la crearea Centrului de asistenţă şi protecţie a victimelor  

şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane 
nr. 847  din  11.07.2008

Monitorul Oficial nr.127-130/851 din 18.07.2008
 

* * *
În scopul executării prevederilor Legii nr.241-XVI din 20 octombrie 2005 privind prevenirea şi combate-

rea traficului de fiinţe umane (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr.164-167, art.812), Hotărîrii 
Guvernului nr.1362 din 29 noiembrie 2006 “Cu privire la aprobarea Regulamentului-cadru de organizare şi 
funcţionare a centrelor de asistenţă şi protecţie a victimelor traficului de fiinţe umane” (Monitorul Oficial al 
Republicii Moldova, 2006, nr.186-188, art.1457), Guvernul

HoTăRăşTE: 

1. Se creează Centrul de asistenţă şi protecţie a victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe 
umane, cu sediul în mun.Chişinău, str.Burebista, nr.93. 

2. Centrul este o instituţie publică subordonată Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, cu statut 
de persoană juridică, finanţată din bugetul de stat şi din alte mijloace, conform legislaţiei, specializată în oferirea 
de condiţii civilizate de cazare şi de igienă personală, hrană, asistenţă juridică, socială, psihologică şi medicală 
de urgenţă, pază şi protecţie, precum şi asistenţă pentru contactarea rudelor. 

[Pct.2 modificat prin Hot.Guv. nr.130 din 22.02.2010, în vigoare 26.02.2010] 
3. Ministerul Sănătăţii va asigura transmiterea de către Instituţia medico-sanitară publică “Institutul de 

Cercetări Ştiinţifice în Domeniul Ocrotirii Sănătăţii Mamei şi Copilului”, în folosinţă temporară, fără plată 
de arendă, a imobilului şi terenului aferent, situate pe adresa: mun.Chişinău, str.Burebista, nr.93 (certificatul 
nr.0100/07/6865 din 13 iunie 2007, eliberat de Oficiul cadastral teritorial Chişinău), din incinta instituţiei, în 
gestiunea Centrului de asistenţă şi protecţie a victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane, 
pînă la schimbarea statutului şi genului de activitate ale acestui Centru. 

4. Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, în termen de o lună: 
va negocia şi va încheia Acordul de activitate comună cu Misiunea Organizaţiei Internaţionale pentru 

Migraţie în Moldova, în vederea delimitării atribuţiilor de gestionare în comun a Instituţiei publice “Centrul 
de asistenţă şi protecţie a victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane”, în conformitate cu 
prevederile art.17 alin.(2) lit.d) din Legea nr.241-XVI din 20 octombrie 2005 privind prevenirea şi combaterea 
traficului de fiinţe umane; 

va aproba schema de încadrare şi Regulamentul de organizare şi funcţionare ale Centrului; 
va aduce actele sale normative în corespundere cu prezenta Hotărîre. 
[Pct.4 modificat prin Hot.Guv. nr.130 din 22.02.2010, în vigoare 26.02.2010] 
5. Agenţia Relaţii Funciare şi Cadastru va opera în documentaţia cadastrală modificările ce decurg din 

prevederile prezentei hotărîri. 

PRIM-MINISTRU       Zinaida GRECEANÎI 

Contrasemnează:  
Viceprim-ministru       Victor Stepaniuc 
Ministrul protecţiei sociale, familiei şi copilului   Galina Balmoş 
Ministrul finanţelor       Mariana Durleşteanu 
Ministrul sănătăţii       Larisa Catrinici 
 
Chişinău, 11 iulie 2008.  
Nr.847.
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21. HOTĂRÎRE
privind aprobarea Regulamentuluicadru al comisiilor teritoriale  

pentru combaterea traficului de fiinţe umane 
nr.234 din 29.02.2008*

În scopul realizării prevederilor articolului 9 din Legea nr.241-XVI din 20 octombrie 2005 privind pre-
venirea şi combaterea traficului de fiinţe umane (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr.164-167, 
art.812), cu modificările ulterioare, Guvernul 

HoTăRăşTE: 

1. Se aprobă Regulamentul-cadru al comisiilor teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane (se 
anexează). 

2. Consiliile raionale, municipale, Adunarea Populară a unităţii teritoriale autonome Găgăuzia vor aproba 
regulamentele comisiilor teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane. 

 
PRIM-MINISTRU      Vasile TARLEV  
Contrasemnează:  
Ministrul afacerilor interne     Gheorghe Papuc 
Ministrul administraţiei publice locale    Valentin Guznac 
Chişinău, 29 februarie 2008.  
Nr.234.  
 

 Aprobat 
prin Hotărîrea Guvernului  

Nr.234 din 29 februarie 2008 

REgulamENTul-CaDRu  
al comisiilor teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane 

I. DISPozIţII gENERalE

1. În vederea ajustării şi racordării cadrului normativ naţional la prevederile Convenţiei Consiliului Europei 
cu privire la lupta contra traficului de fiinţe umane, adoptate la 3 mai 2005 la Strasbourg, prezentul Regulament 
stabileşte modul de formare a comisiilor teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane, sarcinile şi 
atribuţiile lor de bază, modalităţile de interacţiune a comisiilor teritoriale cu Comitetul naţional pentru com-
baterea traficului de fiinţe umane (în continuare - Comitetul naţional), precum şi cu autorităţile administraţiei 
publice centrale şi locale. 

2. Pentru coordonarea activităţii de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane, în raioane, muni-
cipii şi în unitatea teritorială autonomă Găgăuzia, pe lîngă organul executiv al administraţiei publice locale, se 
creează comisii teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane (în continuare - comisie teritorială). În 
municipiul Chişinău astfel de comisii se creează şi în sectoare. În activitatea lor comisiile teritoriale se subor-
donează Comitetului naţional. 

3. Cheltuielile aferente activităţii comisiilor teritoriale se vor efectua în limita alocaţiilor prevăzute anual în 
bugetele unităţilor administrativ-teritoriale respective. 

4. Comisia teritorială îşi desfăşoară activitatea în baza principiilor: 
a) legalităţii; 
b) respectării drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale omului; 

* Monitorul Oficial nr.4748/298 din 07.03.2008
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c) separării şi colaborării puterilor; 
d) colegialităţii şi respectului reciproc; 
e) responsabilităţii membrilor săi pentru exercitarea atribuţiilor ce le revin în calitate de reprezentanţi ai 

organelor competente şi de membri ai comisiei; 
f) publicităţii şi transparenţei, în condiţiile legii; 
g) conlucrării cu societatea civilă; 
h) altor principii de bază ale combaterii traficului de fiinţe umane. 
5. Autorităţile administraţiei publice locale pun la dispoziţia comisiei teritoriale localuri pentru desfăşurarea 

şedinţelor şi altor activităţi. 

II. ComPoNENţa ComISIEI TERIToRIalE

6. Componenţa nominală a comisiei teritoriale se aprobă prin dispoziţia preşedintelui autorităţii adminis-
traţiei publice locale, o copie a acestei dispoziţii fiind prezentată Comitetului naţional. După necesitate, numă-
rul membrilor comisiei poate fi modificat la iniţiativa membrilor ei. 

7. Preşedinte al comisiei teritoriale este vicepreşedintele autorităţii administraţiei publice locale pe proble-
mele sociale. 

8. Secretar al comisiei teritoriale este un angajat din cadrul autorităţii administraţiei publice locale. 
9. În componenţa comisiei teritoriale, cu drept de membru, sînt incluşi, de regulă, reprezentanţii organelor 

desconcentrate ale ministerelor, altor autorităţi administrative centrale învestite cu atribuţii în domeniul pre-
venirii şi combaterii traficului de fiinţe umane, ai organizaţiilor neguvernamentale care desfăşoară activităţi de 
prevenire, combatere şi asistenţă a victimelor traficului de fiinţe umane, altor organizaţii, după necesitate. 

III. SaRCINIlE şI aTRIBuţIIlE ComISIEI TERIToRIalE

10. Comisia teritorială este un organ consultativ, care are ca sarcină consolidarea eforturilor organelor investite 
cu atribuţii în domeniul combaterii traficului de fiinţe umane din unităţile administrativ-teritoriale, precum şi 
stabilirea unor obiective şi măsuri coordonate în vederea prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe umane. 

11. În vederea realizării sarcinilor sale, comisia teritorială exercită următoarele atribuţii: 
a) organizează campanii de informare, seminare şi întruniri în oraşele şi satele din unitatea administrativ-

teritorială, în scopul informării populaţiei despre consecinţele migraţiei ilegale şi ale traficului de fiinţe umane; 
b) coordonează activitatea de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane, de protecţie şi asistenţă a 

victimelor traficului; 
c) colaborează cu autorităţile publice locale, organele de drept, organizaţiile neguvernamentale şi repre-

zentanţii organizaţiilor societăţii civile, în scopul acordării protecţiei şi asistenţei victimelor traficului, în mod 
special cu reprezentanţa Organizaţiei Internaţionale pentru Migraţie cu sediul la Chişinău; 

d) realizează la nivel local activităţi de prevenire a traficului de fiinţe umane, inclusiv de copii, execută acţi-
unile stabilite în Planul naţional de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane şi în legislaţia relevantă; 

e) monitorizează şi evaluează periodic activităţile de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane, 
realizate de organele statale în teritoriu, informează autorităţile respective, Comitetul naţional şi înaintează 
propuneri pentru eficientizarea acestor activităţi; 

f) acordă asistenţă informaţională, organizatorică şi practică organelor de stat implicate în prevenirea şi 
combaterea migraţiei ilegale şi traficului de fiinţe umane; 

g) colaborează cu comisiile similare din alte unităţi teritorial-administrative; 
h) implementează programe de instruire privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane pentru 

persoanele din grupurile vulnerabile şi pentru funcţionarii antrenaţi în aceste activităţi; 
i) acordă asistenţă la elaborarea programelor de cercetare, analiză şi colectare a datelor statistice privind 

traficul de fiinţe umane; 
j) întocmeşte rapoarte semestriale şi anuale, note informative privind activitatea comisiei teritoriale, pre-

zentîndu-le Comitetului naţional. 
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Iv. moDul DE DESfăşuRaRE a aCTIvITăţII ComISIEI TERIToRIalE

12. Comisia teritorială îşi desfăşoară activitatea în baza unui plan anual de activitate, care se aprobă de pre-
şedintele comisiei respective. 

13. Şedinţele comisiei teritoriale sînt prezidate de preşedinte, care exercită următoarele atribuţii: 
a) conduce activitatea comisiei teritoriale; 
b) convoacă şi conduce şedinţele comisiei teritoriale; 
c) aprobă ordinea de zi a şedinţelor comisiei teritoriale; 
d) semnează procesele-verbale şi alte documente ce vizează activitatea comisiei teritoriale; 
e) reprezintă comisia teritorială în relaţiile cu autorităţile publice şi organizaţiile internaţionale. 
14. Activitatea comisiei teritoriale în perioada dintre şedinţele de lucru este asigurată de către secretarul 

responsabil, care exercită următoarele atribuţii: 
a) asigură asistenţa organizatorică, informaţională şi analitică a activităţii comisiei teritoriale; 
b) solicită propunerile membrilor comisiei teritoriale referitoare la planul de activitate şi ordinea de zi a 

şedinţelor de lucru; 
c) elaborează şi prezintă pentru aprobare planul de activitate a comisiei teritoriale pentru o anumită perioa-

dă, ordinea de zi a şedinţelor de lucru; 
d) solicită de la persoanele responsabile informaţii privind problemele incluse în ordinea de zi cu cel puţin 

5 zile înainte de convocarea şedinţelor; 
e) pregăteşte materialele pentru şedinţele comisiei teritoriale; 
f) ţine evidenţa chestiunilor examinate şi întocmeşte procesul-verbal al şedinţelor comisiei teritoriale; 
g) întocmeşte rapoartele activităţii comisiei teritoriale; 
h) exercită controlul asupra realizării deciziilor adoptate, informînd membrii comisiei teritoriale la şedinţa 

ordinară. 
15. Materialele şedinţelor, corespondenţa, datele statistice, procesele-verbale, alte informaţii şi materiale pri-

vind activitatea comisiei teritoriale sînt păstrate la organul executiv al administraţiei publice locale. 
16. Ordinea de zi a şedinţelor comisiei teritoriale se întocmeşte de secretarul responsabil, în baza planului de 

activitate sau a propunerilor înaintate de preşedintele şi membrii comisiei teritoriale. 
17. Ordinea de zi se aduce la cunoştinţa membrilor comisiei teritoriale cu cel puţin 5 zile înainte de convo-

carea şedinţei, cu prezentarea materialelor care urmează să fie examinate în cadrul şedinţei. 
18. Şedinţele comisiei teritoriale se convoacă ori de cîte ori este necesar, dar nu mai rar decît o dată în tri-

mestru şi sînt deliberative dacă la ele participă majoritatea membrilor. 
19. Şedinţele comisiei teritoriale se ţin în orele de program. În perioada de activitate a comisiei, membrilor 

ei li se păstrează salariul mediu lunar la locul permanent de muncă. 
20. Procesul-verbal al şedinţei comisiei teritoriale se întocmeşte de secretarul responsabil, în termen de 3 

zile de la data desfăşurării şedinţei. 
21. Fiecare şedinţă este publică şi se încheie prin adoptarea unei decizii, care va fi anunţată prin intermediul 

mass-media. 
22. Deciziile comisiei teritoriale se aprobă cu votul majorităţii membrilor prezenţi la şedinţă. 
23. Deciziile comisiei teritoriale sînt semnate de către preşedintele şi secretarul acesteia. 
24. Deciziile comisiei teritoriale şi extrasele din procesele-verbale sînt prezentate Comitetului naţional. 

v. CoNluCRaREa DINTRE ComISIa TERIToRIală şI ComITETul NaţIoNal

25. Deciziile Comitetului naţional sînt executorii pentru comisia teritorială. 
26. Activitatea comisiilor teritoriale poate fi examinată şi apreciată la şedinţa Comitetului naţional, care şi 

exercită controlul asupra activităţii acestora. 
27. Comisia teritorială informează Comitetul naţional, pînă la 10 ianuarie şi 10 iulie, despre activităţile de 

prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane întreprinse în teritoriu, înaintînd propuneri de eficientizare 
a acestora.
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22. HOTĂRÎRE 
pentru aprobarea Regulamentului privind procedura de repatriere 
a copiilor şi adulţilor – victime ale traficului de fiinţe umane, traficului 

ilegal  de migranţi, precum şi a copiilor neînsoţiţi  
nr. 948  din  07.08.2008

Monitorul Oficial nr.152-153/949 din 12.08.2008
 

* * *
Guvernul HoTăRăŞTE: 
1. Se aprobă Regulamentul privind procedura de repatriere a copiilor şi adulţilor – victime ale traficului de 

fiinţe umane, traficului ilegal de migranţi, precum şi a copiilor neînsoţiţi (se anexează). 
2. Organele centrale de specialitate ale administraţiei publice vor asigura implementarea prevederilor Re-

gulamentului privind procedura de repatriere a copiilor şi adulţilor – victime ale traficului de fiinţe umane, 
traficului ilegal de migranţi, precum şi a copiilor neînsoţiţi. 

3. Ministerul Finanţelor va aloca anual, începînd cu anul bugetar 2009, resurse bugetare pentru repatrierea 
persoanelor nominalizate, în conformitate cu prevederile sus-numitului Regulament. 

4. Controlul asupra executării prezentei hotărîri se pune în sarcina Comitetului naţional pentru combaterea 
traficului de fiinţe umane. 

  
PRIM-MINISTRU Zinaida GRECEANÎI 
 
Contrasemnează:  
Viceprim-ministru, ministrul afacerilor 
externe şi integrării europene     Andrei Stratan 
Ministrul afacerilor interne     Valentin Mejinschi 
Ministrul protecţiei sociale, familiei şi copilului   Galina Balmoş 
Ministrul finanţelor      Mariana Durleşteanu 
 
Chişinău, 7 august 2008. 
Nr.948. 
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Aprobat  
prin Hotărîrea Guvernului  

nr.948 din 7 august 2008 

Notă: În tot cuprinsul Regulamentului sintagma “Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului” se sub-
stituie prin sintagma “Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei” conform Hot.Guv. nr.130 din 
22.02.2010, în vigoare 26.02.2010

REgulamENT  
privind procedura de repatriere a copiilor şi adulţilor – victime ale traficului de fiinţe 

umane, traficului ilegal de migranţi, precum şi a copiilor neînsoţiţi 

Capitolul I  
PREvEDERI gENERalE 

1. Prezentul Regulament stabileşte procedurile de: 
repatriere în ţară a victimelor traficului de fiinţe umane (adulţi şi copii); a copiilor neînsoţiţi de părinţi sau 

de reprezentanţi legali aflaţi pe teritoriul statelor străine (în continuare – copii neînsoţiţi) şi a victimelor trafi-
cului ilegal de migranţi; 

acoperire a cheltuielilor suportate în procesul de repatriere în ţară a victimelor traficului de fiinţe umane 
(adulţi şi copii); a copiilor neînsoţiţi şi a victimelor traficului ilegal de migranţi; 

identificare a părinţilor sau a altor reprezentanţi legali ai copiilor, a victimelor traficului lipsite de capacitate 
de exerciţiu sau cu capacitate de exerciţiu limitată; 

protecţie, în regim de urgenţă, a persoanelor prevăzute de prezentul Regulament prin serviciile competente 
de protecţie. 

2. În sensul prezentului Regulament, noţiunile utilizate semnifică următoarele: 
victimă a traficului de fiinţe umane – persoana fizică prezumată sau constatată ca fiind supusă acţiunilor 

de trafic consemnate la punctele 1) şi 2) ale articolului 2 ale Legii nr.241-XVI din 20 octombrie 2005 privind 
prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane; 

victimă a traficului ilegal de migranţi – persoana care a fost supusă acţiunilor prevăzute la art.3621 din 
Codul penal; 

copil neînsoţit – persoana sub 18 ani, care a fost găsită fără însoţitor pe teritoriul unui stat străin. 
3. Prevederile prezentului Regulament se aplică faţă de persoanele menţionate la punctul 2 al Regulamentu-

lui – cetăţeni ai Republicii Moldova sau apatrizi, care aveau dreptul de a locui permanent în Republica Moldova 
la momentul intrării pe teritoriul unui alt stat. 

4. Prezentul Regulament prevede desemnarea unor persoane de contact pentru toate ministerele respon-
sabile (Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene, 
Ministerul Afacerilor Interne, Ministerul Educaţiei şi Tineretului, Ministerul Dezvoltării Informaţionale), pre-
cum şi pentru oficiile consulare ale Republicii Moldova în străinătate, misiunile diplomatice şi alte organizaţii 
din domeniu. 

Capitolul II  
PRINCIPII

5. Repatrierea în ţară a persoanelor specificate la punctul 2 al prezentului Regulament se efectuează în mod 
voluntar, în baza unui acord scris, semnat de ele, cu excepţia copiilor pînă la 10 ani, sau, după caz, semnat de 
către reprezentantul legal al persoanei, prin care acceptă asistenţa în procesul de repatriere. Repatrierea va fi 
asistată şi în situaţia în care, potrivit legislaţiei statului străin, nu există posibilitate ca persoana să rămînă tem-
porar sau permanent pe teritoriul acestui stat. 



241

Acte normative actualizate

6. Procedurile de repatriere se iniţiază doar după ce autorităţile competente se asigură de faptul că opinia 
persoanei privind repatrierea ei este luată în considerare. 

7. Ţinînd cont de vîrsta şi de nivelul de maturitate al copilului opinia acestuia va fi luată în considerare în 
toate deciziile şi acţiunile care ar putea sa-l afecteze, cu excepţia cazurilor prevăzute la punctul 5 al prezentului 
Regulament, inclusiv: întoarcerea în ţara de origine, reunificarea cu familia biologică, familia extinsă sau plasa-
rea în alte forme de îngrijire etc. 

8. Repatrierea copiilor se efectuează cu respectarea interesului superior al copilului, prezentîndu-se în acest 
sens acte ce confirmă soluţia durabilă pentru îngrijirea copilului. 

9. Decizia de repatriere a copilului este luată doar în cazul în care poate fi organizată o reunificare sigură a 
copilului cu familia sau în care, după consultarea cu Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, o instituţie 
potrivită este de acord şi poate oferi protecţie şi îngrijire adecvată imediat după sosirea copilului în Republica 
Moldova. Autorităţile competente implicate recunosc faptul că repatrierea ar putea să nu aibă loc. Dacă, după 
evaluarea anchetei socio-familiale, a riscului şi a securităţii, a nivelului de integrare a copilului în ţara-gazdă şi 
a duratei absenţei din ţara natală, dezirabilităţii de continuare a procesului de educaţie a copilului în ţara-gazdă 
şi a particularităţilor etnice, religioase, culturale şi lingvistice ale copilului, există indici, potrivit cărora repatri-
erea nu este în interesul superior al copilului, autorităţile competente pot lua decizia de nerepatriere a copilului. 

10. În cazul în care vîrsta persoanei identificate în străinătate nu se cunoaşte cu siguranţă, dar există motive 
de a crede că este un copil, persoana va fi tratată ca copil, fiindu-i acordate toate măsurile de protecţie speciale, 
stipulate în prezentul Regulament şi în actele normative referitoare la drepturile şi protecţia copilului pînă la 
stabilirea vîrstei exacte. 

11. Persoanei i se va oferi în limba sa maternă sau în oricare limbă pe care o cunoaşte, luînd în considerare 
nivelul ei de înţelegere, toată informaţia relevantă ce ţine de drepturi, serviciile disponibile, mijloacele de co-
municare, de identificare a familiei, de căutare a unei instituţii de protecţie şi alte informaţii privind situaţia din 
ţara de origine. 

12. Orice informaţie privind identitatea persoanei va fi examinată de către instituţiile competente, cu res-
pectarea principiului de confidenţialitate, pentru a evita stigmatizarea şi punerea în pericol a persoanei şi a 
rudelor acesteia. 

13. Identitatea sau detaliile ce asigură identificarea copilului nu sînt făcute publice prin mass-media sau 
prin orice alte mijloace, cu excepţia circumstanţelor excepţionale în care este necesară facilitarea identificării 
membrilor familiei sau pentru a asigura protecţia copilului. 

14. Datele personale vor fi procesate (compilate, înregistrate, stocate, corectate, şterse şi transmise) cu con-
simţămîntul persoanelor menţionate la punctul 2 al prezentului Regulament, sau după caz reprezentanţilor lor 
legali, respectînd dreptul la viaţa privată şi la identitate. Persoana are dreptul să cunoască ce instituţie deţine 
informaţia despre ea şi să obţină o copie a informaţiei respective. 

15. Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei este responsabil de efectuarea tuturor acţiunilor ce ţin 
de pregătirea şi demararea procedurilor de repatriere a persoanelor specificate la punctul 2 al prezentului Re-
gulament. 

16. Activităţile ce vizează identificarea victimelor traficului de persoane şi a familiilor acestora, eliberarea 
actelor de călătorie şi de identitate pentru persoanele menţionate la punctul 2 al prezentului Regulament, pre-
cum şi serviciile necesare de traducere/interpretare, în limita prevederilor legale, urmează a fi scutite de plata 
taxelor consulare şi de achitarea altor plăţi şi/sau taxe existente. 

17. Cheltuielile de transport al persoanei repatriate şi al însoţitorilor acesteia vor fi suportate în conformita-
te cu acordurile de readmisie sau alte acorduri de cooperare semnate de către Republica Moldova cu alte state. 

18. În cazul în care nu există acorduri de readmisie semnate, aceste cheltuieli sînt acoperite de către Minis-
terul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei. 



242

Traficul de fiinţe umane şi egalitatea genurilor în Moldova

Capitolul III  
ColaBoRaREa Cu auToRITăţIlE ComPETENTE  

DIN ţaRa DE DESTINaţIE PENTRu IDENTIfICaREa  
loCuluI aflăRII PERSoaNEI, PlaSaREa aCESTEIa  

SuB PRoTECţIE şI INIţIEREa PRoCEDuRII DE REPaTRIERE

19. Autorităţile responsabile de implementarea prezentului Regulament vor intensifica cooperarea cu auto-
rităţile altor ţări, cu organizaţiile internaţionale şi organizaţiile nonguvernamentale din ţară şi din străinătate 
în vederea perfecţionării şi eficientizării procedurilor de repatriere, precum şi a procedurilor de căutare a per-
soanelor despre care, în baza informaţiilor disponibile, se crede că sînt victime ale traficului de fiinţe umane, 
victime ale traficului ilegal de migranţi sau sînt copii neînsoţiţi. 

20. Autorităţile competente de stat, precum şi alte persoane, instituţii sau asociaţii din Republica Moldova, 
în termen de 5 zile lucrătoare din momentul primirii informaţiei despre existenţa într-o ţară străină a persoa-
nelor prevăzute la punctul 2 al prezentului Regulament, trebuie să informeze în scris Ministerul Muncii, Pro-
tecţiei Sociale şi Familiei, care, prin intermediul Ministerului Afacerilor Externe şi Integrării Europene solicită 
asistenţa misiunilor diplomatice şi consulare ale Republicii Moldova la acest capitol. 

21. Prevederile punctului 20 vor fi îndeplinite şi în cazul în care informaţia privind prezenţa persoanelor 
prevăzute la punctul 2 al prezentului Regulament a parvenit nemijlocit de la persoanele în cauză sau de la fami-
liile acestora, precum şi în caz de notificare din partea unei terţe persoane. 

22. Misiunile diplomatice şi consulare ale Republicii Moldova, imediat după recepţionarea informaţiei des-
pre aflarea în ţara de reşedinţă a persoanelor prevăzute la punctul 2 al prezentului Regulament, întreprind mă-
surile necesare în vederea identificării acestor persoane şi solicită autorităţilor competente din ţara respectivă 
informaţia despre datele şi documentele de identitate ale persoanelor în cauză; alte informaţii utile şi necesare 
pentru aceasta; masurile de protecţie aplicate; starea psiho-somatică şi aptitudinea persoanei de a călători, acor-
dul la repatriere etc. 

23. Misiunile diplomatice şi consulare ale Republicii Moldova asigură transmiterea informaţiei de la insti-
tuţiile autorizate din Moldova şi din ţara de destinaţie în termen de 5 zile lucrătoare, dacă acordurile internaţi-
onale la care Republica Moldova este parte nu prevăd o altă procedură în acest sens. 

24. Misiunile diplomatice şi consulare ale Republicii Moldova, prin intermediul Ministerului Afacerilor 
Externe şi Integrării Europene informează Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, în termen de 5 
zile lucrătoare, despre persoane specificate la punctul 2 al prezentului Regulament, care solicită sau necesită 
repatriere. 

25. Misiunile diplomatice şi consulare sînt responsabile pentru adresarea demersurilor către autorităţile ţă-
rii pe teritoriul căreia a fost depistată vreo persoană din cele specificate la punctul 2 al prezentului Regulament 
şi intervin pe lîngă autorităţile acestei ţări în vederea obţinerii măsurilor de protecţie şi asistenţă adecvate pînă 
la momentul repatrierii. 

26. Misiunile diplomatice şi consulare, conform legislaţiei ţării respective şi acordurilor bilaterale şi multila-
terale, acordă persoanelor specificate la punctul 2 al prezentului Regulament asistenţă pentru traducere, cazare, 
asistenţă medicală de urgenţă şi alte necesităţi, după caz. 

Capitolul Iv  
PRoCEDuRIlE DE REPaTRIERE a CoPIluluI

Secţiunea 1  
verificarea identităţii copilului, documentarea acestuia şi iniţierea procedurii de căutare a 

familiei sau a reprezentantului său legal 

27. În cazul în care copilul depistat nu deţine nici un document, care i-ar putea confirma identitatea, misiu-
nile diplomatice şi consulare verifică identitatea acestuia prin sistemul automatizat ACCES sau solicită asistenţa 
Ministerului Dezvoltării Informaţionale în acest sens. 
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28. Ministerul Dezvoltării Informaţionale întreprinde măsurile necesare pentru identificarea copilului şi 
comunică rezultatele verificării Ministerului Afacerilor Externe şi Integrării Europene şi Ministerului Muncii, 
Protecţiei Sociale şi Familiei în termen de 3 zile lucrătoare de la primirea solicitării. 

29. Dacă Ministerul Dezvoltării Informaţionale nu dispune de informaţii referitoare la copil (naşterea nu a 
fost înregistrată în Registrul de Stare Civilă), responsabilitatea de verificare a identităţii copilului se pune în seama 
Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei care, în colaborare cu Ministerul Dezvoltării Informaţionale, 
Ministerul Afacerilor Interne şi autorităţile administraţiei publice locale, va întreprinde următoarele acţiuni: 

1) va stabili locul naşterii copilului; 
2) va obţine informaţia de la subdiviziunile Ministerului Sănătăţii privind naşterea copilului de la părinţi-

cetăţeni ai Republicii Moldova; 
3) va obţine informaţia despre părinţi în cazurile în care naşterea nu a fost înregistrată la organul de stare 

civilă sau la oficiile consulare ale Republicii Moldova din străinătate în vederea constatării faptului naşterii 
copilului; 

4) va iniţia procedurile de înregistrare tardivă sau ulterioară a naşterii copilului la organele de stare civilă, 
potrivit prevederilor Legii nr.100-XV din 26 aprilie 2001 privind actele de stare civilă. 

30. Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei va informa, prin intermediul Ministerului Afacerilor 
Externe şi Integrării Europene, autorităţile din ţara de destinaţie despre demararea şi evoluţia procesului de 
identificare a copilului. 

31. După recepţionarea informaţiei despre copil, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, în regim 
de urgenţă, va iniţia procedura de identificare a familiei/reprezentantului legal al copilului (sau, după caz, a 
instituţiei de plasament ce are obligaţia de îngrijire a copilului) şi va solicita acordul acestora la repatriere, cu 
excepţia cazurilor în care activitatea de căutare sau modalitatea în care această procedura este efectuată contra-
vine intereselor copilului. 

32. În cazul în care persoanele vizate la punctul 31 al prezentului Regulament nu sînt găsite la domiciliu sau 
nu-şi dau acordul pentru repatrierea copilului, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei înştiinţează au-
toritatea tutelară de la ultimul domiciliu cunoscut al copilului sau al familiei, care, în termen de 5 zile, eliberează 
avizul pentru repatrierea copilului, asigurînd, după caz, măsurile de protecţie a acestuia. 

33. Dacă familia copilului nu poate fi identificată, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei solicită 
misiunii diplomatice sau consulare să intervină pe lîngă autorităţile locale din ţara de destinaţie pentru a asigu-
ra posibilitatea de a discuta cu copilul, în scopul colectării datelor biografice şi sociale, implicînd în acest sens 
reprezentanţii misiunii diplomatice sau consulare sau, după caz, alţi specialişti desemnaţi, informînd despre 
rezultate Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei. 

34. Dacă identitatea copilului nu poate fi stabilită, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, prin in-
termediul Ministerului Afacerilor Externe şi Integrării Europene, informează autorităţile de protecţie din ţara 
de destinaţie despre faptul că copilul nu poate fi încadrat în categoria persoanelor specificate la punctul 2 al 
prezentului Regulament şi, prin urmare, autorităţile moldoveneşti nu-şi asumă în continuare responsabilitatea 
pentru repatrierea copilului respectiv. 

35. În procesul repatrierii şi după repatriere Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, în colaborare 
cu Ministerul Afacerilor Interne, va asigura evaluarea riscurilor şi a securităţii copilului şi a familiei acestuia, 
care va include examinarea unor posibile acţiuni de: stigmatizare/hărţuire din partea societăţii sau familiei; 
ameninţare, reprimare sau constrîngere a copilului sau rudelor acestuia din partea traficanţilor sau a complici-
lor acestora; retraficare. 

36. În cazul în care s-a stabilit că aflarea copilului identificat pe teritoriul unui stat străin este rezultatul unor 
fapte cu caracter penal, Ministerul Afacerilor Interne va iniţia procedurile penale de investigare a cazului. 

37. Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei solicită autorităţilor competente din raza teritorială în 
care copilul şi familia sa au avut ultimul domiciliu cunoscut efectuarea, în regim de urgenţă, a anchetei sociale 
a familiei şi întocmirea planului individual iniţial referitor la pregătirea reintegrării sociale a copilului. 

38. Pe măsura acumulării informaţiilor relevante despre copil şi familie (identitate, evaluare primară a fa-
miliei, plan individual iniţial etc.), Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei le va transmite autorităţilor 
ţării de destinaţie prin intermediul Ministerului Afacerilor Externe şi Integrării Europene, misiunilor diploma-
tice şi consulare. Odată cu finalizarea dosarului, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei va informa 
ţara de destinaţie despre: data repatrierii, însoţitor, mijlocul de transport al copilului, punctele de trecere a 
frontierei, măsurile necesare de pregătire a copilului pentru deplasare etc. 
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Secţiunea 2  
Repatrierea copilului şi plasarea sub protecţie 

39. După obţinerea acordului pentru repatriere de la autorităţile din ţara de destinaţie, Ministerul Muncii, 
Protecţiei Sociale şi Familiei: 

1) planifică repatrierea şi efectuează aranjamentele logistice în limita resurselor disponibile; 
2) emite un ordin de desemnare a însoţitorului/lor, care trebuie să deţină capacităţile necesare pentru înde-

plinirea misiunii; 
3) întocmeşte o scrisoare de însoţire în care se indică datele însoţitorului/lor şi ale copilului care urmează 

a fi repatriat, punctele de trecere a frontierei şi, după caz, alte informaţii relevante, pentru a fi prezentate de 
însoţitor/i la solicitarea autorităţilor implicate în repatriere; 

4) efectuează traducerea documentelor care urmează a fi transmise în acest sens autorităţilor statului de 
destinaţie. 

40. În cazul repatrierii copilului printr-o ţară terţă, misiunile diplomatice şi consulare ale Republicii Mol-
dova din ţara terţă acordă asistenţă în vederea facilitării permisiunii de tranzit şi eliberării documentelor de 
tranzit. Dacă este necesar, misiunile diplomatice şi consulare contactează autorităţile din ţara de tranzit pentru 
urgentarea tranzitului, obţinerea documentelor de tranzit necesare, acordarea asistenţei în localizarea/ identifi-
carea/ transportarea/ însoţirea de la punctele de intrare/ ieşire în ţara de tranzit în baza unui acord de readmisie, 
facilitarea comunicării cu părinţii aflaţi într-o ţară terţă şi facilitarea reunificării familiale într-o ţară terţă. 

41. Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene acordă asistenţă în vederea obţinerii vizei/vizelor 
pentru deplasarea în ţara de destinaţie a însoţitorului şi întreprinde acţiuni în scopul depăşirii obstacolelor 
apărute în ţara de destinaţie în procesul repatrierii. 

42. La sosire copilul este întîmpinat de părinţi sau alţi reprezentanţi legali. În caz contrar, autoritatea tutelară 
de la ultimul domiciliu al părinţilor sau, după caz, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, desemnează 
o persoană care însoţeşte copilul la domiciliu sau la instituţia de protecţie determinată şi informată din timp. 

43. În cazul în care copilul va fi întîmpinat la punctul de trecere a frontierei de lucrătorul unei instituţii de 
protecţie, însoţitorul copilului şi persoana desemnată pentru primire semnează un proces-verbal privind pre-
darea/primirea copilului repatriat. 

44. Dacă autorităţile din ţara de destinaţie îşi asumă responsabilitatea pentru însoţirea şi repatrierea co-
piilor, misiunile diplomatice şi consulare informează Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei despre 
decizia acestora şi detaliile relevante cu privire la repatrierea planificată. 

Secţiunea 3  
Reabilitarea, monitorizarea şi raportarea 

45. Instituţia de protecţie care a preluat copilul repatriat la punctul de frontieră sau la locul destinaţiei finale 
devine responsabilă de viaţa şi securitatea acestuia şi iniţiază procesul de reabilitare a copilului, reieşind din vîrsta, 
problemele acestuia, din sugestiile oferite de către autorităţile implicate în repatriere din ţara de destinaţie etc. 

46. Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei solicită autorităţilor tutelare de la domiciliul copilu-
lui sau din unitatea administrativ-teritorială, în raza căreia activează instituţia de protecţie unde a fost plasat 
copilul repatriat, întreprinderea măsurilor necesare de reintegrare socio-familială a copilului sau alegerea şi 
instituirea unei alte forme de protecţie, în corespundere cu legislaţia. 

47. Autoritatea tutelară, monitorizează situaţia acestuia conform prevederilor legislaţiei, prezentînd rapoar-
te corespunzătoare Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei. 

48. Informaţia relevantă privind procedura de repatriere, reintegrare şi monitorizare a copilului după repa-
triere se concentrează într-un dosar special al copilului şi se păstrează la Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale 
şi Familiei. 

49. La solicitarea din partea autorităţilor străine competente a unor informaţii privind situaţia de după re-
patriere a persoanelor specificate la punctul 2 al prezentului Regulament, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale 
şi Familiei, cu acordul prealabil al persoanelor în cauză sau al reprezentanţilor legali ai acestora, le va prezenta 
informaţia relevantă prin intermediul Departamentului afaceri consulare al Ministerului Afacerilor Externe şi 
Integrării Europene.
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Capitolul v  
PRoCEDuRIlE DE REPaTRIERE a aDulţIloR

Secţiunea 1  
verificarea identităţii persoanei şi documentarea ei  

în scopul iniţierii procedurii de repatriere 

50. Dacă persoana adultă, specificată la punctul 2 al prezentului Regulament, nu deţine nici un act de iden-
titate, misiunile diplomatice şi consulare verifică identitatea persoanei prin sistemul automatizat ACCES sau 
solicită asistenţa Ministerului Dezvoltării Informaţionale în acest sens. 

Ministerul Dezvoltării Informaţionale întreprinde măsurile necesare pentru identificarea persoanei adulte 
şi comunică rezultatele verificării Departamentului afaceri consulare şi Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale 
şi Familiei în termen de 3 zile lucrătoare de la primirea solicitării. 

51. Misiunile diplomatice şi consulare eliberează persoanei care face obiectul repatrierii documentele nece-
sare în termen de 3 zile. 

52. Misiunile diplomatice şi consulare şi consulii onorifici ai Republicii Moldova într-o ţară terţă vor acorda 
asistenţă pentru facilitarea permisiunii de tranzit şi pentru eliberarea documentelor de călătorie în vederea 
repatrierii persoanei respective. 

În caz de necesitate, misiunile diplomatice, oficiile consulare şi consulii onorifici ai Republicii Moldova vor 
contacta autorităţile din ţara terţă pentru a urgenta tranzitul fizic; obţinerea documentelor de tranzit necesare; 
acordarea asistenţei în localizarea/ identificarea/ transportarea/ însoţirea de la punctele de intrare/ ieşire în ţara 
de tranzit în baza unui acord de readmisie; facilitarea comunicării cu părinţii sau copiii aflaţi într-o ţară terţă şi 
facilitarea reunificării familiale într-o ţară terţă. 

53. În procesul repatrierii şi după repatriere Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, în colabo-
rare cu Ministerul Afacerilor Interne va asigura evaluarea riscurilor şi a securităţii persoanei ce urmează a fi 
repatriată şi a familiei acesteia, care va include examinarea unor posibile acţiuni de: stigmatizare/hărţuire din 
partea societăţii sau familiei; ameninţare, reprimare sau constrîngere a persoanei sau rudelor acesteia din partea 
traficanţilor sau a complicilor acestora; retraficare. 

54. Pentru evaluarea eficientă şi corectă a riscului se va ţine cont de opiniile persoanei respective pe toată 
durata acestui proces, decizia de repatriere bazîndu-se pe participarea benevolă a persoanei în procedura de 
repatriere. 

55. Dacă, în urma evaluării riscului şi securităţii, se stabileşte că există un pericol iminent pentru viaţa şi 
sănătatea persoanei ce urmează a fi repatriată, la solicitarea Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, 
serviciul competent din cadrul Ministerului Afacerilor Interne desemnează unul sau mai mulţi însoţitori poli-
ţişti care se vor deplasa în ţara de destinaţie în scopul însoţirii persoanei pe tot parcursul călătoriei sau vor înt-
împina persoana la punctul de trecere a frontierei în Republica Moldova, asigurînd securitatea fizică a acesteia. 

56. Dacă persoana care urmează a fi repatriată are probleme psiho-somatice grave, confirmate prin certi-
ficatul referitor la aptitudinea persoanei de călătorie, eliberat de autorităţile competente din ţara de destinaţie, 
Ministerul Sănătăţii, la solicitarea Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, va desemna unul sau mai 
mulţi specialişti de profil care se vor deplasa în ţara de destinaţie în scopul însoţirii persoanei pe tot parcursul 
călătoriei sau vor întîmpina persoana la punctul de trecere a frontierei în Republica Moldova. 

Secţiunea 2  
Repatrierea persoanei şi plasarea sub protecţie 

57. Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei este responsabil pentru îndeplinirea tuturor acţiunilor 
ce ţin de pregătirea şi demararea procedurilor de repatriere a persoanei (ancheta socio-familială solicitată, sta-
bilirea datei şi condiţiilor de repatriere, desemnarea însoţitorului, asigurarea plasamentului în regim de urgenţă 
şi/sau de lungă durată la întoarcerea în ţară, referirea cazului către serviciile disponibile). 

58. După finalizarea acţiunilor de evaluare a riscului şi a securităţii, eliberarea actelor de călătorie şi obţine-
rea acordului pentru repatriere din partea persoanei în cauză, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei 
planifică repatrierea, măsurile de protecţie ce vor fi luate şi comunică misiunilor diplomatice şi oficiilor consu-
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lare, Ministerului Afacerilor Interne, Serviciului Grăniceri numele şi prenumele persoanei repatriate, numărul 
şi seria actelor de călătorie, mijlocul de transport, data şi ora sosirii în punctul de trecere a frontierei în timpul 
intrării pe teritoriul Republicii Moldova. În cazul în care persoana este însoţită, se va oferi o informaţie cu pri-
vire la datele de identitate ale însoţitorului/însoţitorilor. 

59. Serviciul Grăniceri de la punctul de trecere a frontierei Republicii Moldova facilitează accesul reprezen-
tanţilor Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, Ministerului Afacerilor Interne, Ministerului Sănă-
tăţii desemnaţi să întîmpine persoana repatriată şi să o însoţească la domiciliul său sau la instituţia specializată 
determinată din timp. 

Secţiunea 3   
Reabilitarea, monitorizarea şi raportarea 

60. După încheierea procedurii de repatriere, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, în conformi-
tate cu acordul voluntar exprimat de persoana repatriată, va întreprinde toate măsurile necesare pentru reabili-
tarea şi reintegrarea acesteia, în cadrul Sistemului naţional de referire pentru asistenţa şi protecţia victimelor şi 
potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane. 

61. Orice documentare şi monitorizare a cazurilor individuale trebuie să fie efectuate cu respectarea drep-
tului la intimitate şi a standardelor internaţionale şi regionale privind protecţia informaţiei. 

62. În cazurile în care autorităţile străine competente solicită informaţii privind situaţia persoanei după 
repatriere, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei va comunica acestora orice informaţie cu relevanţă 
în acest sens, avînd acordul prealabil al persoanei în cauză.
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23. HOTĂRÎRE
privind aprobarea Strategiei Sistemului Naţional de Referire pentru 

Protecţia şi Asistenţa victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de 
fiinţe umane şi a Planului de acţiuni privind implementarea Strategiei 

Sistemului Naţional de Referire pentru Protecţia şi Asistenţa victimelor şi 
potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane pe anii 20092011 nr. 

257XVI din 05.12.2008*

Parlamentul HoTăRăŞTE.
art.1. – Se aprobă: 
- Strategia Sistemului naţional de referire pentru protecţia şi asistenţa victimelor şi potenţialelor victime ale 

traficului de fiinţe umane, expusă în anexa nr.1, parte integrantă a prezentei hotărîri; 
- Planul de acţiuni privind implementarea Strategiei Sistemului naţional de referire pentru protecţia şi asis-

tenţa victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane pe anii 2009-2011, expus în anexa nr.2, 
parte integrantă a prezentei hotărîri. 

art.2. – Implementarea strategiei menţionate va fi asigurată din contul şi în limitele alocaţiilor prevăzute în 
bugetele corespunzătoare, precum şi în limitele mijloacelor provenite din alte surse, conform actelor normative 
în vigoare. 

art.3. – Organele centrale de specialitate ale administraţiei publice şi autorităţile administraţiei publice 
locale vor întreprinde măsurile ce se impun pentru realizarea strategiei şi a planului de acţiuni menţionate, în 
limitele competenţelor atribuite, şi vor raporta semestrial Ministerului Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului 
rezultatele obţinute. 

art.4. – Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului: 
- va monitoriza şi va coordona procesul de implementare a strategiei şi a planului de acţiuni menţionate; 
- va generaliza informaţiile şi va prezenta anual, pînă la data de 30 martie, Guvernului şi Comitetului naţi-

onal pentru combaterea traficului de fiinţe umane un raport privind implementarea strategiei şi a planului de 
acţiuni. 

art.5. – Guvernul va asigura realizarea prezentei hotărîri şi va informa periodic Parlamentul despre imple-
mentarea strategiei menţionate.

PREŞEDINTELE PARLAMENTULUI   Marian LUPU 
Chişinău, 5 decembrie 2008. 
Nr.257-XVI.  

* Monitorul Oficial nr.2729/66 din 10.02.2009
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Anexa nr.1 

STRaTEgIa  
Sistemului naţional de referire pentru protecţia şi asistenţa victimelor  

şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane 

INTRoDuCERE

Traficul de fiinţe umane reprezintă o problemă actuală pentru societatea contemporană. Dimensiunile fe-
nomenului, înregistrat pe scară globală, necesită acţiuni imediate din partea guvernelor tuturor ţărilor afectate 
de acest flagel. Traficul de fiinţe umane constituie o violare a drepturilor omului şi o lezare a demnităţii şi 
integrităţii fiinţei umane. Principiile dezvoltării societăţii democratice sînt incompatibile cu tratarea fiinţelor 
umane drept marfă. Organizaţiile internaţionale estimează numărul victimelor traficului de fiinţe umane la 
aproximativ 2,45 de milioane, majoritatea fiind femei şi copii. 

Proporţiile fenomenului impun necesitatea de a întreprinde unele acţiuni de amploare în vederea mobiliză-
rii resurselor, consolidării eforturilor guvernelor şi ale societăţii civile în cadrul unui parteneriat eficient pentru 
prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane. Dezvoltarea unui sistem pertinent de acţiuni împotriva 
traficului de persoane este o soluţie adecvată pentru diminuarea acestui fenomen. Implementarea unui astfel 
de sistem este o preocupare majoră pentru Republica Moldova. 

I. aNalIza SITuaţIEI

1. Traficul de fiinţe umane continuă să rămînă pentru Republica Moldova o problemă complexă, a cărei 
soluţionare nu trebuie amînată. Datele disponibile demonstrează că cetăţenii Republicii Moldova, în anii 2000-
2007, au fost supuşi exploatării în 32 de ţări ale lumii. Gravitatea situaţiei indică faptul că Republica Moldova, 
actualmente, rămîne o ţară de origine a traficului de fiinţe umane. De asemenea, deşi într-o măsură mai mică, 
Republica Moldova este o ţară de tranzit al victimelor traficului de fiinţe umane din ţările ex-sovietice către sta-
tele europene. Sînt înregistrate cazuri de trafic în scopul prelevării de organe şi ţesuturi. În majoritatea cazurilor, 
victime ale traficului devin persoane private, iar victime ale traficului în scopul exploatării prin cerşit devin mi-
norii şi mamele cu copii. Majoritatea victimelor traficului de fiinţe umane este reprezentată de populaţia paupe-
rizată de la sate, cel mai frecvent de tinerii fără profesie şi fără loc de muncă, inclusiv de persoanele victime ale 
violenţei în familie. În Republica Moldova se constată şi fenomenul traficului intern: locuitorii din mediul rural 
sînt supuşi traficului în oraşele mari. În acest sens, organizaţiile neguvernamentale (obşteşti şi religioase) şi cele 
internaţionale depun eforturi considerabile, în cadrul implementării programelor de prevenire şi combatere a 
acestui fenomen, pentru prevenirea, identificarea şi acordarea asistenţei victimelor traficului de fiinţe umane. 

2. Tendinţele demonstrează că limitele de vîrstă ale traficului se extind continuu. Frecvent sînt înregistrate 
cazuri de trafic de persoane cu vîrste mai mari de 25 de ani, precum şi de copii, comparativ cu perioada anteri-
oară, cînd persoanele traficate aveau vîrste cuprinse între 18 şi 25 de ani. Metodele de recrutare şi transportare 
a victimelor traficului de fiinţe umane peste hotare, precum şi formele de exploatare devin mai diversificate. S-a 
mărit numărul cazurilor în care fostele victime ale traficului de fiinţe umane devin infractori prin recrutarea 
altor persoane. La nivel naţional nu există un sistem unitar de colectare a datelor privind traficul de fiinţe uma-
ne. Instituţiile care desfăşoară acţiuni de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane furnizează statistici 
diferite, în funcţie de specificul responsabilităţilor pe care le au în combaterea acestui fenomen sau în asistarea 
victimelor traficului de fiinţe umane. 

3. În ultimii ani Guvernul a întreprins un şir de măsuri în vederea suprimării manifestărilor traficului de 
fiinţe umane şi protecţiei victimelor fenomenului menţionat. 

Astfel, Republica Moldova a ratificat mai multe acte internaţionale cu referire la traficul de fiinţe umane: 
Convenţia ONU împotriva criminalităţii transnaţionale organizate şi Protocolul privind prevenirea, reprima-
rea şi pedepsirea traficului de persoane, în special al femeilor şi copiilor (2000), Convenţia Consiliului Europei 
privind lupta împotriva traficului de fiinţe umane (2005), Protocolul facultativ la Convenţia cu privire la drep-
turile copilului, referitor la vînzarea de copii, prostituţia copiilor şi pornografia infantilă (2000). De asemenea, 
a fost adoptată Legea nr.241-XVI din 20 octombrie 2005 privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe 
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umane, au fost armonizate la actele normative internaţionale în domeniu Codul penal şi Codul cu privire la 
contravenţiile administrative (2005); au fost elaborate şi aprobate documente ce reglementează organizarea 
activităţilor în domeniul vizat: Planul naţional de prevenire şi combatere a traficului de fiinţe umane pe anii 
2008-2009, Regulamentul-cadru de organizare şi funcţionare a centrelor de protecţie şi asistenţă a victimelor 
traficului de fiinţe umane (2006); au fost încheiate acorduri bilaterale în domeniul combaterii traficului de fiin-
ţe umane cu un şir de state (Turcia, Federaţia Rusă, România, Ucraina ş.a.). Guvernul, concomitent cu dezvolta-
rea cadrului legislativ, a creat structuri instituţionale: Comitetul naţional pentru combaterea traficului de fiinţe 
umane (2001), Consiliul coordonator al organelor de drept de pe lîngă Procurorul General (2007), comisiile 
teritoriale pentru combaterea traficului de fiinţe umane (2002). Cu suportul donatorilor, în cadrul Ministerului 
Afacerilor Interne a fost creat Centrul pentru combaterea traficului de persoane (2006). Totodată, în cadrul Mi-
nisterului Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului a fost instituită unitatea de coordonare a Sistemului naţional 
de referire pentru protecţia şi asistenţa victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane (denu-
mit în continuare SNR), finanţată de Organizaţia Internaţională pentru Migraţie, în baza Memorandumului de 
colaborare semnat de către părţi în 2006. 

În ultimii ani s-a constatat o creştere considerabilă a numărului de dosare penale intentate şi a numărului 
de persoane condamnate pentru infracţiuni ce ţin de traficul de fiinţe umane. Curtea Supremă de Justiţie a ge-
neralizat rezultatele practicii judiciare pe cauzele cu privire la traficul de fiinţe umane, inclusiv traficul de copii, 
scoaterea ilegală a copiilor din ţară şi proxenetism (2006). 

4. Măsurile întreprinse în ultimii doi ani au contribuit la stabilizarea situaţiei în acest domeniu, însă dimen-
siunea fenomenului în cauză impune Guvernul să definească acţiuni concrete şi modalităţi noi de prevenire şi 
combatere a traficului de fiinţe umane.

II. aRgumENTaREa NECESITăţII DE aBoRDaRE 
STRaTEgICă a TRafICuluI DE fIINţE umaNE

5. În scopul organizării optime a protecţiei şi asistenţei victimelor traficului de fiinţe umane, realizării măsu-
rilor de prevenire a traficului de fiinţe umane, consolidării eforturilor tuturor actorilor implicaţi în combaterea 
acestui fenomen în Republica Moldova, este necesară abordarea sistemică a acestei probleme. Constituirea SNR 
reflectă un cadru special de cooperare, prin care structurile guvernamentale îşi îndeplinesc obligaţiile privind 
protecţia şi promovarea drepturilor omului victimă a traficului de fiinţe umane şi îşi coordonează eforturile în 
parteneriat strategic cu societatea civilă, precum şi cu alţi actori activi în acest domeniu. SNR se bazează pe prac-
ticile comune de organizare a activităţii în domeniul de referinţă şi pe standardele internaţionale de contracarare 
a traficului de fiinţe umane. 

6. Dezvoltarea şi implementarea sistemelor de referire la nivel naţional sînt stipulate în Planul de acţiuni al OSCE 
de combatere a traficului de fiinţe umane, aprobat la Maastricht în decembrie 2003 de către Consiliul de Miniştri, pre-
cum şi în Planul de acţiuni “Republica Moldova – Uniunea Europeană” (pct.52), aprobat prin Hotărîrea Guvernului 
nr.356 din 22 aprilie 2005. Constituirea SNR contribuie la crearea şi dezvoltarea institutelor democratice ale statului 
bazat pe drept, precum şi asigură protecţia drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale omului prin intermediul unui 
sistem de garanţii politico-juridice. Structura SNR şi modul de organizare implică toate nivelurile societăţii: persoane 
private, organizaţii neguvernamentale şi structuri de stat la nivel local, naţional şi transnaţional. 

7. Elementele particulare de implementare a SNR în Republica Moldova sînt: 
- prevenirea traficului de fiinţe umane prin acordarea asistenţei sociale potenţialelor victime; 
- dezvoltarea cooperării transnaţionale – element complex şi deosebit de important pentru Republica Moldova. 
8. Strategia SNR (denumită în continuare Strategie) are drept scop integrarea sistemului de protecţie şi asis-

tenţă a victimelor traficului de fiinţe umane în sistemul de asistenţă socială. 
9. Reformarea modului existent de protecţie şi asistenţă a victimelor traficului de fiinţe umane se va realiza pe 

etape, în vederea menţinerii calităţii asistenţei oferite şi a protecţiei intereselor legale ale victimelor acestui flagel. 
10. Victime ale traficului de fiinţe umane devin deseori copiii aflaţi în dificultate, repatriaţi de către Minis-

terul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului în parteneriat cu Misiunea OIM în Moldova şi Fundaţia “Terre des 
hommes” din Federaţia Rusă şi din Ucraina (copii rămaşi fără îngrijire părintească, copii din familii aflate în si-
tuaţii de risc etc.). Strategia naţională privind protecţia copilului şi familiei, aprobată prin Hotărîrea Guvernului 
nr.727 din 16 iunie 2003, a definit cadrul de soluţionare a problemelor copilului şi familiei, a promovat calitatea 
şi accesibilitatea la asistenţă socială, precum şi dezvoltarea unui sistem de servicii la nivel local. 
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Specialiştii cu competenţă în domeniul prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe umane (colaboratori ai 
poliţiei, asistenţi sociali, reprezentanţi ai agenţiilor locale) întîmpină unele dificultăţi de identificare a copilului 
victimă. De asemenea, nu este conştientizată pe deplin necesitatea de protecţie şi îngrijire specială pe care o 
necesită copilul. Mai mult de atît, între actorii responsabili pentru prevenirea şi combaterea fenomenului lip-
seşte cooperarea şi comunicarea. Strategia vine să contribuie la implementarea obiectivelor privind protecţia 
copilului şi familiei în aspectele prevenirii traficului de fiinţe umane. 

11. Prevederile Strategiei sînt în concordanţă cu priorităţile naţionale pe termen mediu din cadrul Strategiei 
naţionale de dezvoltare pe anii 2008-2011, adoptată prin Legea nr.295-XVI din 21 decembrie 2007, precum 
şi cu activităţile incluse în Planul de acţiuni privind implementarea Strategiei naţionale de dezvoltare pe anii 
2008-2011, aprobată prin Hotărîrea Guvernului nr.191 din 25 februarie 2008.

III. SCoPul, oBIECTIvElE şI PRINCIPIIlE STRaTEgIEI

12. Scopul Strategiei constă în asigurarea abordării sistemice a protecţiei şi asistenţei victimelor şi potenţialelor 
victime ale traficului de fiinţe umane, precum şi în asigurarea respectării drepturilor omului. 

13. Strategia are drept obiectiv general implementarea abordării sistemice a protecţiei şi asistenţei victime-
lor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane. 

14. Strategia este orientată spre realizarea următoarelor obiective specifice: 
- dezvoltarea sistemului de protecţie şi asistenţă a victimelor traficului de fiinţe umane în baza abordării 

sistemice; 
- armonizarea cadrului juridico-normativ privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane cu 

cerinţele tratatelor internaţionale în domeniu; 
- asigurarea accesului victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane la servicii de calitate; 
- consolidarea capacităţilor profesionale ale resurselor umane în domeniul protecţiei şi asistenţei victimelor 

şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane; 
- consolidarea cadrului instituţional cu referire la domeniul prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe uma-

ne la toate nivelurile administraţiei publice; 
- dezvoltarea sistemului de protecţie a victimelor martori ai traficului de fiinţe umane care participă în 

procesul penal; 
- elaborarea mecanismului de finanţare a măsurilor de protecţie şi asistenţă a victimelor şi potenţialelor 

victime ale traficului de fiinţe umane; 
- elaborarea instrumentelor şi procedurilor de referire a victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de 

fiinţe umane în cadrul SNR; 
- dezvoltarea sistemului de monitorizare şi evaluare a victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de 

fiinţe umane; 
- instituirea unui sistem de colectare a datelor privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane, 

respectînd principiul protecţiei datelor personale; 
- dezvoltarea în cadrul SNR a parteneriatelor sociale în domeniul prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe 

umane; 
- sensibilizarea populaţiei asupra prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe umane. 
15. Principiile Strategiei sînt următoarele: 
- respectarea şi restabilirea drepturilor fundamentale ale omului; 
- respectarea interesului superior al copilului victimă şi potenţială victimă a traficului de fiinţe umane; 
- confidenţialitatea informaţiei şi inviolabilitatea vieţii private a victimelor şi potenţialelor victime ale trafi-

cului de fiinţe umane; 
- responsabilitatea statului pentru asigurarea protecţiei victimelor traficului de fiinţe umane; 
- nondiscriminarea; 
- abordarea individuală; 
- acordul victimei traficului de a beneficia de protecţie şi asistenţă; 
- accesul necondiţionat la protecţie şi asistenţă al victimei şi potenţialei victime a traficului de fiinţe umane; 
- parteneriatul social; 
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- abordarea multidisciplinară şi intersectorială; 
- dezvoltarea colaborării transnaţionale.

Iv. BENEfICIaRII STRaTEgIEI

16. Beneficiari ai Strategiei sînt: 
- copii şi adulţi victime ale traficului de fiinţe umane; 
- copii şi adulţi potenţiale victime ale traficului de fiinţe umane; 
- familiile victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane, inclusiv familiile extinse; 
- specialişti din domeniul protecţiei şi asistenţei victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe 

umane; 
- reprezentanţii organelor centrale de specialitate ale autorităţilor publice şi ai autorităţilor administraţiei 

publice locale; 
- reprezentanţii societăţii civile.

v. măSuRIlE DE ImPlEmENTaRE a STRaTEgIEI

17. Dezvoltarea sistemului de protecţie şi asistenţă a victimelor traficului de fiinţe umane se efectuează în 
baza abordării sistemice prin: 

- consolidarea cadrului instituţional în domeniul prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe umane la toate 
nivelurile autorităţilor publice; 

- constituirea SNR; 
- definirea structurii responsabile pentru coordonarea generală a acţiunilor în cadrul SNR; 
- dezvoltarea sistemului de monitorizare şi evaluare a victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de 

fiinţe umane. 
18. Armonizarea cadrului juridico-normativ privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane cu 

cerinţele tratatelor internaţionale în domeniu prevede: 
- elaborarea regulamentelor cu privire la modul de organizare şi asigurare a protecţiei şi asistenţei victimelor 

şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane, inclusiv protecţia victimelor martori etc.; 
- modificarea Regulamentului Ministerului Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului cu privire la coordona-

rea activităţilor la toate nivelurile SNR. Coordonarea se va efectua: la nivel naţional/transnaţional – de către 
Comitetul naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane, la nivel local – de către comisiile teritoriale 
pentru combaterea traficului de fiinţe umane; sub aspect general – de către Ministerul Protecţiei Sociale, Fami-
liei şi Copilului, sub aspect operaţional – de către echipa multidisciplinară la nivel local/naţional/transnaţional; 

- elaborarea regulamentului de activitate a echipei multidisciplinare teritoriale din cadrul SNR; 
- întocmirea şi încheierea acordurilor bilaterale între state privind identificarea şi repatrierea victimelor şi 

potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane; 
- elaborarea standardelor minime de calitate pentru serviciile de protecţie şi asistenţă a victimelor şi poten-

ţialelor victime ale traficului de fiinţe umane; 
- elaborarea mecanismului de acreditare a serviciilor de protecţie şi asistenţă a victimelor şi potenţialelor 

victime ale traficului de fiinţe umane. 
19. Asigurarea accesului la servicii de calitate al victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe 

umane se realizează prin: 
- oferirea protecţiei şi asistenţei speciale copiilor victime şi potenţiale victime ale traficului de fiinţe umane, 

pornind de la interesul superior al copilului, axîndu-se pe: integrarea (reintegrarea) copilului în familie şi în soci-
etate; prezenţa şi acordul părinţilor sau reprezentanţilor legali ai copilului; oferirea protecţiei imediate, ţinînd cont 
de opinia copilului şi de gradul de maturitate a raţionamentelor sale; 

- dezvoltarea sistemului de asistenţă socială de stat pentru protecţia şi asistenţa victimelor şi potenţialelor 
victime ale traficului de fiinţe umane, inclusiv a copiilor, în conformitate cu politica statului privind reforma 
sistemului de protecţie socială a familiei şi drepturilor copilului; 
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- dezvoltarea reţelei locale de servicii pentru protecţia şi asistenţa victimelor şi potenţialelor victime ale 
traficului de fiinţe umane în parteneriat cu donatorii şi societatea civilă; 

- dotarea sistemului de servicii creat cu echipamente şi materiale de suport. 
20. Consolidarea capacităţilor profesionale ale resurselor umane în domeniul protecţiei şi asistenţei victi-

melor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane se efectuează prin: 
- elaborarea curriculumului/modulelor de formare profesională iniţială şi continuă a specialiştilor din ca-

drul SNR la subiectul prevenirea traficului de fiinţe umane şi asistenţa victimelor şi potenţialelor victime ale 
acestui trafic; 

- elaborarea materialelor didactice pentru implementarea modulelor de formare profesională; 
- implementarea curriculumului de formare profesională a specialiştilor în domeniul protecţiei sociale la 

subiectul prevenirea traficului de fiinţe umane şi asistenţa victimelor şi potenţialelor victime ale acestui trafic; 
- instituirea sistemului de atestare a cadrelor în domeniul protecţiei sociale la subiectul prevenirea traficului 

de fiinţe umane şi asistenţa victimelor şi potenţialelor victime ale acestui trafic. 
21. Elaborarea mecanismului de finanţare a măsurilor de protecţie şi asistenţă a victimelor şi potenţialelor 

victime ale traficului de fiinţe umane, inclusiv crearea programului de susţinere a victimelor traficului de fiinţe 
umane. 

22. Instituirea unui sistem de colectare a datelor privind prevenirea şi combaterea traficului de fiinţe umane, 
respectînd principiul protecţiei datelor personale, se efectuează prin elaborarea: 

- conceptului sistemului informaţional de colectare a datelor; 
- regulamentului de administrare a sistemului informaţional; 
- acordului-cadru cu privire la regimul de colectare, prelucrare şi schimb de informaţii despre cazurile pri-

vind traficul de fiinţe umane (între furnizorii de informaţii şi depozitar – Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei 
şi Copilului). 

23. Dezvoltarea în cadrul SNR a parteneriatelor sociale în domeniul prevenirii şi combaterii traficului de 
fiinţe umane se realizează prin: 

- încheierea acordului comun privind colaborarea între participanţii la SNR, precum şi a acordurilor bila-
terale de colaborare; 

- consolidarea structurilor interdepartamentale de coordonare a acţiunilor actorilor SNR la diferite niveluri: 
la nivel central – grupurile de experţi; la nivel raional – comisiile teritoriale pentru combaterea traficului de 
fiinţe umane şi echipele multidisciplinare de coordonare; 

- promovarea parteneriatelor între structurile guvernamentale şi societatea civilă în procesul de elaborare şi 
implementare a politicilor în domeniu. 

24. Sensibilizarea populaţiei asupra prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe umane se efectuează prin: 
- elaborarea strategiei de comunicare în cadrul SNR; 
- elaborarea materialelor informaţionale privind traficul de fiinţe umane; 
- promovarea în mass-media a activităţilor cu referire la traficul de fiinţe umane; 
- implementarea campaniilor de comunicare în domeniul prevenirii traficului de fiinţe umane.

vI. RESuRSElE fINaNCIaRE

25. Dezvoltarea SNR necesită majorarea treptată a resurselor financiare, precum şi diversificarea şi flexi-
bilitatea mecanismelor financiare. Finanţarea activităţilor de implementare a Strategiei se va efectua în limita 
mijloacelor aprobate pe anii respectivi în bugetul de stat, în bugetele unităţilor administrativ-teritoriale şi a 
altor surse, conform legislaţiei.

vII. REzulTaTElE SCoNTaTE şI INDICaToRII DE PRogRES

26. Implementarea Strategiei va contribui la asigurarea protecţiei şi asistenţei victimelor şi potenţialelor 
victime ale traficului de fiinţe umane, la eficientizarea activităţii întregului sistem de prevenire şi combatere a 
fenomenului vizat, la coordonarea activităţilor între structurile şi instituţiile implicate în acest proces. 
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27. Rezultatele scontate sînt: 
- obţinerea unui SNR dezvoltat; 
- responsabilitatea Ministerului Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului pentru coordonarea acţiunilor la 

toate nivelurile SNR sub aspect operaţional; 
- optimizarea măsurilor de prevenire a traficului de fiinţe umane; 
- armonizarea cadrului legislativ în domeniul prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe umane; 
- îmbunătăţirea calităţii protecţiei şi asistenţei acordate victimelor traficului de fiinţe umane (durata şi di-

versificarea asistenţei, servicii noi la nivel local etc.); 
- sporirea eficienţei acţiunilor de protecţie şi asistenţă a victimelor şi potenţialelor victime identificate ale 

traficului de fiinţe umane; 
- eficientizarea urmăririi penale a infractorilor pentru traficul de fiinţe umane; 
- elaborarea procedurilor standardizate de protecţie şi asistenţă a victimelor şi potenţialelor victime ale 

traficului de fiinţe umane (proceduri de identificare, proceduri de repatriere, proceduri de referire, proceduri 
de protecţie şi asistenţă); 

- elaborarea şi implementarea curriculumului de formare profesională iniţială şi continuă; 
- elaborarea şi diseminarea materialelor informaţionale şi didactice; 
- formarea resurselor umane în domeniul prevenirii traficului de fiinţe umane şi asistenţei victimelor şi 

potenţialelor victime ale acestui trafic; 
- creşterea gradului de conştientizare a fenomenului traficului de fiinţe umane. 
28. Indicatorii de progres sînt: 
- integrarea SNR în sistemul de protecţie; 
- identificarea şi asistarea unui număr mai mare de potenţiale victime ale traficului de fiinţe umane; 
- identificarea unui număr mai mare de victime ale traficului de fiinţe umane; 
- creşterea numărului de cazuri soluţionate; 
- creşterea numărului de specialişti formaţi în domeniul prevenirii şi combaterii traficului de fiinţe umane; 
- reducerea numărului de victime şi potenţiale victime ale traficului de fiinţe umane; 
- includerea în programe de protecţie şi asistenţă a unui număr mai mare de victime şi potenţiale victime 

ale traficului de fiinţe umane; 
- definitivarea procedurilor standardizate de protecţie şi asistenţă a victimelor şi potenţialelor victime ale 

traficului de fiinţe umane; 
- creşterea numărului de dosare penale anchetate de organele de drept; 
- creşterea numărului de victime ale traficului de fiinţe umane ale căror drepturi au fost restabilite în instan-

ţa de judecată.

vIII. ETaPElE DE ImPlEmENTaRE

29. Implementarea Strategiei este preconizată pentru anii 2009-2016. 
30. Implementarea Strategiei se va efectua în baza planului de acţiuni expus în anexa nr.2. 
31. Realizarea Planului de acţiuni privind implementarea Strategiei pe anii 2009-2011 implică abordarea 

intersectorială şi multidisciplinară a problemei privind protecţia şi asistenţa victimelor şi potenţialelor victime 
ale traficului de fiinţe umane. 

32. Planul de acţiuni, fiind un instrument de implementare a Strategiei, actualizat la finele fiecărui an, asi-
gură adaptarea flexibilă la schimbările şi necesităţile imediate.

IX. CoNSTRÎNgERI

33. În realizarea Strategiei pot fi identificate următoarele constrîngeri: 
- rezistenţă în ceea ce priveşte colaborarea dintre reprezentanţii structurilor de stat şi cei ai societăţii civile; 
- prejudecăţi cu privire la victimele traficului de fiinţe umane; 
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- nivelul redus de cunoştinţe şi aptitudini al specialiştilor în domeniul la care se referă SNR; 
- fluctuaţia înaltă a cadrelor şi insuficienţa resurselor umane în domeniul protecţiei şi asistenţei victimelor 

şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe umane; 
- insuficienţa alocaţiilor financiare pentru asigurarea protecţiei şi asistenţei victimelor şi potenţialelor vic-

time ale traficului de fiinţe umane; 
- insuficienţa serviciilor de protecţie şi asistenţă a victimelor şi potenţialelor victime ale traficului de fiinţe 

umane.

X. moNIToRIzaRE şI EvaluaRE

34. Monitorizarea şi evaluarea sistemului de protecţie şi asistenţă a victimelor şi potenţialelor victime ale 
traficului de fiinţe umane au la bază coordonarea acţiunilor participanţilor la SNR la toate nivelurile. 

35. Monitorizarea se realizează permanent cu ajutorul fişelor standard de monitorizare, elaborînd trimes-
trial rapoarte de monitorizare. 

36. Evaluarea implementării Strategiei se face la fiecare 6 luni de către membrii grupului permanent de 
experţi. 

37. Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului: 
- va pregăti şi va prezenta Guvernului şi Comitetului naţional pentru combaterea traficului de fiinţe umane, 

anual, în baza rezultatelor evaluărilor, un raport generalizat privind implementarea Strategiei;
- va elabora, la finele fiecărui an, în baza rezultatelor evaluărilor şi necesităţilor identificate, propuneri pen-

tru actualizarea Planului de acţiuni privind implementarea Strategiei pe anii 2009-2011.
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24. HOTĂRÎRE
Nr. 1344 din 01.12.2008

cu privire la aprobarea Planului Naţional de acţiuni în domeniul prevenirii 
şi combaterii violenţei împotriva copilului pentru perioada 20092011*

În scopul armonizării cadrului normativ naţional la prevederile Cartei Sociale Europene revizuite, ratificate 
parţial prin Legea nr. 484-XV din 28 septembrie 2001 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2001, nr. 130, 
art. 959), cu modificările ulterioare, precum şi promovării politicii în domeniul protecţiei drepturilor copiilor

Guvernul HoTăRăŞTE:
1. Se aprobă Planul naţional de acţiuni în domeniul prevenirii şi combaterii violenţei împotriva copilului 

pentru perioada 2009-2011 (se anexează).
2. Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului, Ministerul Educaţiei şi Tineretului, Ministerul Sănătă-

ţii, alte ministere, la elaborarea planurilor strategice de cheltuieli pe termen mediu, vor ţine cont de prevederile 
Planului naţional de acţiuni în domeniul prevenirii şi combaterii violenţei împotriva copilului pentru perioada 
2009-2011.

3. Monitorizarea şi coordonarea activităţilor de realizare a acţiunilor incluse în Planul sus-menţionat se pun 
în sarcina Ministerului Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului şi Ministerului Educaţiei şi Tineretului.

4. Ministerele, alte autorităţi administrative centrale şi autorităţile administraţiei publice locale vor asigura, 
în limitele competenţelor atribuite, realizarea prezentei Hotărîri şi a acţiunilor incluse în Plan, raportînd anual 
Ministerului Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului, care va generaliza informaţiile şi va prezenta Guvernului, 
pînă la 31 martie, raportul integral privind mersul realizării Hotărîrii în cauză.

PRIM-MINISTRU     Zinaida GRECEANÎI
Contrasemnează:
Viceprim-ministru     Victor Stepaniuc
Ministrul protecţiei sociale, familiei şi copilului Galina Balmoş
Ministrul sănătăţii     Larisa Catrinici
Ministrul afacerilor interne    Gheorghe Papuc
Ministrul finanţelor     Mariana Durleşteanu
Ministrul educaţiei şi tineretului   Larisa Şavga

Nr. 1344. Chişinău, 1 decembrie 2008.
Aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr. 1344 din 1 decembrie 2008 

* Publicat : 09.12.2008 în Monitorul Oficial Nr. 218220 art Nr : 1362
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25. HOTĂRÎRE
pentru aprobarea Programului naţional privind crearea sistemului 

integrat de servicii sociale pe anii 20082012 Nr. 1512 din  31.12.2008*

În conformitate cu Legea nr. 295-XVI din 21 decembrie 2007 pentru aprobarea Strategiei naţionale de dez-
voltare pe anii 2008-2011 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2008, nr.18-20, art.57), Hotărîrea Guver-
nului nr. 191 din 25 februarie 2008 „Pentru aprobarea Planului de acţiuni privind implementarea Strategiei 
naţionale de dezvoltare pe anii 2008-2011” (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2008, nr.42-44, art.257) 
şi Hotărîrea Guvernului nr. 1360 din 7 decembrie 2007 „Cu privire la aprobarea Programului de eficientizare a 
sistemului de asistenţă socială pe anii 2008-2010” (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2007, nr.194-197, 
art.1412), precum şi în scopul asigurării calităţii şi eficienţei sistemului de servicii sociale, Guvernul Hotărăşte:

1. Se aprobă:
Programul naţional privind crearea sistemului integrat de servicii sociale pe anii 2008-2012, conform anexei 

nr.1;
Planul de acţiuni pentru implementarea Programului naţional privind crearea sistemului integrat de servicii 

sociale pe anii 2008-2012, conform anexei nr.2.
2. Ministerele, alte autorităţi administrative centrale şi autorităţile administraţiei publice locale vor asigura 

implementarea prevederilor Programului naţional privind crearea sistemului integrat de servicii sociale pe anii 
2008-2012 şi Planului de acţiuni pentru implementarea Programului naţional privind crearea sistemului inte-
grat de servicii sociale pe anii 2008-2012.

3. Monitorizarea şi coordonarea procesului de realizare a Programului naţional privind crearea sistemului 
integrat de servicii sociale pe anii 2008-2012 şi a Planului de acţiuni pentru implementarea Programului naţio-
nal privind crearea sistemului integrat de servicii sociale pe anii 2008-2012 se pun în sarcina Ministerului Pro-
tecţiei Sociale, Familiei şi Copilului şi Ministerului Administraţiei Publice Locale, care vor raporta Guvernului 
despre realizarea Programului naţional şi Planului de acţiuni pentru implementarea Programului naţional, o 
dată pe an (către 1 februarie).

4. Controlul asupra executării prezentei hotărîri se pune în sarcina Ministerului Protecţiei Sociale, Familiei 
şi Copilului.

PRIM-MINISTRU     Zinaida GRECEANÎI
Contrasemnează:
Ministrul protecţiei sociale, familiei şi copilului Galina Balmoş
Ministrul finanţelor     Mariana Durleşteanu
Ministrul administraţiei publice locale  Valentin Guznac
Nr. 1512. Chişinău, 31 decembrie 2008.

* Publicat: 20.01.2009 În Monitorul Oficial Nr. 79 art Nr : 25
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Anexa nr. 1 
la Hotărîrea Guvernului nr.1512  

din 31 decembrie 2008

PRogRamul NaţIoNal 
privind crearea sistemului integrat de servicii sociale pe anii 2008-2012

I. Introducere

1. Programul naţional privind crearea sistemului integrat de servicii sociale pe anii 2008-2012 (în continu-
are – Program) prevede o politică comprehensivă privind susţinerea persoanelor în dificultate prin prestarea 
serviciilor sociale eficiente şi de calitate înaltă. Aceste servicii au drept scop de a oferi sprijin persoanelor pe 
termen scurt sau lung, pentru a satisface nevoile lor sociale, a reduce excluziunea socială şi a îmbunătăţi cali-
tatea vieţii

2. Necesitatea elaborării prezentului Program este determinată de deficienţele vizibile ale sistemului actual 
de asistenţă socială: insuficienţa serviciilor sociale la nivel comunitar; fragmentarea la diferite niveluri a servici-
ilor sociale, programelor, măsurilor pentru persoane şi grupuri în dificultate; caracterul excesiv al instituţiona-
lizării; lipsa coordonării şi conlucrării necesare pentru implementarea unor politici sociale integrate şi coerente

3. Sistemul integrat de servicii sociale are următoarele caracteristici:
a) identificarea şi prioritizarea necesităţilor individuale ale persoanelor în dificultate;
b) soluţionarea problemelor la nivel comunitar, precum şi prestarea serviciilor sociale specializate benefici-

arilor conform necesităţilor;
c) integrarea serviciilor sociale, evitînd dublarea, suprapunerea sau lacunele în prestarea acestora;
d) coordonarea procesului de utilizare eficientă şi formare profesională a resurselor umane angajate în sis-

temul de asistenţă socială;
e) gestionarea asigurării calităţii şi eficienţei serviciilor sociale conform standardelor de calitate şi mecanis-

melor unice.
4. Dezvoltarea sistemului integrat de servicii sociale va crea oportunităţi mai bune pentru incluziunea socia-

lă a persoanelor în dificultate, asigurînd respectarea drepturilor fundamentale ale acestora. Combinînd măsuri-
le de prevenire, reabilitare, precum şi soluţionînd cazurile la nivel comunitar înainte ca ele să se agraveze (iar so-
luţionarea lor să devină mai costisitoare), sistemul va deveni mai eficient din punctul de vedere al costurilor, va 
acoperi pe toţi cei care au nevoie de sprijin social şi va avea un impact pozitiv asupra calităţii vieţii cetăţenilor. 
       5. Crearea sistemului integrat de servicii sociale va contribui la realizarea de către Republica Moldova a 
angajamentelor asumate în contextul opţiunilor strategice în domeniul protecţiei sociale. Acestea includ Stra-
tegia naţională de dezvoltare pe anii 2008-2011, Strategia naţională privind reformarea sistemului de îngrijire 
rezidenţială a copilului 2007–2012, Planul Naţional de Acţiuni privind Drepturile Omului şi Planul Naţional de 
acţiuni “Educaţie pentru toţi” 2004-2015, Obiectivele de Dezvoltare ale Mileniului, Planul de acţiuni Republica 
Moldova – Uniunea Europeană, precum şi Convenţia Naţiunilor Unite privind Drepturile Omului şi Convenţia 
Naţiunilor Unite privind Drepturile Copilului.

II. Situaţia actuală 
factorii ce influenţează cererea serviciilor sociale

6. În Republica Moldova există un şir de factori social-economici care contribuie la sporirea cererii de ser-
vicii sociale. Aceştia includ rate înalte de sărăcie şi migraţie, schimbări demografice şi de atitudini culturale.

7. Deşi situaţia economică din ţară a înregistrat o creştere pe parcursul ultimilor ani, progresul realizat în 
reformarea sistemului de asistenţă socială rămîne a fi modest. Sporirea cheltuielilor publice pentru asistenţă 
socială (în 2007 acestea constituiau circa 12,4 % din PIB) a avut un efect limitat şi mijloacele nu au fost orien-
tate spre cele mai nevoiaşe familii şi grupuri sociale. Partea preponderentă a sistemului de asistenţă socială o 
constituie prestaţiile sociale, care nu întotdeauna contribuie la atenuarea situaţiei beneficiarilor. În unele cazuri 
intervenţia este mai eficientă, dacă pe lîngă prestaţiile sociale persoana poate beneficia şi de servicii sociale. În 
acelaşi timp, serviciile sociale existente nu acoperă cererea pentru acestea.
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8. Începînd cu anii 1990, numărul total al populaţiei este în descreştere. Pînă în anul 1990, acest lucru se 
datora mai mult procesului sporit al migraţiei, ulterior rata decesului a depăşit rata naşterii, ceea ce a agravat 
declinul. Se prognozează că între anii 2009 şi 2020 numărul total al populaţiei va scădea cu 121000 din cauza 
micşorării numărului de copii şi adulţi în vîrstă de pînă la 60 de ani, precum şi creşterii semnificative a număru-
lui de persoane vîrstnice. Conform estimărilor, rata vîrstnicilor în populaţie va creşte de la 13% la 18%. Această 
creştere considerabilă a populaţiei vîrstnice semnifică că numărul total al celor care au nevoie de servicii sociale 
va creşte pînă în anul 2020, chiar dacă numărul total al populaţiei este în declin.

9. Tradiţional, în multe comunităţi s-a acordat atenţie necesităţii de a susţine persoanele şi familiile în dificul-
tate temporară sau permanentă, însă tradiţiile culturale din ultimele decenii au favorizat în multe cazuri institu-
ţionalizarea copiilor şi adulţilor ca răspuns la nevoile sociale. Potrivit celor mai recente date, rata copiilor plasaţi 
în îngrijire rezidenţială în Republica Moldova continuă să fie una din cele mai înalte în fostele republici sovietice.

10. Se estimează că în anul 2009, aproximativ 12% din populaţie vor avea nevoie de servicii sociale cel puţin 
o dată pe parcursul unui an. Suportul necesar include sprijin comunitar, precum şi îngrijire specializată în for-
mă de servicii sociale sau ajutor financiar pentru situaţii de urgenţă (separate de sistemul obişnuit de prestaţii 
băneşti), pentru a-i ajuta să depăşească o anumită criză specifică pe termen scurt.

Prestarea serviciilor sociale la momentul actual

11. Tipurile de servicii sociale de care beneficiază populaţia pot fi clasificate în servicii sociale primare 
(comunitare), servicii sociale specializate şi servicii sociale cu specializare înaltă. La baza acestei clasificări stă 
nivelul de specializare a serviciilor sociale. Mulţi din beneficiarii serviciilor sociale cu specializare înaltă, în 
special cele rezidenţiale, nu au nevoie de un astfel de nivel intensiv de asistenţă, folosind aceste servicii din lipsa 
alternativelor. De menţionat că aceste trei niveluri de servicii nu corespund exact nivelurilor administrative 
din Republica Moldova. Primăria administrează unele servicii sociale comunitare, autorităţile centrale admi-
nistrează majoritatea serviciilor sociale cu specializare înaltă, iar restul serviciilor sociale sînt administrate de 
raion, ceea ce constituie o parte din serviciile comunitare, majoritatea serviciilor specializate şi unele servicii 
cu specializare înaltă.

Servicii sociale primare (comunitare)

12. Serviciile sociale primare ar trebui să fie primul punct de contact pentru beneficiarii sistemului de asis-
tenţă socială. La nivel comunitar există un număr limitat de servicii sociale: îngrijirea la domiciliu, cantinele de 
ajutor social, sprijin din partea asistenţilor sociali comunitari existenţi, sprijin financiar din fondul de susţinere 
socială a populaţiei şi serviciile centrelor comunitare.

13. Serviciul de îngrijire la domiciliu este adresat persoanelor vîrstnice şi persoanelor cu disabilităţi prestat 
de către lucrători sociali. În anul 2007, 25566 persoane au beneficiat de acest suport, care a fost acordat de către 
2428 lucrători sociali. Еўinînd cont de înregistrarea solicitărilor de la mai mult de 8505 de oameni, care, în pre-
zent, nu beneficiază de îngrijire la domiciliu şi, deoarece prestarea serviciului este limitată la vîrstnicii solitari şi 
la cei ce nu pot lucra, este necesar de a dezvolta acest tip de serviciu.

14. Serviciul de alimentare în cadrul cantinelor de ajutor social oferă hrană pentru persoanele vulnerabile pe 
o perioadă ce nu depăşeşte 30 de zile trimestrial. Acest serviciu este finanţat, în mare parte, din bugetele locale 
şi din subvenţiile de la Fondul republican de susţinere socială a populaţiei din donaţii private, precum şi de la 
organizaţii neguvernamentale. Numărul cantinelor de ajutor social a crescut semnificativ în ultimii ani: în 2007 
existau 99 cantine – de nouă ori mai mult decît în 2001 – deservind peste 5000 de persoane. Limitarea serviciu-
lui la un număr fix de zile pe persoană, indiferent de circumstanţele individuale, reduce capacitatea serviciului 
de a satisface necesităţile existente.

15. În ultimii cinci ani au început să se dezvolte serviciile sociale comunitare, aflate în responsabilitatea asis-
tentului social comunitar. Aceste servicii includ: consilierea, informarea, managementul de caz. Ele se bazează 
pe evaluarea iniţială şi complexă a beneficiarului şi nevoilor lui individuale. Acţiunile se axează pe mobilizarea 
eforturilor persoanei şi sporirea sprijinului din partea familiei şi comunităţii în vederea depăşirii situaţiei di-
ficile, precum şi asigurarea integrării sociale eficiente. Dacă în anul 2006, la nivel de ţară existau numai 48 de 
asistenţi sociali comunitari, care îndeplineau aceste activităţi, la moment reţeaua de asistenţi sociali a crescut 
considerabil constituind 996 de unităţi aprobate.
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16. Un serviciu comunitar solicitat este acordarea ajutorului material de la Fondul republican şi fondurile 
locale de susţinere socială a populaţiei. Acest ajutor se acordă, de regulă, o singură dată în an şi nu întotdeauna 
este orientat spre satisfacerea necesităţilor celor mai nevoiaşe persoane.

17. Unele din centrele comunitare existente prestează servicii sociale primare, precum şi activităţi extracur-
riculare şi în grupuri de suport pentru diferiţi beneficiari.

Servicii sociale specializate

18. Aceste servicii deservesc un număr redus de persoane ale căror nevoi nu pot fi soluţionate la nivel de co-
munitate. Se presupune că numărul persoanelor care au nevoie de servicii sociale specializate este mult mai mic 
decît numărul celor care beneficiază de servicii sociale primare. Acestea includ servicii specializate de îngrijire 
de zi, centre de plasament temporar, suport pentru familiile substitutive, suport pentru reintegrarea copiilor în 
familii din îngrijirea rezidenţială.

19. Centrele specializate de zi au început să se dezvolte, mai ales, în ultimii cinci ani. Serviciile sociale spe-
cializate prestate în cadrul lor pot include asistenţă medicală şi psihologică. La moment există 25 de centre de 
îngrijire de zi pentru adulţi şi persoane cu disabilităţi, 25 de centre pentru familii cu copii cu disabilităţi şi 30 
de centre de zi pentru familii cu copii în situaţii de risc. Adesea aceste centre combină îngrijirea specializată cu 
activităţi de îngrijire primară.

20. Centrele de plasament temporar sînt create, de regulă, de societatea civilă şi cu suportul organizaţiilor inter-
naţionale. Acestea numără 14 centre pentru adulţi, inclusiv cu disabilităţi, şi 16 centre pentru copii cu disabilităţi, 
precum şi un adăpost pentru persoanele fără domiciliu în municipiul Chişinău.

21. Protecţia specializată pentru copiii în dificultate este asigurată, în mare parte, prin intermediul servicii-
lor de substituire a familiei. La finele anului 2007 mai mult de 5965 de copii se aflau sub tutelă; au fost înregis-
trate 353 de adopţii naţionale şi 95 de adopţii internaţionale; existau 53 case de copii de tip familie cu 241 copii 
în îngrijire; 42 de asistenţi parentali profesionişti cu 41 de copii în îngrijire. În unele regiuni ale republicii a fost 
instituit sistemul de prevenire a instituţionalizării copiilor, care urmăreşte reducerea numărului de copii plasaţi 
în instituţii rezidenţiale.

Servicii sociale cu specializare înaltă

22. Serviciile de îngrijire rezidenţială continuă a fi cele mai solicitate, datorită accesului limitat la alte tipuri de 
servicii sociale. Îngrijirea rezidenţială (24/24 ore) ar trebui să fie prestată numai unui număr foarte restrîns de persoa-
ne, care se confruntă cu probleme extrem de grave. Serviciile rezidenţiale implică costuri mari, nu reflectă şi nici nu 
satisfac pe deplin nevoile beneficiarilor. Aceştia ar putea beneficia de servicii sociale în familie şi în comunitatea lor. 
    23. Instituţiile rezidenţiale sînt gestionate de autorităţile centrale sau de autorităţile administraţiei publice 
locale de nivelul al doilea (raion). Instituţiile rezidenţiale gestionate de autorităţile centrale includ 2 case pentru 
copii, 65 şcoli de tip internat; 2 case internat pentru copiii cu disabilităţi mintale, 1 instituţie pentru copiii în 
conflict cu legea, 2 instituţii sociale pentru persoane vîrstnice şi cu disabilităţi şi 4 internate psihoneurologice 
pentru adulţi. Autorităţile raionale gestionează circa 170 instituţii sociale.

24. În ultimii cinci ani, numărul persoanelor aflate în îngrijirea rezidenţială a crescut. În anul 2007, mai mult 
de 11000 copii trăiau în instituţii rezidenţiale. Acest număr este aproape de două ori mai mare decît numărul 
copiilor ce locuiesc în familii substitutive. Aproape 1700 vîrstnici şi persoane cu disabilităţi erau plasaţi în 
îngrijire rezidenţială; aproape 645 vîrstnici erau plasaţi în aziluri gestionate de administraţiile raionale şi 600 
persoane – în instituţii de nivel naţional. În anul 2007, numărul cererilor de plasare a adulţilor în instituţii rezi-
denţiale a depăşit capacităţile de cazare şi întreţinere stipulate pentru aceste instituţii.

25. În cadrul serviciilor de îngrijire rezidenţială se identifică un şir de probleme:
a) îngrijirea instituţională nu asigură o abordare individualizată faţă de beneficiari;
b) angajaţii instituţiilor rezidenţiale nu sînt instruiţi suficient pentru a acorda asistenţă adecvată nevoilor 

beneficiarilor şi, adesea, nu sînt incluşi în programe de formare profesională continuă;
c) sistemul nu prevede o revizuire a situaţiei beneficiarului pentru a evalua posibilitatea reintegrării lui în 

familie şi comunitate. Aceasta poate conduce la deteriorarea relaţiilor familiale, izolare socială şi dependenţă 
cronică de sistemul rezidenţial;
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d) plasamentul de lungă durată şi nedeterminat impune necesitatea alocării mijloacelor financiare pentru 
acelaşi contingent de beneficiari pe perioade lungi de timp;

e) sistemul de îngrijire rezidenţială este costisitor în toate cazurile. Cel mai mare cost al serviciilor reziden-
ţiale este în instituţiile pentru copiii cu disabilităţi. După dezvoltarea şi implementarea standardelor minime de 
calitate, costul serviciilor rezidenţiale va spori semnificativ;

f) îngrijirea instituţională, prin natura sa, necesită acţiuni suplimentare pentru protecţia drepturilor bene-
ficiarului. Folosirea acestui tip de îngrijire nu numai ca o opţiune excepţională va constitui o dificultate foarte 
mare pentru Republica Moldova în onorarea angajamentelor asumate în cadrul convenţiilor internaţionale.

26. În Republica Moldova sînt dezvoltate cîteva servicii sociale cu specializare înaltă, orientate spre nevoile 
unui grup restrîns de beneficiari. Acestea includ: Centrul de plasament temporar pentru minori (copiii străzii), 
Centrul pentru reabilitarea victimelor traficului de fiinţe umane. Cu toate acestea, este evidentă insuficienţa 
serviciilor sociale cu specializare înaltă pentru persoanele ce se confruntă cu multe probleme sociale grave, 
precum violenţa în familie şi dependenţa de alcool şi droguri. Unele servicii de acest gen au fost dezvoltate 
doar în regiuni-pilot, în special de ONG-uri. Nu există analize privind acoperirea nevoilor reale ale populaţiei 
în astfel de servicii.

27. Serviciile protetico-ortopedice se prestează în cadrul Centrului Experimental Protezare, Ortopedie şi 
Reabilitare, aflat în subordinea Ministerului Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului. Serviciile Centrului sînt 
prestate persoanelor cu disabilităţi locomotorii: asigurarea cu încălţăminte ortopedică, mijloace de locomoţie 
nemecanizate şi servicii de recuperare. Centrul are la evidenţă 87727 persoane. Serviciile se prestează atît în 
cadrul Centrului, cît şi la locul de trai, prin intermediul echipelor medicale-tehnice şi al felcerului pentru pro-
tezare din subordinea structurilor teritoriale de asistenţă socială.

28. Serviciile de reabilitare balneo-sanatorială oferă îngrijire intensivă pe termen scurt în centrele republi-
cane pentru reabilitarea persoanelor cu disabilităţi şi persoanelor vîrstnice „Speranţa” din oraşul Vadul lui Vodă 
şi „Victoria” din oraşul Sergheevca, regiunea Odesa, Ucraina. Aceste servicii sînt acordate sub formă de facilităţi 
pentru persoanele sus-menţionate, în funcţie de categorie, cu reducere la 100% sau 70% din costul biletului de 
reabilitare. Numărul de beneficiari de reabilitare balneo-sanatorială deserviţi anual de către ambele centre este 
de 8790 de persoane, fiecare centru avînd o capacitate de 260 paturi.

legislaţia

29. Sistemul de asistenţă socială este reglementat de numeroase legi şi regulamente. Cu toate acestea, nu 
toate tipurile de servicii sociale sînt acoperite de cadrul legal. O parte din legislaţia existentă este formală şi 
declarativă şi nu dispune de mecanisme adecvate pentru implementarea şi monitorizarea prevederilor sale. 
În special, adesea nu există acoperire financiară deplină pentru realizarea obiectivelor stabilite, iar stimularea 
parteneriatului între stat şi societatea civilă este insuficientă. Sub unele aspecte, legislaţia în domeniu este in-
coerentă şi chiar contradictorie. Cadrul legal revizuit ce acoperă un spectru mai larg de servicii sociale este în 
proces de completare şi trebuie să fie îmbunătăţit.

Cadrul instituţional

30. Autorităţile administraţiei publice locale de nivelul întîi sînt reprezentate de consiliile locale şi orăşeneşti 
şi au drept sarcini identificarea problemelor sociale, administrarea şi gestionarea fondurilor locale pentru asis-
tenţă socială, dezvoltarea şi susţinerea financiară a serviciilor sociale comunitare, precum şi crearea parteneri-
atelor cu ONG-uri pentru dezvoltarea serviciilor sociale.

31. Autorităţile administraţiei publice locale de nivelul al doilea sînt reprezentate de secţiile/direcţiile de 
asistenţă socială şi protecţie a familiei raionale, ale municipiilor Chişinău şi Bălţi, Direcţia pentru Protecţia 
Drepturilor Copiilor din municipiul Chişinău şi unitatea teritorială autonomă Găgăuzia, care implementează 
politicile sociale, creează şi dezvoltă servicii sociale la nivel de raion. Consiliile raionale şi fondurile de susţine-
rea socială a populaţiei constituie resurse instituţionale strategice ce pot avea o influenţă pozitivă asupra creării 
şi dezvoltării serviciilor sociale şi un impact pozitiv asupra vieţii oamenilor.

32. Autorităţile publice centrale implicate în prestarea serviciilor sociale (în special, îngrijirea rezidenţială) 
includ Ministerul Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului (MPSFC), Ministerul Educaţiei şi Tineretului (MET) 
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şi Ministerul Sănătăţii (MS). MPSFC este organul central specializat al administraţiei publice responsabil pen-
tru elaborarea, promovarea şi implementarea politicii şi programelor naţionale în domeniul asistenţei sociale.

Aceasta include direcţionarea şi gestionarea mecanismelor de supervizare a întregului sistem de servicii 
sociale; coordonarea metodologică a activităţii structurilor teritoriale de asistenţă socială, a asistenţilor sociali, 
lucrătorilor sociali şi prestatorilor de servicii sociale, precum şi supervizarea colectării şi distribuirii mijloacelor 
Fondului republican de susţinere socială a populaţiei. MPSFC este împuternicit să conducă grupul sectorial de 
lucru pentru elaborarea cadrului de cheltuieli pe termen mediu în domeniul protecţiei sociale, coordonarea 
activităţilor în acest domeniu între ministere, între diferite niveluri ale autorităţilor publice de ordin naţional şi 
locale şi cu partenerii internaţionali de dezvoltare. De asemenea, conduce şi Grupul de Coordonare a Protecţiei 
Sociale, care este unul din forurile principale pentru discuţii cu partenerii internaţionali de dezvoltare.

33. Resurse importante pentru dezvoltarea serviciilor sociale se conţin în structurile societăţii civile ce func-
ţionează în domeniul social (circa 400 ONG-uri). Aceste organizaţii au implementat un şir de servicii sociale 
– modele de bune practici, unele fiind replicate la nivel naţional, fapt care oferă posibilitatea de a le considera 
ca fiind importante în procesul de planificare şi prestare de servicii sociale. Donatorii internaţionali, de aseme-
nea, oferă suport tehnic şi financiar în dezvoltarea serviciilor sociale, prezentînd modele internaţionale pentru 
consolidarea capacităţilor.

Cadrul operaţional

34. Cadrul instituţional existent nu dispune de suficiente resurse şi capacităţi pentru a îndeplini unele funcţii 
operaţionale de bază, precum monitorizarea (inclusiv evidenţa completă a serviciilor sociale şi a numărului de 
beneficiari), evaluarea impactului, inspecţia, acreditarea şi formarea continuă a personalului angajat în sistemul 
de asistenţă socială. Au fost elaborate şi aprobate standarde de calitate doar pentru unele tipuri de servicii soci-
ale. Activitatea MPSFC este afectată de fluxul impunător de adresări care nu-şi găsesc soluţionare la nivel local.

Resursele umane

35. La nivel comunitar, activitatea de asistenţă socială este realizată de către lucrătorii sociali şi asistenţii 
sociali angajaţi de autorităţile administraţiei publice locale de nivelul al doilea, iar în unitatea teritorială auto-
nomă Găgăuzia de autorităţile administraţiei publice locale de nivelul întîi. În 2007 au fost angajaţi sa activeze 
la nivel comunitar aproximativ 600 de asistenţi sociali, iar în 2008 s-a preconizat angajarea a încă 396 unităţi de 
asistenţi sociali comunitari. Numărul acestora continuă să fie insuficient comparativ cu diversitatea nevoilor 
populaţiei vulnerabile şi necesitatea acestora de asistenţă socială. Doar circa 10 % din asistenţii sociali angajaţi 
dispun de calificarea necesară. Salariile mici conduc la fluctuaţia sporită a cadrelor. La nivel raional în structu-
rile de asistenţă socială sînt angajaţi specialişti în problemele familiilor cu copii în situaţie de risc, specialişti în 
problemele persoanelor în vîrstă şi cu disabilităţi, specialişti pentru evidenţa şi distribuirea ajutorului material 
din fondul local de susţinere socială a populaţiei. Cu toate acestea, cea mai mare proporţie de personal ce pre-
stează servicii sociale este angajată în serviciile rezidenţiale. Cele mai recente cifre indică că 5400 de angajaţi 
lucrează în instituţiile rezidenţiale pentru copii, iar aproape 1500 пЂ  în instituţiile subordonate Ministerului 
Protecţiei Sociale, Familiei şi Copilului pentru persoanele vîrstnice şi persoanele cu disabilităţi. Acest număr 
reprezintă o rată de un angajat pentru două persoane aflate în îngrijirea rezidenţială, ceea ce nu reprezintă ne-
apărat nevoile multor persoane şi care majorează costurile în contextul resurselor limitate.

finanţe

36. Resursele pentru finanţarea serviciilor sociale sînt diverse. Bugetul de stat oferă mijloace financiare pentru 
instituţiile rezidenţiale specializate şi pentru programele naţionale de protecţie socială; bugetele unităţilor adminis-
trativ-teritoriale oferă resurse financiare pentru serviciile sociale dezvoltate pe teritoriul din subordine şi pentru be-
neficiarii locali; iar mijloacele financiare ale Fondului republican şi fondurilor locale de susţinere socială a populaţiei 
sînt folosite pentru acordarea ajutorului material unic persoanelor în dificultate. Mijloacele din donaţii, sponsori-
zări şi alte contribuţii din partea persoanelor fizice sau agenţilor economici din ţară şi de peste hotare sînt sporadice. 
    37. Pe parcursul anului 2007 din bugetul public naţional au fost cheltuiţi circa 6596,9 milioane lei pentru 
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protecţie socială, din care 2157,2 milioane lei prin domeniul asistenţei sociale şi 4439,7 milioane lei prin siste-
mul de asigurări sociale. Mijloacele Fondului republican şi fondurilor locale de susţinere socială a populaţiei au 
constitut 112,4 milioane lei, care a avut ca beneficiari aproximativ 329,7 mii beneficiari. Pentru serviciile sociale 
au fost cheltuite circa 248,9 milioane lei, ceea ce constituie 11,5 la sută din cheltuielile pentru asistenţă socială. 
Din acestea, cheltuielile pentru serviciile comunitare constituie 28,4 la sută sau circa 70,6 milioane lei, pentru 
servicii sociale specializate 18,0 la sută sau 44,7 milioane lei şi pentru servicii sociale cu specializare înaltă 
(preponderent serviciile rezidenţiale) 53,6 la sută sau 133,5 milioane lei. Dacă comparăm mijloacele financiare 
cu numărul beneficiarilor, atunci putem constata că în prezent cele mai ieftine sînt serviciile prestate la nivel de 
comunitate şi constituie în medie 1506,3 lei pentru un beneficiar, cele mai costisitoare fiind serviciile sociale cu 
specializare înaltă, care constituie 10728,9 lei pe un beneficiar.

III. Definirea problemelor care  
determină necesitatea Programului

38. Serviciile sociale existente nu satisfac nevoile persoanelor în termeni cantitativi sau / şi calitativi.
39. Referitor la cantitatea serviciilor sociale solicitate şi prestate, există probleme de două tipuri: pe de o 

parte, multe persoane nu beneficiază de servicii sociale chiar dacă au nevoie de ele (adică, există erori de ex-
cludere), iar pe de altă parte, unele persoane beneficiază de servicii sociale de care nu au nevoie (adică, erori de 
includere). Motivele sînt:

a) serviciile sociale existente sînt amplasate preponderent în localităţile urbane, iar în localităţile rurale 
acestea sînt insuficiente sau chiar inexistente ceea ce limitează accesul la ele a multor persoane în dificultate;

b) lipsa informaţiei cu privire la serviciile sociale nu asigură pe deplin realizarea dreptului la asistenţă soci-
ală, mai ales în rîndul populaţiei rurale;

c) cerinţele pentru confirmarea eligibilităţii pentru serviciile sociale se consideră complicate, ceea ce gene-
rează refuzul solicitantului;

d) atitudinile neadecvate faţă de beneficiari, intenţionate sau neintenţionate, pot împiedica persoanele să 
solicite serviciile sociale de care au nevoie;

e) unele servicii sociale sînt limitate la anumite grupuri de persoane, ceea ce înseamnă că alţii care ar putea 
beneficia de ele nu au această posibilitate;

f) nu există un sistem de revizuire a cazurilor pentru a asigura servicii adecvate nevoilor beneficiarilor şi 
necesitatea identificării momentului de ieşire din sistemul de asistenţă socială în cazul în care circumstanţele 
lor se îmbunătăţesc.

40. Referitor la calitatea serviciilor sociale se constată unele deficienţe:
a) serviciile sociale nu sînt prestate în baza evaluării nevoilor individuale şi comunitare;
b) sistemul actual se bazează mai mult pe servicii de intervenţie decît pe servicii de prevenire. Această si-

tuaţie permite agravarea cazurilor, iar soluţionarea lor devine imposibilă la nivel comunitar, şi sînt referite la 
servicii de asistenţă specializată, care sînt şi mai costisitoare. Intervenţia întîrziată provoacă efecte negative atît 
asupra beneficiarului şi familiei lui, cît şi asupra comunităţii;

c) reabilitarea şi reintegrarea beneficiarilor nu sînt întotdeauna atribuţii ale serviciilor sociale primare;
d) nu există un cadru operaţional comprehensiv pentru prestarea serviciilor sociale;
e) distribuirea resurselor financiare şi umane este ineficientă. În anul 2007 serviciile sociale cu specializare 

înaltă au acoperit 3% din cazurile de servicii sociale şi au constituit 53,6% din cheltuielile bugetului executat, pe 
cînd cele 28,4% din cheltuielile pentru serviciile sociale acoperă la rîndul său 11,3% din beneficiarii de servicii 
sociale comunitare. Totodată, serviciile sociale cu specializare înaltă utilizează un număr disproporţional de 
angajaţi.

41. Unele măsuri noi de asistenţă socială orientate spre soluţionarea problemelor identificate au fost deja 
pilotate. Prezentul Program are drept scop consolidarea acestor eforturi pentru a oferi asistenţă socială celor ce 
au nevoie de ea, racordînd-o la nevoile beneficiarilor.
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Iv. Scopul Programului

42. Scopul prezentului Program este de a îmbunătăţi calitatea vieţii persoanelor în dificultate.
43. Sistemul integrat de servicii sociale este o componentă a sistemului de protecţie socială prin care statul, auto-

rităţile administraţiei publice locale şi societatea civilă asigură prevenirea, limitarea şi eliminarea efectelor temporare 
sau permanente ale situaţiilor generate de sărăcie şi vulnerabilitate sporită.

44. Integrarea sistemului de servicii sociale presupune mai multe abordări integrative: integrare la nivel 
de politici, integrarea serviciilor sociale pentru toate grupurile de beneficiari într-un sistem unic, racordarea 
serviciilor sociale cu prestaţiile sociale, integrarea la nivelul abordării comprehensive a familiei, unificarea me-
todologiei de lucru a sistemului, integrarea de ordin multidisciplinar la nivelul grupului. Integrarea sistemului 
de servicii sociale va fi realizată, de asemenea, şi prin intermediul programelor intersectoriale, bazate pe pro-
movarea unor politici strategice care vizează serviciile sociale pentru toate grupurile de beneficiari, de exemplu, 
dezinstituţionalizare, combaterea traficului de fiinţe umane, oportunităţi egale, abordare gender etc.

45. În afară de principiul integrării sistemice, prezentul Program este ghidat de următoarele principii:
a) principiul asistenţei sociale orientate – prevede direcţionarea prioritară a serviciilor sociale spre cei mai 

săraci şi vulnerabili, identificaţi în baza evaluării nevoilor individuale;
b) principiul centrării pe beneficiar – prevede ajustarea serviciilor sociale la nevoile beneficiarilor, într-un 

proces de schimbare continuă, în baza evaluării sistematice a impactului acestora asupra situaţiei beneficia-
rului. Aceasta include consolidarea capacităţilor şi motivarea beneficiarului de a depăşi situaţia de dificultate, 
acolo unde este posibil, precum şi încurajarea implicării active a beneficiarului în identificarea nevoilor, plani-
ficarea, implementarea şi monitorizarea serviciilor sociale;

c) principiul prestării serviciilor sociale în comunitate – prevede suportul prioritar al beneficiarului în fa-
milie şi în comunitate;

d) principiul accesibilităţii – prevede asigurarea accesului persoanelor în dificultate la toate serviciile: in-
formarea populaţiei despre serviciile sociale existente, dezvoltarea serviciilor sociale noi şi amplasarea lor în 
proximitatea beneficiarilor, precum şi adaptarea mediilor la necesităţile beneficiarilor;

e) principiul oportunităţilor egale – prevede asigurarea drepturilor la serviciile sociale tuturor persoanelor 
în dificultate, fără discriminare de gen, vîrstă, religie, cultură şi limbă.

v. obiective şi domenii de intervenţie

46. Pentru a realiza obiectivele prezentului Program, este necesar de a examina rezultatele scontate, precum şi 
contribuţiile necesare (inclusiv resurse umane şi financiare) pentru atingerea acestor rezultate.

oBIECTIvul I 
asigurarea calităţii şi eficienţei sistemului integrat de servicii sociale

47. Calitatea şi eficienţa sînt îmbunătăţite prin funcţionarea eficientă a celor cinci componente ale cadrului 
de gestionare a sistemului integrat de servicii sociale:

a) cadrul normativ;
b) cadrul instituţional (inclusiv delimitarea funcţiilor şi responsabilităţilor pe niveluri administrative);
c) cadrul operaţional (dezvoltarea şi standardizarea procedurilor de lucru);
d) resurse umane;
e) finanţe.
48. Funcţionarea coerentă şi eficientă a sistemului integrat de servicii sociale se realizează prin proceduri 

de monitorizare a calităţii şi eficienţei sistemului, crearea mecanismului de acreditare a prestatorilor de servicii 
sociale în baza indicatorilor stabiliţi în standardele de calitate elaborate pentru fiecare tip de serviciu social. 
Totodată, calitatea serviciilor sociale prestate depinde şi de asigurarea nivelului de competenţă profesională a 
personalului angajat în sistemul de asistenţă socială.
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Dezvoltarea, ajustarea şi promovarea cadrului normativ

49. Cadrul normativ va fi revizuit şi ajustat în conformitate cu prezentul Program. În acest proces vor fi luate 
în considerare progresele şi lacunele cadrului normativ naţional, prevederile tratatelor internaţionale la care 
Republica Moldova este parte, experienţa naţională şi internaţională în prestarea serviciilor sociale, precum şi 
recomandările din rapoartele internaţionale cu privire la respectarea drepturilor beneficiarilor.

50. Va fi modificată şi completată Legea asistenţei sociale nr. 547-XV din 25 decembrie 2003 şi vor fi ela-
borate: Legea privind serviciile sociale, Legea cu privire la protecţia copilului, Legea cu privire la acreditare şi 
inspecţie în domeniul asistenţei sociale.

Dezvoltarea şi consolidarea cadrului instituţional

51. La nivel central, MPSFC, care dirijează procesul de elaborare şi implementare a politicii statului în do-
meniul asistenţei sociale, îşi va concentra eforturile asupra elaborării şi revederii abordărilor strategice, precum 
şi asupra asigurării funcţionării mecanismelor de monitorizare a întregului sistem de servicii sociale la toate 
nivelurile administraţiei publice. Acestea includ revizuirea cadrului normativ şi financiar, formarea profesiona-
lă continuă, elaborarea standardelor de calitate, mecanismelor de procurare a serviciilor sociale, procedurilor 
de acreditare şi inspecţie, mecanismelor de monitorizare şi evaluare a calităţii serviciilor sociale, procedurilor 
de raportare.

Deoarece problemele cu care se confruntă populaţia sînt multiaspectuale, iar prevenirea şi soluţionarea 
acestora necesită indispensabil implicarea societăţii în ansamblu, managementul strategic eficient presupune 
elaborarea unei politici globale şi coerente privind sistemul protecţiei sociale, cu stabilirea ulterioară a domeni-
ilor de competenţă interministerială. În acest context, este necesar de a stabili, la nivel guvernamental, o comisie 
interministerială pentru probleme sociale privind coordonarea politicilor intersectoriale. Grupul sectorial de 
lucru pentru cadrul de cheltuieli pe termen mediu în protecţia socială este un for important pentru realizarea 
acestei coordonări.

52.Competenţele organizaţionale şi manageriale ale MPSFC vor fi revizuite şi perfecţionate.
53. Ţinînd cont de concentrarea competenţei de bază asupra elaborării şi managementului politicilor soci-

ale, MPSFC va coopera cu autorităţile administraţiei publice locale de nivelul întîi şi nivelul al doilea, în condi-
ţiile legii, în dezvoltarea serviciilor sociale şi asigurarea calităţii lor.

54. Autorităţile administraţiei publice locale de nivelul al doilea sînt responsabile de implementarea 
politicilor sociale şi gestionarea politicilor naţionale la nivel teritorial, inclusiv dezvoltarea, monitoriza-
rea şi evaluarea serviciilor sociale specializate cu aplicarea procedurilor de planificare strategică locală. Ele 
vor fi responsabile pentru angajarea şi supervizarea profesională a asistenţilor sociali şi lucrătorilor sociali. 
    55. În vederea consolidării capacităţilor structurilor teritoriale de asistenţă socială, se recomandă autorităţilor 
administraţiei publice locale de nivelul întîi şi nivelul al doilea, să creeze Serviciul asistenţă socială comunitară.

56. Responsabilitatea cu privire la protecţia drepturilor copilului se recomandă a fi transferată din compe-
tenţa direcţiilor generale învăţămînt, tineret şi sport în competenţa structurilor teritoriale de asistenţă socială. 

57. Comisiile pentru protecţia copilului aflat în dificultate vor fi instituite în acele regiuni unde acestea încă 
nu au fost create conform legislaţiei. Aceste comisii sînt esenţiale pentru asigurarea îngrijirii optime pentru 
fiecare copil în dificultate, prioritatea fiind acordată serviciilor familiale, iar plasamentul în instituţiile reziden-
ţiale fiind folosit în ultimă instanţă. În plus, MPSFC va explora posibilitatea extinderii abordării de prevenire a 
instituţionalizării asupra altor grupuri de beneficiari.

58. Autoritatea administraţiei publice locale va stabili parteneriate cu societatea civilă, care reprezintă o 
sursă semnificativă în calitate de prestator actual sau potenţial de servicii sociale şi furnizor de modele de bune 
practici. Pentru aceasta autoritatea administraţiei publice locale va aplica un mecanism de procurare a servici-
ilor sociale, conform nevoilor comunităţii.

59. Autorităţile administraţiei publice locale de nivelul întîi vor fi susţinute în consolidarea capacităţilor 
pentru realizarea responsabilităţilor cu privire la crearea serviciilor sociale comunitare, în conformitate cu pre-
vederile legislaţiei. Finanţatorii (inclusiv donatorii internaţionali) oricăror servicii sociale comunitare vor con-
lucra cu autorităţile administraţiei publice locale pentru dezvoltarea serviciilor sociale.
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Dezvoltarea cadrului operaţional

60. Va fi dezvoltat un cadru operaţional unic care va include: mecanismul de referire a beneficiarilor de la 
un nivel de servicii sociale la altul, metodologia de evaluare a nevoilor individuale şi comunitare, standardele 
de calitate pentru toate serviciile sociale, sistemul de acreditare a prestatorilor de servicii sociale, inspecţie şi 
rezolvare a plîngerilor pentru asigurarea respectării standardelor de calitate, procedurile de procurare a servi-
ciilor sociale de la prestatorii acreditaţi.

61. Mecanismul de referire specifică itinerarul beneficiarului în sistemul de asistenţă socială în baza proble-
mei individuale. Atunci cînd este identificat un caz, persoana va fi înregistrată la nivel comunitar şi va beneficia 
de suport de urgenţă dacă există o criză, sau va fi supusă unei evaluări iniţiale efectuate de către asistentul social 
comunitar. Dacă persoana va avea nevoie de mai multă asistenţă, ea va trece printr-o evaluare complexă efectu-
ată de către asistentul social, conform căreia va fi elaborat un plan individualizat de asistenţă socială. Intenţia va 
fi întotdeauna de a soluţiona cazul la nivel comunitar. Numai dacă problema nu poate fi rezolvată la acest nivel, 
persoana va fi referită spre servicii sociale specializate sau cu specializare înaltă.

62. Evaluarea nevoilor individuale este fundamentală în determinarea celei mai optimale forme de interven-
ţie pentru un beneficiar de servicii sociale şi formează baza unui plan individualizat de asistenţă. Evaluarea va 
fi efectuată în baza unui formular – standard care va identifica persoana, problema şi soluţia propusă, inclusiv 
ceea ce poate fi făcut, de către cine, cînd şi unde vor avea loc intervenţiile.

63. Calitatea serviciilor sociale va fi realizată prin stabilirea standardelor de calitate. Aceste standarde vor 
sta la baza mecanismelor de acreditare a prestatorilor de servicii sociale, procedurilor de inspecţie a serviciilor 
sociale, precum şi pentru înregistrarea şi rezolvarea plîngerilor. Este necesar ca aceste mecanisme să nu fie prea 
complexe şi să protejeze beneficiarii. Standardele de calitate şi mecanismele vor fi elaborate de către MPSFC şi 
vor include:

a) standardele de calitate. Beneficiarii de servicii sociale vor fi implicaţi în elaborarea acestor standarde 
pentru a asigura faptul că sînt luate în considerare aşteptările şi aspiraţiile beneficiarilor;

b) acreditarea presupune evaluarea potenţialului prestatorilor de a oferi servicii sociale la calitatea solicitată, 
cerîndu-le să-şi asume responsabilitatea să respecte standardele de calitate şi să fie inspectaţi ca parte a proce-
sului de înregistrare în calitate de prestatori;

c) inspecţia care are drept scop verificarea calităţii serviciilor sociale, conform standardelor de calitate, şi 
oferirea recomandărilor pentru îmbunătăţirea lor. Inspecţia nu reprezintă un scop prin sine însăşi, ci este meni-
tă să ridice standardul de prestare a serviciului şi să contribuie la calitatea vieţii beneficiarilor;

d) procedura de depunere a plîngerilor va fi efectuată în două etape: internă şi externă. Prima etapă (cea 
internă) include adresarea plîngerii către persoana care a lucrat nemijlocit cu beneficiarul (asistentul social, 
angajatul centrului de zi etc., sau managerul de caz), pentru ca această persoană să poată răspunde direct. În 
cazul în care aceasta nu rezolvă plîngerea, ea va ajunge la a doua etapă (cea externă), la un serviciu formal de 
depunere a plîngerilor;

e) procedurile de recrutare şi selectare a personalului pentru sistemul de asistenţă socială, precum şi progra-
mele de formare profesională continuă vor susţine menţinerea calităţii serviciilor sociale prestate.

64. Mecanismul de procurare a serviciilor sociale va fi elaborat şi utilizat în cazul în care nevoile comunitare 
identificate nu vor fi acoperite de serviciile sociale existente. Aceasta va contribui la stabilirea diferitelor parte-
neriate între autorităţile publice locale şi societatea civilă şi sectorul privat, orientate spre dezvoltarea serviciilor 
sociale noi.

Consolidarea resurselor umane angajate în sistemul de asistenţă socială

65. Ţinînd cont de numărul mare de potenţiali beneficiari ai serviciilor sociale, este necesar de a mări aco-
perirea nevoilor lor prin extinderea şi perfecţionarea activităţii profesionale a personalului angajat la nivel 
comunitar, precum şi stimularea potenţialului comunităţii în rezolvarea problemelor sociale.

66. Resursele umane responsabile de prestarea serviciilor sociale comunitare sînt reprezentate de asistentul 
social comunitar şi lucrătorul social care sînt susţinuţi direct prin proceduri de supervizare din partea specialiş-
tilor din cadrul structurilor teritoriale de asistenţă socială. Este necesar de consolidat reţeaua de asistenţi sociali 
comunitari prin recrutare pentru completarea locurilor vacante, pînă la minimumul planificat şi prin acordarea 
instruirii şi suportului pentru menţinerea persoanelor deja angajate.
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67. Nivelul competenţelor profesionale a personalului angajat în serviciile sociale determină direct calitatea 
serviciilor prestate. În scopul îmbunătăţirii competenţelor, angajaţii vor beneficia de supervizare profesională 
şi de un program ajustat de formare profesională continuă, precum şi de posibilitatea de promovare în baza 
competenţelor profesionale.

68. Supervizarea profesională permite asistenţilor sociali comunitari şi lucrătorilor sociali să discute cele 
mai dificile cazuri din practica lor cu un specialist experimentat. De asemenea, ea îi ajută să-şi înţeleagă propri-
ile gînduri şi emoţii şi să reducă riscul stresului profesional, astfel menţinînd şi susţinînd angajaţii în paralel cu 
sporirea competenţelor profesionale. Supervizarea profesională va avea loc în comunitate şi la raion, la intervale 
regulate de timp.

69. Programul şi strategia de formare profesională continuă va include următoarele componente:
a) dezvoltarea abilităţilor profesionale de bază cu diferenţiere pe subniveluri: iniţial şi avansat. Instruirea 

va fi organizată în cadrul centrelor de instruire continuă care funcţionează pe lîngă universităţile ce pregătesc 
asistenţi sociali. Universităţile pentru desfăşurarea instruirilor vor fi selectate conform metodologiei aprobate 
de MPSFC;

b) formarea abilităţilor specializate se va realiza cu folosirea potenţialului serviciilor sociale existente. Prin 
proceduri de concurs, MPSFC va selecta serviciile ce demonstrează practici bune şi abilităţi avansate şi le va 
atribui statutul de centre metodice, în cadrul cărora va fi promovată instruirea;

c) MPSFC va evalua necesităţile de instruire ale angajaţilor în sistemul de asistenţă socială, va ţine evidenţa 
instruirilor anterioare şi va planifica procesul de formare profesională continuă pe niveluri de competenţă, în 
baza curriculumului aprobat de MPSFC. Acest proces va contribui la dezvoltarea competenţelor profesionale 
teoretice şi practice şi la învăţarea metodelor şi tehnicilor noi de lucru cu diferite grupuri de beneficiari;

d) va fi elaborat mecanismul de atestare a competenţelor profesionale a angajaţilor în sistemul de asistenţă 
socială.

70. Reducerea numărului beneficiarilor de servicii rezidenţiale ce implică intervenţii intensive 24/24 ore şi, 
va condiţiona reducerea numărului total de angajaţi în serviciile rezidenţiale. Aceştia vor avea oportunitatea să 
se recalifice pentru prestarea altor tipuri de servicii, precum serviciul de asistenţă parentală profesionistă.

finanţe

71. Legea asistenţei sociale nr. 547-XV din 25 decembrie 2003 stabileşte contribuţia fiecărei părţi la cheltu-
ielile de organizare şi funcţionare a instituţiilor publice specializate de asistenţă socială, precum şi la prestarea 
serviciilor sociale.

În contextul prevederilor pentru crearea sistemului integrat de servicii sociale vor fi alocate resurse finan-
ciare, conform legislaţiei:

a) din bugetul de stat;
b) din bugetele unităţilor administrativ-teritoriale;
c) din alte surse.
72. Schimbarea abordării de la îngrijire predominant rezidenţială spre îngrijire comunitară implică redirec-

ţionarea resurselor financiare existente spre serviciile sociale comunitare.

oBIECTIvul II 
Dezvoltarea, consolidarea şi integrarea serviciilor sociale orientate spre grupurile de per-

soane în dificultate

73. Acest obiectiv prevede asigurarea populaţiei cu servicii sociale bazate pe evaluarea nevoilor, prin diver-
sificarea şi îmbunătăţirea calităţii serviciilor sociale comunitare la nivelul fiecărei unităţi teritorial-administra-
tive, integrarea tuturor serviciilor sociale într-un sistem coerent şi echilibrat.

74. Programul intenţionează să extindă rapid serviciile sociale comunitare şi specializate şi să îmbunătăţeas-
că considerabil eficienţa şi eficacitatea serviciilor sociale cu specializare înaltă. Această schimbare va modifica 
proporţia dintre serviciile rezidenţiale şi cele comunitare, în favoarea celor din urmă, necesitînd redirecţionarea 
resurselor financiare.
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Crearea şi dezvoltarea serviciilor sociale primare

75. Prezentul Program prevede extinderea serviciilor sociale la nivel comunitar, care reprezentă o sursă 
majoră pentru implementarea eficientă a politicilor sociale. Comunitatea intervine cu acordarea sprijinului 
sistematic cu caracter profesional, completat cu sprijinul comunitar şi interpersonal. Serviciile sociale primare 
sînt orientate spre prevenirea sau limitarea situaţiei de dificultate, soluţionarea problemei la etapa incipientă, cu 
menţinerea beneficiarului în familie şi comunitate. În acest context, descentralizarea serviciilor sociale repre-
zintă un cadru favorabil pentru activizarea comunităţii, mobilizarea resurselor şi eforturilor umane în rezolva-
rea a circa 80% din solicitările de asistenţă socială.

76. Serviciile sociale primare sînt prestate tuturor grupurilor de beneficiari la nivelul fiecărei comunităţi. În 
acelaşi timp, primăriile vor lua decizii privind dezvoltarea serviciilor sociale specializate, în baza evaluării nevoilor 
şi potenţialului comunităţii. Serviciile sociale primare sînt universal relevante şi au un cost redus pe beneficiar.

77. Asistenţii sociali comunitari sînt responsabili de identificarea şi evaluarea potenţialilor beneficiari, care 
pot include copii, vîrstnici, persoane cu disabilităţi, persoane dependente de consumul de alcool, droguri sau 
alte substanţe toxice, persoane infectate sau bolnave HIV/SIDA, persoane neglijate, abuzate, victime ale violen-
ţei în familie sau ale traficului de fiinţe umane. Asistenţii sociali elaborează planuri individualizate de asistenţă, 
prestează servicii sociale primare (inclusiv servicii de consiliere, suport acordat familiilor şi monitorizarea pro-
gresului copiilor plasaţi în familiile substitutive), şi efectuează referirea cazurilor spre servicii sociale specia-
lizate. În afară de aceasta, ei oferă informaţii de ordin general, efectuează evaluarea nevoilor comunitare şi fac 
recomandări pentru dezvoltarea unor servicii sociale noi. Asistentul social, de asemenea, mobilizează potenţia-
lul comunităţii pentru sprijinul persoanelor în dificultate prin implicarea voluntarilor şi crearea grupurilor de 
suport. Din acest motiv este de importanţă primară extinderea reţelei de asistenţi sociali şi acordarea instruirii 
profesionale continue.

78. Lucrătorii sociali prestează servicii practice de îngrijire la domiciliu, în special, persoanelor vîrstnice şi celor 
cu disabilităţi. Aceasta include asistarea persoanelor la igiena personală, alimentare, cumpărături, curăţarea casei şi 
crearea legăturilor cu alte servicii publice locale. Întrucît lucrătorii sociali dezvoltă relaţii personale bune cu mem-
brii comunităţii, ei vor putea mobiliza voluntari pentru activităţi comunitare. Pînă în prezent, numărul lucrătorilor 
sociali a depins de o normă a unui lucrător social la aproximativ 10 beneficiari. Pe măsură ce sistemul va impune 
evaluarea nevoilor individuale şi elaborarea planurilor individualizate de asistenţă, se presupune ca numărul be-
neficiarilor susţinuţi de un singur lucrător social să varieze, în funcţie de nevoile identificate.

79. Crearea centrelor comunitare multifuncţionale în cadrul cărora pot fi prestate servicii sociale primare 
pentru toate grupurile de beneficiari, care ar asigura integrarea socială a persoanelor cu vîrste şi probleme di-
ferite. Centrele pot fi amplasate în orice clădiri ce există în comunitate şi sînt adaptate activităţilor serviciului 
(şcoala, grădiniţa pentru copii, primăria, spitalul etc.). Ele pot servi ca bază pentru echipa asistentului social şi a 
lucrătorilor sociali care activează în comunitate. De asemenea, în cadrul centrului pot fi oferite servicii cu acces 
nelimitat, precum cercurile extraşcolare, grupurile de suport pentru vîrstnici, cuplul mamă-copil, cu scop de 
prevenire a excluziunii sociale.

Crearea şi dezvoltarea serviciilor sociale specializate

80. Serviciile sociale specializate sînt adresate unui număr limitat de beneficiari de circa 20%, adesea referiţi 
de la comunitate, care au nevoie de reabilitare sau asistenţă intensă în timp din partea specialiştilor cu un nivel 
adecvat de calificare. Еўinînd cont de faptul că serviciile sociale specializate sînt adesea orientate spre recupe-
rare, ele sînt mai costisitoare decît serviciile sociale primare. Decizia privind crearea acestora trebuie să fie luată 
în baza evaluării nevoilor şi posibilităţilor comunităţii.

81. Tipurile de servicii sociale specializate ce urmează a fi prestate conform prezentului Program sînt simi-
lare cu cele prestate în prezent: consiliere specializată, servicii specializate de îngrijire de zi (inclusiv cele ce ţin 
de domeniul medical şi social, precum terapia ocupaţională, psihoterapia şi logopedia), centre de plasament 
temporar (inclusiv cazare pentru tinerii care părăsesc sistemul rezidenţial de protecţie sau cazare pentru o 
perioadă determinată pentru persoanele fără domiciliu), suport familiilor substitutive, ajutor material pentru 
reintegrarea copiilor în familii din îngrijirea rezidenţială, susţinere la protezare, acordarea ajutoarelor de mobi-
litate şi adaptări mici la mediu.

82. Serviciile sociale specializate vor fi prestate la toate nivelurile administrative (comunitar, raional, na-
ţional) în baza nevoilor populaţiei stabilite şi potenţialului existent. Administraţia publică locală trebuie să 
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dezvolte măsuri de protecţie prin crearea serviciilor sociale specializate sau prin procurarea serviciilor sau 
elementelor din cadrul serviciilor sociale dezvoltate de societatea civilă.

Crearea şi dezvoltarea serviciilor sociale cu specializare înaltă

83. Totodată, numărul serviciilor sociale primare şi specializate se va extinde pentru a acoperi nevoile per-
soanelor care părăsesc instituţiile rezidenţiale, în special, copiii care sînt reintegraţi în familiile substitutive în 
cadrul programului de dezinstituţionalizare. În consecinţă, treptat, unele instituţii rezidenţiale nu vor mai fi 
necesare şi vor fi închise sau transformate în alte servicii. Acest proces de dezinstituţionalizare a fost deja apro-
bat de Guvern.

84. Pentru un grup foarte restrîns de beneficiari cu probleme specifice, circa 2%, care necesită un regim de 
îngrijire continuă 24/24 ore, vor fi păstrate unele servicii de nivel naţional (reabilitare balneo-sanatorială, servicii 
de protezare şi ortopedie) şi vor fi create noi servicii sociale cu specializare înaltă: servicii în cadrul centrelor spe-
cializate (centre pentru reabilitarea victimelor abuzului, centre pentru reabilitarea victimelor traficului de fiinţe 
umane, centre pentru reabilitarea post-penitenciară etc.), instituţii rezidenţiale (internate psihoneurologice) sau 
la domiciliu. Dezvoltarea serviciilor sociale cu specializare înaltă noi trebuie să se bazeze pe o analiză detaliată a 
efectelor plasării acestei categorii de servicii, precum şi a durabilităţii economice şi sociale a acestora. Serviciile 
respective pot fi coordonate de autoritatea publică locală prin acorduri încheiate cu prestatorii de servicii.

85. Costul pe unitate al serviciilor sociale cu specializare înaltă este, de obicei, foarte mare. Costurile mari 
şi numărul limitat de beneficiari impun necesitatea unei evaluări periodice ale nevoilor solicitanţilor pentru o 
utilizare rezonabilă a resurselor, cu reorientarea flexibilă a serviciilor în cauză la nevoile curente ale populaţiei. 
Deciziile privind dezvoltarea serviciilor noi trebuie să fie argumentate în baza evidenţei şi cartografierii persoa-
nelor excluse, prezenţei angajamentelor şi a resurselor financiare şi umane.

Estimarea impactului şi a costurilor

86. Obiectivele prezentului Program, precum şi angajamentul Guvernului de a reduce în ju-
mătate numărul copiilor din instituţiile rezidenţiale către anul 2012, pot fi realizate numai în ca-
zul în care va fi acordată finanţarea necesară pentru serviciile sociale comunitare, serviciile speci-
alizate (acolo unde este necesar) şi pentru crearea mecanismului de prevenire a instituţionalizării. 
Consolidarea serviciilor la nivel comunitar va asigura economii de mijloace financiare pentru serviciile so-
ciale specializate şi cu specializare înaltă, deoarece persoanele vor fi susţinute în cadrul serviciului adec-
vat nevoii. Costul fiecărui caz va fi mai mic, ceea ce va oferi posibilitate de a deservi mai mulţi beneficiari. 
    87. Costurile estimate ale prezentului Program se pot încadra în bugetul existent, constituit din resursele bu-
getului public naţional prevăzute pentru sectorul de protecţie socială în Cadrul de Cheltuieli pe Termen Mediu 
(CCTM) 2008-2010, Planul Naţional de Dezvoltare 2008-2011 şi resursele financiare ale donatorilor. Totodată, 
vor fi necesare realocări şi o direcţionare mai bună a resurselor financiare. Resursele eliberate în urma proce-
sului de dezinstituţionalizare (reducerea numărului de copii şi de personal în sistemul rezidenţial) trebuie să 
fie realocate spre serviciile sociale comunitare. Pentru realizarea obiectivelor prezentului Program MPSFC va 
include măsuri în CCTM şi va întreprinde acţiuni pentru a direcţiona activitatea donatorilor spre domeniile 
neacoperite financiar din bugetul public naţional.

vII. Riscuri şi ameninţări în implementarea Programului

88. În contextul procesului de descentralizare administrativă, poate apărea riscul că nu toate autorităţile ad-
ministraţiei publice locale vor asigura un nivel de servicii sociale adecvat nevoilor populaţiei. Aceste divergenţe 
ţin de gradul de angajare şi competenţă al autorităţilor administraţiei publice locale în identificarea, prioritiza-
rea şi alocarea mijloacelor financiare pentru dezvoltarea serviciilor şi soluţionarea problemelor sociale.

89. MPSFC trebuie să asigure dezvoltarea durabilă a sistemului integrat de servicii sociale chiar şi atunci 
cînd serviciile sociale sînt descentralizate, iar autoritatea administraţiei publice locale trebuie să beneficieze de 
suport suficient pentru a-şi lărgi competenţele şi capacităţile în dezvoltarea şi diversificarea serviciilor sociale, 
în funcţie de nevoile comunităţii.
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vIII. Rezultate scontate şi indicatorii de progres

90. Activităţile realizate ca parte a prezentului Program vor fi monitorizate pentru a măsura rezultatele şi a 
evalua impactul Programului asupra dezvoltării unui sistem integrat de servicii sociale eficient şi efectiv. Aceas-
ta va demonstra nivelul progresului spre scopul final de îmbunătăţire a calităţii vieţii grupurilor de populaţie 
în dificultate şi a celor în situaţie de risc. Indicatorii relevanţi vor fi identificaţi într-un cadru logic şi folosiţi ca 
instrument pentru evaluarea şi monitorizarea procesului de implementare a Programului.

Monitorizarea şi evaluarea vor fi realizate la diferite niveluri (central, nivelul întîi şi nivelul al doilea), pre-
cum şi la nivelul serviciilor sociale. Asistentul social comunitar va colecta date despre beneficiarii din sistemul 
de asistenţă socială, ca parte a evidenţei cazurilor, iar informaţia agregată va contribui la planificarea serviciilor 
sociale, analiza tendinţelor naţionale şi elaborarea planurilor pe termen lung în politica serviciilor sociale.

91. Rezultatele procesului de monitorizare şi evaluare vor fi folosite şi pentru identificarea, minimizarea şi 
evitarea unor riscuri noi.

IX. Etapele de implementare a Programului

92. Prezentul Program stabileşte o viziune pe termen lung pentru crearea sistemului integrat de servicii soci-
ale, care va necesita perfecţionare şi ajustare permanentă la contextul social. Prezentul Program oferă un cadru 
realist pentru implementare, condiţionat de dezvoltarea capacităţilor instituţionale şi operaţionale ale statului, 
sectorului neguvernamental şi privat, de disponibilitatea resurselor financiare din bugetul naţional, precum şi 
de angajamentul donatorilor internaţionali pentru eficientizarea sistemului de asistenţă socială.

93. Implementarea coerentă a prezentului Program se va realiza în conformitate cu procesele de planificare 
ale autorităţilor publice centrale în trei etape: pe termen scurt, mediu şi lung.

94. Programul este însoţit de un plan de acţiuni, care descrie ordinea activităţilor de implementare. Acest 
plan va fi revizuit anual ca parte a procesului de monitorizare şi va fi coordonat cu resursele financiare dispo-
nibile.

acţiuni pe termen scurt (pînă la sfîrşitul anului bugetar 2009)

95. Perioada respectivă include trei priorităţi:
a) continuarea procesului de dezvoltare a serviciilor sociale comunitare şi specializate, proces coordonat de 

MPSFC, prin conlucrare cu ministerele de resort, şi realizat de către autorităţile administraţiei publice locale de 
nivelul întîi şi nivelul al doilea, organizaţiile societăţii civile;

b) asigurarea calităţii şi eficienţei sistemului integrat de servicii sociale;
c) elaborarea şi demararea implementării planului de comunicare în contextul creării sistemului integrat de 

servicii sociale.
96. Dezvoltarea serviciilor sociale comunitare şi a serviciilor sociale specializate. Mecanismul de prevenire a 

instituţionalizării pentru reducerea fluxului de copii plasaţi în instituţii şi serviciile de plasament familial vor fi 
extinse, în special, în raioanele în care instituţiile rezidenţiale vor fi închise în următorii trei ani. În scopul dez-
voltării serviciilor sociale pentru toate grupurile de beneficiari, MPSFC va încuraja autorităţile administraţiei 
publice locale să evalueze necesitatea dezvoltării serviciilor sociale, elaborarea strategiilor locale de dezvoltare 
şi diversificare a serviciilor sociale în baza evaluărilor efectuate. MPSFC va orienta suport regiunilor cu cele mai 
mari necesităţi sau cu cea mai mare posibilitate de atingere a unui impact pozitiv imediat.

97. Asigurarea calităţii şi eficienţei sistemului integrat de servicii sociale. Activităţile includ: (i) dezvoltarea, 
ajustarea şi aplicarea cadrului normativ; (ii) dezvoltarea şi consolidarea cadrului instituţional, cu delimitarea 
funcţiilor şi responsabilităţilor de bază pentru fiecare nivel administrativ; (iii) crearea unui sistem de formare 
profesională continuă pentru personalul angajat în sistemul de asistenţa socială, inclusiv un sistem de superviza-
re; şi (iv) elaborarea standardelor de calitate şi crearea unui sistem de acreditare şi inspecţie a serviciilor sociale. 
98. Planul de comunicare. Pentru implementarea prezentului Program este important să existe o conştientiza-
re şi înţelegere publică a motivelor pentru schimbare şi a avantajelor sistemului integrat de servicii sociale. O 
campanie activă de comunicare şi sensibilizare ar putea influenţa atitudinea populaţiei faţă de serviciile sociale 
şi ar mări gradul de încredere în serviciile sociale prestate la nivel local.
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acţiuni pe termen mediu (pînă la sfîrşitul anului 2011)

99. Perioada pînă la sfîrşitul anului 2011 este corelată cu procesele de planificare pe termen mediu în Strate-
gia Naţională de Dezvoltare pentru 2008–2011, Cadrul de Cheltuieli pe Termen Mediu (CCTM) 2009–2011 şi 
Planul de Dezvoltare Instituţională al MPSFC pe 2009–2011.

100. Priorităţile pentru această perioadă sînt:
a) susţinerea autorităţilor administraţiei publice locale de nivelul întîi şi nivelul al doilea în procesul de 

dezvoltare a serviciilor sociale;
b) elaborarea şi implementarea mecanismelor şi procedurilor unificate şi standardizate pentru prestarea 

serviciilor sociale adresate tuturor grupurilor de beneficiari;
c) elaborarea mecanismelor de acreditare, inspecţie în domeniul asistenţei sociale şi de procurare a servici-

ilor sociale;
d) elaborarea şi implementarea mecanismului de monitorizare şi evaluare a calităţii serviciilor sociale pre-

state la nivel local.

acţiuni pe termen lung (după anul 2011)

101. Activităţile pentru această perioadă vor lua în considerare contextul existent şi progresul realizat în 
perioadele precedente. Accentul va fi pus pe consolidarea şi diversificarea serviciilor sociale prestate tuturor 
grupurilor de beneficiari la toate nivelurile de administrare publică, consolidarea cadrului instituţional, opera-
ţional şi financiar, precum şi dezvoltarea potenţialului resurselor umane pentru asigurarea calităţii serviciilor 
sociale prestate.

X. monitorizarea şi evaluarea  implementării Programului

102. În scopul evaluării impactului prezentului Program asupra creării şi dezvoltării unui sistem integrat de 
servicii sociale eficient, toate activităţile realizate trebuie să fie monitorizate şi evaluate prin intermediul unui 
sistem de management.

103. Monitorizarea şi evaluarea implementării prezentului Program se va efectua pe niveluri administrative, 
la nivelul fiecărei instituţii publice responsabile, folosind un sistem unic bazat pe indicatori calitativi şi canti-
tativi. Implementarea unui sistem riguros de monitorizare şi evaluare va contribui la maximizarea impactului 
sistemului integrat de servicii sociale în scopul respectării principiilor sistemului şi nevoilor beneficiarilor, 
totodată, evitînd formarea dependenţei permanente de sistem.

104. Calitatea, corectitudinea şi eficacitatea măsurilor aplicate vor reflecta modul de aplicare în practică 
a obiectivelor propuse prin prezentul Program. Indicatorii relevanţi vor fi identificaţi în cadrul logic şi vor fi 
folosiţi ca instrument de evaluare şi monitorizare a implementării Programului.

105. Rezultatele procesului de monitorizare şi evaluare vor constitui o sursă importantă de informaţii pen-
tru evaluarea politicilor sociale şi elaborarea strategiilor noi în domeniul asistenţei sociale, precum şi pentru 
evitarea unor riscuri noi.

106. Evaluarea continuă a politicilor sociale va permite elaborarea unei politici coerente, coordonarea stra-
tegiilor bazate pe cunoaşterea adecvată a realităţii.
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26. HOTĂRÎRE
pentru aprobarea Regulilor de eliberare a certificatului de luare în 

evidenţă a copilului care rămîne în ţară, al cărui părinte/tutore (curator), 
cetăţean al Republicii Moldova, se angajează provizoriu în muncă în 

străinătate Nr. 290 din 15.04.2009*

În scopul executării prevederilor art. 16 lit. d) şi art. 22 alin.(3) lit. d) ale Legii   nr. 180-XVI din 10 iulie 2008 
cu privire la migraţia de muncă (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2008, nr. 162-164, art. 598)

Guvernul HoTăRăŞTE:
1. Se aprobă Regulile de eliberare a certificatului de luare în evidenţă a copilului care rămîne în ţară, al cărui 

părinte/tutore (curator), cetăţean al Republicii Moldova, se angajează provizoriu în muncă în străinătate (se 
anexează).

2. Controlul asupra executării prezentei hotărîri se pune în sarcina Ministerului Protecţiei Sociale, Familiei 
şi Copilului.

PRIM-MINISTRU      Zinaida GRECEANÎI
Contrasemnează:
Prim-viceprim-ministru, ministrul economiei şi comerţului Igor DODON
Ministrul protecţiei sociale, familiei şi copilului  Galina BALMOŞ
Nr. 290. Chişinău, 15 aprilie 2009.

Aprobate  
prin Hotărîrea Guvernului  
nr. 290 din 15 aprilie 2009

REgulIlE 
de eliberare a certificatului de luare în evidenţă a copilului care rămîne în ţară, al cărui 

părinte/ tutore (curator), cetăţean al Republicii moldova, se angajează provizoriu în muncă 
în străinătate

1. Certificatul de luare în evidenţă a copilului care rămîne în ţară, al cărui părinte/ tutore (curator), cetăţean 
al Republicii Moldova, se angajează provizoriu în muncă în străinătate (în continuare – certificat) se eliberează 
de secţiile/direcţiile asistenţă socială şi protecţie a familiei, Direcţia pentru ocrotirea şi protecţia minorilor din 
municipiul Chişinău, care exercită funcţiile de autoritate tutelară, la solicitarea părintelui/ tutorelui (curatoru-
lui), cetăţean al Republicii Moldova, care se angajează provizoriu în muncă în străinătate (în continuare – so-
licitant).

2. La cererea pentru eliberarea certificatului:
a) părintele copilului anexează următoarele acte: buletinul de identitate (în copie); buletinul de identitate 

al soţului/soţiei (în copie); certificatul de căsătorie/divorţ/deces al unuia dintre părinţii copilului (în copie); 
certificatul de naştere al copilului (în copie); adeverinţa despre componenţa familiei, eliberată de organul admi-
nistraţiei publice locale, serviciul de exploatare a fondului de locuinţe sau de alte instituţii în gestiunea cărora 
se află fondul de locuinţe;

b) tutorele (curatorul) anexează următoarele acte: buletinul de identitate (în copie); certificatul de naştere 
al copilului (în copie).

3. În cazul în care copilul rămîne în îngrijirea unuia dintre părinţi, solicitantul anexează la cerere adeverinţa 
prin care se confirmă capacitatea părintelui, în îngrijirea căruia va rămîne copilul, de a-şi exercita drepturile şi 

* Publicat: 24.04.2009 în Monitorul Oficial Nr. 8081 art Nr : 341 
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obligaţiile părinteşti, în conformitate cu prevederile Codului familiei, eliberată la locul de trai al acestuia de au-
toritatea tutelară din unitatea administrativ-teritorială de nivelul întîi, iar în municipiul Chişinău – de direcţiile 
sectoriale pentru ocrotirea şi protecţia minorilor.

4. În cazul în care, urmare a angajării provizorii în muncă în străinătate a părintelui/tutorelui (curatorului), 
copilul rămîne în ţară fără reprezentant legal, autoritatea tutelară specifică în certificat forma de protecţie apli-
cată copilului conform articolului 115 alineatul (2) al Codului Familiei.

5. Pentru situaţiile specificate în punctul 3, secţiile/direcţiile asistenţă socială şi protecţie a familiei, Direcţia 
pentru ocrotirea şi protecţia minorilor din municipiul Chişinău eliberează certificatul de modelul ECPAMS-1, 
iar pentru situaţiile specificate în punctul 4 – certificat de modelul ECPAMS-2 în conformitate cu anexele nr. 1 
şi nr.2 la prezentele Reguli.

6. Pentru fiecare copil aflat în îngrijirea solicitantului se eliberează cîte un certificat separat.
7. Termenul de valabilitate al certificatului este de 3 luni din data eliberării. 
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27. HOTĂRÎRE 
cu privire la aprobarea Regulamentuluicadru de organizare şi 

funcţionare a centrelor de reabilitare a victimelor violenţei în familie   
nr. 129  din  22.02.2010 

Monitorul Oficial nr.30-31/176 din 26.02.2010
 

* * * 
În scopul executării prevederilor Legii nr.45-XVI din 1martie 2007 cu privire la prevenirea şi combaterea 

violenţei în familie (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2008, nr.55-56, art.178), Guvernul 

HoTăRăşTE: 

1. Se aprobă Regulamentul-cadru de organizare şi funcţionare a centrelor de reabilitare a victimelor violen-
ţei în familie (se anexează). 

2. Centrele care vor presta servicii de asistenţă şi protecţie victimelor violenţei în familie vor aproba propri-
ile regulamente de organizare şi funcţionare în baza Regulamentului-cadru nominalizat. 

3. Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei va coordona deschiderea de astfel de centre pe teritoriul 
ţării şi va monitoriza activitatea lor.

 
PRIM-MINISTRU      Vladimir FILAT 

Contrasemnează:  
Ministrul muncii, protecţiei sociale şi familiei   Valentina Buliga 
Ministrul afacerilor interne     Victor Catan 
Ministrul finanţelor      Veaceslav Negruţa
 
Chişinău, 22 februarie 2010. 
Nr.129.  
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Aprobat  
prin Hotărîrea Guvernului 

nr.129 din 22 februarie 2010 

REgulamENT-CaDRu  
de organizare şi funcţionare a centrelor de reabilitare  

a victimelor violenţei în familie 

I. DISPozIţII gENERalE

1. Centrul de reabilitare a victimelor violenţei în familie (în continuare – Centru), este o instituţie speciali-
zată care oferă plasament temporar şi asistenţă victimelor violenţei în familie. 

2. Centrul îşi desfăşoară activitatea în conformitate cu legislaţia în vigoare, cu standardele minime de cali-
tate în domeniu şi cu prezentul Regulament. 

3. Activitatea Centrului este monitorizată şi evaluată de către fondatori şi de către organul teritorial de asis-
tenţă socială la un anumit termen, sau la solicitarea acestuia, prin prezentarea rapoartelor de activitate. 

4. Centrul este persoană juridică, dispune de ştampilă şi de cont bancar. 
5. Centrul îşi organizează activitatea în baza următoarelor principii: 
1) respectarea şi promovarea drepturilor, intereselor şi demnităţii persoanelor asistate; 
2) respectarea interesului superior al copilului şi a drepturilor lui; 
3) nediscriminarea; 
4) asigurarea confidenţialităţii şi eticii profesionale; 
5) respectarea opiniei persoanei asistate (adult sau copil); 
6) interdisciplinaritate şi multidisciplinaritate; 
7) asigurarea accesului la servicii de calitate; 
8) deschidere către comunitate. 
6. Scopul Centrului este de a oferi plasament temporar, asistenţă victimelor violenţei în familie, socializare 

şi reintegrare în familie şi/sau comunitate.

II. oRgaNIzaREa şI fuNCţIoNaREa CENTRuluI

7. Centrul poate fi creat: 
1) de Guvern, la propunerea Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei; 
2) de autorităţile administraţiei publice locale, la propunerea comisiei pentru probleme sociale; 
3) de organizaţiile internaţionale şi organizaţiile neguvernamentale, cu informarea Ministerului Muncii, 

Protecţiei Sociale şi Familiei; 
4) de autorităţile administraţiei publice locale şi organizaţiile neguvernamentale sau private, în baza unui 

acord de activitate comună. 
8. Centrul are ca obiect de activitate acordarea, în mod gratuit de servicii sociale specializate, în conformita-

te cu standardele minime de calitate şi răspunde nevoilor specifice şi reale ale fiecărei persoane asistate: 
1) asigură primire, protecţie şi plasament temporar victimelor violenţei în familie; 
2) asigură servicii de igienă personală; 
3) oferă asistenţă juridică, socială, psihologică şi medicală de urgenţă; 
4) acordă suport informaţional pentru găsirea unei locuinţe, a unei instituţii preşcolare sau preuniversitare; 
5) acordă educaţie nonformală în vederea asimilării cunoştinţelor şi deprinderilor necesare integrării sociale; 
6) promovează socializarea şi dezvoltarea relaţiilor cu comunitatea şi/sau familia; 
7) facilitează accesul şi informează beneficiarul despre sistemul de protecţie socială; 
8) elaborarea, în comun cu beneficiarul, a planului individual de protecţie împotriva oricărei forme de inti-

midare, discriminare, abuz şi exploatare; 
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9) sprijină cuplul părinte-copil/copii în vederea dezvoltării autonomiei care ar favoriza reintegrarea acestuia 
în familie şi/sau comunitate; 

10) monitorizează situaţia postintegratoare a beneficiarilor în familie şi în comunitate. 
9. Aflarea beneficiarilor în Centru nu va depăşi 3 luni, perioadă în care autorităţile şi personalul Centrului, 

în comun cu beneficiarul vor găsi o soluţie durabilă. 
10. Capacitatea maximă a Centrului este de pînă la 30 de persoane. 
11. Centrul este amenajat conform standardelor de calitate, în corespundere cu particularităţile individuale 

şi de vîrstă ale beneficiarilor. 
12. Asistenţa fiecărui beneficiar se realizează în baza planului individual de intervenţie, elaborat de către 

asistentul social coordonator de caz din cadrul Centrului. Referirea beneficiarului către alte servicii specializate 
din comunitate şi reintegrarea în familie şi/sau în comunitate este coordonată cu echipa multidisciplinară. 

13. Centrul: 
oferă, în limitele competenţei sale şi în funcţie de necesităţile beneficiarilor, asistenţă medicală. Asistenţa 

medicală primară şi specializată sînt asigurate de unităţile medicale teritoriale, conform legislaţiei; 
asigură servicii de reintegrare a victimei în familie şi/sau comunitate prin: 
1) lucrul cu familia beneficiarului; 
2) referirea la servicii de orientare profesională; 
3) facilitarea angajării în cîmpul muncii; 
4) monitorizarea şi evaluarea situaţiei pentru o perioadă de un an din momentul reintegrării în familie şi/

sau comunitate; 
5) asigurarea accesului copiilor la serviciile educaţionale comunitare (şcoală, grădiniţă etc.). 
14. Serviciile educaţionale sînt oferite de către instituţiile de învăţămînt din comunitate. Angajaţii Centrului 

asigură asistenţa educaţională copiilor la pregătirea temelor pentru acasă. 
15. Nu pot beneficia de serviciile oferite de Centru persoanele violente (verbal şi/sau fizic), cele aflate sub 

influenţa alcoolului, drogurilor, persoanele cu afecţiuni contagioase, persoanele care la moment se află în stare 
de afect. 

16. Calitatea serviciilor prestate de Centru urmează a fi evaluată periodic de către organul de acreditare a 
serviciilor sociale. 

17. Pentru asigurarea securităţii beneficiarilor, Centrul beneficiază de securitatea şi paza, conform legislaţiei. 
18. Autorităţile administraţiei publice locale, în caz de necesitate, pot să acorde edificii pentru activitatea 

centrelor.

III. PlaSamENTul BENEfICIaRIloR ÎN CENTRu

19. Grupul de beneficiari ai serviciilor oferite de Centru este reprezentat de persoane victime ale violenţei în 
familie, constituit din femei, bărbaţi şi cuplul mamă-copil/copii, tată-copil/copii. Copiii pot fi plasaţi în Centru 
numai fiind însoţiţi de către părinte sau reprezentantul lor legal. Plasarea individuală a copiilor nu este admisă. 
Centrele urmează a fi specializate după criteriul de sex al beneficiarilor (centre de reabilitare a femeilor victime 
ale violenţei în familie şi centre de reabilitare a bărbaţilor victime ale violenţei în familie, după caz). 

20. Plasarea beneficiarului adult în Centru are loc în modul stabilit de prezentul Regulament, la solicitarea 
directă a beneficiarului sau cu prezentarea dosarului personal al beneficiarului de către organul teritorial de 
asistenţă socială, organul afacerilor interne, referirea acestuia de către alte autorităţi ale administraţiei publice 
locale, alte instituţii abilitate. 

21. Plasarea beneficiarilor are loc în cazul în care se atestă un pericol iminent pentru viaţa sau sănătatea 
beneficiarului sau/şi al copilului/lor săi. 

22. Plasarea beneficiarului în Centru este benevolă, are un caracter temporar şi include întocmirea dosaru-
lui beneficiarului, evaluarea complexă şi stabilirea planului individual de intervenţie. 

23. Dosarul personal al beneficiarului este completat de specialiştii Centrului. 
24. Evaluarea complexă a beneficiarului se realizează de către managerul de caz, în comun cu asistentul 

social comunitar. Planul individual de servicii se revizuieşte lunar, sau ori de cîte ori este necesar pentru a fi 
readaptat la nevoile sociale nou apărute. 
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25. Serviciile menţionate la pct.8 al prezentului Regulament vor fi asigurate de către personalul de speci-
alitate angajat în Centru, de partenerii Centrului, voluntari din partea ONG-lor cu care colaborează Centrul. 

26. Pentru fiecare beneficiar al Centrului se va întocmi un dosar individual care să cuprindă date personale, 
date despre familie, profesionalizare, fişă medicală, alte acte necesare şi utile pentru fiecare caz în parte, o anche-
tă socială care să evidenţieze cauzele situaţiei de risc social şi planul personalizat de intervenţie. 

27. Pregătirea ieşirii beneficiarului din Centru se efectuează de către managerul de caz sub supravegherea 
managerului Centrului şi în colaborare cu organul teritorial de asistenţă socială şi protecţie a familiei şi echipa 
multidisciplinară. 

28. După ieşirea beneficiarului din Centru, serviciile de consiliere, acompaniere şi suport emoţional rămîn 
la dispoziţia beneficiarului pînă la integrarea sa deplină în familie şi/sau comunitate.

Iv. maNagEmENTul şI PERSoNalul CENTRuluI

29. Centrul este condus de o persoană cu studii superioare în unul din următoarele domenii: pedagogie, 
psihologie, psihopedagogie, asistenţă socială, juridică, medicină. Funcţia de manager al Centrului poate fi cu-
mulată cu altă funcţie. 

30. Managerul este angajat şi eliberat din funcţie de către fondatorul Centrului, conform legislaţiei în vigoa-
re. În cazul în care există mai mulţi fondatori, managerul este angajat şi eliberat din funcţie de către Adunarea 
fondatorilor. 

31. În activitatea sa managerul Centrului se conduce de actele normative şi legislative relevante, dispoziţiile 
autorităţilor publice centrale şi locale şi de prezentul Regulament. 

32. Managerul Centrului este administratorul tuturor resurselor, are dreptul de a angaja şi concedia per-
sonalul în conformitate cu legislaţia, este responsabil pentru activitatea juridică şi administrativă a Centrului. 

33. Managerul Centrului este responsabil de organizarea activităţii Centrului şi de calitatea serviciilor acor-
date. Managerul garantează beneficiarilor accesul la serviciile de asistenţă. 

34. Managerul Centrului asigură: 
1) funcţionarea Centrului conform standardelor minime de calitate; 
2) gestionarea resurselor financiare şi materiale ale Centrului, conform standardelor naţionale de contabi-

litate; 
3) organizarea şi evaluarea activităţii personalului Centrului, conform fişelor postului; 
4) completarea şi prezentarea formularelor şi a rapoartelor privind activitatea Centrului către fondatori, 

autoritatea publică centrală şi/sau locală; 
5) evidenţa cazurilor de violenţă în familie şi raportarea către organul teritorial de asistenţă socială, în baza 

formularelor aprobate; 
6) studierea şi generalizarea cauzelor şi condiţiile comiterii actelor de violenţă în familie; 
7) confidenţialitatea programului şi registrelor beneficiarilor; 
8) reprezentarea Centrului în relaţiile cu alte instituţii publice sau private; 
9) accesul şi supravegherea instruirii continue a personalului. 
35. Managerul Centrului convoacă şedinţe de planificare a activităţii Centrului, săptămînal, sau ori de cîte 

ori este nevoie. 
36. Managerul Centrului încheie acorduri de prestare a serviciilor specializate cu alte organizaţii/instituţii 

de profil, după caz. De asemenea, încheie acorduri de colaborare cu organele de drept teritoriale în scopul asi-
gurării protecţiei fizice a beneficiarilor şi a securităţii instituţiei. 

37. În cazul incapacităţii temporare de exercitare a atribuţiilor de manager, responsabilitatea pentru buna 
funcţionare a Centrului îi revine managerului adjunct. 

38. Personalul Centrului este format din specialişti care vor corespunde necesităţilor de funcţionare a aces-
tuia, conform legislaţiei în vigoare. 

39. Personalul Centrului este angajat prin concurs, în conformitate cu legislaţia. 
40. Comisia de concurs este alcătuită din manager, reprezentanţi ai fondatorului Centrului, ai organului 

teritorial de asistenţă socială. 
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41. Angajarea personalului se efectuează în baza contractului individual de muncă, încheiat în conformitate 
cu legislaţia în domeniu. 

42. La momentul angajării, iar ulterior la fiecare 6 luni, personalul angajat este obligat să treacă examenul 
medical, conform legislaţiei. 

43. Personalul angajat al Centrului este obligat să păstreze confidenţialitatea informaţiilor despre viaţa inti-
mă a beneficiarilor, pe care le obţin în timpul exercitării atribuţiilor de serviciu, să nu pretindă şi să nu primeas-
că foloase necuvenite pentru munca prestată. 

44. Cu acordul victimei informate prealabil, personalul angajat al Centrului anunţă organele de resort des-
pre săvîrşirea actelor de violenţă în familie, în termenele stabilite, ţinînd cont de legislaţia în domeniu. 

45. Structura şi statele de funcţii ale Centrului sînt stabilite şi aprobate de fondatori, în conformitate cu Stan-
dardele minime de calitate, cu scopul şi obiectivele Centrului şi prevederile legislaţiei în vigoare în domeniul 
muncii. 

46. Centrul activează conform unui program special (24/24 ore), pornind de la necesităţile de plasament, 
asistenţă, reabilitare şi reintegrare a victimelor violenţei în familie. 

47. Personalul îşi desfăşoară activitatea conform fişelor postului, în localul destinat Centrului, în conformi-
tate cu orarul de lucru stabilit şi programele individuale de asistenţă a victimelor violenţei în familie. 

48. Structura şi pregătirea personalului trebuie să corespundă obiectivelor Centrului. 
49. Salarizarea personalului Centrului se efectuează în conformitate cu legislaţia.

v. fINaNţaREa CENTRuluI

50. Cheltuielile aferente activităţii Centrului se suportă din bugetul comun al fondatorilor. 
51. Centrul poate fi finanţat din bugetul de stat, bugetul unităţilor administrativ-teritoriale, donaţii, gran-

turi, alte surse, conform legislaţiei. 
52. Centrul are în folosinţă fonduri fixe din patrimoniul unităţii administrativ-teritoriale publice sau orica-

re altele, provenite din donaţii, sponsorizări ş.a., în condiţiile legii. 
53. Organizarea şi funcţionarea Centrului poate fi susţinută material şi financiar de agenţii economici şi 

întreprinzători în condiţiile Legii nr.1420-XV din 31 octombrie 2002 cu privire la filantropie şi sponsorizare.

vI. DISPozIţII fINalE

54. Activitatea Centrului încetează în baza deciziei fondatorilor, cu informarea Ministerului Muncii, Pro-
tecţiei Sociale şi Familiei, în corespundere cu Codul civil al Republicii Moldova nr.1107-XV din 6 iunie 2002. 

55. După încetarea activităţii Centrului, patrimoniul va fi transmis membrilor fondatori, în raport cu con-
tribuţia fiecăruia.
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28. HOTĂRÎRE 
cu privire la instituirea Consiliului naţional de coordonare  

a programelor naţionale de profilaxie şi control al infecţiei HIV/SIDA,  
infecţiilor cu transmitere sexuală şi de control al tuberculozei  

nr. 825  din  03.08.2005 
Monitorul Oficial al R.Moldova nr.107-109/893 din 12.08.2005 

  

* * * 
Guvernul HoTăRăşTE: 
1. Se instituie Consiliul naţional de coordonare a programelor naţionale de profilaxie şi control al infecţiei 

HIV/SIDA, infecţiilor cu transmitere sexuală şi de control al tuberculozei. 
2. Se aprobă: 
Componenţa nominală a Consiliului naţional de coordonare a programelor naţionale de profilaxie şi con-

trol al infecţiei HIV/SIDA, infecţiilor cu transmitere sexuală şi de control al tuberculozei, conform anexei nr.1; 
Regulamentul cu privire la Consiliul naţional de coordonare a programelor naţionale de profilaxie şi control 

al infecţiei HIV/SIDA, infecţiilor cu transmitere sexuală şi de control al tuberculozei, conform anexei nr.2. 
3. Se stabileşte că, în caz de eliberare din funcţiile deţinute de membrii Consiliului, funcţiile lor le vor exer-

cita persoanele nou-desemnate în posturile respective, fără emiterea unei noi hotărîri de Guvern. 
4. Se abrogă unele hotărîri ale Guvernului, conform anexei nr.3. 
 
PRIM-MINISTRU Vasile TARLEV 
 
Contrasemnează:  
Ministrul sănătăţii şi protecţiei sociale    Valerian Revenco 
Ministrul educaţiei, tineretului şi sportului   Victor Ţvircun 
 
Chişinău, 3 august 2005.  
Nr.825.  
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Anexa nr.1  
la Hotărîrea Guvernului  
nr.825 din 3 august 2005 

ComPoNENţa NomINală  
a Consiliului naţional de coordonare a programelor naţionale  

de profilaxie şi control al infecţiei HIv/SIDa, infecţiilor cu  
transmitere sexuală şi de control al tuberculozei 

Vladimir HOTINEANU ministru al sănătăţii, preşedinte al Consiliului
Iurii BUCINSCHI şef al Direcţiei dezvoltare socială, Cancelaria de Stat,    
 vicepreşedinte al Consiliului
Tatiana POTÎNG viceministru al educaţiei, vicepreşedinte al Consiliului
Igor CHILCEVSCHI preşedinte al Ligii persoanelor care trăiesc cu HIV/SIDA,    
 vicepreşedinte al Consiliului
Raisa FLOCEA consultant principal, Cancelaria de Stat, secretar al Consiliului
Victor BARBĂNEAGRĂ viceministru al finanţelor
Sergiu SAINCIUC viceministru al muncii, protecţiei sociale şi familiei
Oleg EFRIM viceministru al justiţiei
Mihai MAGDEI viceministru al sănătăţii
Dumitru URSACHI viceministru al afacerilor interne
Oleg TULEA viceministru al tineretului şi sportului
Victor VOLOVEI director executiv, UCIMP
Ştefan GHEORGHIŢA vicedirector al Centrului Naţional Ştiinţifico-Practic de Medicină   
 Preventivă
Leonid CERESCU preşedinte al Confederaţiei Naţionale a Patronatelor
Gabriela IONAŞCU coordonator, UNAIDS
Pavel URSU director al Oficiului OMS în Moldova
Boris GÎLCĂ coordonator, UNFPA
Melanie MARLETT director al Oficiului Băncii Mondiale în Republica Moldova
Alexandra YUSTER coordonator, UNICEF
Kaarina IMMONEN coordonator rezident, PNUD
Diana CAZACU coordonator de program, USAID
Viorel SOLTAN director executiv al Centrului PAS
Antoniţa FONARI preşedinte, Reţeaua SIDA
Victor URSU director executiv al Fundaţiei “Soros-Moldova”
Ala IAŢCO director al Uniunii organizaţiilor nonguvernamentale active    
 în reducerea noxelor
Lilia BULAT director executiv, ONG “Ajutorul Creştin din Moldova”
Petru DERMENJÎ coordonator TB, Bender
Alexandru GONCEAR coordonator HIV, Tiraspol
Alexandru CURAŞOV reprezentant al Ligii persoanelor care trăiesc cu HIV/SIDA
Boris BALANEŢCHI director executiv, AO “Gender-DocM”
Larisa BÎRCĂ preşedinte al Societăţii Crucea Roşie din Moldova
Ion VIERU şef al Direcţiei generale sănătate şi protecţie socială din unitatea   
 teritorial autonomă Găgăuzia

 
[Anexa nr.1 în redacţia Hot.Guv. nr.375 din 06.05.2010, în vigoare 11.05.2010] 
[Anexa nr.1 modificată prin Hot.Guv. nr.462 din 24.03.2008, în vigoare 01.04.2008]
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Anexa nr.2  
la Hotărîrea Guvernului  
nr.825 din 3 august 2005 

REgulamENT 
cu privire la Consiliul naţional de coordonare a programelor  

naţionale de profilaxie şi control al infecţiei HIv/SIDa, infecţiilor  
cu transmitere sexuală şi de control al tuberculozei 

I. Dispoziţii generale 

1. Consiliul naţional de coordonare a programelor naţionale de profilaxie şi control al infecţiei HIV/SIDA, 
infecţiilor cu transmitere sexuală şi de control al tuberculozei (în continuare - Consiliul naţional de coordona-
re) este o structură intersectorială de nivel naţional, ce reflectă priorităţile şi angajamentul Republicii Moldova 
în combaterea tuberculozei, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală. 

Scopul Consiliului naţional de coordonare este de a contribui la implementarea eficientă a activităţilor din 
cadrul programelor naţionale de profilaxie şi control al infecţiei HIV/SIDA, infecţiilor cu transmitere sexuală 
şi de control al tuberculozei, prin atragerea, coordonarea, monitorizarea şi disbursarea finanţelor, oferite de or-
ganizaţiile internaţionale, ca răspuns la necesităţile ţării în atingerea Obiectivelor de Dezvoltare ale Mileniului. 

2. Activitatea Consiliului naţional de coordonare se bazează pe principiile democratice europene şi legislaţia 
Republicii Moldova. La elaborarea prezentului Regulament au fost luate în considerare şi recomandările Fon-
dului Global de combatere a SIDA, Tuberculozei şi Malariei. 

3. Consiliul naţional de coordonare îşi desfăşoară activitatea în baza unui parteneriat, creat între instituţiile 
de stat, internaţionale şi neguvernamentale, pe principiul transparenţei şi colaborării reciproce. 

4. Activitatea Consiliului naţional de coordonare este intersectorială şi interministerială, pentru a asigura o 
participare mai largă a părţilor interesate în procesul de monitorizare a activităţilor de prevenire şi control al 
infecţiei HIV/SIDA, infecţiilor cu transmitere sexuală şi de control al tuberculozei, precum şi pentru a stabili o 
legătură durabilă între toţi factorii-cheie de decizie, implicaţi în elaborarea, promovarea şi implementarea poli-
ticilor naţionale în domeniul tuberculozei, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală. 

5. Consiliul naţional de coordonare este condus de preşedinte şi asistat de vicepreşedinte. 

II. obiectivele Consiliului naţional de coordonare 

6. Obiectivele Consiliului naţional de coordonare decurg din obiectivele generale ale programelor naţionale 
de profilaxie şi control al tuberculozei, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală şi prevăd ame-
liorarea situaţiei epidemice şi sănătăţii populaţiei prin: 

eficientizarea politicii Guvernului în domeniul controlului tuberculozei, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu 
transmitere sexuală; 

fortificarea parteneriatului intersectorial între instituţiile de stat, internaţionale şi neguvernamentale pentru un 
mai bun control al tuberculozei, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală; 

asigurarea unui dialog reciproc eficient între organizaţiile guvernamentale şi neguvernamentale din Mol-
dova şi de peste hotare. 

7. Pentru atingerea obiectivelor sale Consiliul naţional de coordonare: 
analizează cauzele şi condiţiile ce favorizează răspîndirea tuberculozei, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu 

transmitere sexuală; 
contribuie la definitivarea strategiilor naţionale pentru supravegherea, controlul şi prevenirea tuberculozei, 

infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală, monitorizînd punerea în aplicare ale acestora; 
determină şi propune Guvernului să prevadă în bugetul de stat fonduri necesare pentru aplicarea strategii-

lor naţionale în domeniul de rigoare; 
informează, periodic, Guvernul şi autorităţile competente despre activităţile efectuate, precum şi despre 

rezultatele obţinute; 
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propune măsuri pentru supravegherea, controlul, prevenirea şi reducerea impactului social al cazurilor de 
tuberculoză, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală; 

formulează propuneri privind modificarea şi completarea actelor legislative, precum şi elaborarea de noi 
acte normative pentru supravegherea, controlul, prevenirea şi reducerea impactului social al cazurilor de infec-
ţie HIV/SIDA. Propunerile sînt înaintate instituţiilor competente, conform prevederilor legislaţiei în vigoare; 

monitorizează respectarea convenţiilor, tratatelor şi altor acte internaţionale, la care Republica Moldova este 
parte, în ceea ce priveşte respectarea drepturilor persoanelor infectate cu tuberculoză, cu HIV/SIDA şi infecţii 
cu transmitere sexuală; 

promovează parteneriatul intersectorial în vederea dezvoltării şi implementării programelor naţionale şi 
asigură transparenţa în procesul luării deciziilor; 

aprobă componenţa nominală a grupurilor tehnice de lucru şi şefii responsabili pentru domeniile specifice; 
aprobă planul anual de lucru al Secretariatului Consiliului naţional de coordonare, precum şi planurile de 

executare a programelor naţionale de profilaxie şi control al tuberculozei, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu 
transmitere sexuală, elaborate de grupurile tehnice de lucru; 

îndeplineşte orice alte atribuţii în vederea realizării scopului şi sarcinilor pentru care a fost constituit, în 
conformitate cu legislaţia în vigoare. 

III. Structura Consiliului naţional de coordonare 

8. Consiliul naţional de coordonare include trei niveluri: 
nivelul decizional - membrii Consiliului naţional de coordonare; 
nivelul coordonator - Secretariatul Consiliului naţional de coordonare; 
nivelul operaţional - grupurile tehnice de lucru. 
9. Nivelul decizional al Consiliului naţional de coordonare este organul suprem de conducere al Consiliului 

şi întruneşte reprezentanţi ai ministerelor, agenţiilor şi organizaţiilor internaţionale, organizaţiilor neguverna-
mentale, persoane infectate/afectate de infecţia HIV/SIDA, care, prin activitatea lor, contribuie la dezvoltarea şi 
promovarea politicilor de sănătate în domeniul tuberculozei, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere 
sexuală. 

10. Membru al Consiliului naţional de coordonare poate deveni orice persoană, care recunoaşte şi acceptă 
principiul de constituire a Consiliului naţional de coordonare, îşi aduce aportul la consolidarea capacităţii Con-
siliului şi, implicit, la realizarea programelor naţionale de profilaxie şi control a tuberculozei, infecţiei HIV/
SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală. 

Organizaţiile guvernamentale şi agenţiile internaţionale sînt reprezentate în Consiliu de către persoanele 
delegate, iar organizaţiile neguvernamentale, de caritate, private, beneficiarii de servicii, persoanele infectate 
sau afectate de infecţia HIV/SIDA îşi desemnează candidaturile lor printr-un proces transparent de alegeri. 
Cererea, scrisoarea de motivare şi procesul-verbal privind procedura de alegere se prezintă Secretariatului Con-
siliului naţional de coordonare. 

Retragerea din componenţa Consiliului naţional de coordonare se face în baza unei cereri oficiale pe nume-
le preşedintelui Consiliului. Excluderea membrilor din componenţa Consiliului naţional de coordonare are loc 
cu cel puţin 2/3 din voturi. 

11. Consiliul naţional de coordonare funcţionează ca un grup naţional bazat pe consens. Membrii Con-
siliului sînt parteneri egali, cu drepturi depline de participare şi implicare în procesul de luare a deciziilor, la 
aprobarea rezoluţiilor fiind necesare 2/3 din voturile membrilor prezenţi. Membrii Consiliului au dreptul de a 
delega votul său reprezentanţilor autorizaţi de ei. 

12. Membrii Consiliului naţional de coordonare se întrunesc în şedinţe nu mai rar de 4 ori pe an. Şedinţele 
sînt organizate la iniţiativa preşedintelui Consiliului, sau la iniţiativa Secretariatului Consiliului, sau la solicita-
rea a 1/3 din membrii acestuia, cu informarea Secretariatului cu o lună înainte despre această intenţie. Şedinţele 
sînt prezidate de preşedintele Consiliului, în cazul absenţei acestuia - de vicepreşedinte. La şedinţele Consiliului 
naţional de coordonare pot participa persoane invitate, în calitate de raportori sau observatori, fără drept de vot. 

13. Nivelul coordonator al Consiliului este asigurat de Secretariatul acestuia, care: 
elaborează planul anual de activitate a Secretariatului, stabilind datele aproximative ale şedinţelor Consiliului, 

precum şi activităţile dintre şedinţe. Secretariatul oferă suport logistic în organizarea şedinţelor; 
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cu două săptămîni înainte de şedinţă, Secretariatul întocmeşte agenda preliminară, pe care o propune mem-
brilor Consiliului pentru completări şi modificări. După şedinţe, membrilor Consiliului li se expediază proce-
sele-verbale şi alte materiale solicitate, prin intermediul poştei electronice; 

formulează rezoluţiile şi le propune spre aprobare în cadrul şedinţelor Consiliului; 
facilitează schimbul de informaţie ce vizează implementarea programelor naţionale sus-menţionate între dife-

riţi parteneri, prin intermediul buletinului electronic şi buletinului informativ (tipărit); 
monitorizează şi asigură activitatea grupurilor tehnice de lucru, păstrînd procesele-verbale ale şedinţelor 

acestora; 
raportează anual membrilor Consiliului despre activităţile efectuate şi informează în permanenţă 

preşedintele despre noutăţile din cadrul Consiliului. 
14. Nivelul operaţional al Consiliului naţional de coordonare este reprezentat de grupurile tehnice de lucru, 

care întrunesc specialişti în domeniul tuberculozei (5 persoane) şi infecţiei HIV/SIDA (7 persoane) din secto-
rul de stat, neguvernamental şi internaţional. 

În controlul tuberculozei activează următoarele grupuri: 
a) grupul tehnic de lucru în diagnosticul tuberculozei; 
b) grupul tehnic de lucru în managementul tuberculozei clasice, tuberculozei multirezistente şi a coinfecţiei 

TB/SIDA; 
c) grupul tehnic de lucru în controlul infecţiei tuberculoase; 
d) grupul tehnic de lucru în comunicare şi prevenire. 
În controlul infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală activează următoarele grupuri: 
a) grupul tehnic de lucru în supravegherea epidemiologică şi de santinelă în infecţia HIV/SIDA şi infecţiile 

cu transmitere sexuală; 
b) grupul tehnic de lucru în servicii sociale: educaţie şi asistenţă socială; 
c) grupul tehnic de lucru în reducerea noxelor; 
d) grupul tehnic de lucru în tratamentul şi îngrijirea persoanelor care trăiesc cu infecţia HIV/SIDA şi 

infecţiile cu transmitere sexuală; 
e) grupul tehnic de lucru în comunicare şi prevenire;
f) consiliere şi testare voluntară în HIV/SIDA/hepatite; 
g) asistenţă şi protecţie socială pentru persoanele afectate de TB/HIV.
În cadrul grupurilor tehnice de lucru există şi un grup mixt: monitorizarea şi evaluarea tuberculozei, infec-

ţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală. 
[Pct.14 completat prin Hot.Guv. nr.375 din 06.05.2010, în vigoare 11.05.2010] 
15. Membrii grupurilor tehnice de lucru se întrunesc în şedinţe ordinare şi, în caz de necesitate, dar nu mai 

rar de patru ori pe an. În activitatea lor se conduc de un plan de lucru, pe care îl elaborează de sine stătător, în 
cadrul fiecărui grup. Planul întrunirilor ordinare este prezentat Secretariatului Consiliului naţional de coor-
donare pentru a-i familiariza şi pe membrii Consiliului cu tematica activităţilor desfăşurate. Şeful şi secretarul 
grupului tehnic de lucru sînt responsabili de întocmirea proceselor-verbale ale şedinţelor, pe care ulterior le 
prezintă Secretariatului Consiliului. 

Sarcinile grupurilor tehnice de lucru constau în: 
oferirea suportului tehnic la elaborarea proiectelor şi strategiilor programelor naţionale de profilaxie şi con-

trol a tuberculozei, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală; 
oferirea suportului tehnic în elaborarea propunerilor de finanţare faţă de donatorii externi sau agenţiile 

donatoare; 
monitorizarea şi evaluarea situaţiei din domeniul tuberculozei, infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu trans-

mitere sexuală, identificarea problemelor de sănătate din domeniu şi participarea la elaborarea politicilor na-
ţionale. 
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Anexa nr.3   
la Hotărîrea Guvernului  
nr.825 din 3 august 2005 

lISTa  
hotărîrilor guvernului ce se abrogă 

1. Hotărîrea Guvernului nr.346 din 19 martie 2002 "Cu privire la constituirea Consiliului naţional de coor-
donare a realizării Proiectului "Suportul Programului naţional de profilaxie a infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor 
cu transmitere sexuală şi al Programului naţional de control al tuberculozei", susţinut de Fondul global de 
combatere a SIDA, tuberculozei şi malariei" (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2002 nr.43-45, art.418). 

2. Hotărîrea Guvernului nr.140 din 17 februarie 2004 "Cu privire la modificarea şi completarea Hotărîrii 
Guvernului nr.346 din 19 martie 2002.
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29. HOTĂRÎRE 
privind aprobarea Programului naţional de prevenire şi control  

al infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere  
sexuală pentru anii 20112015  

nr. 1143  din  16.12.2010 
Monitorul Oficial nr.254-256/1286 din 24.12.2010 

 

* * * 
În temeiul prevederilor art.6, 7, 9 şi 72 din Legea nr.10-XVI din 3 februarie 2009 privind supravegherea de 

stat a sănătăţii publice (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2009, nr.67, art.183), art.4 din Legea nr.23-XVI 
din 16 februarie 2007 cu privire la profilaxia infecţiei HIV/SIDA (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 
2007, nr.54-56, art.250), Guvernul

HoTăRăŞTE: 

1. Se aprobă Programul naţional de prevenire şi control al infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere 
sexuală pentru anii 2011-2015 (se anexează). 

2. Se recomandă consiliilor municipale Chişinău şi Bălţi, administraţiei unităţii teritoriale autonome Găgă-
uzia (Gagauz-Yeri) şi consiliilor raionale: 

să elaboreze, să aprobe şi să asigure realizarea programelor teritoriale de prevenire şi control al infecţiei 
HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală pentru anii 2011-2015; 

să creeze comisii teritoriale pentru prevenirea şi controlul infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere 
sexuală, abilitate cu funcţii de organizare şi control asupra realizării programelor teritoriale de prevenire şi 
control al infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală. 

3. Autorităţile administraţiei publice centrale: 
vor elabora şi vor aproba planuri operaţionale pentru implementarea prevederilor Programului naţional de 

prevenire şi control al infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală pentru anii 2011-2015; 
vor informa Ministerul Sănătăţii anual, pînă la 5 martie, despre realizarea Programului naţional de prevenire 

şi control al infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală. 
4. Se stabileşte că finanţarea Programului naţional de prevenire şi control al infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor 

cu transmitere sexuală pentru anii 2011-2015 se va efectua din contul şi în limitele mijloacelor bugetului public 
naţional, precum şi din contribuţiile organizaţiilor internaţionale, din donaţii şi granturi. 

5. Controlul asupra executării prezentei hotărîri se pune în sarcina Ministerului Sănătăţii. 
  
PRIM-MINISTRU      Vladimir FILAT
 
Contrasemnează:  
Ministrul sănătăţii      Vladimir Hotineanu 
Ministrul finanţelor      Veaceslav Negruţa 
Ministrul muncii, protecţiei sociale şi familiei   Valentina Buliga 
Ministrul justiţiei      Alexandru Tănase 
Ministrul educaţiei      Leonid Bujor 
Ministrul tineretului şi sportului    Ion Cebanu
 
Chişinău, 16 decembrie 2010. 
Nr.1143. 
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Aprobat   
prin Hotărîrea Guvernului  

nr.1143 din 16 decembrie 2010 

PRogRamul NaţIoNal  
de prevenire şi control al infecţiei HIv/SIDa şi infecţiilor  

cu transmitere sexuală pentru anii 2011-2015 

Capitolul I  
INTRoDuCERE 

1. În conformitate cu clasificarea Organizaţiei Mondiale a Sănătăţii (în continuare – OMS), infecţia HIV/
SIDA în Republica Moldova se află în stadiul de epidemie concentrată, cu transmiterea preponderentă a infecţi-
ei pe cale heterosexuală şi micşorarea cazurilor noi în rîndul utilizatorilor de droguri injectabile (în continuare 
– UDI). 

2. În situaţia epidemică actuală se impune elaborarea strategiilor şi activităţilor de promovare a modului 
sănătos de viaţă, de modificare a comportamentelor riscante de infectare cu HIV prin elaborarea şi implemen-
tarea măsurilor de prevenire şi asigurare a tratamentului, îngrijirilor şi suportului persoanelor care trăiesc cu 
HIV/SIDA (în continuare – PTH). 

3. Guvernul, prin intermediul Programului naţional de prevenire şi control al infecţiei HIV/SIDA şi infecţii-
lor cu transmitere sexuală (în continuare – Programul) va asigura coordonarea măsurilor de răspuns la infecţia 
HIV şi infecţiile cu transmitere sexuală (în continuare – ITS) pentru perioada 2011-2015. 

4. Activităţile prioritare din cadrul Programului vor fi transpuse în planurile operaţionale care vor ghida 
procesul de implementare. 

5. Republica Moldova este parte a Angajamentelor Globale la Obiectivele de Dezvoltare a Mileniului, Obiec-
tivul 6 “Stoparea răspîndirii HIV/SIDA şi TB pînă în 2015 şi redresarea tendinţei actuale”, la Declaraţia de An-
gajament a Sesiunii Speciale a Asambleei Generale a Organizaţiei Naţiunilor Unite (în continuare – ONU) în 
HIV/SIDA din 2001, iniţiativei de acces universal şi cadrului strategic de rezultate. În acelaşi timp, Programul 
este elaborat pentru susţinerea obiectivelor Strategiei naţionale de dezvoltare şi Strategiei de dezvoltare a siste-
mului de sănătate 2008-2017 şi Politicii Naţionale de Sănătate. 

Capitolul II  
aNalIza SITuaţIEI aCTualE 

6. Infecţia HIV prezintă o prioritate majoră de sănătate publică. La 1 iunie 2010 au fost înregistrate cumu-
lativ 5999 de persoane infectate cu virusul HIV, inclusiv 1891 – în teritoriile de est. În anul 2009 se atestă o 
scădere neesenţială a numărului de cazuri noi înregistrate – 704 (17,12 la 100000 populaţie) în comparaţie cu 
795 în anul 2008 (19,27 respectiv). Răspîndirea infecţiei HIV are loc în toate unităţile administrative, cu o rată 
diferită a prevalenţei. Cea mai înaltă prevalenţă cumulativă la 100000 populaţie se înregistrează în municipiile: 
Bălţi – 804,86, Chişinău – 135,86; raioanele: Glodeni – 141,49, Basarabeasca – 122,03, Sîngerei – 109,69. În teri-
toriile de est prevalenţa infecţiei HIV este de 2,73 ori mai înaltă comparativ cu teritoriile din dreapta Nistrului, 
constituind 453,59 în or.Tiraspol, 531,49 – în raionul Rîbniţa. 

7. Infecţia HIV se înregistrează în rîndul persoanelor tinere, apte de muncă, sexual active, astfel 86,02% din 
numărul total de persoane depistate sînt cuprinse în grupul de vîrstă 15-39 ani, 23,77% – în rîndul segmentului 
de vîrstă 20-24 ani şi 24,99% – 25-29 de ani. 

8. Se menţine la un nivel înalt transmiterea heterosexuală a infecţiei HIV (81,25%), creşterea ponderii cazu-
rilor noi în populaţia rurală (34,9%), migranţilor (34%) şi reducerea ponderii cazurilor noi în rîndul UDI. Anual 
se înregistrează circa 80 de cazuri noi de infecţie HIV în rîndurile femeilor gravide. În perioada anilor 1989-2009 
maladia SIDA a fost diagnosticată la 887 de persoane. În perioada 1987-2009, pe malul drept au decedat circa 500 
de persoane cu HIV/SIDA. Pe malul stîng, în perioada 1989-2009, au decedat 490 de persoane cu HIV. Din mala-
diile SIDA indicatoare se înregistrează mai frecvent infecţia tuberculoza – 482 de persoane (54,34% din numărul 
total de bolnavi de SIDA). 
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9. Actualmente, povara infecţiei HIV se resfrînge atît asupra bărbaţilor, cît şi a femeilor. Situaţia s-a schimbat 
într-o anumită măsură după trecerea de la o epidemie transmisă pe calea injectării drogurilor în anii 1990-2001 
(în majoritatea cazurilor referindu-se la bărbaţi) la o epidemie cu transmitere preponderentă pe cale sexuală. 
Din toate domeniile majore de intervenţie propuse, problemele de gender au fost considerate drept prioritare, 
incluse în toate activităţile şi, la fel, sînt determinate intervenţii adecvate rolurilor femeilor şi bărbaţilor. De 
asemenea, se iau în calcul responsabilităţile şi oportunităţile femeilor şi bărbaţilor din perspectivă socială, cul-
turală şi politică. Sînt elaborate diverse instrumente de monitorizare, evaluare şi supraveghere pentru a furniza 
date dezagregate după criteriul de gender şi pentru a determina intervenţiile axate pe aspectul de gender, ad-
miţîndu-se caracteristicile de gender. Este de menţionat faptul că în cadrul acţiunilor întreprinse anterior, pen-
tru combaterea epidemiei nu s-a ţinut cont de aspectul de gender, activităţile au fost axate pe populaţia generală 
şi grupurile vulnerabile cu risc sporit de infectare. Avînd în vedere că, la începutul epidemiei, patru cincimi din 
toate cazurile noi de HIV se datorau UDI, care mai tîrziu s-au extins în populaţia generală cu transmitere sexu-
ală, şi luînd în considerare rolul major pe care îl au femeile în sănătatea reproductivă şi de creştere a copiilor în 
cadrul familiei şi al societăţii, se pune accent pe asigurarea suportului psihologic, prevenirea sarcinilor nedorite 
a femeilor HIV pozitive, consiliere şi testare, planificarea familiei, îngrijire şi suport social după naştere (pache-
te alimentare, haine, tabere de vară pentru mame şi copii). 

10. Situaţia epidemică prin sifilis şi gonoree s-a stabilit la nivel constant, incidenţa la 100000 populaţie pen-
tru sifilis este de 68,26 în 2006 şi 69,5 în 2009, iar pentru gonoree – 50,7 şi 42,7 respectiv. 

11. Evaluarea rezultatelor Programului naţional de profilaxie şi control al infecţiei HIV/SIDA şi infecţiilor cu 
transmitere sexuală pe anii 2006-2010, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr.948 din 5 septembrie 2005, a de-
monstrat actualitatea acestei probleme, contribuind la fortificarea şi mobilizarea resurselor naţionale şi externe 
pentru realizarea şi extinderea strategiilor şi activităţilor de prevenire, supraveghere şi control, tratament, îngrijiri 
şi suport pentru persoanele cu HIV şi membrii familiilor lor. Activităţile şi prevederile Programului sînt susţi-
nute tehnic şi financiar de organizaţii internaţionale, Fondul Global SIDA/Tuberculoza/Malaria şi alţi donatori. 

12. Cadrul normativ privind interzicerea discriminării persoanelor infectate/afectate cu HIV sau vulnerabi-
le la infecţie, elaborat şi ajustat în conformitate cu standardele internaţionale, se bazează pe principiul respectă-
rii drepturilor omului şi demnităţii umane şi constituie baza pentru implementarea intervenţiilor comprehen-
sive, multidisciplinare şi intersectoriale. 

13. Monitorizarea şi supravegherea epidemiologică a infecţiei HIV se află permanent în atenţie a organelor de 
resort. Pentru sporirea accesului populaţiei la servicii de consiliere şi testare voluntară şi confidenţială, în cadrul 
sistemului de sănătate a fost creat serviciul de consiliere şi testare voluntară. Pe parcursul anului 2006 au fost testa-
te la HIV 288783 persoane, în 2009 – respectiv 298314 persoane. Supravegherea epidemiologică, tratamentul an-
tiretroviral (în continuare – ARV) şi a infecţiilor oportuniste, îngrijirile paliative, prevenirea transmiterii infecţiei 
materno-fetale se efectuează conform protocoalelor naţionale, elaborate în conformitate cu recomandările OMS. 
Este asigurat accesul universal al persoanelor cu HIV şi al bolnavilor cu SIDA la tratament ARV. 

14. În colaborare cu societatea civilă se realizează 49 de programe şi proiecte bazate pe strategia de reducere 
a riscurilor, de prevenire, reabilitare şi asistenţă psihosocială, de terapie de substituţie cu metadonă, în rîndurile 
UDI, deţinuţilor, migranţilor şi altor grupuri cu risc sporit de infectare, conform standardelor OMS, UNAIDS, 
Oficiului Naţiunilor Unite pentru Droguri şi Criminalitate (în continuare – UNODC). 

Capitolul III  
SCoPul ŞI oBIECTIvElE PRogRamuluI 

15. Scopul Programului constă în promovarea modului sănătos de viaţă, formarea comportamentului sigur 
şi inofensiv, extinderea activităţilor de prevenire în rîndul populaţiei, inclusiv al populaţiei rurale, populaţiei 
mobile, extinderea accesului la servicii de sănătate (consiliere şi testare voluntară, depistare precoce, tratament, 
îngrijiri şi suport), precum şi menţinerea situaţiei epidemice a infecţiei HIV în stadiul epidemiei concentrate. 

16. Obiectivele Programului: 
a) incidenţa infecţiei HIV către anul 2015 nu va depăşi 20,0 cazuri la 100000 populaţie în grupul de vîrstă 

0-39 ani. 
Intenţia majoră a acestui obiectiv este reducerea incidenţei infecţiei HIV în rîndurile tinerilor de vîrstă 

reproductivă şi grupurilor vulnerabile. Sporirea accesului populaţiei la serviciile de prevenire va asigura reali-
zarea acestui obiectiv. Principiul de bază, care va sta la baza realizării măsurilor de prevenire, este schimbarea 
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comportamentală, mobilizarea comunitară, activităţi de la egal la egal în rîndul tinerilor şi activităţi de lucru în 
teren cu UDI, bărbaţii care întreţin relaţii sexuale cu alţi bărbaţi (în continuare – BSB), lucrătorii care practică 
sex comercial (în continuare – LSC), migranţii, şoferii de curse lungi etc. şi asigurarea consilierii şi testării vo-
luntare a populaţiei; 

b) mortalitatea persoanelor cu HIV/SIDA din numărul total al persoanelor estimate către anul 2015 se va 
reduce cu 10%. 

Intenţia majoră a acestui obiectiv este îmbunătăţirea calităţii vieţii persoanelor cu HIV/SIDA prin asigura-
rea: tratamentului ARV necesar, tratamentului infecţiilor oportuniste şi maladiilor SIDA asociate, îngrijirilor la 
domiciliu, protecţiei sociale, inclusiv a copiilor orfani. Crearea unui mediu abilitant ar permite o aderenţă mai 
sporită la tratamentul ARV şi asigurarea unui management de caz mai eficient 

Capitolul Iv  
PRINCIPIIlE CaRE gHIDEază RăSPuNSul  

NaţIoNal ÎN INfECţIa HIv/SIDa 

17. La baza elaborării Programului au stat principiile aplicate la nivel internaţional şi naţional pentru pro-
gramele de sănătate publică: 

a) principiul 1: elaborarea răspunsului naţional în cazul infecţiei HIV/SIDA în baza dovezilor; 
b) principiul 2: abordarea bazată pe drepturile omului; 
c) principiul 3: asigurarea respectării principiului de gender; 
d) principiul 4: asigurarea accesului universal la profilaxie, tratament şi îngrijiri; 
e) principiul 5: implicarea comunităţilor şi persoanelor care trăiesc cu HIV/SIDA în procesul de elaborare, 

implementare şi evaluare a Programului; 
f) principiul 6: monitorizare şi evaluare. 

Capitolul v  
DomENIIlE PRIoRITaRE DE aCţIuNE 

18. Programul este conceput ca un cadru complex, intersectorial, care va ghida activităţile răspunsului na-
ţional şi participanţilor acestuia. 

19. Implementarea Programului se va axa pe următoarele domenii prioritare: 
a) fortificarea şi extinderea activităţilor de prevenire în rîndul populaţiei generale, inclusiv al populaţiei 

rurale, migranţilor şi altor grupuri cu risc sporit de infectare (UDI, BSB, LSC etc.); stabilirea şi asigurarea func-
ţionării sistemului unic de comunicare pentru schimbarea comportamentală şi promovarea modului sănătos 
de viaţă, formarea comportamentului inofensiv la copiii şi tineretul din instituţiile de învăţămînt preuniversitar, 
mediu de specialitate şi universitar; dezvoltarea continuă a serviciilor de consiliere şi testare voluntară; 

b) dezvoltarea infrastructurii şi a capacităţilor pentru sporirea accesului universal la asistenţă medicală şi la 
îngrijiri paliative prin descentralizarea tratamentului ARV, consolidarea serviciilor medicale, sociale şi paliative; 

c) consolidarea şi extinderea capacităţilor instituţiilor guvernamentale şi ale societăţii civile de educaţie şi 
suport al copiilor rămaşi fără ocrotire părintească şi al copiilor din familii în situaţii de dificultate; 

d) dezvoltarea şi asigurarea funcţionalităţii unui sistem naţional interdepartamental, multisectorial de coor-
donare, management şi monitoring al activităţilor ce ţin de controlul, prevenirea şi tratamentul infecţiei HIV/
SIDA şi ITS. Dezvoltarea capacităţilor Consiliului Naţional de Coordonare a Programelor Naţionale de profila-
xie şi control al infecţiei HIV/SIDA, infecţiilor cu transmitere sexuală şi de control al tuberculozei (în continu-
are – CNC) şi grupurilor tehnice de lucru a CNC; 

e) managementul Programului va fi efectuat prin cercetări operaţionale, implementarea sistemelor de su-
praveghere epidemiologică, supravegherea circulaţiei şi rezistenţei virusului, implementarea tehnologiilor in-
formaţionale, introducerea managementului de caz şi consolidarea capacităţilor diagnosticului de laborator; 

f) fortificarea capacităţilor resurselor umane prin educaţie formativă, traininguri în domeniul HIV/SIDA; 
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g) crearea unui mediu de suport şi dezvoltare comunitară (pledorie şi comunicare; dezvoltare instituţională; 
drepturile omului; programe de gender); 

h) studii şi cercetări epidemiologice, clinice, sociale, comportamentale şi economice în infecţia HIV/SIDA. 

Capitolul vI  
DEţINăToRII DE DREPTuRI ŞI BENEfICIaRII PRogRamuluI 

20. Deţinătorii de drepturi şi beneficiarii Programului au fost identificaţi în funcţie de riscul de infectare 
cu HIV şi în funcţie de vulnerabilitatea socială şi comportamentală şi au fost clasificaţi conform anexei nr.1 la 
prezentul Program. Pentru estimarea populaţiei beneficiare ale Programului s-a aplicat metodologia UNAIDS/
OMS care, în parteneriat cu autorităţile naţionale, utilizează o metodă ce implică şase paşi pentru a obţine esti-
mări ale prevalenţei HIV pe perioada implementării programelor naţionale (5-10 ani). 

21. În cazul Republicii Moldova, ţară cu epidemie concentrată, conform recomandărilor UNAIDS, estimă-
rile derivă din următorul proces: 

a) pasul unu – datele de supraveghere epidemiologică se colectează pentru grupurile cu risc sporit: LSC, BSB 
şi UDI. Se fac estimări ale mărimii grupurilor respective, precum şi a grupurilor expuse unui risc considerabil 
(spre exemplu: partenerii LSC sau ai UDI etc.); 

b) pasul doi – datele colectate sînt introduse într-un soft specializat (intitulat Pachet de Estimări şi Progno-
ze/ “Estimation and Projection Package”); 

c) pasul trei – se generează curba de evoluţie a ratelor de incidenţă HIV printre adulţi (grupa de vîrstă 15-
49) pe parcursul unei perioade de timp; 

d) pasul patru – curba incidenţei printre adulţi, împreună cu estimările demografice naţionale, obţinute de 
la UNFPA, şi datele privind acoperirea cu tratament ARV pentru adulţi şi copii sînt introduse în programul 
Spectrum; 

e) pasul cinci – aceste date sînt completate cu diferite estimări epidemiologice (ratele fertilităţii, proporţia 
femei/bărbaţi, supravieţuirea după infectarea cu HIV etc.); 

f) pasul şase – programul Spectrum oferă o prognoză a numărului de adulţi infectaţi, de cazuri noi de infec-
ţie cu HIV şi decese cauzate de SIDA, de orfani şi a necesităţilor de tratament ARV. 

Capitolul vII  
aCTIvITăţI PRIoRITaRE 

22. obiectivul specific I. asigurarea accesului a cel puţin 10% din populaţia generală la servicii de pre-
venire a infecţiei HIv şi ITS pînă în 2015: 

a) elaborarea şi implementarea unui cadru strategic de comunicare pentru schimbare comportamentală în 
HIV/SIDA şi ITS; 

b) implicarea şi mobilizarea comunităţilor (autorităţile administraţiei publice locale, inclusiv serviciile 
de sănătate, asistenţă socială, educaţie, comunităţile religioase, comunităţile persoanelor cu HIV, ONG-urile, 
membrii familiilor afectate de HIV/SIDA) pentru consolidarea prevenirii infecţiei HIV şi ITS; 

c) asigurarea populaţiei generale cu servicii de consiliere şi testare voluntară la HIV şi ITS; 
d) elaborarea şi implementarea programelor de prevenire HIV şi ITS pentru grupurile de populaţie expuse 

la risc, printre care: migranţi, populaţia mobilă, recruţi, deţinuţi, persoanele în uniformă (inclusiv în sistemul 
penitenciar), copii şi tineri în conflict cu legea, alte grupuri marginalizate; 

e) desfăşurarea activităţilor de prevenire a infecţiei HIV şi ITS în rîndurile tinerilor şi adolescenţilor în 
cadrul sistemului de învăţămînt; 

f) desfăşurarea activităţilor de prevenire a infecţiei HIV şi ITS în rîndurile tinerilor şi adolescenţilor neşco-
larizaţi; 

g) desfăşurarea activităţilor de prevenire a infecţiei HIV şi ITS orientate spre PTH; 
h) prevenirea HIV în rîndul populaţiei angajate în cîmpul muncii prin intermediul programelor la locul de 

muncă. 
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23. obiectivul specific II. asigurarea accesului a 60% din numărul estimat al persoanelor din grupurile 
de risc sporit (lSC, BSB, uDI) la servicii de prevenire pînă în 2015: 

a) asigurarea prevenirii răspîndirii HIV şi ITS, în funcţie de necesităţile specifice vîrstei şi de gen, în rîndul 
LSC şi al clienţilor lor; 

b) asigurarea prevenirii infecţiei HIV şi ITS, în funcţie de necesităţile specifice vîrstei şi de gen, în rîndul 
BSB; 

c) asigurarea accesului UDI, în funcţie de necesităţile specifice vîrstei şi de gen, la servicii comprehensive de 
prevenire HIV şi la tratament de substituţie, inclusiv în sectorul penitenciar. 

24. obiectivul specific III. asigurarea a 10% din populaţie cu prezervative pînă în 2015: 
asigurarea marketingului social al prezervativelor. 
25. obiectivul specific Iv. asigurarea cu tratament ITS a 80% din pacienţii diagnosticaţi cu ITS pînă 

în 2015: 
asigurarea testării, diagnosticului şi tratamentului ITS pentru toate categoriile de populaţie, inclusiv pentru 

grupurile cu risc sporit de infectare. 
26. obiectivul specific v. asigurarea accesului a cel puţin 95% din femeile cu HIv/SIDa însărcinate la 

servicii de profilaxie a transmiterii a infecţiei de la mamă la făt pînă în 2015: 
prevenirea răspîndirii HIV şi ITS prin transmitere de la mamă la făt şi asigurarea copiilor născuţi de mame 

seropozitive cu substituenţi nutritivi. 
27. obiectivul specific vI. asigurarea securităţii a 100% de probe de sînge destinat transfuziei: 
asigurarea securităţii sîngelui donat. 
28. obiectivul specific vII. asigurarea accesului la profilaxie postcontact al tuturor persoanelor în si-

tuaţii de risc de infectare cu HIv în 100% din necesitate: 
asigurarea profilaxiei postcontact în cazuri de expunere profesională şi în cazuri de abuz sexual sau viol; 

asigurarea accesului la informaţii despre profilaxia postcontact. 
29. obiectivul specific vIII. asigurarea cu tratament aRv a 80% din numărul estimat al persoanelor cu 

HIv şi al bolnavilor de SIDa care necesită tratament pînă în 2015: 
a) asigurarea accesului persoanelor cu HIV şi al bolnavilor de SIDA la tratament de ambulator; 
b) asigurarea populaţiei generale cu testare la HIV la iniţiativa lucrătorului medical şi diagnosticul de labo-

rator; 
c) asigurarea profilaxiei, diagnosticului şi tratamentului infecţiilor oportuniste şi maladiilor asociate la pa-

cienţii cu HIV în condiţii de ambulator; 
d) asigurarea accesului persoanelor cu HIV şi al bolnavilor de SIDA la tratament ARV; 
e) asigurarea accesului adulţilor cu HIV şi al bolnavilor de SIDA la tratament ARV; 
f) asigurarea accesului copiilor cu HIV şi al bolnavilor de SIDA la tratament ARV; 
g) asigurarea aderenţei la tratament ARV (inclusiv prin implementarea programelor nutriţionale); 
h) asigurarea monitorizării de laborator pentru ajustarea şi asigurarea eficienţei tratamentului; 
i) supravegherea rezistenţei virusului HIV la tratament la pacienţii cu HIV. 
30. obiectivul specific IX. asigurarea cu îngrijiri şi suport a 10% din numărul estimat al persoanelor 

cu HIv şi bolnavilor de SIDa pînă în 2015: 
a) asigurarea managementului de caz al pacienţilor cu HIV de echipă multidisciplinară; 
b) asigurarea suportului psihosocial al persoanelor cu HIV şi al bolnavilor de SIDA; 
c) asigurarea pacienţilor în faza terminală cu îngrijiri paliative în condiţii de ambulator; 
d) asigurarea diagnosticului şi a tratamentului infecţiilor oportuniste şi maladiilor asociate la pacienţii cu 

HIV în condiţii de staţionar; 
e) asigurarea pacienţilor în faza terminală cu îngrijiri paliative medicale în staţionar; 
f) asigurarea accesului copiilor afectaţi şi infectaţi la servicii sociale. 
31. obiectivul specific X. Crearea unui sistem eficient de management al programului pînă în 2015: 
a) asigurarea procesului de planificare şi management prin intermediul grupurilor tehnice de lucru ale 

CNC; 
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b) asigurarea managementului financiar al Programului şi proiectelor; 
c) asigurarea monitorizării şi evaluării Programului; 
d) asigurarea implementării, renovării şi deservirii sistemelor informaţionale din domeniul HIV/SIDA; 
e) asigurarea supravegherii medicale a pacienţilor prin operaţionalizarea SIME-HIV; 
f) asigurarea supravegherii prestării serviciilor sociale şi de prevenire în rîndul grupurilor vulnerabile prin 

operaţionalizarea sistemului de identificare unică; 
g) operaţionalizarea sistemelor de coordonare în cadrul sectorului nonguvernamental; 
h) consolidarea capacităţii personalului implicat în programe; 
i) asigurarea creşterii capacităţilor profesionale ale lucrătorilor implicaţi în prestarea serviciilor pentru pa-

cienţii cu HIV/SIDA şi ITS, inclusiv pediatrice; 
j) asigurarea protecţiei sociale a persoanelor cu HIV şi a bolnavilor de SIDA; 
k) asigurarea activităţilor de pledoarie si apărare a intereselor PTH; 
l) asigurarea protecţiei drepturilor PTH; 
m) consolidarea capacităţii ONG-urilor ale PTH; 
n) efectuarea studiilor epidemiologice şi sociologice; 
o) realizarea cercetărilor operaţionale. 

Capitolul vIII  
ImPlEmENTaREa PRogRamuluI 

32. Mecanismul de implementare a Programului se bazează pe activitatea CNC. 
33. Responsabilitatea pentru participarea în cadrul CNC şi pentru implementarea activităţilor cu caracter 

sectorial revine ministerelor de resort. 
34. CNC îşi desfăşoară activitatea pe baza unui parteneriat între instituţiile de stat, patronate, organizaţiile inter-

naţionale şi neguvernamentale, respectînd principiile transparenţei şi colaborării reciproce. 

Capitolul IX  
PRESTaREa ŞI ImPlEmENTaREa SERvICIIloR,  

PaRTENERI ÎN ImPlEmENTaRE 

35. Prestatorii de servicii şi implementatorii vor coordona activitatea în probleme de implementare cu CNC. 
Transparenţa implementării activităţilor se va asigura prin funcţionalitatea site-ului web www.aids.md. 

36. Partenerii în implementare sînt organizaţiile guvernamentale şi cele ale societăţii civile: 
a) servicii de sănătate publică şi privată pentru diagnosticarea de laborator, îngrijirea clinică, managementul 

pacienţilor, educaţia pentru sănătate etc.; 
b) ONG-uri pentru implementarea activităţilor în rîndul populaţiei din grupurile de risc sporit, acordarea 

suportului PTH etc.; 
c) companii din sectorul privat pentru implementarea politicilor la locul de muncă; 
d) prestatori de servicii sociale pentru transpunerea răspunsului la HIV în serviciile existente; 
e) grupuri de cercetare pentru organizarea studiilor. 
37. Autorităţile administraţiei publice şi organizaţiile responsabile de consolidarea capacităţilor sînt: 
a) Ministerul Sănătăţii, Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, Ministerul Educaţiei, Departamen-

tul Instituţiilor Penitenciare al Ministerului Justiţiei, Ministerul Tineretului şi Sportului şi instituţiile abilitate; 
b) agenţiile tehnice ale ONU (UNAIDS, OMS, UNFPA, UNICEF etc.), prin acordarea asistenţei tehnice şi 

informarea asupra standardelor internaţionale; 
c) ONG-urile naţionale şi internaţionale specializate în domeniul intervenţiilor preconizate pentru PTH, 

intervenţii la locul de muncă, UDI etc.; 
d) autorităţile administraţiei publice locale de nivelul întîi şi al doilea. 
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Capitolul X  
MONITORIZAREA ŞI EVALUAREA 

38. Monitorizarea şi evaluarea Programului se efectuează de către Ministerul Sănătăţii conform Planului de 
monitorizare a Programului (anexa nr.2 la prezentul Program). 

39. Indicatorii Programului vor fi raportaţi anual. 
40. Principiul de bază în crearea indicatorilor-cheie este concentrarea pe “măsurarea progresului” în realiza-

rea obiectivelor, rezultatelor şi componentelor de Program. 
41. Indicatorii elaboraţi reflectă, de asemenea, necesităţile naţionale pentru raportări, după cum au fost 

formulate în cadrul Declaraţiei Acces Universal, Declaraţiei de la Dublin (în continuare, UNGASS); Iniţiativei 
de Acces Universal şi Obiectivelor de Dezvoltare ale Mileniului axate pe HIV/SIDA. 

42. Indicatorii au fost grupaţi în patru categorii: de produs, de proces, de rezultat şi de impact. 

Capitolul XI  
ESTImaREa gENERală a CoSTuRIloR 

43. Estimarea costurilor pentru realizarea Programului s-a efectuat în baza determinării costului per servi-
ciu sau per capita, după caz (anexa nr.3 la prezentul Program). 

  
  

Anexa nr.1  
la Programul naţional de prevenire  

şi control al infecţiei HIV/SIDA  
şi infecţiilor cu transmitere  

sexuală pentru anii 2011-2015 

PoPulaţIIlE-ţINTă DE BENEfICIaRI,  
DEfINIţII şI DESCRIERI 

Identificarea populaţiilor-ţintă de beneficiari (în continuare – PB) are drept scop cuantificarea resurselor 
alocate unei populaţii specifice ca parte a procesului de prestare a serviciilor în cadrul intervenţiei programa-
tice, care au fost identificaţi în baza Ghidului UNAIDS, 2009 “Evaluarea şi clasificarea populaţiei de beneficiari 
pentru răspunsul naţional la HIV/SIDA”. Acesta reprezintă un rezultat legat de resursele cheltuite, fără a se ţine 
cont de eficienţa sau acoperirea realizată. 

I. PB.01 PERSoaNE CaRE TRăIESC Cu HIv 
1. PB.01.01 Adulţi şi tineri (în vîrstă de 15 ani şi mai mult) care trăiesc cu HIV 
a) PB.01.01.01 Adulţi şi tineri bărbaţi (în vîrstă de 15 ani şi mai mult) care trăiesc cu HIV 
b) PB.01.01.02 Adulţi şi tinere femei (în vîrstă de de 15 ani şi mai mult) care trăiesc cu HIV 
c) PB.01.01.98 Adulţi şi tineri (în vîrstă de de 15 ani şi mai mult) care trăiesc cu HIV şi nu sînt dezagregaţi 

după criteriul de gender 
2. PB.01.02 Copii (în vîrstă de pînă la 15 ani) care trăiesc cu HIV 
a) PB.01.02.01 Băieţi (în vîrstă de pînă la 15 ani) care trăiesc cu HIV 
b) PB.01.02.02 Fete (în vîrstă de pînă la 15 ani) care trăiesc cu HIV 
c) PB.01.02.98 Copii (în vîrstă de pînă la 15 ani) care trăiesc cu HIV şi nu sînt dezagregaţi după criteriul de gender 
3. PB.01.98 Persoane care trăiesc cu HIV şi nu sînt dezagregate după criteriul de vîrstă sau gender 
II. PB.02 PoPulaţIIlE Cu RISC SPoRIT DE INfECTaRE sînt identificate după tipul de comporta-

ment pe care îl practică şi care îi predispune la un risc mai mare de a fi infectaţi cu HIV. Astfel, se identifică 
acele populaţii care trebuie să constituie prioritate în cadrul programelor naţionale şi subnaţionale. În special, 
aceste grupuri de populaţii cu risc sporit de infectare includ următoarele categorii: LSC şi clienţii acestora, UDI, 
BSB, inclusiv adolescenţi din grupurile respective. Aceste populaţii sînt estimate ca avînd rate înalte de schimb 
al partenerilor sexuali, de practicare a relaţiilor sexuale neprotejate cu parteneri multipli sau de utilizare a echi-
pamentului nesteril de injectare a drogurilor, activităţi care îi pun în pericol de expunere la HIV. 
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1. PB.02.01 Utilizatori de droguri injectabile (UDI) şi partenerii lor sexuali 
2. PB.02.02 Lucrători ai sexului comercial (LSC) şi clienţii lor 
a) PB.02.02.01 Lucrătoare ale sexului comercial (LSC) şi clienţii lor 
b) B.02.02.02 Bărbaţi LSC transvestiţi (şi clienţii lor) 
c) PB.02.02.03 Bărbaţi LSC netransvestiţi (şi clienţii lor) 
d) PB.02.02.98 Lucrători ai sexului comercial (LSC) dezagregaţi după criteriul de gender 
e) PB.02.02.99 Lucrători ai sexului comercial (LSC) care nu au mai fost clasificaţi şi clienţii acestora 
3. PB.02.03 Bărbaţi ce întreţin relaţii sexuale cu bărbaţi (BSB) 
4. PB.02.98 Populaţii cu risc sporit de infectare dezagregaţi după tip şi vîrstă 
III. PB.03 alTE PoPulaţII-CHEIE includ populaţii precum sînt copiii rămaşi fără ocrotire părintească 

şi copiii din familii în situaţie de dificultate, copiii născuţi sau care urmează a fi născuţi de mame HIV pozitive, 
refugiaţii, persoanele intern deplasate şi imigranţii, emigranţii şi migranţii în cadrul hotarelor ţării, considerate 
ca “populaţii-cheie” în termeni atît de dinamică a epidemiei, cît şi de răspuns. 

1. PB.03.01 Copii rămaşi fără ocrotire părintească şi copii din familii în situaţie de dificultate (CFT) 
2. PB.03.02 Copii născuţi sau care urmează a fi născuţi de mame care trăiesc cu HIV 
3. PB.03.03 Refugiaţi (deplasaţi la nivel extern) 
4. PB.03.04 Populaţii intern deplasate (în cazuri de urgenţă) 
5. PB.03.05 Migranţi/populaţii mobile 
6. PB.03.06 Grupuri minoritare etnice 
7. PB.03.07 Deţinuţi şi alte persoane instituţionalizate 
8. PB.03.08 Şoferi de curse lungi/angajaţi în domeniul transporturilor şi şoferii comerciali 
9. PB.03.09 Copii şi tineri ai străzii 
10. PB.03.10 Copii şi tineri în conflict cu legea 
11. PB.03.11 Copii şi tineri în afara şcolii 
12. PB.03.12 Copii şi tineri instituţionalizaţi 
13. PB.03.13 Parteneri ai persoanelor care trăiesc cu HIV 
14. PB.03.14 Recipienţi de sînge şi produse sangvine 
15. PB.03.98 Alte populaţii-cheie nedezagregate după tip 
16. PB.03.99 Alte populaţii-cheie neclasificate în altă parte 
Iv. PB.04 PoPulaţII “aCCESIBIlE” SPECIfICE includ copiii din şcoli, femeile ce frecventează clinicile 

de sănătate reproductivă, personalul militar şi angajaţii la locul de muncă. 
1. PB.04.01 Persoane ce frecventează clinicile ITS 
2. PB.04.02 Elevi din treapta primară şi gimnazială 
3. PB.04.03 Elevi din treapta liceală, elevi din învăţămîntul profesional, mediu de specialitate 
4. PB.04.04 Studenţi din învăţămîntul superior 
5. PB.04.05 Lucrători medicali 
6. PB.04.06 Marinari 
7. PB.04.07 Militari 
8. PB.04.08 Poliţia şi alte servicii în uniformă (altele decît militarii) 
9. PB.04.09 Ex-combatanţi 
10. PB.04.10 Angajaţi la locul de muncă 
11. PB.04.98 Populaţii “accesibile” nedezagregate după tip 
12. PB.04.99 Populaţii “accesibile” neclasificate în altă parte 
v. PB.05 PoPulaţIa gENERală cuprinde 
1. PB.05.01 Populaţia generală (adulţi în vîrstă de 24 ani şi mai mult) 
a) PB.05.01.01 Populaţia de bărbaţi adulţi 
b) PB.05.01.02 Populaţia de femei adulte 
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c) PB.05.01.98 Populaţia generală (adulţi ce au depăşit vîrsta de 24 ani) nedezagregată după categoria de 
gender 

2. PB.05.02 Copii (în vîrstă de pînă la 15 ani) 
a) PB.05.02.01 Băieţi 
b) PB.05.02.02 Fete 
c) PB.05.02.98 Copii (în vîrstă de pînă la 15 ani) nedezagregată după categoria de gender 
3. PB.05.03 Tineri (cu vîrste cuprinse între 15 şi 24 ani) 
PB.05.03.01 Bărbaţi tineri 
PB.05.03.02 Femei tinere 
PB.05.03.98 Tineri (cu vîrste cuprinse între 15 şi 24 ani) nedezagregaţi după categoria de gender 
4. PB.05.98 Populaţia generală nedezagregată după categoria de vîrstă sau gender 
vI. PB.99 PoPulaţII-ţINTă SPECIfICE neclasificate în altă parte: populaţii-ţintă ce nu au fost incluse 

în clasificările de mai sus. 
  
  

Anexa nr.2  
la Programul naţional de prevenire  

şi control al infecţiei HIV/SIDA  
şi infecţiilor cu transmitere  

sexuală pentru anii 2011-2015 

PlaNul NaţIoNal  
pentru monitorizarea şi evaluarea Programului naţional de prevenire  
şi control al infecţiei HIv/SIDa şi infecţiilor cu transmitere sexuală  

pentru anii 2011-2015 

Capitolul I  
DISPozIţII gENERalE 

1. Planul naţional pentru monitorizarea şi evaluarea Programului naţional de prevenire şi control al infecţiei 
HIV/SIDA şi infecţiilor cu transmitere sexuală pentru anii 2011-2015 (în continuare – Planul) este armonizat 
cu cadrul de politici existente în diverse sectoare şi a fost elaborat prin intermediul unui proces participativ, în 
baza evaluării sistemului de monitorizare şi evaluare, a Programului naţional de profilaxie şi control a infecţiei 
HIV/SIDA/ITS pentru anii 2006-2010 şi a analizei Răspunsului Naţional. 

2. Planul conţine informaţia de referinţă care asigură colectarea, agregarea, analiza şi utilizarea datelor pri-
vind implementarea Programului, oferind informaţia cu privire la indicatorii de bază, principalele surse de date, 
fluxul informaţional, produsele informaţionale şi responsabilităţile instituţionale. 

Capitolul II  
CoNTEXT 

3. Conform recomandărilor Conferinţei de la Washington din 25 aprilie 2004, organizată de UNAIDS şi 
de principalii donatori, Republica Moldova a semnat Declaraţia de angajament şi s-a angajat în elaborarea şi 
fortificarea principiului tripartit, care prevede armonizarea eforturilor şi evitarea dublărilor, prin intermediul: 

a) unui singur cadru strategic; 
b) unui singur mecanism de coordonare pentru gestionarea răspunsului naţional la infecţia HIv/SIDa 

şi ITS; 
c) unui singur sistem naţional de monitorizare şi evaluare. 
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Capitolul III  
oBIECTIvElE şI ElEmENTElE moNIToRIzăRII şI EvaluăRII 

4. Scopul monitorizării şi evaluării este ghidarea şi coordonarea eficientă a procesului de colectare, analiză, 
agregare şi utilizare a datelor, care va permite monitorizarea în dinamică a progresului realizat în domeniul răs-
punsului naţional la HIV/SIDA şi ITS şi fortificarea procesului de luare a deciziilor. 

5. obiectivele monitorizării şi evaluării sînt următoarele: 
a) elaborarea procesului de monitorizare şi evaluare, care va permite colectarea, prelucrarea, analiza şi inter-

pretarea sistematică a datelor; 
b) întocmirea listei indicatorilor de bază, care vor facilita monitorizarea progreselor realizate în combaterea 

infecţiei HIV/SIDA şi ITS şi identificarea necesităţilor pentru luarea deciziilor; 
c) descrierea principalelor surse utilizate pentru colectarea datelor de monitorizare şi evaluare necesare; 
d) stabilirea fluxului informaţional; 
e) descrierea funcţiilor responsabililor de monitorizare şi evaluare; 
f) asigurarea transparenţei produselor diseminate şi a mecanismelor pentru distribuirea datelor. 
6. Prin implementarea Planului vor fi realizate următoarele: 
a) raportarea de calitate şi în termen; 
b) fortificarea sistemului de monitorizare şi evaluare; 
c) fluxul structurat şi coordonat al informaţiei de rutină; 
d) crearea depozitarului unic de date care ar integra sistemele de raportare preexistente; 
e) elaborarea strategiei de diseminare a datelor; 
f) întocmirea planului de creştere a competenţelor; 
g) stabilirea agendelor de studii şi evaluare. 
7. Cadrul organizatoric, aprobat în 2008 de către Grupul Global de Referinţă pentru Monitorizare şi Evalu-

are, include 12 componente ale sistemului de monitorizare şi evaluare: 
a) structurile organizaţionale cu funcţii de monitorizare şi evaluare; 
b) capacităţile umane pentru monitorizare şi evaluare; 
c) parteneriatele pentru planificarea, coordonarea şi gestionarea sistemului de monitorizare şi evaluare; 
d) planul naţional şi multisectorial de monitorizare şi evaluare; 
e) planul de lucru naţional anual de monitorizare şi evaluare; 
f) pledoarie, comunicare şi cultură; 
g) monitorizarea permanentă de rutină a Programului; 
h) studii şi supraveghere; 
i) baze de date naţionale şi subnaţionale; 
j) supravegherea de sprijin şi auditul datelor; 
k) studii ştiinţifice şi evaluare; 
l) distribuirea şi utilizarea datelor. 
8. Sistemul naţional de monitorizare şi evaluare are funcţii importante la nivel central, teritorial şi de pre-

statori ai serviciilor. Sistemul de monitorizare şi evaluare include raportarea din partea instituţiilor publice şi a 
societăţii civile din toate sectoarele implicate în implementarea Programului. 

9. Fluxurile de prezentare a informaţiilor: 
a) verticale de raportare existente, sisteme automatizate (SIME-HIV, SIME-ITS, SI CTV, identificator unic); 
b) verticale de raportare existente, sisteme neautomatizate (raportarea în baza formularelor statistice); 
c) verticale în curs de instituţionalizare (raportarea din partea ONG); 
d) orizontale (raportarea intersectorială). 
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Capitolul Iv  
INDICaToRII NaţIoNalI PENTRu INfECţIa HIv 

10. Indicatorii pentru monitorizarea şi evaluarea Programului, conform tabelului 1 din prezenta anexă, au 
fost selectaţi conform: 

a) obiectivelor Programului ; 
b) indicatorilor pentru infecţia HIV/SIDA ai Strategiei naţionale de dezvoltare şi ai Obiectivelor de Dezvol-

tare ale Mileniului naţionalizate; 
c) indicatorilor internaţionali recomandaţi din UNGASS; 
d) indicatorilor iniţiativei “Acces Universal” la intervenţii în domeniul HIV/SIDA; 
e) indicatorilor relevanţi pentru infecţia HIV/SIDA şi ITS din alte politici şi planuri naţionale; 
f) ghidurilor internaţionale pentru monitorizarea şi evaluarea infecţiei HIV/SIDA; 
g) criteriilor de cuantificare realistă şi costului rezonabil. 
11. Monitorizarea echităţii şi accesului la intervenţii eficiente de prevenire, îngrijiri, tratament şi atenuare a 

impactului este reflectată în definiţia şi modul de dezagregare a indicatorilor respectivi. Categoriile standard de 
indicatori sînt: vîrsta, sexul, locul de reşedinţă şi regiunea (malul drept/stîng al Nistrului). 

Capitolul v  
SuRSElE DE DaTE PENTRu INDICaToRII NaţIoNalI 

12. Sursele de date pentru indicatorii de Program sînt următoarele: 
a) indicatorii de impact şi rezultat, care includ: studii biomedicale şi clinice; de supraveghere de santinelă în 

populaţii cu risc sporit de infectare; comportamentale şi sociologice; 
b) indicatorii de produs, care includ: statistica administrativă/monitorizarea de rutină; 
c) numitorii unor indicatori, care presupun: estimări ale incidenţei, prevalenţei, mărimii grupurilor de po-

pulaţii cu risc sporit de infectare, necesitaţii în tratament ARV şi prognoze referitor la evoluţia acestor valori 
estimate. 

13. Pentru complimentarea surselor de date existente şi îmbunătăţirea înţelegerii tendinţelor de evoluţie a 
problemelor specifice de sănătate publică, va fi efectuată sinteza pentru analiza datelor din surse multiple în 
baza observărilor empirice. 

Capitolul vI  
Baza NaţIoNală DE DaTE SIDaTa 

14. Baza naţională de date SIDATA constituie un instrument funcţional care asigură disponibilitatea datelor 
pentru utilizarea lor în procesul de planificare strategică şi concentrează datele agregate din: 

a) sistemele de raportare existente în cadrul instituţiilor publice şi implementatorii intersectoriali a Progra-
mului; 

b) sectorul neguvernamental. 
15. Baza naţională de date SIDATA integrează sistemele de raportare existente şi constituie o platformă uni-

că de prezentare a datelor, care evită raportarea dublă, asigură transparenţa datelor, validarea la nivel naţional, 
accesul limitat de editare în scopul asigurării securităţii datelor. 

16. Baza naţională de date SIDATA prevede acces web pentru vizualizarea datelor grupate după strategii/
categorii/arii de intervenţii. 

17. Baza naţională de date SIDATA este amplasată în incinta Centrului Naţional SIDA. Introducerea datelor 
este efectuată de persoane desemnate/instruite din cadrul tuturor instituţiilor publice şi neguvernamentale 
abilitate, conform tabelului 2 din prezenta anexă. 
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Capitolul vII  
CalITaTEa DaTEloR 

18. Criteriile de calitate pentru datele de monitorizare şi de evaluare includ: validitate; veridicitate; actuali-
tate; precizie; integritate. 

19. Grupul tehnic de lucru pentru monitorizare şi evaluare (în continuare – GTLME) va elabora Protocolul 
pentru asigurarea calităţii datelor, care va instituţionaliza un sistem pentru calitatea principalilor indicatori, 
fortificarea sistemelor de gestiune a datelor şi creşterea competenţelor personalului implicat în colectarea, agre-
garea şi analiza lor. 

20. Supravegherea de suport va include monitorizarea şi direcţionarea performanţei instituţiilor subordo-
nate şi transferul cunoştinţelor, atitudinilor şi deprinderilor. Supravegherea de suport va fi efectuată eşalonat pe 
organizaţiile de prestare a serviciilor şi va fi utilizată ca mecanism pentru fortificarea capacităţilor de monitori-
zare şi evaluare locale. GTLME va elabora Ghidul pentru supravegherea de suport în monitorizare şi evaluare. 

21. Validarea datelor presupune aplicarea unor mecanisme interne şi externe. Auditul intern va fi un proces 
consecvent, desfăşurat cu o anumită periodicitate. Auditurile externe vor fi întreprinse anual în locaţii selectate 
aleatoriu şi pentru anumiţi indicatori. Responsabilitatea pentru validarea datelor în cadrul sectoarelor aparţine 
ministerelor de ramură. Aspectele multilaterale vor fi gestionate de GTLME. 

Capitolul vIII  
EvaluăRI şI CERCETăRI 

22. Evaluarea şi studiile sînt componente ale sistemului complex de monitorizare şi evaluare. Crearea pro-
cesului naţional pentru identificarea domeniilor pentru evaluare şi desfăşurarea studiilor şi cercetărilor va asi-
gura evitarea dublării eforturilor şi diseminarea rezultatelor pentru utilizare în procesul de luare a deciziilor. 
Planificarea adecvată a studiilor, cercetărilor şi evaluărilor va constitui o premisă pentru o finanţare adecvată. 

23. Domeniile prioritare pentru studii epidemiologice includ: 
a) elucidarea rolului consumului de droguri injectabile în transmiterea infecţiei HIV în rîndul gravidelor, 

LSC şi BSB; 
b) determinarea ponderii reale a transmiterii heterosexuale sau homosexuale a infecţiei HIV la bărbaţi, 

neasociate cu consumul de droguri injectabile; 
c) elucidarea factorilor de vulnerabilitate la HIV şi ITS asociate aspectelor de gen; 
d) studierea factorilor care determină adolescenţii să adopte comportamente cu risc sporit de infectare cu 

HIV; 
e) descrierea sistemului de referire şi a legăturilor de suport de la egal la egal în asistenţa, îngrijirile/trata-

mentul şi supravieţuirea după diagnosticarea infecţiei HIV; 
f) efectuarea unui studiu descriptiv al infecţiei HIV/SIDA asupra gravidelor cu statut HIV pozitiv. 

Capitolul IX  
PRoDuSE INfoRmaţIoNalE 

24. Rapoartele de implementare a Programului sînt următoarele: 
a) raportul anual de monitorizare şi evaluare în infecţia HIV/SIDA şi ITS; 
b) rapoarte trimestriale pentru Fondul global SIDA/TB/Malarie; 
c) raportul anual pentru Acces Universal; 
d) raportul bienal UNGASS; 
e) raportul de evaluare la mijloc de termen şi la finele implementării Programului. 
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30. HOTĂRÎRE 
pentru aprobarea Standardelor minime de calitate privind  

serviciile sociale prestate victimelor violenţei în familie  
nr. 1200  din  23.12.2010 

Monitorul Oficial nr.259-263/1320 din 31.12.2010 
  

* * * 
În scopul implementării art.12 alin.(2) lit.b) din Legea asistenţei sociale nr.547-XV din 25 decembrie 2003 

(Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2004, nr.42-44, art.249), cu modificările şi completările ulterioare, 
precum şi art.10 alin.(9) din Legea nr.45-XVI din 1 martie 2007 cu privire la prevenirea şi combaterea violenţei 
în familie (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2008, nr.55-56, art.178), cu modificările şi completările 
ulterioare, Guvernul

HoTăRăŞTE: 

1. Se aprobă Standardele minime de calitate privind serviciile sociale prestate victimelor violenţei în familie 
(se anexează). 

2. Implementarea Standardelor minime de calitate privind serviciile sociale prestate victimelor violenţei în 
familie se efectuează de către prestatorii de servicii sociale în limitele alocaţiilor prevăzute în bugetele respecti-
ve, precum şi ale mijloacelor provenite din donaţii, granturi, alte surse, conform legislaţiei în vigoare. 

3. Controlul asupra executării prezentei hotărîri se pune în sarcina Ministerului Muncii, Protecţiei Sociale 
şi Familiei.

 
PRIM-MINISTRU      Vladimir FILAT 
 
Contrasemnează:  
Ministrul muncii, protecţiei sociale şi familiei   Valentina Buliga 
Ministrul finanţelor      Veaceslav Negruţa
 
Chişinău, 23 decembrie 2010. 
Nr.1200.  
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Aprobat  
prin Hotărîrea Guvernului 

nr.1200 din 23 decembrie 2010 

STaNDaRDE mINImE DE CalITaTE  
privind serviciile sociale prestate victimelor violenţei în familie 

Secţiunea 1  
Noţiuni generale 

1. În sensul prezentelor Standarde minime de calitate pentru serviciile sociale prestate victimelor violenţei 
în familie (în continuare – Standardele minime), noţiunile utilizate se definesc după cum urmează: 

beneficiari de servicii – beneficiari ai serviciilor oferite de Centru sînt victimele violenţei în familie: femei, 
bărbaţi şi cupluri mamă-copil/copii, tată-copil/copii; 

situaţii critice – totalitatea circumstanţelor psihosociale şi fizice care prezintă un pericol iminent pentru 
viaţa şi integritatea fiziologică şi psihosocială a persoanei, necesitînd intervenţie în regim de urgenţă; 

plan individualizat de asistenţă – document care stabileşte obiectivele pe termen scurt, mediu sau lung, 
precizînd modalităţile de intervenţie şi sprijin pentru victimele violenţei în familie, prin care se realizează acti-
vităţile şi serviciile adecvate cazului. 

2. Centrul oferă beneficiarilor în mod gratuit servicii sociale specializate şi răspunde la nevoile specifice şi 
reale ale fiecărei persoane asistate: 

a) asigură primirea, protecţia şi plasamentul victimelor violenţei în familie; 
b) asigură servicii de igienă personală; 
c) oferă asistenţă juridică, socială, psihologică şi medicală de urgenţă; 
d) acordă suport informaţional pentru găsirea unei locuinţe, a unei instituţii preşcolare sau preuniversitare; 
e) acordă educaţie nonformală în vederea asimilării cunoştinţelor şi formării deprinderilor necesare inte-

grării sociale; 
f) promovează socializarea şi dezvoltarea relaţiilor cu comunitatea şi/sau familia; 
g) facilitează accesul şi informează beneficiarul despre sistemul de protecţie socială; 
h) elaborează, în comun cu beneficiarul, planul individualizat de asistenţă împotriva oricărei forme de inti-

midare, discriminare, abuz şi exploatare; 
i) sprijină cuplul părinte-copil/copii în vederea dezvoltării autonomiei care ar favoriza reintegrarea acestuia 

în familie şi/sau comunitate; 
j) monitorizează situaţia postintegratoare a beneficiarilor în familie şi în comunitate. 
3. Serviciile oferite în cadrul Centrului reflectă prevederile Convenţiei ONU asupra eliminării tuturor for-

melor de discriminare faţă de femei, ratificate prin Hotărîrea Parlamentului nr.87-XIII din 28 aprilie 1994, 
precum şi ale altor convenţii referitoare la drepturile omului la care Republica Moldova este parte. 

4. Drepturile fiecărui beneficiar sînt recunoscute, respectate şi promovate. 
5. Asistentul social coordonator de caz din cadrul Centrului elaborează pentru fiecare beneficiar un plan 

individualizat de asistenţă, în baza căruia i se oferă servicii de calitate. 
6. Personalul Centrului asigură beneficiarilor relaţii de parteneriat bazate pe sinceritate, onestitate şi atitu-

dine pozitivă. 
7. Drepturile beneficiarilor la intimitate şi la viaţă privată sînt respectate cu stricteţe. 
8. Datele cu privire la beneficiarii Centrului sînt confidenţiale.
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Principii de prestare a serviciilor sociale  
în cadrul Centrului – Standardul I 

9. Scopul activităţii Centrului derivă din principiile fundamentale care determină aspectele funcţionării 
acestuia. Aceste principii sînt următoarele: 

a) respectarea şi promovarea drepturilor, intereselor şi demnităţii persoanelor asistate – adoptarea unei po-
litici clare de condamnare a violenţei în familie în toate formele sale. Victimele care se adresează la Centru nu 
trebuie să ofere probe ale violenţei la care au fost supuse. Este important să li se acorde încredere şi să fie tratate 
fără idei preconcepute; 

b) asigurarea accesului la servicii de calitate – profesionalismul este o condiţie prealabilă pentru punerea în apli-
care integrală a principiilor. Personalul trebuie să fie instruit adecvat. Se vor elabora dispoziţii corespunzătoare pentru 
formarea continuă a personalului. Numărul de angajaţi trebuie să corespundă numărului de beneficiari, pentru a li 
se oferi sprijinul şi serviciile necesare. În prestarea serviciilor personalul Centrului este asistat de către voluntari. Re-
sursele financiare trebuie să fie gestionate în mod economic şi eficient. Serviciile prestate de Centru vor fi verificate 
prin inspecţii ale calităţii; 

c) nondiscriminarea – centrul trebuie să fie deschis pentru toate victimele, indiferent de rasă, culoare, sex, 
religie, opinie politică, naţionalitate, apartenenţă etnică şi socială, stare civilă, dizabilitate, statut HIV etc.; 

d) asigurarea confidenţialităţii şi eticii profesionale – pentru a proteja drepturile beneficiarilor şi integritatea 
lor, este necesar ca aceştia să fie în drept să decidă care informaţie poate fi divulgată. Prin urmare, nici o infor-
maţie nu ar trebui să fie transmisă în exterior de către personalul Centrului fără consimţămîntul beneficiarului. 
Excepţie fac cazurile în care viaţa şi sănătatea beneficiarului sînt în pericol (de exemplu, tentative de sinucidere, 
pericol acut din partea partenerului violent sau abuzarea copiilor de către beneficiari). Beneficiarii trebuie să 
aibă, de asemenea, dreptul de a primi consiliere şi sprijin, fără a dezvălui identitatea lor; 

e) respectarea opiniei persoanei asistate (adult sau copil) – este important să se respecte dreptul beneficiaru-
lui de a decide cu privire la viaţa sa. Specialiştii de resort nu trebuie să exercite presiuni asupra beneficiarului în 
luarea deciziei. Este important ca victima să conştientizeze că numai ea este în situaţia de a decide şi că decizia 
ei va fi respectată. Scopul unei intervenţii este de a pune capăt violenţei, nu de a pune capăt relaţiei; 

f) interdisciplinaritate şi multidisciplinaritate – protecţia şi asistenţa în cadrul Centrului se realizează de către o 
echipă profesionistă, care are sarcini şi responsabilităţi partajate. Cazurile se soluţionează prin procedura referirii, 
în baza unei abordări multidisciplinare, cu implicarea, în caz de necesitate, a specialiştilor din afara Centrului; 

g) deschidere către comunitate – acesta se referă la relaţia cu publicul prin intermediul campaniilor de 
sensibilizare, în scopul creării şi influenţării discursului public, comunicării şi percepţiei violenţei în familie 
şi existenţei centrelor. Violenţa în familie continuă să fie un subiect tabu în multe ţări, de aceea campaniile in-
formaţionale iniţiate şi gestionate de către centre joacă un rol de promotor al drepturilor omului şi au impact 
educativ în ceea ce priveşte comportamentul nonviolent. 

10. Centrul colaborează cu autorităţile administraţiei publice locale din unitatea administrativ-teritorială 
în care funcţionează, precum şi cu Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei, prezentîndu-le informaţii 
cu privire la activitatea desfăşurată, în mod regulamentar şi/sau la solicitare, dar nu mai rar decît o dată în an. 

11. Fondatorul aprobă Regulamentul intern de organizare şi funcţionare, în baza Regulamentului-cadru 
de organizare şi funcţionare a centrelor de reabilitare a victimelor violenţei în familie, aprobat prin Hotărîrea 
Guvernului nr.129 din 22 februarie 2010, care stipulează obiectivele, activităţile şi serviciile oferite, modul de 
organizare internă a spaţiilor Centrului, drepturile şi responsabilităţile angajaţilor şi ale beneficiarilor, resursele 
umane şi managementul Centrului. 

12. Administraţia Centrului asigură familiarizarea personalului Centrului şi a beneficiarilor cu prevederile 
Regulamentului de organizare şi funcţionare. 

13. Organizarea spaţiului şi a activităţilor oferite de Centru are la bază modelul familial.

amplasarea şi amenajarea interioară – Standardul II 

14. În scopul garantării siguranţei şi securităţii beneficiarilor, amplasarea Centrelor nou-înfiinţate nu va fi 
cunoscută publicului larg. Centrele existente, a căror locaţie este cunoscută la data intrării în vigoare a prezen-
telor Standarde, vor funcţiona în continuare. 
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15. Centrul este amplasat în localităţile în care este asigurat accesul la mijloacele de transport, care permit 
organizarea activităţilor în exterior şi accesarea diferitelor servicii comunitare: sociale, juridice, medicale, edu-
caţionale, profesionale, culturale, de petrecere a timpului liber etc. 

16. Centrul funcţionează conform regulilor şi normativelor în vigoare aprobate de Ministerul Sănătăţii. 
17. Centrul poate fi plasat într-un edificiu propriu sau în sediile unor instituţii sociale. Nu se permite am-

plasarea în subsoluri, încăperi fără iluminare naturală sau umede. 
18. Centrul trebuie să dispună de încăperi destinate procesului instructiv-educativ, a căror suprafaţă cores-

punde normelor sanitare în vigoare. 
19. Centrul trebuie să fie asigurat cu apeduct, canalizare, încălzire, energie electrică, gaze naturale (după 

caz), sisteme de ventilare, iluminare naturală şi să dispună de autorizaţiile de funcţionare prevăzute de legislaţie.

Beneficiarii Centrului – Standardul III 

20. Centrul este organizat în corespundere cu necesităţile specifice ale beneficiarilor şi dezvoltă servicii 
specializate pentru protecţia şi asistenţa victimelor violenţei în familie, constituindu-se după criteriul de sex al 
beneficiarilor (centre pentru femei şi centre pentru bărbaţi). 

21. Beneficiari ai Centrului sînt: 
a) femeile victime ale violenţei în familie; 
b) bărbaţii victime ale violenţei în familie; 
c) cuplurile mamă-copil, victime ale violenţei în familie; 
d) cuplurile tată-copil, victime ale violenţei în familie.

Secţiunea 2  
admiterea şi plasamentul în Centru.  

admiterea beneficiarului în Centru – Standardul Iv 

22. Admiterea în Centru a victimelor violenţei în familie se efectuează respectîndu-se principiul nondiscri-
minării. 

23. Procedura de admitere în Centru: 
a) admiterea în Centru se realizează la prezentarea dosarului personal al beneficiarului de către organul 

teritorial de asistenţă socială, organul afacerilor interne. Se permite referirea acestuia de către alte autorităţi ale 
administraţiei publice locale, alte instituţii abilitate; 

b) în cazuri de urgenţă se efectuează primirea beneficiarului în orice moment. 
24. În situaţiile în care le sînt semnalate cazuri de violenţă în familie, centrele colaborează cu organele teri-

toriale de poliţie, conform legislaţiei în vigoare. 
25. În cazul plasării cuplurilor părinte-copil/copii, managerul Centrului este obligat să informeze imediat 

autoritatea tutelară teritorială. 
26. Nu se admite plasarea persoanelor cu forme active de infecţii (tuberculoză, malarie, boli infecţioase in-

testinale şi alte maladii contagioase) ce pot pune în pericol sănătatea beneficiarilor şi a personalului centrului. 
27. Nu se admit în Centru persoanele date în căutare de către organele de drept pentru comiterea faptelor 

penale sau cele care încearcă să se ascundă de justiţie. 
28. Nu se admit în Centru persoanele aflate în stare de ebrietate alcoolică sau narcotică. Nu vor beneficia de 

asistenţă persoanele care, în timpul aflării în Centru, consumă substanţe narcotice şi băuturi alcoolice. 
29. Persoanele cu handicap fizic sau mintal vor fi admise în Centru la decizia coordonatorului de caz şi a 

managerului Centrului, numai după o evaluare preliminară şi doar în cazul în care condiţiile existente cores-
pund necesităţilor specifice de îngrijire. 

30. Beneficiarii de servicii sînt informaţi despre drepturile şi obligaţiile ce le revin pe toată durata plasa-
mentului. 

31. La admiterea în Centru beneficiarul semnează cu administraţia Centrului un contract de rezidenţă 
(conform anexei nr.1 la prezentele Standarde). 
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32. Contractul se întocmeşte de către reprezentantul administraţiei şi beneficiar, la momentul admiterii 
beneficiarului în Centru, conform modelului contractului de rezidenţă. Administraţia Centrului poate elabora, 
în baza modelului contractului de rezidenţă anexat, propriul contract de rezidenţă, cu respectarea principiului 
libertăţii contractuale a părţilor. 

33. Evaluarea complexă a beneficiarului se realizează de către coordonatorul de caz desemnat, în comun cu 
asistentul social comunitar. Planul individualizat de asistenţă se revizuieşte lunar sau ori de cîte ori este necesar, 
pentru a fi adaptat la nevoile sociale nou-apărute. 

34. Pentru fiecare beneficiar al Centrului se va întocmi un dosar personal, care va cuprinde date personale, 
date despre familie, studii şi calificare, fişa medicală, alte acte necesare şi utile pentru fiecare caz în parte, o an-
chetă socială care să evidenţieze cauzele situaţiei de risc social, planul individualizat de asistenţă. 

35. La admiterea beneficiarului în Centru, coordonatorul completează fişa de înregistrare primară a cazului 
(conform anexei nr.2 la prezentele Standarde).

Plasamentul beneficiarului în Centru – Standardul v 

36. Centrul asigură beneficiarilor plasament temporar şi asistenţă specializată. 
37. Pe parcursul plasamentului beneficiarului, asistenţa specializată va include gama serviciilor specificate 

în punctul 8 din Regulamentul-cadru de organizare şi funcţionare a centrelor de reabilitare a victimelor violen-
ţei în familie, aprobat prin Hotărîrea Guvernului nr.129 din 22 februarie 2010. 

38. Asistenţa beneficiarului se realizează în baza planului individualizat de asistenţă, care stabileşte modalităţi-
le de intervenţie şi sprijin pentru victima violenţei în familie, identificînd activităţile şi serviciile adecvate cazului. 

39. Plasamentul beneficiarului în Centru include: 
a) perfectarea şi actualizarea dosarului beneficiarului de către coordonatorul de caz în parteneriat cu orga-

nul teritorial de asistenţă socială; 
b) evaluarea complexă a necesităţilor beneficiarului; 
c) elaborarea, în termen de 15 zile de la admiterea beneficiarului în Centru, a planului individualizat de 

asistenţă (conform documentului “Managementul de caz – ghidul asistentului social”, aprobat prin Ordinul 
ministrului muncii, protecţiei sociale şi familiei nr.71 din 3 octombrie 2008, anexa nr.4) de către coordonatorul 
de caz, cu participarea directă şi nemijlocită a beneficiarului; 

d) revizuirea planului individualizat de asistenţă lunar sau ori de cîte ori este necesar, pentru a fi adaptat la 
nevoile sociale nou-apărute; 

e) stabilirea în Plan a domeniilor de intervenţie, a activităţilor concrete şi a termenelor de realizare; 
f) coordonarea de către coordonatorul de caz a tuturor activităţilor specialiştilor, înregistrînd, cel puţin o 

dată la fiecare două săptămîni, evoluţia cazului, în baza rapoartelor specialiştilor; 
g) reevaluarea lunară de către coordonatorul de caz, în comun cu asistentul social comunitar, a planului 

individualizat de asistenţă şi urmărirea eficienţei activităţilor planificate; fixarea concluziilor reevaluării în do-
sarul beneficiarului; 

h) familiarizarea beneficiarului cu rezultatele reevaluării planului individualizat de asistenţă.

Secţiunea 3  
Tipurile de servicii prestate în cadrul Centrului.  

Servicii de plasament în cadrul Centrului – Standardul vI 

40. În cadrul Centrului beneficiarul dispune de condiţii de trai în siguranţă şi corespunzătoare necesităţilor 
acestuia. 

41. La cererea scrisă a victimei, acesteia i se asigură protecţie împotriva agresorilor. 
42. Dormitoarele trebuie să corespundă următoarelor cerinţe: 
a) beneficiarii sînt plasaţi în camere comune sau, în cazul cuplului părinte-copil/copii – individuale, utilate 

în conformitate cu necesităţile adultului şi ale copilului: mobilier, pat pentru adulţi, pătuţ pentru copil, noptieră, 
dulap pentru haine, scaun; 
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b) camerele comune vor dispune de maximum 2 locuri cu un spaţiu de cel puţin 6 m2 pentru fiecare persoană, 
iar camerele pentru cuplul părinte-copil/copii – de maximum 4 locuri cu un spaţiu de cel puţin 20 m2; 

c) beneficiarul contribuie la amenajarea spaţiului prin individualizarea încăperii; 
d) prizele, geamurile, scările etc. sînt protejate pentru prevenirea unor eventuale accidente; 
e) lenjeria de pat se schimbă în funcţie de necesităţi, dar nu mai rar decît o dată la 7 zile; 
f) camerele sînt menţinute într-o stare corespunzătoare de curăţenie şi igienă; igienizarea zilnică este 

asigurată de beneficiar. 
43. Centrul reprezintă un loc în care beneficiarii vin cu experienţe similare. Spaţiile comune sînt destinate 

petrecerii timpului liber şi organizării diferitelor activităţi, împărtăşirii experienţei trăite: 
a) spaţiul este dotat cu mobilă şi echipament pentru odihnă, jocuri, activităţi de socializare şi discuţii tema-

tice în grup (fotolii, scaune, masă pentru reviste, materiale educative, echipament audio/video etc.); 
b) Centrul dispune şi de un spaţiu destinat petrecerii timpului liber al cuplului părinte-copil. 
44. Centrul dispune de o cameră de vizită, care este dotată cu mobilier adecvat. 
45. Spaţiile igienico-sanitare trebuie să corespundă următoarelor cerinţe: 
a) Centrul dispune de grupuri sanitare separate pentru personal, beneficiari şi vizitatori; 
b) numărul grupurilor sanitare se stabileşte în funcţie de numărul beneficiarilor (în raport de 1 la 4); 
c) Centrul este dotat cu un spaţiu special pentru păstrarea materialelor igienico-sanitare, inaccesibil copii-

lor, şi o spălătorie pentru îmbrăcăminte, lenjerie de pat şi de corp; 
d) spălătoria este dotată cu maşini automate de spălat şi uscat, cu fier de călcat şi mese pentru netezit; 
e) fiecare beneficiar este responsabil de spălarea rufelor personale; 
f) grupurile sanitare sînt asigurate cu apă rece şi caldă permanent şi permit respectarea intimităţii benefi-

ciarilor; 
g) grupurile sanitare sînt curăţate şi igienizate zilnic de către personalul de deservire. 
46. Izolatorul trebuie să respecte următoarele cerinţe: 
a) Centrul dispune de spaţii speciale, amenajate în calitate de izolator, pentru evitarea unui eventual pericol 

de infectare a beneficiarilor; 
b) izolatorul este amplasat obligatoriu la parter, cu ieşire separată şi lavoar pentru necesităţile personalului; 
c) izolatorul este destinat pentru izolarea persoanelor ce manifestă semne de îmbolnăvire acută şi pentru 

plasarea beneficiarilor admişi în regim de urgenţă, în vederea igienizării, precum şi pentru izolare a acestora în 
perioada de examinare medicală; 

d) izolatorul constă din salon şi grup sanitar separat şi are în dotare: pat pentru mamă, pat pentru copii, 
scaun, noptieră, masă de înfăşat, coş pentru lenjeria murdară. 

47. Bucătăria trebuie să satisfacă următoarele cerinţe: 
a) Centrul dispune de un spaţiu de producţie – bucătărie, în care se pregăteşte hrana, şi de un spaţiu de servi-

re a mesei. La pregătirea hranei se vor folosi materii prime agroalimentare, inclusiv sub formă de semipreparate, 
curăţate, porţionate şi ambalate; 

b) spaţiile pentru prepararea şi servirea mesei corespund cerinţelor stipulate în regulile şi normativele sa-
nitaro-igienice pentru unităţile de alimentaţie publică, aprobate prin Hotărîrea Guvernului nr.1209 din 8 noi-
embrie 2007; 

c) la prepararea hranei se admit angajaţii Centrului cu pregătire profesională în acest domeniu, care deţin 
certificate medicale cu menţiunile respective privind controlul medical şi instruirea igienică; 

d) în cazul în care Centrul este parte a unei instituţii sociale, acesta beneficiază de serviciile bucătăriei 
instituţiei respective, autorizate sanitar, în conformitate cu prevederile legislaţiei în vigoare.

Servicii de sănătate în cadrul Centrului – Standardul vII 

48. Centrul acordă următoarele servicii de sănătate: supraveghere medicală, asistenţă medicală de urgenţă şi 
promovarea modului sănătos de viaţă. 

49. Fiecare beneficiar, la momentul admiterii în Centru, va fi consultat de personalul medical. 
50. Serviciile de asistenţă medicală primară şi specializată, la necesitate, sînt oferite beneficiarilor de 

instituţiile medicale teritoriale, în corespundere cu prevederile actelor normative în vigoare. 
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51. Centrul dispune de proceduri clare de acţiune în caz de accidente sau de îmbolnăviri. În cazul admiterii 
în regim de urgenţă, beneficiarul este plasat în centru prin izolator, unde are loc examinarea şi supravegherea 
medicală iniţială, efectuarea investigaţiilor necesare. 

52. Centrul dispune de un cabinet medical pentru acordarea asistenţei medicale de urgenţă. Cabinetul me-
dical este dotat cu mobilier (masă de birou, scaune, dulap pentru păstrarea medicamentelor), aparataj şi di-
spozitive medicale (frigider, termometre, tonometru, fonendoscop, spatule de unică folosinţă, casolete, lampă 
de cuarţ etc.), set de medicamente şi instrumente pentru acordarea asistenţei medicale de urgenţă, preparate 
aseptice şi dezinfectante, ustensile pentru dereticare şi curăţenie generală. 

53. Centrul dispune de personal medical (medic sau asistentă medicală), care oferă asistenţă medicală de tip 
profilactic, asistenţă medicală copiilor bolnavi şi primul ajutor în situaţii de urgenţă. 

54. Datele de contact ale personalului medical sînt afişate la loc vizibil şi accesibil pentru beneficiari. 
55. Centrul dispune de proceduri clare pentru înregistrarea, depozitarea, distribuirea şi administrarea me-

dicamentelor, precum şi pentru gestionarea deşeurilor medicale. 
56. Primul ajutor în situaţii de urgenţă: 
a) personalul centrului acordă primul ajutor în caz de urgenţă; 
b) asistenţa medicală de urgenţă, în caz de necesitate, se acordă de serviciile de urgenţă.

Servicii psihosociale în cadrul Centrului – Standardul vIII 

57. Serviciile psihosociale se organizează într-un spaţiu securizat cu destinaţie specială, amenajat conforta-
bil, pentru a încuraja discuţiile dintre beneficiari şi personalul Centrului. 

58. Serviciile psihosociale sînt oferite de psiholog/asistent social/psihopedagog şi includ consilierea 
psihologică, sprijinul psihologic şi suportul social acordat victimelor violenţei în familie, în scopul reabilitării 
psihologice şi depăşirii situaţiei de criză. 

59. Sesiunile de consiliere se desfăşoară respectîndu-se intimitatea beneficiarului, pentru a i se asigura con-
fort şi încredere. 

60. În funcţie de necesitate, beneficiarii pot apela la servicii de consiliere individuală şi de grup. 
61. Sesiunile de consiliere se desfăşoară în baza unor obiective clare, stabilite în comun cu beneficiarii. 
62. Conţinutul sesiunilor este înregistrat/consemnat în fişa de observaţie (conform anexei nr.3 la prezentele 

Standarde), împreună cu propuneri/recomandări pentru următoarele sesiuni. Fişele sînt anexate la dosarul 
beneficiarului. 

63. Sesiunile individuale sînt de tip suportiv, terapeutic şi educativ, iar cele de grup sînt determinate de for-
ma grupului: suport, grup de discuţii etc. 

64. Sesiunile de consiliere au la bază principiul reabilitării psihologice a victimei violenţei în familie şi 
urmăresc depăşirea situaţiei de criză şi formarea următoarelor cunoştinţe, deprinderi şi abilităţi: 

a) cultivarea încrederii în sine şi în alte persoane; 
b) formarea deprinderii sociale; 
c) dezvoltarea capacităţii de a lua decizii; 
d) obţinerea de informaţii privind serviciile sociale şi de plasare în cîmpul muncii; 
e) dezvoltarea abilităţilor privind gestionarea timpului, a banilor şi depăşirea crizelor.

Servicii de consiliere juridică în cadrul Centrului – Standardul IX 

65. Serviciile de consiliere juridică se organizează într-un spaţiu securizat cu destinaţie specială, amenajat 
confortabil, pentru a încuraja discuţiile dintre beneficiari şi personalul Centrului. 

66. Serviciile de consiliere juridică sînt oferite de jurist şi includ consilierea juridică în următoarele domenii: 
legislaţia specifică privind protecţia imediată sau de lungă durată în cazurile de violenţă în familie, drepturile 
victimei, suport în obţinerea ordonanţei de protecţie, legislaţia privind actul de căsătorie şi divorţ, drepturile 
părinteşti, legislaţia privind migraţia, legislaţia penală, prevederile cu privire la asigurarea medicală şi socială, 
suport în vederea găsirii unui avocat, în caz de necesitate, şi sprijin în vederea perfectării actelor juridice.
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Servicii de reintegrare în familie şi/sau în comunitate – Standardul X 

67. Centrul acordă servicii de reintegrare în familie şi/sau în comunitate a victimelor violenţei în familie. 
Toate activităţile desfăşurate în Centru au în vedere caracterul temporar al plasamentului şi se orientează spre 
identificarea unei soluţii durabile de reintegrare în familie şi/sau în comunitate. 

68. Posibilităţile de reintegrare în familie şi/sau în comunitate a beneficiarului sînt studiate şi analizate de 
specialiştii Centrului din momentul plasamentului acestuia. 

69. Beneficiarul este considerat un partener activ, implicat în procesul de reintegrare în familie şi/sau în 
comunitate. 

70. Coordonatorul de caz organizează vizite şi întîlniri cu familia biologică şi/sau extinsă, cu potenţialii an-
gajatori sau cu alte persoane, pentru evaluarea posibilităţilor de integrare socio-familială (conform documen-
tului “Managementul de caz – ghidul asistentului social”, aprobat prin Ordinul ministrului muncii, protecţiei 
sociale şi familiei nr.71 din 3 octombrie 2008, anexa nr.3). 

71. Serviciile de reintegrare în familie şi/sau în comunitate includ aspecte legate de realizarea măsurilor 
necesare pentru stabilirea relaţiilor cu: 

a) familia biologică sau extinsă; 
b) angajatorii – în vederea încadrării în cîmpul muncii, urmarea cursurilor de (re)calificare profesională; 
c) instituţiile de învăţămînt – pentru continuarea studiilor beneficiarului şi ale copiilor acestuia, după caz; 
d) autorităţile administraţiei publice locale – în vederea găsirii unui loc permanent de trai după ieşirea din Centru; 
e) alte instituţii care oferă servicii relevante soluţionării cazului. 
72. Centrul deţine informaţii cu privire la oferta de pe piaţa muncii, în baza datelor oferite de agenţiile teri-

toriale pentru ocuparea forţei de muncă, precum şi în baza unor acorduri de colaborare cu instituţiile interesate. 
73. Coordonatorul de caz asistă beneficiarul la ieşirea din Centru.

Încetarea plasamentului în Centru.  
Servicii de monitorizare – Standardul XI 

74. Reintegrarea beneficiarului în familie şi/sau în comunitate constituie scopul de bază al activităţilor in-
cluse în planul individualizat de asistenţă. 

75. Beneficiarul este pregătit de către specialiştii Centrului pentru ieşirea din Centru. 
76. În perioada de pregătire a reintegrării în familie şi/sau în comunitate a beneficiarului, coordonatorul de 

caz: 
a) realizează evaluarea finală a necesităţilor beneficiarului; 
b) efectuează vizite în comunitatea/familia în care urmează a fi reintegrat beneficiarul; 
c) asigură implicarea autorităţilor administraţiei publice locale, în special a serviciului de asistenţă socială 

comunitară, în procesul de reintegrare a beneficiarului; 
d) asigură referirea beneficiarului la serviciile sociale existente în comunitatea în care urmează a fi reintegrat; 
e) îndeplineşte formalităţile administrative şi legale necesare pentru ieşirea beneficiarului din Centru. 
77. Coordonatorul de caz, cu cel puţin două săptămîni înainte de ieşirea beneficiarului din Centru, contac-

tează serviciul de asistenţă socială comunitară, informîndu-l despre situaţia beneficiarului şi preluarea moni-
torizării cazului. 

78. După părăsirea Centrului, beneficiarul poate accesa servicii postrezidenţiale de acompaniere şi consili-
ere pe o perioadă de cel puţin 3 luni. 

79. Rezultatele monitorizării sînt înregistrate în fişele de monitorizare post(re)integrare, care se anexează la 
dosar (conform anexei nr.4 la prezentele Standarde). Fişa se completează de către asistentul social coordonator 
de caz, în comun cu reprezentanţii autorităţii administraţiei publice locale. Datele personale colectate care se 
referă la categorii speciale vor fi utilizate ţinîndu-se cont de prevederile Legii nr.17-XVI din 15 februarie 2007 
cu privire la protecţia datelor cu caracter personal. 

80. Încetarea bruscă a rezidenţei beneficiarului, ca urmare a rezilierii contractului de rezidenţă, poate avea 
loc în cazurile încălcării repetate de către beneficiar a Regulamentului de ordine interioară al Centrului sau 
aducerii unor prejudicii altor beneficiari, personalului sau bunurilor Centrului.
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Secţiunea 4  
managementul Centrului – Standardul XII 

81. Managerul Centrului este responsabil de calitatea serviciilor prestate beneficiarilor. 
82. Managerul aplică proceduri clare: 
a) de evaluare şi de monitorizare a activităţilor desfăşurate; 
b) de selectare, de evaluare, de formare, de atestare şi de sprijinire a personalului; 
c) de ţinere a contabilităţii şi de raportare financiară; 
d) de transmitere a informaţiilor în interiorul şi în afara instituţiei. Informaţiile obţinute sînt considerate 

confidenţiale şi pot fi transmise în afara instituţiei numai cu acordul expres al beneficiarului. Excepţii constituie 
cazurile de pericol pentru viaţa sau sănătatea beneficiarilor sau cazurile în care nedivulgarea acestor informaţii 
poate fi dezavantajoasă pentru aceştia. 

83. Specialiştii Centrului trebuie să dispună de pregătirea şi competenţele profesionale corespunzătoare 
pentru a lucra cu victimele violenţei în familie, familiile acestora, comunitatea, autorităţile administraţiei publi-
ce locale, alţi prestatori de servicii etc. 

84. Pentru specialiştii Centrului se întocmesc şi se aprobă fişe de post, care includ: 
a) atribuţiile; 
b) responsabilităţile; 
c) drepturile; 
d) studiile/calificarea necesare pentru ocuparea postului respectiv; 
e) experienţa şi vechimea în muncă; 
f) relaţiile de subordonare şi modalităţile de comunicare pe verticală şi orizontală; 
g) atribuţiile concrete faţă de beneficiari şi faţă de ceilalţi angajaţi ai Centrului. 
85. Centrul dispune de proceduri clare privind situaţiile care necesită înlocuirea în regim de urgenţă a unui 

specialist. 
86. Centrul dispune de spaţii special amenajate (sigure şi închise) pentru depozitarea dosarelor beneficia-

rilor de servicii. 
87. Responsabilitatea pentru completarea dosarelor beneficiarilor de servicii, precum şi pentru arhivarea 

acestora revine coordonatorului de caz. 
88. Informaţiile cuprinse în dosar sînt confidenţiale. 
89. Informaţiile despre beneficiar sînt difuzate numai cu acordul scris al acestuia. Acordul scris se anexează 

la dosarul beneficiarului. 
90. Dosarele arhivate ale beneficiarilor se păstrează pe termen nelimitat.

managementul resurselor umane – Standardul XIII 

91. Centrul dispune de o organigramă de personal dimensionată şi structurată în funcţie de mărimea insti-
tuţiei şi de nevoile beneficiarilor. 

92. Personalul Centrului este angajat prin concurs, conform legislaţiei, nefiind admisă angajarea persoane-
lor fără pregătirea şi calificarea corespunzătoare. 

93. Personalul Centrului este constituit din: personal administrativ, personal de asistenţă socială, psihologi-
că, juridică, pedagogică, medicală şi personal auxiliar. 

94. Centrul este condus de un manager cu studii superioare în domeniu şi experienţă profesională de mini-
mum 5 ani şi de un manager adjunct. Managerul poate cumula o altă funcţie curentă (în domeniul pedagogiei, 
psihologiei, dreptului, asistenţei sociale, medicinii, psihopedagogiei etc.). 

95. Rata de încadrare (numărul de posturi în raport cu numărul de beneficiari de servicii) este calculată în 
funcţie de caracteristicile şi nevoile beneficiarilor Centrului, precum şi de capacitatea totală a instituţiei. 

96. Asigurarea securităţii reprezintă o responsabilitate de bază a managerului Centrului. Beneficiarii nece-
sită un loc sigur, unde să fie protejaţi împotriva comportamentului violent al agresorului. Totodată, securitatea 
trebuie să fie asigurată şi personalului Centrului, care de asemenea este supus unui risc major din partea agre-
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sorilor. Pentru asigurarea protecţiei fizice a beneficiarilor şi a securităţii instituţiei, managerul încheie acorduri 
de colaborare cu organele teritoriale de poliţie.

formarea personalului – Standardul XIv 

97. Personalul Centrului beneficiază de formare iniţială de specialitate. 
98. La etapa de angajare, personalul urmează programe de formare specifică Centrului (reabilitarea victime-

lor violenţei în familie, psihologia abuzului, metode de depăşire a situaţiilor de criză etc.). 
99. Angajaţii Centrului beneficiază de posibilitatea de a urma programe de formare continuă cu o durată 

totală de cel puţin 40 ore anual. 
100. Personalul participă la seminare, conferinţe naţionale şi internaţionale, sesiuni de comunicări ştiinţi-

fice etc. 
101. Voluntarii pot activa în Centru după ce urmează un program de formare de minim 12 ore cu privire la 

specificul muncii în astfel de instituţii. 
102. În baza necesităţilor de formare profesională identificate, se elaborează planul de formare continuă a 

personalului Centrului. 
103. Managerul Centrului este responsabil de elaborarea şi realizarea planului de formare continuă. 
104. Personalul care activează în cadrul Centrului va fi supus examenului medical la fiecare 6 luni şi instru-

irii igienice.

Supervizarea şi evaluarea personalului – Standardul Xv 

105. Centrul dispune de un sistem eficient de evaluare şi supervizare, specialiştii fiind supuşi evaluării obli-
gatorii la momentul angajării şi evaluărilor anuale. 

106. Centrul elaborează propriile grile de evaluare a personalului, în baza unor criterii precise. 
107. Procesul de evaluare se bazează pe: 
a) rezultatele obţinute; 
b) atitudinea faţă de activităţile din cadrul Centrului; 
c) participarea la programe de formare profesională. 
108. Sesiunile de evaluare şi supervizare au loc lunar, anual, precum şi ori de cîte ori este necesar. 
109. Sesiunile de supervizare se desfăşoară individual şi în grup şi ţin de: 
a) anumite aspecte ale unor cazuri concrete; 
b) metodele aplicate; 
c) sarcinile specialistului; 
d) starea emoţională a specialistului; 
e) modalitatea de transmitere a experienţei, de discutare a cazurilor mai dificile; 
f) identificarea soluţiilor de consolidare a spiritului de echipă. 
110. Sesiunile se desfăşoară planificat şi organizat, sînt limitate în timp şi au la bază obiective de evaluare/

supervizare concrete. 
111. Sesiunile sînt protocolate, consemnîndu-se deciziile, responsabilii şi termenele de îndeplinire a deciziilor. 
112. Managerul Centrului este responsabil de elaborarea planului sesiunilor de evaluare, supervizare şi de 

organizarea sesiunilor în cazuri de urgenţă. 
113. Funcţia de supervizor poate fi îndeplinită de managerul Centrului sau de o persoană cu experienţă din 

afara Centrului.
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Protecţia împotriva abuzurilor din partea  
personalului – Standardul XvI 

114. În perioada aflării în Centru, beneficiarii sînt încurajaţi să sesizeze orice formă de abuz din partea 
personalului, altor persoane din Centru şi din afara lui. 

115. Managerul Centrului ia măsurile imediate de protecţie şi asistenţă necesare beneficiarului. Managerul 
Centrului aplică sancţiuni personalului care utilizează forme de abuz faţă de beneficiari. Situaţiile de abuz sînt 
consemnate în procese-verbale.

Reguli interne de trai – Standardul XvII 

116. În momentul plasării beneficiarului în Centru, este necesar ca acestuia să i se aducă la cunoştinţă Re-
gulile interne de trai în centru (în continuare – Reguli). 

117. Regulile sînt întocmite în formă scrisă şi sînt accesibile publicului larg atît în limba de stat, cît şi în 
limba rusă. 

118. Regulile trebuie să conţină informaţii cu privire la: 
a) structura şi principiile Centrului; 
b) serviciile oferite beneficiarilor; 
c) personalul Centrului; 
d) securitatea în Centru; 
e) ordinea de primire a vizitelor; 
f) responsabilitatea faţă de copii; 
g) drepturile beneficiarului; 
h) participarea la activităţi ce ţin de menaj, pregătirea hranei, spălat etc.; 
i) obligaţii şi responsabilităţi; 
j) persoana(e) de contact în caz de conflict sau plîngeri; 
k) participarea beneficiarului la procesul de luare a deciziilor în organizarea şi administrarea Centrului; 
l) ordinea de ieşire din Centru. 
119. Regulile trebuie să fie clare şi pe înţelesul beneficiarului. Ele sînt obligatorii, dar în acelaşi timp dispun 

de un anumit grad de flexibilitate, pentru a putea fi modificate în funcţie de necesităţile beneficiarilor. Regulile 
care se referă la statutul instituţiei nu pot fi schimbate. 

120. Regulile trebuie să conţină prevederi speciale ce vizează dreptul beneficiarului la autodeterminare în 
organizarea vieţii după ieşirea din Centru.
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Anexa nr.1  
la Standardele minime de calitate  
privind serviciile sociale prestate  

victimelor violenţei în familie 

moDEl DE CoNTRaCT DE REzIDENţă 

Denumirea şi adresa Centrului ______________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
  
1. Data, luna, anul _____________________ încheierii contractului între prestatorul de servicii, denumit în 
continuare Centru, şi beneficiar 
_______________________________________________________________________________________ 

(numele, prenumele reprezentantului Centrului) 

_______________________________________________________________________________________ 
(funcţia) 

şi______________________________________________________________________________________ 
(numele beneficiarului) 

Vîrsta __________________________________________________________________________________ 
Viza de reşedinţă__________________________________________________________________________ 
Locul de trai_____________________________________________________________________________ 
Localitatea________________________str. ______________________________ nr.___________________
 
2. Scopul contractului : 
Realizarea obiectivelor stipulate în Planul individualizat de asistenţă (în continuare – Plan). 
Obiectul contractului îl constituie acordarea următoarelor servicii sociale: 
a) _____________________________________________________________________________________ 
b) _____________________________________________________________________________________ 
c) _____________________________________________________________________________________ 
  
3. Durata contractului: 
_______________________________________________________________________________________ 

(data, luna, anul, de la data de ___/pînă la data de___) 

Prezentul contract intră în vigoare la data semnării şi se încheie pe o perioadă de maximum 3 luni. 
4. Drepturile şi obligaţiile părţilor: 
4.1. Centrul are dreptul: 
a) să verifice veridicitatea informaţiilor primite de la beneficiarul de servicii; 
b) să sisteze acordarea serviciilor sociale către beneficiar în cazul în care constată că acesta nu îşi onorează 
obligaţiile prevăzute în prezentul contract. 
4.2. Centrul de reabilitare este obligat: 
a) să acorde serviciile prevăzute în Plan; 
b) să ţină cont de eforturile beneficiarului pentru îndeplinirea obligaţiilor contractuale; 
c) să asigure siguranţa şi întreţinerea beneficiarului; 
d) să reevalueze periodic situaţia beneficiarului, în parteneriat cu familia, organul teritorial de asistenţă socială 
şi după caz, să revizuiască Planul în interesul beneficiarului; 
e) să efectueze vizite la domiciliu, conform Planului sau de cîte ori este nevoie; 
f) să ofere sprijin şi suport psihologic; 
g) să respecte confidenţialitatea informaţiilor referitoare la beneficiar, conform legislaţiei; 
h) să ia în considerare doleanţele şi recomandările beneficiarului cu privire la Plan; 
i) să informeze beneficiarul despre: 
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conţinutul serviciilor sociale şi condiţiile de acordare a acestora; 
oportunitatea acordării altor servicii sociale; 
regulamentul de ordine interioară. 
4.3. Beneficiarul de servicii are dreptul: 
a) de a i se presta serviciile sociale prevăzute în Plan; 
b) de a refuza, din motive obiective (religioase, culturale etc.), prestarea anumitor servicii sociale; 
c) de a participa la evaluarea serviciilor sociale prestate şi la luarea deciziilor privind măsurile de intervenţie 
socială care i se aplică; 
d) de a se consulta cu asistentul social privitor la orice situaţie care apare în legătură cu sine, cu copilul sau cu 
familia sa; 
e) de a alege variantele măsurilor de intervenţie; 
f) de a fi informat asupra: 
drepturilor, măsurilor legale de protecţie şi situaţiilor de risc; 
modificărilor în prestarea serviciilor sociale; 
oportunităţii prestării altor servicii sociale; 
regulamentului de ordine interioară. 
4.4. Beneficiarul este obligat: 
a) să participe activ la procesul de realizare a Planului; 
b) să furnizeze informaţii veridice cu privire la identitatea sa şi la situaţia familială, medicală, economică şi socială; 
c) să permită reprezentantului Centrului verificarea veridicităţii informaţiilor oferite; 
d) să respecte termenele şi clauzele stabilite în Plan; 
e) să păstreze confidenţialitatea informaţiilor cu privire la asistenţa acordată; 
f) să anunţe despre orice modificare intervenită în situaţia sa personală pe parcursul plasamentului; 
g) să respecte Regulamentul de ordine interioară al Centrului. 

5. Soluţionarea reclamaţiilor 
5.1. Beneficiarul are dreptul de a formula verbal şi/sau în scris reclamaţii cu privire la serviciile oferite de Centru. 
5.2. Reclamaţiile pot fi adresate administraţiei Centrului direct sau prin intermediul oricărei persoane din ca-
drul echipei de realizare a Planului. 
5.3. Centrul are obligaţia de a examina reclamaţiile, consultînd atît beneficiarul, cît şi specialiştii implicaţi în reali-
zarea Planului, şi de a răspunde în termen de maximum 10 zile de la primirea reclamaţiei. 

6. Rezilierea contractului 
Prezentul contract poate fi reziliat în caz de: 
a) încălcare neîntemeiată de către beneficiar a clauzelor contractului; 
b) retragere a autorizaţiei de funcţionare a Centrului; 
c) schimbare a tipului de activitate a Centrului. 

7. Încetarea contractului 
7.1. Constituie motiv de încetare a prezentului contract următoarele: 
a) expirarea duratei pentru care a fost încheiat contractul; 
b) acordul părţilor privind încetarea contractului; 
c) atingerea scopului contractului; 
d) rezilierea contractului. 
7.2. Prezentul contract este încheiat în două exemplare, cîte unul pentru fiecare parte. 

Directorul instituţiei        Semnătura

Beneficiarul         Semnătura
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Anexa nr.2  
la Standardele minime de calitate  
privind serviciile sociale prestate  

victimelor violenţei în familie 

fIşa DE ÎNREgISTRaRE PRImaRă a CazuluI 

Fişa de înregistrare primară a cazului se completează la admiterea beneficiarului în Centru şi cuprinde datele 
iniţiale ale cazului 
  
Numele şi prenumele beneficiarului___________________________________________________________ 
Data naşterii ______________________ locul naşterii____________________________________________ 
Numele şi prenumele copilului ______________________________________________________________ 
Data naşterii ____________________ locul naşterii_______________________________________________ 
Viza de reşedinţă__________________________________________________________________________ 
Locul de trai_____________________________________________________________________________ 
Actul de identitate_________________________________________________________________________ 
Studiile _________________________________________________________________________________ 
Ocupaţia _______________________________________________________________________________ 
Date despre comiterea cazului de violenţă în familie ______________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Referirea cazului__________________________________________________________________________ 
Motivul referirii___________________________________________________________________________ 
Actele prezentate de beneficiar la admitere _____________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Date despre procedura de obţinere a ordonanţei de protecţie__________________________________________ 
Date despre familia biologică _______________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Date despre familia extinsă___________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Intenţiile de viitor ale beneficiarului __________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Observaţii ______________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Recomandări ____________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 

Completat de        Semnătura 
Data 

Directorul Centrului       Semnătura 
Data  
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Anexa nr.3  
la Standardele minime de calitate  
privind serviciile sociale prestate  

victimelor violenţei în familie 

fIşa DE oBSERvaţIE  
a beneficiarului 

Numele beneficiarului _____________________________________________________________________
Numele copilului/copiilor __________________________________________________________________
Data admiterii în Centru ___________________________________________________________________
Perioada de şedere ________________________________________________________________________

1. aspectul exterior al beneficiarului
aspectul exterior al beneficiarului Da Nu

Vestimentaţie Asortat
Îngrijit
Adecvat
Curat

Igienă Unghii tăiate
Păr spălat, îngrijit
Miros plăcut
     

Comportament Umil
Indiferent
Orgolios

2. aspectul dormitorului 
aspectul dormitorului Da Nu
Curat
Ordonat
Aerisit
Amenajat estetic

3. Relaţii sociale (comunicare, cooperare, subordonare)
Relaţiile cu personalul 

Centrului
Întotdeauna Deseori Rar Niciodată

Respectă Regulamentul
Amabil
Sociabil
Cu iniţiativă
Cooperant
Izolat
Agresiv
Impertinent
Încăpăţinat
Participă la activităţile zilnice
Perseverent
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Relaţia părinte-copil
Ataşament faţă de copil
Ataşament faţă de părinte
Îngrijeşte copilul
Alimentează copilul
Sensibil şi receptiv la nevoile copilului
Comunică cu copilul
Se joacă cu copilul
Ţine copilul în braţe
Dezmiardă copilul

Relaţiile cu agresorul
Comunică constructiv cu agresorul
Terapia de cuplu a dat rezultate
Părţile s-au împăcat
Agresiunea, ameninţările continuă
Orice comunicare a fost întreruptă
Relaţia nu mai poate fi refăcută
A fost emisă ordonanţa de protecţie
Termenul ordonanţei de protecţie a expirat
Procesul de divorţ/separare

Relaţiile cu alţi beneficiari
Abilităţi de lider (coordonează activităţi, 
disciplinează alţi beneficiari)
Relaţionează
Comunică
Participă la activităţile de grup
Supraveghează copiii altor părinţi în caz de nevoie
Izolat
Indiferent
Rigid
Cooperant

Relaţiile cu rudele
Aşteaptă cu nerăbdare vizitele
Iniţiază contacte
Comunică în scris/prin telefon cu rudele
În timpul vizitelor (se 
înregistrează comportamentul 
în raport cu fiecare vizitator)

Comunică deschis  
Binevoitor

   

Nu comunică 
 Agresiv

   

 
observaţii suplimentare 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Concluzii 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
 
Notă:

Fişa de observaţie se întocmeşte de către asistentul social în termen de 30 de zile de la data plasării şi ulterior 
– lunar. Datele din fişa de observaţie se utilizează la elaborarea şi revizuirea Planului.   
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Anexa nr.4  
la Standardele minime de calitate  
privind serviciile sociale prestate  

victimelor violenţei în familie 

fIşa DE moNIToRIzaRE PoST(RE)INTEgRaRE 

Evaluarea condiţiilor de trai şi sociale (după integrare) referitor la cazul beneficiarului___________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Data “_________”____________________ 
Scopul examinării_________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Subsemnaţii _____________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________, 
am examinat condiţiile de trai şi sociale ale familiei ______________________________________________, 
domiciliate pe adresa ______________________________________________________________________ 
  
Date generale despre membrii familiei şi alte persoane care locuiesc pe adresa respectivă

Numele, 
prenumele

Relaţiile 
persoanei cu 
beneficiarul

Datele de 
identitate

Data naşterii 
(după caz,  

vîrsta)

Studiile, locul de muncă, 
funcţia (pentru copii – 

instituţia de învăţămînt)

atitudinea 
persoanei faţă 
de beneficiar

   
   

Persoanele prezente la momentul vizitei 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 

Condiţii de trai 
Tipul locuinţei (apartament la bloc, casă la sol, cămin etc.) 
Dreptul de dispunere asupra locuinţei _________________________________________________________ 
Numărul de camere________________________________________________________________________ 
Suprafaţa locativă _________________________________________________________________________ 
Suprafaţa totală __________________________________________________________________________ 
Tipul de încălzire__________________________________________________________________________ 
Aprovizionarea cu apă_____________________________________________________________________ 
Canalizare_______________________________________________________________________________ 
Condiţii sanitaro-igienice __________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 

Date referitoare la beneficiar 
Sursele de existenţă şi valoarea lor în lei _______________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 

(salariu, prestaţii sociale, proiecte, ajutor din partea familiei, altele) 

Locul de muncă___________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
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Funcţia__________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Condiţiile de trai__________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________
Condiţiile sanitaro-igienice__________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Starea sănătăţii____________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Relaţiile cu agresorul_______________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Relaţiile cu copiii şi alţi membri ai familiei_______________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Relaţiile cu comunitatea____________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Serviciile sociale de care beneficiază __________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 

Date referitoare la agresor (dacă locuiesc împreună) 
Sursele de existenţă şi valoarea lor în lei ________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________

(salariu, prestaţii sociale, proiecte, ajutor din partea familiei, altele) 

Locul de muncă__________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Funcţia_________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Condiţiile de trai_________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Condiţiile sanitaro-igienice_________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Starea sănătăţii___________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Relaţiile cu beneficiarul ____________________________________________________________________ 
Progresele în relaţia de cuplu ________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
A fost emisă o ordonanţă de protecţie şi care este statutul ei________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
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_______________________________________________________________________________________ 
Serviciile sociale de care a beneficiat familia (victima şi agresorul) __________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
Necesităţile identificate ____________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
  
Concluzii 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
  
Recomandări ____________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________________ 

  
asistentul social 
  
Reprezentantul autorităţii 
administraţiei publice locale 
  
Reprezentantul familiei

  
Semnătura 
  
Semnătura 
  
  
Semnătura


